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200

serie

W

GIUNTO CORTO - SHORT COUPLING
Ø A B C Ch1 D D1 E F G H Ø I1 J K L1 L2 L3

12 - 16 69 30 30 8 12 6 19 66 29 10 10 M4 M4 3 15 38

20 - 25 79 34 37 12 17 8,5 24,25 78 32 12 12 M5 M6 3 18 48

Ø L4 L5 N O P Q R S T T1 U V W W1 X Y Z

12 - 16 66,5 15,5 4,5 6 8 4,5 5,5 9 5,5 32 24 58 25 20 18 22 49,5

20 - 25 83 20 5,5 9 10 7,5 6,5 11 6,5 38 38 68 32,5 21,75 20 23 58
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ACTIONNEURS

Vérins CNOMO

Alésage : Ø 25, 32, 40, 50, 63, 80, 
                     100, 125, 160 et 200 mm
Courses : A la demande
Tige : Acier chromé Cr45, acier inox chromé 
            AISI 304
Tube : Aluminium anodisé
Tirants : Inox
Fonds : Aluminium
Températures de travail : -20°C à +80°C
Lubrifi cation : Avec ou sans lubrifi cation
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 10 bar
Amortisseur : Réglage pneumatique

Variantes

Fabrication
24/48h

suivant modèle 
nous consulter

Variante Sigle
Tige traversante P
Joints FKM max 150°C V
Tandem en poussée tiges unies TA1
Tandem en poussée tiges dégagées TA2
Tandem opposés TA3
Tandem opposés frontaux TA4
Versions spéciales sur demande /S

Les variantes peuvent étre combinées entre elles (quand cela est possible)
Exemple pour la commande : 50 / 200CVX 

50 / 200 CX V
Alésage / Course Type Variante

Caractéristiques techniques
Vérins Cnomo 06.07.00
Alésages de 25 à 200 mm Caractéristiques techniques

Matériau (Exécutions standard)
1 Tube Aluminium anodisé

2 Têtes et fonds Aluminium moulé sous pressione et verni

3 Tige Acier C45 chromé

4 Piston Monobloc (CX)  -  Aluminium (CM) 

5 Douille Bronze sintérisé autolubrifiant

6 Patin de guidage Delrin naturel (CM)

7 Joint de tige Polyuréthane

Autres joints Caoutchouc nitrile NBR / polyuréthane

Pour le calcul de la force du vérin voir page 1.1.3

1.14.2

Type: CX

Type: CM

Caractéristiques techniques

Alésage (mm) 25 32 40 50 63 80 100 125 160 200

Fluide Air comprimé filtré avec ou sans lubrification. La lubrification, si elle est utilisée, doit étre continu

Pression d’utilisation 1 ÷ 10 bar

Température -20 °C ÷ +80 °C

Course de 10 mm à 2500 mm

Course de décélération 21 21 28 28 34 34 38 27 40 40

3 125 47

3 125 47 6

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Vérins Cnomo 06.07.00
Alésages de 25 à 200 mm Caractéristiques techniques

Matériau (Exécutions standard)
1 Tube Aluminium anodisé

2 Têtes et fonds Aluminium moulé sous pressione et verni

3 Tige Acier C45 chromé

4 Piston Monobloc (CX)  -  Aluminium (CM) 

5 Douille Bronze sintérisé autolubrifiant

6 Patin de guidage Delrin naturel (CM)

7 Joint de tige Polyuréthane

Autres joints Caoutchouc nitrile NBR / polyuréthane

Pour le calcul de la force du vérin voir page 1.1.3

1.14.2

Type: CX

Type: CM

Caractéristiques techniques

Alésage (mm) 25 32 40 50 63 80 100 125 160 200

Fluide Air comprimé filtré avec ou sans lubrification. La lubrification, si elle est utilisée, doit étre continu

Pression d’utilisation 1 ÷ 10 bar

Température -20 °C ÷ +80 °C

Course de 10 mm à 2500 mm

Course de décélération 21 21 28 28 34 34 38 27 40 40

3 125 47

3 125 47 6

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Matériaux
1 Tube Aluminium

anodisé

2 Têtes et fonds Aluminium moulé 

3 Tige Acier C45 
chromé

4 Piston Monobloc (CX)
Aluminiuù (CM)

5 Douille Bronze sintérisé
autolubrifi ant

6 Patin de 
guidage

Delrin naturel (CM)

7 Joint de tige Polyuréthane

Autres joints Caoutchouc nitrile 
NBR / polyuréthane
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ACTIONNEURS

Dimensions standard

1

Vérins Cnomo 06.07.00
Alésages de 25 à 200 mm Dimensions standard

1.14.3

Ø Ø A B Ø C E F G L P T D K W M N J1 J2 R1 R2
(mm) f7 e9 ± 1

25 12 M10x1.5 25 45 20 15 80 8 17 M6 17 G1/8 40 28 7 11 0.75 7.5
32 12 M10x1.5 25 45 20 15 80 8 17 M6 17 G1/8 45 33 15 16.5 6 8
40 18 M16x1.5 32 70 36 15 110 13 24 M6 17 G1/4 52 40 17.5 23 3 11
50 18 M16x1.5 32 70 36 15 110 13 24 M8 23 G1/4 65 49 18.5 23.5 4.5 10
63 22 M20x1.5 45 85 46 20 125 17 30 M8 23 G3/8 75 59 19 23 4.5 14
80 22 M20x1.5 45 85 46 20 125 17 30 M10 28 G3/8 95 75 22 25 8 13

100 30 M27x2 55 110 63 20 145 22 41 M10 28 G1/2 115 90 26 31 12 10
125 30 M27x2 55 110 63 20 145 22 41 M12 34 G1/2 140 110 - - - -
160 40 M36x2 65 135 85 25 180 32 54 M16 42 G3/4 180 140 - - - -
200 40 M36x2 65 135 85 25 180 32 54 M16 42 G3/4 220 175 - - - -

Type: CX - CM

Ø Ø A B E F L P T
(mm) f7 ± 1

25 12 M10x1.5 45 20 90 8 17
32 12 M10x1.5 45 20 90 8 17
40 18 M16x1.5 70 36 129 13 24
50 18 M16x1.5 70 36 129 13 24
63 22 M20x1.5 85 46 143 17 30
80 22 M20x1.5 85 46 143 17 30

100 30 M27x2 110 63 164 22 41
125 30 M27x2 110 63 164 22 41
160 40 M36x2 135 85 200 32 54
200 40 M36x2 135 85 200 32 54

Type: ���P

COURSE
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Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Ø 
mm

Ø A
f7 B Ø C

e9 E F G L
± 1 P T D K W M N J1 J2 R1 R2

25 12 M10x1.5 25 45 20 15 80 8 17 M6 17 G1/8 40 28 7 11 0.75 7.5
32 12 M10x1.5 25 45 20 15 80 8 17 M6 17 G1/8 45 33 15 16.5 6 8
40 18 M16x1.5 32 70 36 15 110 13 24 M6 17 G1/4 52 40 17.5 23 3 11
50 18 M16x1.5 32 70 36 15 110 13 24 M8 23 G1/4 65 49 18.5 23.5 4.5 10
63 22 M20x1.5 45 85 46 20 120 17 30 M8 23 G3/8 75 59 19 23 4.5 14
80 22 M20x1.5 45 85 46 20 125 17 30 M10 28 G3/8 95 75 22 25 8 13
100 30 M27x2 55 110 63 20 145 22 41 M10 28 G1/2 115 90 26 31 12 10
125 30 M27x2 55 110 63 20 145 22 41 M12 34 G1/2 140 110 - - - -
160 40 M36x2 65 135 85 25 180 32 54 M16 42 G3/4 180 140 - - - -
200 40 M36x2 65 135 85 25 180 32 54 M16 42 G3/4 220 175 - - - -

Type���CX   

1

Vérins Cnomo 06.07.00
Alésages de 25 à 200 mm Dimensions standard

1.14.3

Ø Ø A B Ø C E F G L P T D K W M N J1 J2 R1 R2
(mm) f7 e9 ± 1

25 12 M10x1.5 25 45 20 15 80 8 17 M6 17 G1/8 40 28 7 11 0.75 7.5
32 12 M10x1.5 25 45 20 15 80 8 17 M6 17 G1/8 45 33 15 16.5 6 8
40 18 M16x1.5 32 70 36 15 110 13 24 M6 17 G1/4 52 40 17.5 23 3 11
50 18 M16x1.5 32 70 36 15 110 13 24 M8 23 G1/4 65 49 18.5 23.5 4.5 10
63 22 M20x1.5 45 85 46 20 125 17 30 M8 23 G3/8 75 59 19 23 4.5 14
80 22 M20x1.5 45 85 46 20 125 17 30 M10 28 G3/8 95 75 22 25 8 13

100 30 M27x2 55 110 63 20 145 22 41 M10 28 G1/2 115 90 26 31 12 10
125 30 M27x2 55 110 63 20 145 22 41 M12 34 G1/2 140 110 - - - -
160 40 M36x2 65 135 85 25 180 32 54 M16 42 G3/4 180 140 - - - -
200 40 M36x2 65 135 85 25 180 32 54 M16 42 G3/4 220 175 - - - -

Type: CX - CM

Ø Ø A B E F L P T
(mm) f7 ± 1

25 12 M10x1.5 45 20 90 8 17
32 12 M10x1.5 45 20 90 8 17
40 18 M16x1.5 70 36 129 13 24
50 18 M16x1.5 70 36 129 13 24
63 22 M20x1.5 85 46 143 17 30
80 22 M20x1.5 85 46 143 17 30

100 30 M27x2 110 63 164 22 41
125 30 M27x2 110 63 164 22 41
160 40 M36x2 135 85 200 32 54
200 40 M36x2 135 85 200 32 54

Type: ���P
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Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Type���P                                                                                                                            

Ø 
mm

Ø A
f7 B E F L

± 1 P T

25 12 M10x1.5 45 20 90 8 17
32 12 M10x1.5 45 20 90 8 17
40 18 M16x1.5 70 36 129 13 24
50 18 M16x1.5 70 36 129 13 24
63 22 M20x1.5 85 46 143 17 30
80 22 M20x1.5 85 46 143 17 30
100 30 M27x2 110 63 164 22 41
125 30 M27x2 110 63 164 22 41
160 40 M36x2 135 85 200 32 54
200 40 M36x2 135 85 200 32 54

Non magnétique
Type���CM   
Magnétique

Tige traversante
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Type���TA1                                                                                                                            

Vérins Cnomo 06.07.00
Alésages de 25 à 200 mm Variantes

Ø E L B C D
25 45 80 30 5 36
32 45 80 30 5 38
40 70 110 30 8 40
50 70 110 30 8 47
63 85 125 40 10 59
80 85 125 40 10 62

100 110 145 40 15 55
125 110 145 40 15 80
160 135 180 50 20 102
200 135 180 50 20 87

1.14.4

Type: ���TA1

Type: ���TA2

Type: ���TA3

Type: ���TA4

COURSE 1 COURSE 2

COURSE 2 COURSE 1

COURSE 1 COURSE 2

COURSE 1 COURSE 2

COURSE 2

COURSE 1

L + E B L + 

L + E B L + 

L + E C L + E

L + D L + 

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Type���TA2                                                                                                                            

Type���TA3                                                                                                                            

Vérins Cnomo 06.07.00
Alésages de 25 à 200 mm Variantes

Ø E L B C D
25 45 80 30 5 36
32 45 80 30 5 38
40 70 110 30 8 40
50 70 110 30 8 47
63 85 125 40 10 59
80 85 125 40 10 62

100 110 145 40 15 55
125 110 145 40 15 80
160 135 180 50 20 102
200 135 180 50 20 87

1.14.4

Type: ���TA1

Type: ���TA2

Type: ���TA3

Type: ���TA4

COURSE 1 COURSE 2

COURSE 2 COURSE 1

COURSE 1 COURSE 2

COURSE 1 COURSE 2

COURSE 2

COURSE 1

L + E B L + 

L + E B L + 

L + E C L + E

L + D L + 

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Vérins Cnomo 06.07.00
Alésages de 25 à 200 mm Variantes

Ø E L B C D
25 45 80 30 5 36
32 45 80 30 5 38
40 70 110 30 8 40
50 70 110 30 8 47
63 85 125 40 10 59
80 85 125 40 10 62

100 110 145 40 15 55
125 110 145 40 15 80
160 135 180 50 20 102
200 135 180 50 20 87

1.14.4

Type: ���TA1

Type: ���TA2

Type: ���TA3

Type: ���TA4

COURSE 1 COURSE 2

COURSE 2 COURSE 1

COURSE 1 COURSE 2

COURSE 1 COURSE 2

COURSE 2

COURSE 1

L + E B L + 

L + E B L + 

L + E C L + E

L + D L + 

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Ø E L B C D

25 45 80 30 5 36
32 45 80 30 5 38
40 70 110 30 8 40
50 70 110 30 8 47
63 85 125 40 10 59
80 85 125 40 10 62

100 110 145 40 15 55
125 110 145 40 15 80
160 135 180 50 20 102
200 135 180 50 20 87

Type���TA4                                                                                                                            

Vérins Cnomo 06.07.00
Alésages de 25 à 200 mm Variantes

Ø E L B C D
25 45 80 30 5 36
32 45 80 30 5 38
40 70 110 30 8 40
50 70 110 30 8 47
63 85 125 40 10 59
80 85 125 40 10 62

100 110 145 40 15 55
125 110 145 40 15 80
160 135 180 50 20 102
200 135 180 50 20 87

1.14.4

Type: ���TA1

Type: ���TA2

Type: ���TA3

Type: ���TA4

COURSE 1 COURSE 2

COURSE 2 COURSE 1

COURSE 1 COURSE 2

COURSE 1 COURSE 2

COURSE 2

COURSE 1

L + E B L + 

L + E B L + 

L + E C L + E

L + D L + 

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Variantes

Tandem en poussée tiges unies

Tandem en poussée tiges dégagées

Tandem opposés

Tandem opposés frontaux
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Ø 
mm

A 
max AH B C D E SA W XA XD XV 

min
XV

max 2F

32 46 32 18 18 32 20 134 8 107 98 32.5 47.5 96
40 58 36 26 25 45 32 164 8 137 134 41 69 126
50 68 45 26 25 45 32 180 10 145 138 45 65 130
63 84 45 34 32 63 50 195 10 160 155 52.5 72.5 145
80 102 63 34 32 63 50 211 12 168 157 52.5 72.5 149

100 124 73 41 40 90 70 231 12 188 182 57 88 169
125 152 91 41 40 90 70 249 15 197 186 58 87 175
160 190 115 55 50 140 110 304 20 242 235 67 113 220
200 250 135 55 50 140 110 304 20 242 235 68 112 220

Vérins CNOMO avec accessoires

11

Vérins Cnomo 06.07.00
Alésages de 25 à 200 mm Accessories CNOMO

1.14.5

Pour les dimensions et codes des accessoires voir page 1.99.1

Ø A AH B C D E SA W XA XD XV XV 2F
mm max min max

32 46 32 18 18 32 20 134 8 107 98 32,5 47,5 96

40 58 36 26 25 45 32 164 8 137 134 41 69 126

50 68 45 26 25 45 32 180 10 145 138 45 65 130

63 84 45 34 32 63 50 195 10 160 155 52,5 72,5 145

80 102 63 34 32 63 50 211 12 168 157 52,5 72,5 149

100 124 73 41 40 90 70 231 12 188 182 57 88 169

125 152 91 41 40 90 70 249 15 197 186 58 87 175

160 190 115 55 50 140 110 304 20 242 235 67 113 220

200 250 135 55 50 140 110 304 20 242 235 68 112 220

Charnière femelle/mâle Bride

Pieds Charnière intermédiaire

Articulation normale Articulation d’équerre

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Charnière femelle/mâle

11

Vérins Cnomo 06.07.00
Alésages de 25 à 200 mm Accessories CNOMO

1.14.5

Pour les dimensions et codes des accessoires voir page 1.99.1

Ø A AH B C D E SA W XA XD XV XV 2F
mm max min max

32 46 32 18 18 32 20 134 8 107 98 32,5 47,5 96

40 58 36 26 25 45 32 164 8 137 134 41 69 126

50 68 45 26 25 45 32 180 10 145 138 45 65 130

63 84 45 34 32 63 50 195 10 160 155 52,5 72,5 145

80 102 63 34 32 63 50 211 12 168 157 52,5 72,5 149

100 124 73 41 40 90 70 231 12 188 182 57 88 169

125 152 91 41 40 90 70 249 15 197 186 58 87 175

160 190 115 55 50 140 110 304 20 242 235 67 113 220

200 250 135 55 50 140 110 304 20 242 235 68 112 220

Charnière femelle/mâle Bride

Pieds Charnière intermédiaire

Articulation normale Articulation d’équerre

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Bride

11

Vérins Cnomo 06.07.00
Alésages de 25 à 200 mm Accessories CNOMO

1.14.5

Pour les dimensions et codes des accessoires voir page 1.99.1

Ø A AH B C D E SA W XA XD XV XV 2F
mm max min max

32 46 32 18 18 32 20 134 8 107 98 32,5 47,5 96

40 58 36 26 25 45 32 164 8 137 134 41 69 126

50 68 45 26 25 45 32 180 10 145 138 45 65 130

63 84 45 34 32 63 50 195 10 160 155 52,5 72,5 145

80 102 63 34 32 63 50 211 12 168 157 52,5 72,5 149

100 124 73 41 40 90 70 231 12 188 182 57 88 169

125 152 91 41 40 90 70 249 15 197 186 58 87 175

160 190 115 55 50 140 110 304 20 242 235 67 113 220

200 250 135 55 50 140 110 304 20 242 235 68 112 220

Charnière femelle/mâle Bride

Pieds Charnière intermédiaire

Articulation normale Articulation d’équerre

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Pied

11

Vérins Cnomo 06.07.00
Alésages de 25 à 200 mm Accessories CNOMO

1.14.5

Pour les dimensions et codes des accessoires voir page 1.99.1

Ø A AH B C D E SA W XA XD XV XV 2F
mm max min max

32 46 32 18 18 32 20 134 8 107 98 32,5 47,5 96

40 58 36 26 25 45 32 164 8 137 134 41 69 126

50 68 45 26 25 45 32 180 10 145 138 45 65 130

63 84 45 34 32 63 50 195 10 160 155 52,5 72,5 145

80 102 63 34 32 63 50 211 12 168 157 52,5 72,5 149

100 124 73 41 40 90 70 231 12 188 182 57 88 169

125 152 91 41 40 90 70 249 15 197 186 58 87 175

160 190 115 55 50 140 110 304 20 242 235 67 113 220

200 250 135 55 50 140 110 304 20 242 235 68 112 220

Charnière femelle/mâle Bride

Pieds Charnière intermédiaire

Articulation normale Articulation d’équerre

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Charnière intermédiaire

11

Vérins Cnomo 06.07.00
Alésages de 25 à 200 mm Accessories CNOMO

1.14.5

Pour les dimensions et codes des accessoires voir page 1.99.1

Ø A AH B C D E SA W XA XD XV XV 2F
mm max min max

32 46 32 18 18 32 20 134 8 107 98 32,5 47,5 96

40 58 36 26 25 45 32 164 8 137 134 41 69 126

50 68 45 26 25 45 32 180 10 145 138 45 65 130

63 84 45 34 32 63 50 195 10 160 155 52,5 72,5 145

80 102 63 34 32 63 50 211 12 168 157 52,5 72,5 149

100 124 73 41 40 90 70 231 12 188 182 57 88 169

125 152 91 41 40 90 70 249 15 197 186 58 87 175

160 190 115 55 50 140 110 304 20 242 235 67 113 220

200 250 135 55 50 140 110 304 20 242 235 68 112 220

Charnière femelle/mâle Bride

Pieds Charnière intermédiaire

Articulation normale Articulation d’équerre

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Articulation normale

11

Vérins Cnomo 06.07.00
Alésages de 25 à 200 mm Accessories CNOMO

1.14.5

Pour les dimensions et codes des accessoires voir page 1.99.1

Ø A AH B C D E SA W XA XD XV XV 2F
mm max min max

32 46 32 18 18 32 20 134 8 107 98 32,5 47,5 96

40 58 36 26 25 45 32 164 8 137 134 41 69 126

50 68 45 26 25 45 32 180 10 145 138 45 65 130

63 84 45 34 32 63 50 195 10 160 155 52,5 72,5 145

80 102 63 34 32 63 50 211 12 168 157 52,5 72,5 149

100 124 73 41 40 90 70 231 12 188 182 57 88 169

125 152 91 41 40 90 70 249 15 197 186 58 87 175

160 190 115 55 50 140 110 304 20 242 235 67 113 220

200 250 135 55 50 140 110 304 20 242 235 68 112 220

Charnière femelle/mâle Bride

Pieds Charnière intermédiaire

Articulation normale Articulation d’équerre

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Articulation d’équerre

Dimensions et codes des accessoires� Voir page suivante
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ACTIONNEURS

Référence Ø A L D H CM S R Z G Poids (g)
47.CFCN.032 32 33 45 7 8 26 25 8 18 8 38
47.CFCN.040 40 40 52 7 8 33 32 12 24 12 58
47.CFCN.050 50 49 65 9 10 33 32 12 26 12 118
47.CFCN.063 63 59 75 9 10 47 45 16 30 16 146
47.CFCN.080 80 75 95 11 12 47 45 16 32 16 324
47.CFCN.100 100 90 115 11 12 57 55 20 37 20 492
47.CFCN.125 125 110 140 14 16 57 55 21 41 20 978
47.CFCN.160 160 140 180 18 20 72 65 25 55 25 1872
47.CFCN.200 200 175 220 18 20 72 65 25 55 25 2800

Type CFCN                                                                                                                                   
Charnière femelle

1

1.99.1

Accessori per Cilindri
Fissaggi per cilindri CNOMO in alluminio

Perno da ordinare separatamente: per perno vedi pag. 1.99.50 (SEC..AQCN)

Tipo: CF

Cerniera femmina

Tipo: AN

Articolazione normale

Tipo: AS

Articolazione a squadra

N.B.: Le viti di fissaggio sono da ordinare separatamente. 
 Per viti vedi pag. 1.101.1

Caratteristiche tecniche

Materiale Alluminio pressofuso

Trattamento Burattatura

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

A L D H CM S R Z G Peso 
(g)

040401 CF32ALCN 32 33 45 7 8 26 25 8 18 8 38
040402 CF40ALCN 40 40 52 7 8 33 32 12 24 12 58
040403 CF50ALCN 50 49 65 9 10 33 32 12 26 12 118
040404 CF63ALCN 63 59 75 9 10 47 45 16 30 16 146
040405 CF80ALCN 80 75 95 11 12 47 45 16 32 16 324
040406 CF100ALCN 100 90 115 11 12 57 55 20 37 20 492
040407 CF125ALCN 125 110 140 14 16 57 55 21 41 20 978
040408 CF160ALCN 160 140 180 18 20 72 65 25 55 25 1872
040409 CF200ALCN 200 175 220 18 20 72 65 25 55 25 2800

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

A B C D E F G H L M Peso 
(g)

040281 AN32ALCN 32 40 25 28 - 8 8 7 18 16 26 26

040282 AN40-50ALCN 40-50 52 32 38 16 10 12 9 26 24 38 56

040284 AN63-80ALCN 63-80 75 46 54 25 12 16 11 34 36 52 176

040286 AN100-125ALCN 100-125 115 56 90 32 16 20 14 41 40 61 376

040288 AN160-200ALCN 160-200 180 71 150 43 20 25 18 55 50 80 924

Esecuzioni standard
Versione Sim. Tipo

Cerniera femmina CF..ALCN

Articolazione normale AN..ALCN

Articolazione a squadra AS..ALCN

Piedino alto P..ALCN

Piedino alto largo PL..ALCN

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

Q BG H I L M N O S R BQ G Peso 
(g)

040321 AS32ALCN 32 7 20 37 18 8 32 25 41 9 19,5 25 8 58

040322 AS40-50ALCN 40-50 9 32 54 25 10 45 32 52 14 26 32 12 144

040324 AS63-80ALCN 63-80 11 50 75 32 13 63 40 63 14 32 46 16 300

040326 AS100-125ALCN 100-125 14 70 103 40 17 90 50 80 22 42 56 20 694

040328 AS160-200ALCN 160-200 18 110 154 50 20 140 63 111 26 54 70 25 1922

Alluminio

Référence Ø A B C D E F G H L M Poids (g)
47.ANCN.032 32 40 25 28 - 8 8 7 18 16 26 26
47.ANCN.040 40-50 52 32 38 16 10 12 9 26 24 38 56

47.ANCN.063080 63-80 75 46 54 25 12 16 11 34 36 52 176
47.ANCN.100125 100-125 115 56 90 32 16 20 14 41 40 61 376
47.ANCN.160200 160-200 180 71 150 43 20 25 18 55 50 80 924

Type ANCN                                                                                                                           
Charnière normale

Référence Ø Q BG H I L M N O S R BQ G Poids 
(g)

47.ASCN.032 32 7 20 37 18 8 32 25 41 9 19,5 25 8 58
47.ASCN.040 40-50 9 32 54 25 10 45 32 52 14 26 32 12 144

47.ASCN.063080 63-80 11 50 75 32 13 63 40 63 14 32 46 16 300
47.ASCN.100125 100-125 14 70 103 40 17 90 50 80 22 42 56 20 694
47.ASCN.160200 160-200 18 110 154 50 20 140 63 111 26 54 70 25 1922

Type ASCN                                                                                                                           
Charnière équerre

Référence Ø A B C D E F M O S U V PCN�oids (g)
47.PCN.032 32 33 8 28 7 45 32 54 9 25 27 35 54
47.PCN.040 40 40 8 36 7 52 36 62 9 32 27 35 70
47.PCN.050 50 49 10 45 9 65 45 77 11 32 35 45 150
47.PCN.063 63 59 10 55 9 75 50 87 11 45 35 45 170
47.PCN.080 80 75 12 70 11 95 63 110 14 45 43 55 354
47.PCN.100 100 90 12 90 11 115 73 130 14 55 43 55 470
47.PCN.125 125 110 16 110 14 140 91 161 18 55 52 68 918
47.PCN.160 160 140 20 130 18 180 115 205 22 65 62 82 2300
47.PCN.200 200 175 20 170 18 220 135 245 22 65 62 92 3450

Type PLCN                                                                                                                             
Equerre haute

1

1.99.1

Accessori per Cilindri
Fissaggi per cilindri CNOMO in alluminio

Perno da ordinare separatamente: per perno vedi pag. 1.99.50 (SEC..AQCN)

Tipo: CF

Cerniera femmina

Tipo: AN

Articolazione normale

Tipo: AS

Articolazione a squadra

N.B.: Le viti di fissaggio sono da ordinare separatamente. 
 Per viti vedi pag. 1.101.1

Caratteristiche tecniche

Materiale Alluminio pressofuso

Trattamento Burattatura

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

A L D H CM S R Z G Peso 
(g)

040401 CF32ALCN 32 33 45 7 8 26 25 8 18 8 38
040402 CF40ALCN 40 40 52 7 8 33 32 12 24 12 58
040403 CF50ALCN 50 49 65 9 10 33 32 12 26 12 118
040404 CF63ALCN 63 59 75 9 10 47 45 16 30 16 146
040405 CF80ALCN 80 75 95 11 12 47 45 16 32 16 324
040406 CF100ALCN 100 90 115 11 12 57 55 20 37 20 492
040407 CF125ALCN 125 110 140 14 16 57 55 21 41 20 978
040408 CF160ALCN 160 140 180 18 20 72 65 25 55 25 1872
040409 CF200ALCN 200 175 220 18 20 72 65 25 55 25 2800

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

A B C D E F G H L M Peso 
(g)

040281 AN32ALCN 32 40 25 28 - 8 8 7 18 16 26 26

040282 AN40-50ALCN 40-50 52 32 38 16 10 12 9 26 24 38 56

040284 AN63-80ALCN 63-80 75 46 54 25 12 16 11 34 36 52 176

040286 AN100-125ALCN 100-125 115 56 90 32 16 20 14 41 40 61 376

040288 AN160-200ALCN 160-200 180 71 150 43 20 25 18 55 50 80 924

Esecuzioni standard
Versione Sim. Tipo

Cerniera femmina CF..ALCN

Articolazione normale AN..ALCN

Articolazione a squadra AS..ALCN

Piedino alto P..ALCN

Piedino alto largo PL..ALCN

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

Q BG H I L M N O S R BQ G Peso 
(g)

040321 AS32ALCN 32 7 20 37 18 8 32 25 41 9 19,5 25 8 58

040322 AS40-50ALCN 40-50 9 32 54 25 10 45 32 52 14 26 32 12 144

040324 AS63-80ALCN 63-80 11 50 75 32 13 63 40 63 14 32 46 16 300

040326 AS100-125ALCN 100-125 14 70 103 40 17 90 50 80 22 42 56 20 694

040328 AS160-200ALCN 160-200 18 110 154 50 20 140 63 111 26 54 70 25 1922

Alluminio 1

1.99.1

Accessori per Cilindri
Fissaggi per cilindri CNOMO in alluminio

Perno da ordinare separatamente: per perno vedi pag. 1.99.50 (SEC..AQCN)

Tipo: CF

Cerniera femmina

Tipo: AN

Articolazione normale

Tipo: AS

Articolazione a squadra

N.B.: Le viti di fissaggio sono da ordinare separatamente. 
 Per viti vedi pag. 1.101.1

Caratteristiche tecniche

Materiale Alluminio pressofuso

Trattamento Burattatura

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

A L D H CM S R Z G Peso 
(g)

040401 CF32ALCN 32 33 45 7 8 26 25 8 18 8 38
040402 CF40ALCN 40 40 52 7 8 33 32 12 24 12 58
040403 CF50ALCN 50 49 65 9 10 33 32 12 26 12 118
040404 CF63ALCN 63 59 75 9 10 47 45 16 30 16 146
040405 CF80ALCN 80 75 95 11 12 47 45 16 32 16 324
040406 CF100ALCN 100 90 115 11 12 57 55 20 37 20 492
040407 CF125ALCN 125 110 140 14 16 57 55 21 41 20 978
040408 CF160ALCN 160 140 180 18 20 72 65 25 55 25 1872
040409 CF200ALCN 200 175 220 18 20 72 65 25 55 25 2800

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

A B C D E F G H L M Peso 
(g)

040281 AN32ALCN 32 40 25 28 - 8 8 7 18 16 26 26

040282 AN40-50ALCN 40-50 52 32 38 16 10 12 9 26 24 38 56

040284 AN63-80ALCN 63-80 75 46 54 25 12 16 11 34 36 52 176

040286 AN100-125ALCN 100-125 115 56 90 32 16 20 14 41 40 61 376

040288 AN160-200ALCN 160-200 180 71 150 43 20 25 18 55 50 80 924

Esecuzioni standard
Versione Sim. Tipo

Cerniera femmina CF..ALCN

Articolazione normale AN..ALCN

Articolazione a squadra AS..ALCN

Piedino alto P..ALCN

Piedino alto largo PL..ALCN

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

Q BG H I L M N O S R BQ G Peso 
(g)

040321 AS32ALCN 32 7 20 37 18 8 32 25 41 9 19,5 25 8 58

040322 AS40-50ALCN 40-50 9 32 54 25 10 45 32 52 14 26 32 12 144

040324 AS63-80ALCN 63-80 11 50 75 32 13 63 40 63 14 32 46 16 300

040326 AS100-125ALCN 100-125 14 70 103 40 17 90 50 80 22 42 56 20 694

040328 AS160-200ALCN 160-200 18 110 154 50 20 140 63 111 26 54 70 25 1922

Alluminio

1.99.2

Accessori per Cilindri
Fissaggi per cilindri CNOMO in alluminio

Tipo: P

Tipo: PL

Piedino alto

Piedino alto largo

Fornito singolarmente

Fornito singolarmente

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

A B C D E F M O S U V Peso 
(g)

040101 P32ALCN 32 33 8 28 7 45 32 54 9 25 27 35 54
040102 P40ALCN 40 40 8 36 7 52 36 62 9 32 27 35 70
040103 P50ALCN 50 49 10 45 9 65 45 77 11 32 35 45 150
040104 P63ALCN 63 59 10 55 9 75 50 87 11 45 35 45 170
040105 P80ALCN 80 75 12 70 11 95 63 110 14 45 43 55 354
040106 P100ALCN 100 90 12 90 11 115 73 130 14 55 43 55 470
040107 P125ALCN 125 110 16 110 14 140 91 161 18 55 52 68 918
040108 P160ALCN 160 140 20 130 18 180 115 205 22 65 62 82 2300
040109 P200ALCN 200 175 20 170 18 220 135 245 22 65 62 92 3450

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

A B C D E F M O S U V Z Peso 
(g)

040301 PL32ALCN 32 33 8 65 7 46 32 54 9 25 18 35 82 76
040302 PL40ALCN 40 40 8 72 7 52 36 62 9 32 18 35 90 90
040303 PL50ALCN 50 49 10 90 9 65 45 77 11 32 22 45 110 188
040304 PL63ALCN 63 59 10 100 9 75 50 87 11 45 22 45 120 206
040305 PL80ALCN 80 75 12 126 11 95 63 110 14 45 28 55 154 410
040306 PL100ALCN 100 90 12 148 11 115 73 130 14 55 28 55 180 576
040307 PL125ALCN 125 110 16 180 14 140 91 161 18 55 32 67,5 215 1058
040308 PL160ALCN 160 140 20 230 18 180 115 206 22 65 40 80 275 2350
040309 PL200ALCN 200 175 20 270 18 220 135 246 22 65 40 80 318 3100

Matériaux :   Aluminium moulé sous pression ou      
                          acier            
Traitement : Blutage

Les vis de fi xation sont à commander séparement

Accessoires de fi xation aluminium

Chapes
Vérins CNOMO

1

1.99.1

Accessori per Cilindri
Fissaggi per cilindri CNOMO in alluminio

Perno da ordinare separatamente: per perno vedi pag. 1.99.50 (SEC..AQCN)

Tipo: CF

Cerniera femmina

Tipo: AN

Articolazione normale

Tipo: AS

Articolazione a squadra

N.B.: Le viti di fissaggio sono da ordinare separatamente. 
 Per viti vedi pag. 1.101.1

Caratteristiche tecniche

Materiale Alluminio pressofuso

Trattamento Burattatura

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

A L D H CM S R Z G Peso 
(g)

040401 CF32ALCN 32 33 45 7 8 26 25 8 18 8 38
040402 CF40ALCN 40 40 52 7 8 33 32 12 24 12 58
040403 CF50ALCN 50 49 65 9 10 33 32 12 26 12 118
040404 CF63ALCN 63 59 75 9 10 47 45 16 30 16 146
040405 CF80ALCN 80 75 95 11 12 47 45 16 32 16 324
040406 CF100ALCN 100 90 115 11 12 57 55 20 37 20 492
040407 CF125ALCN 125 110 140 14 16 57 55 21 41 20 978
040408 CF160ALCN 160 140 180 18 20 72 65 25 55 25 1872
040409 CF200ALCN 200 175 220 18 20 72 65 25 55 25 2800

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

A B C D E F G H L M Peso 
(g)

040281 AN32ALCN 32 40 25 28 - 8 8 7 18 16 26 26

040282 AN40-50ALCN 40-50 52 32 38 16 10 12 9 26 24 38 56

040284 AN63-80ALCN 63-80 75 46 54 25 12 16 11 34 36 52 176

040286 AN100-125ALCN 100-125 115 56 90 32 16 20 14 41 40 61 376

040288 AN160-200ALCN 160-200 180 71 150 43 20 25 18 55 50 80 924

Esecuzioni standard
Versione Sim. Tipo

Cerniera femmina CF..ALCN

Articolazione normale AN..ALCN

Articolazione a squadra AS..ALCN

Piedino alto P..ALCN

Piedino alto largo PL..ALCN

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

Q BG H I L M N O S R BQ G Peso 
(g)

040321 AS32ALCN 32 7 20 37 18 8 32 25 41 9 19,5 25 8 58

040322 AS40-50ALCN 40-50 9 32 54 25 10 45 32 52 14 26 32 12 144

040324 AS63-80ALCN 63-80 11 50 75 32 13 63 40 63 14 32 46 16 300

040326 AS100-125ALCN 100-125 14 70 103 40 17 90 50 80 22 42 56 20 694

040328 AS160-200ALCN 160-200 18 110 154 50 20 140 63 111 26 54 70 25 1922

Alluminio

1

1.99.50

Accessori per Cilindri
Fissaggi per cilindri CNOMO in acciaio

N.B.: Le viti di fissaggio sono da ordinare separatamente. 
 Per viti vedi pag. 1.101.1.

Flangia lamata

Piedino basso

Fornito completo di 2 seeger

Tipo: SEC

Perno per cerniera femmina

Fornito singolarmente

Tipo: FL

Tipo: PB

Caratteristiche tecniche

Tipo
Materiali e trattamenti

Acciaio 
A105

Acciaio 
AVP Fe 37 Zincatura 

bianca
FL..AQCN •
PB..AQCN •
SEC..AQCN •
CT..AQCN •

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

A AP AO R AS AR AQ AT AV C D Peso 
(g)

040621 FL32AQCN 32 33 9 25 6,5 8 45 33 69 80 10,5 6 158
040622 FL40AQCN 40 40 9 32 6,5 8 52 40 78 90 10,5 6 206
040623 FL50AQCN 50 49 11 32 9 10 65 49 94 110 13,5 8 424
040624 FL63AQCN 63 59 11 45 9 10 75 59 104 120 13,5 8 504
040625 FL80AQCN 80 75 14 45 10,5 12 95 75 130 150 16,5 10 1046
040626 FL100AQCN 100 90 14 55 10,5 12 115 90 150 170 16,5 10 1480
040627 FL125AQCN 125 110 18 55 13,5 16 140 110 180 205 19 12,5 3000
040628 FL160AQCN 160 140 22 65 16,5 20 180 140 228 260 24,5 16,5 6300
040629 FL200AQCN 200 175 22 65 16,5 20 220 175 268 300 24,5 16,5 9300

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

A B C D E F G H I L M N R S T U Peso
(g)

040161 PB32AQCN 32 28 32 33 45 35 30 7 15,5 22 27 4,5 3,5 12,5 4 32 11 66
040162 PB40AQCN 40 36 36 40 52 36 30 7 16 26 27 4,5 4,5 16 4 36 15 78
040163 PB50AQCN 50 45 45 49 65 45 36 9 20,5 30 35 505 4,5 16 5 45 16 168
040164 PB63AQCN 63 55 50 59 75 45 35 9 20,5 30 35 5,5 4,5 22,5 5 50 18 190
040165 PB80AQCN 80 70 63 75 95 55 45 11 25,5 37 43 7 5,5 22,5 6 63 17 382
040166 PB100AQCN 100 90 75 90 115 56 44 11 27 37,5 43 7 6,5 27,5 6 73 24 452
040167 PB125AQCN 125 100 - 110 140 70 70 14 36 - 52 9 - 27,5 8 91 - 1090
040168 PB160AQCN 160 130 - 140 180 75 100 18 45 - 62 11 - 32,5 10 115 - 1180
040169 PB200AQCN 200 170 - 175 220 100 100 18 47 - 62 11 - 32,5 12 135 - 3450

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

G BT CG CH BU Peso (g)

040221 SEC32AQCN 32 8 46 7,6 1,1 53 21
040222 SEC40AQCN 40 12 53 11,5 1,1 60 52
040223 SEC50AQCN 50 12 66 11,5 1,1 73 64
040224 SEC63AQCN 63 16 76 15,2 1,1 83 130
040225 SEC80AQCN 80 16 96 15,2 1,1 103 160
040226 SEC100AQCN 100 20 117 19 1,3 124 304
040227 SEC125AQCN 125 20 142 19 1,3 149 364
040228 SEC160AQCN 160 25 182 23,9 1,3 189 720
040229 SEC200AQCN 200 25 222 23,9 1,3 229 872

Esecuzioni standard
Versione Sim. Tipo

Flangia FL..AQCN

Piedino basso PB..AQCN
Perno per cerniera femmina 
con seeger SEC..AQCN
Cerniera intermedia rotonda 
non regolabile (filettata). 
Su richiesta fornibile regolabile 
con grani.

CT..AQCN

Acciaio
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ACTIONNEURS

Référence Ø A AP AO R AS AR AQ AT AV C D Poids (g)
47.FLCN.032 32 33 9 25 6,5 8 45 33 69 80 10,5 6 158
47.FLCN.040 40 40 9 32 6,5 8 52 40 78 90 10,5 6 206
47.FLCN.050 50 49 11 32 9 10 65 49 94 110 13,5 8 424
47.FLCN.063 63 59 11 45 9 10 75 59 104 120 13,5 8 504
47.FLCN.080 80 75 14 45 10,5 12 95 75 130 150 16,5 10 1046
47.FLCN.100 100 90 14 55 10,5 12 115 90 150 170 16,5 10 1480
47.FLCN.125 125 110 18 55 13,5 16 140 110 180 205 19 12,5 3000
47.FLCN.160 160 140 22 65 16,5 20 180 140 228 260 24,5 16,5 6300
47.FLCN.200 200 175 22 65 16,5 20 220 175 268 300 24,5 16,5 9300

Bride lamée

Référence Ø A B C D E F G H I L M N R S T U Poids 
(g)

47.PBCN.032 32 28 32 33 45 35 30 7 15,5 22 27 4,5 3,5 12,5 4 32 11 66
47.PBCN.040 40 36 36 40 52 36 30 7 16 26 27 4,5 4,5 16 4 36 15 78
47.PBCN.050 50 45 45 49 65 45 36 9 20,5 30 35 505 4,5 16 5 45 16 168
47.PBCN.063 63 55 50 59 75 45 35 9 20,5 30 35 5,5 4,5 22,5 5 50 18 190
47.PBCN.080 80 70 63 75 95 55 45 11 25,5 37 43 7 5,5 22,5 6 63 17 382
47.PBCN.100 100 90 75 90 115 56 44 11 27 37,5 43 7 6,5 27,5 6 73 24 452
47.PBCN.125 125 100 - 110 140 70 70 14 36 - 52 9 - 27,5 8 91 - 1090
47.PBCN.160 160 130 - 140 180 75 100 18 45 - 62 11 - 32,5 10 115 - 1180
47.PBCN.200 200 170 - 175 220 100 100 18 47 - 62 11 - 32,5 12 135 - 3450

Type PBCN                                                                                                                           
Equerre basse

Référence Ø G BT CG CH BU Poids (g)
47.SECCN.032 32 8 46 7,6 1,1 53 21
47.SECCN.040 40 12 53 11,5 1,1 60 52
47.SECCN.050 50 12 66 11,5 1,1 73 64
47.SECCN.063 63 16 76 15,2 1,1 83 130
47.SECCN.080 80 16 96 15,2 1,1 103 160
47.SECCN.100 100 20 117 19 1,3 124 304
47.SECCN.125 125 20 142 19 1,3 149 364
47.SECCN.160 160 25 182 23,9 1,3 189 720
47.SECCN.200 200 25 222 23,9 1,3 229 872

Type SECCN                                                                                                                         
Tourillon pour 
charnière femelle

Type FLCN                                                                                                                            

1

1.99.50

Accessori per Cilindri
Fissaggi per cilindri CNOMO in acciaio

N.B.: Le viti di fissaggio sono da ordinare separatamente. 
 Per viti vedi pag. 1.101.1.

Flangia lamata

Piedino basso

Fornito completo di 2 seeger

Tipo: SEC

Perno per cerniera femmina

Fornito singolarmente

Tipo: FL

Tipo: PB

Caratteristiche tecniche

Tipo
Materiali e trattamenti

Acciaio 
A105

Acciaio 
AVP Fe 37 Zincatura 

bianca
FL..AQCN •
PB..AQCN •
SEC..AQCN •
CT..AQCN •

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

A AP AO R AS AR AQ AT AV C D Peso 
(g)

040621 FL32AQCN 32 33 9 25 6,5 8 45 33 69 80 10,5 6 158
040622 FL40AQCN 40 40 9 32 6,5 8 52 40 78 90 10,5 6 206
040623 FL50AQCN 50 49 11 32 9 10 65 49 94 110 13,5 8 424
040624 FL63AQCN 63 59 11 45 9 10 75 59 104 120 13,5 8 504
040625 FL80AQCN 80 75 14 45 10,5 12 95 75 130 150 16,5 10 1046
040626 FL100AQCN 100 90 14 55 10,5 12 115 90 150 170 16,5 10 1480
040627 FL125AQCN 125 110 18 55 13,5 16 140 110 180 205 19 12,5 3000
040628 FL160AQCN 160 140 22 65 16,5 20 180 140 228 260 24,5 16,5 6300
040629 FL200AQCN 200 175 22 65 16,5 20 220 175 268 300 24,5 16,5 9300

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

A B C D E F G H I L M N R S T U Peso
(g)

040161 PB32AQCN 32 28 32 33 45 35 30 7 15,5 22 27 4,5 3,5 12,5 4 32 11 66
040162 PB40AQCN 40 36 36 40 52 36 30 7 16 26 27 4,5 4,5 16 4 36 15 78
040163 PB50AQCN 50 45 45 49 65 45 36 9 20,5 30 35 505 4,5 16 5 45 16 168
040164 PB63AQCN 63 55 50 59 75 45 35 9 20,5 30 35 5,5 4,5 22,5 5 50 18 190
040165 PB80AQCN 80 70 63 75 95 55 45 11 25,5 37 43 7 5,5 22,5 6 63 17 382
040166 PB100AQCN 100 90 75 90 115 56 44 11 27 37,5 43 7 6,5 27,5 6 73 24 452
040167 PB125AQCN 125 100 - 110 140 70 70 14 36 - 52 9 - 27,5 8 91 - 1090
040168 PB160AQCN 160 130 - 140 180 75 100 18 45 - 62 11 - 32,5 10 115 - 1180
040169 PB200AQCN 200 170 - 175 220 100 100 18 47 - 62 11 - 32,5 12 135 - 3450

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

G BT CG CH BU Peso (g)

040221 SEC32AQCN 32 8 46 7,6 1,1 53 21
040222 SEC40AQCN 40 12 53 11,5 1,1 60 52
040223 SEC50AQCN 50 12 66 11,5 1,1 73 64
040224 SEC63AQCN 63 16 76 15,2 1,1 83 130
040225 SEC80AQCN 80 16 96 15,2 1,1 103 160
040226 SEC100AQCN 100 20 117 19 1,3 124 304
040227 SEC125AQCN 125 20 142 19 1,3 149 364
040228 SEC160AQCN 160 25 182 23,9 1,3 189 720
040229 SEC200AQCN 200 25 222 23,9 1,3 229 872

Esecuzioni standard
Versione Sim. Tipo

Flangia FL..AQCN

Piedino basso PB..AQCN
Perno per cerniera femmina 
con seeger SEC..AQCN
Cerniera intermedia rotonda 
non regolabile (filettata). 
Su richiesta fornibile regolabile 
con grani.

CT..AQCN

Acciaio

1

1.99.50

Accessori per Cilindri
Fissaggi per cilindri CNOMO in acciaio

N.B.: Le viti di fissaggio sono da ordinare separatamente. 
 Per viti vedi pag. 1.101.1.

Flangia lamata

Piedino basso

Fornito completo di 2 seeger

Tipo: SEC

Perno per cerniera femmina

Fornito singolarmente

Tipo: FL

Tipo: PB

Caratteristiche tecniche

Tipo
Materiali e trattamenti

Acciaio 
A105

Acciaio 
AVP Fe 37 Zincatura 

bianca
FL..AQCN •
PB..AQCN •
SEC..AQCN •
CT..AQCN •

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

A AP AO R AS AR AQ AT AV C D Peso 
(g)

040621 FL32AQCN 32 33 9 25 6,5 8 45 33 69 80 10,5 6 158
040622 FL40AQCN 40 40 9 32 6,5 8 52 40 78 90 10,5 6 206
040623 FL50AQCN 50 49 11 32 9 10 65 49 94 110 13,5 8 424
040624 FL63AQCN 63 59 11 45 9 10 75 59 104 120 13,5 8 504
040625 FL80AQCN 80 75 14 45 10,5 12 95 75 130 150 16,5 10 1046
040626 FL100AQCN 100 90 14 55 10,5 12 115 90 150 170 16,5 10 1480
040627 FL125AQCN 125 110 18 55 13,5 16 140 110 180 205 19 12,5 3000
040628 FL160AQCN 160 140 22 65 16,5 20 180 140 228 260 24,5 16,5 6300
040629 FL200AQCN 200 175 22 65 16,5 20 220 175 268 300 24,5 16,5 9300

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

A B C D E F G H I L M N R S T U Peso
(g)

040161 PB32AQCN 32 28 32 33 45 35 30 7 15,5 22 27 4,5 3,5 12,5 4 32 11 66
040162 PB40AQCN 40 36 36 40 52 36 30 7 16 26 27 4,5 4,5 16 4 36 15 78
040163 PB50AQCN 50 45 45 49 65 45 36 9 20,5 30 35 505 4,5 16 5 45 16 168
040164 PB63AQCN 63 55 50 59 75 45 35 9 20,5 30 35 5,5 4,5 22,5 5 50 18 190
040165 PB80AQCN 80 70 63 75 95 55 45 11 25,5 37 43 7 5,5 22,5 6 63 17 382
040166 PB100AQCN 100 90 75 90 115 56 44 11 27 37,5 43 7 6,5 27,5 6 73 24 452
040167 PB125AQCN 125 100 - 110 140 70 70 14 36 - 52 9 - 27,5 8 91 - 1090
040168 PB160AQCN 160 130 - 140 180 75 100 18 45 - 62 11 - 32,5 10 115 - 1180
040169 PB200AQCN 200 170 - 175 220 100 100 18 47 - 62 11 - 32,5 12 135 - 3450

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

G BT CG CH BU Peso (g)

040221 SEC32AQCN 32 8 46 7,6 1,1 53 21
040222 SEC40AQCN 40 12 53 11,5 1,1 60 52
040223 SEC50AQCN 50 12 66 11,5 1,1 73 64
040224 SEC63AQCN 63 16 76 15,2 1,1 83 130
040225 SEC80AQCN 80 16 96 15,2 1,1 103 160
040226 SEC100AQCN 100 20 117 19 1,3 124 304
040227 SEC125AQCN 125 20 142 19 1,3 149 364
040228 SEC160AQCN 160 25 182 23,9 1,3 189 720
040229 SEC200AQCN 200 25 222 23,9 1,3 229 872

Esecuzioni standard
Versione Sim. Tipo

Flangia FL..AQCN

Piedino basso PB..AQCN
Perno per cerniera femmina 
con seeger SEC..AQCN
Cerniera intermedia rotonda 
non regolabile (filettata). 
Su richiesta fornibile regolabile 
con grani.

CT..AQCN

Acciaio

1

1.99.50

Accessori per Cilindri
Fissaggi per cilindri CNOMO in acciaio

N.B.: Le viti di fissaggio sono da ordinare separatamente. 
 Per viti vedi pag. 1.101.1.

Flangia lamata

Piedino basso

Fornito completo di 2 seeger

Tipo: SEC

Perno per cerniera femmina

Fornito singolarmente

Tipo: FL

Tipo: PB

Caratteristiche tecniche

Tipo
Materiali e trattamenti

Acciaio 
A105

Acciaio 
AVP Fe 37 Zincatura 

bianca
FL..AQCN •
PB..AQCN •
SEC..AQCN •
CT..AQCN •

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

A AP AO R AS AR AQ AT AV C D Peso 
(g)

040621 FL32AQCN 32 33 9 25 6,5 8 45 33 69 80 10,5 6 158
040622 FL40AQCN 40 40 9 32 6,5 8 52 40 78 90 10,5 6 206
040623 FL50AQCN 50 49 11 32 9 10 65 49 94 110 13,5 8 424
040624 FL63AQCN 63 59 11 45 9 10 75 59 104 120 13,5 8 504
040625 FL80AQCN 80 75 14 45 10,5 12 95 75 130 150 16,5 10 1046
040626 FL100AQCN 100 90 14 55 10,5 12 115 90 150 170 16,5 10 1480
040627 FL125AQCN 125 110 18 55 13,5 16 140 110 180 205 19 12,5 3000
040628 FL160AQCN 160 140 22 65 16,5 20 180 140 228 260 24,5 16,5 6300
040629 FL200AQCN 200 175 22 65 16,5 20 220 175 268 300 24,5 16,5 9300

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

A B C D E F G H I L M N R S T U Peso
(g)

040161 PB32AQCN 32 28 32 33 45 35 30 7 15,5 22 27 4,5 3,5 12,5 4 32 11 66
040162 PB40AQCN 40 36 36 40 52 36 30 7 16 26 27 4,5 4,5 16 4 36 15 78
040163 PB50AQCN 50 45 45 49 65 45 36 9 20,5 30 35 505 4,5 16 5 45 16 168
040164 PB63AQCN 63 55 50 59 75 45 35 9 20,5 30 35 5,5 4,5 22,5 5 50 18 190
040165 PB80AQCN 80 70 63 75 95 55 45 11 25,5 37 43 7 5,5 22,5 6 63 17 382
040166 PB100AQCN 100 90 75 90 115 56 44 11 27 37,5 43 7 6,5 27,5 6 73 24 452
040167 PB125AQCN 125 100 - 110 140 70 70 14 36 - 52 9 - 27,5 8 91 - 1090
040168 PB160AQCN 160 130 - 140 180 75 100 18 45 - 62 11 - 32,5 10 115 - 1180
040169 PB200AQCN 200 170 - 175 220 100 100 18 47 - 62 11 - 32,5 12 135 - 3450

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

G BT CG CH BU Peso (g)

040221 SEC32AQCN 32 8 46 7,6 1,1 53 21
040222 SEC40AQCN 40 12 53 11,5 1,1 60 52
040223 SEC50AQCN 50 12 66 11,5 1,1 73 64
040224 SEC63AQCN 63 16 76 15,2 1,1 83 130
040225 SEC80AQCN 80 16 96 15,2 1,1 103 160
040226 SEC100AQCN 100 20 117 19 1,3 124 304
040227 SEC125AQCN 125 20 142 19 1,3 149 364
040228 SEC160AQCN 160 25 182 23,9 1,3 189 720
040229 SEC200AQCN 200 25 222 23,9 1,3 229 872

Esecuzioni standard
Versione Sim. Tipo

Flangia FL..AQCN

Piedino basso PB..AQCN
Perno per cerniera femmina 
con seeger SEC..AQCN
Cerniera intermedia rotonda 
non regolabile (filettata). 
Su richiesta fornibile regolabile 
con grani.

CT..AQCN

Acciaio

2

2.165.1

Électrovannes à commande differentielle pour eau et vapeur
2/2, normalement fermées de 1/4” à 2”

Caractéristiques techniques

Fluide Air comprimé filtré avec ou sans lubrification, eau et vapeur

Pression d’utilisation 25 bar

Viscosité max. du fluide 25 cSt (mm2/s)

Diamètre nominal Voir table ci-dessous

Débit Voir table ci-dessous

Commande manuelle Bistable encastrée

Installation De préférence avec bobine vers l’haut

Matériaux Corps: Laiton

Joints: NBR - FKM - EPDM

Parties intérieures: Acier inoxydable

Exécutions standard
Version Symbole Type

Avec joints NBR AEN22
(-10 °C ÷ + 90 °C)

Avec joints FKM AEV22
(-10 °C ÷ + 130 °C)

Avec joints AEP22
EPDM (+ 140 °C)

Série de vannes à commande differentielle pour des fluides  et
de l’air comprimé, servocommandées par une membrane.
Bobine set connecteurs doivent être commandés séparément.

Pour bobines type ASA33/ASA32 voir à partir de page 2.200.20
Pour connecteurs type A122/A182 voir page 2.210.20/2.210.30

Exemple pour la commande: AEN22100

Pour les codes de commande voir table ci-dessous.

AEN22 100

Type Connexion

Filetages
1/4” = 014 1” = 100
3/8” = 038 1 1/4” = 114
1/2” = 012 1 1/2” = 112
3/4” = 034 2” = 200

Pression Puissance nominale Codes pour la commande
Filetages Diamètre Débit diffèrentielle bar Bobine

nominal mm m3/h Min Max AC (VA) DC Type NBR FKM EPDM
AC DC Départ Régime (Watt)

1/4” 10 1,5 0,15 15 15 12 8 6,5 ASA33 035501 035511 035521

3/8” 12 2 0,15 15 15 12 8 6,5 ASA33 035502 035512 035522

1/2” 12 2,2 0,15 15 15 12 8 6,5 ASA33 035503 035513 035523

3/4” 18 5,2 0,15 13 13 12 8 6,5 ASA33 035504 035514 035524

1” 24 10,2 0,15 10 10 12 8 6,5 ASA33 035505 035515 035525

1 1/4” 38 18 0,15 10 10 20 15 10 ASA32 035506 035516 035526

1 1/2” 38 21 0,15 10 10 20 15 10 ASA32 035507 035517 035527

2” 50 36 0,15 10 10 20 15 10 ASA32 035508 035518 035528

                                                                         Besoin d'un renseignement, demandez Pascal au 06-14-94-06-41

Besoin d'un renseignement, demandez Pascal au 06-14-94-06-41

Accessoires de fi xation acier

1.99.2

Accessori per Cilindri
Fissaggi per cilindri CNOMO in alluminio

Tipo: P

Tipo: PL

Piedino alto

Piedino alto largo

Fornito singolarmente

Fornito singolarmente

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

A B C D E F M O S U V Peso 
(g)

040101 P32ALCN 32 33 8 28 7 45 32 54 9 25 27 35 54
040102 P40ALCN 40 40 8 36 7 52 36 62 9 32 27 35 70
040103 P50ALCN 50 49 10 45 9 65 45 77 11 32 35 45 150
040104 P63ALCN 63 59 10 55 9 75 50 87 11 45 35 45 170
040105 P80ALCN 80 75 12 70 11 95 63 110 14 45 43 55 354
040106 P100ALCN 100 90 12 90 11 115 73 130 14 55 43 55 470
040107 P125ALCN 125 110 16 110 14 140 91 161 18 55 52 68 918
040108 P160ALCN 160 140 20 130 18 180 115 205 22 65 62 82 2300
040109 P200ALCN 200 175 20 170 18 220 135 245 22 65 62 92 3450

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

A B C D E F M O S U V Z Peso 
(g)

040301 PL32ALCN 32 33 8 65 7 46 32 54 9 25 18 35 82 76
040302 PL40ALCN 40 40 8 72 7 52 36 62 9 32 18 35 90 90
040303 PL50ALCN 50 49 10 90 9 65 45 77 11 32 22 45 110 188
040304 PL63ALCN 63 59 10 100 9 75 50 87 11 45 22 45 120 206
040305 PL80ALCN 80 75 12 126 11 95 63 110 14 45 28 55 154 410
040306 PL100ALCN 100 90 12 148 11 115 73 130 14 55 28 55 180 576
040307 PL125ALCN 125 110 16 180 14 140 91 161 18 55 32 67,5 215 1058
040308 PL160ALCN 160 140 20 230 18 180 115 206 22 65 40 80 275 2350
040309 PL200ALCN 200 175 20 270 18 220 135 246 22 65 40 80 318 3100

Référence Ø A B C D E F M O S U V Z Poids (g)
47.PLCN.032 32 33 8 65 7 46 32 54 9 25 18 35 82 76
47.PLCN.040 40 40 8 72 7 52 36 62 9 32 18 35 90 90
47.PLCN.050 50 49 10 90 9 65 45 77 11 32 22 45 110 188
47.PLCN.063 63 59 10 100 9 75 50 87 11 45 22 45 120 206
47.PLCN.080 80 75 12 126 11 95 63 110 14 45 28 55 154 410
47.PLCN.100 100 90 12 148 11 115 73 130 14 55 28 55 180 576
47.PLCN.125 125 110 16 180 14 140 91 161 18 55 32 67,5 215 1058
47.PLCN.160 160 140 20 230 18 180 115 206 22 65 40 80 275 2350
47.PLCN.200 200 175 20 270 18 220 135 246 22 65 40 80 318 3100

Type PL                                                                                                                                  
Equerre haute large
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Référence Ø A A1 B B1 C DH11 EH8 G H L1 J L2 K L3 L n Poids 
(g)

47.FFCN.032 32 M10x1,5 28 18 25 36 11 8 22 22 36 20 10 45 41 14 16 94
47.FFCN.040050 40-50 M16x1,5 44 26 40 51 18 12 36 26 50 26 12 64 60 17 25 253
47.FFCN.063080 63-80 M20x1,5 53 34 49 63 22 16 45 34 63 30 15 80 74 18,5 33 530
47.FFCN.100125 100-125 M27x2 73 42 69 85 30 20 63 42 81 45 19 105 98 30 40 1110
47.FFCN.160200 160-200 M36x2 - 50 - 115 40 25 80 50 - 75 - 140 - 45 - 2160

Chape de tige
Type FFCN                                                                                                                             

Référence Ø A1 F1 M3 P4 Qh8 S4 T3 U3 Z1 L1

47.FMCN.032 32 M10x1,5 20 11 22 8 6 25 45 36 36
47.FMCN.040050 40-50 M16x1,5 30 18 32 12 10 34 64 51 50
47.FMCN.063080 63-80 M20x1,5 36 22 36 16 12 41 80 63 63
47.FMCN.100125 100-125 M27x2 50 30 45 20 17,5 58 105 85 81
47.FMCN.160200 160-200 M36x2 70 40 63 25 20 81 140 115 -

Chape de tige
Type FMCN                                                                                                                           

1

1.85.10

Accessoires pour Vérins
Chapes de tige CNOMO

Exécutions standard
Version Symbole Type

Chapes de FFCN
tige femelles

Chapes de tige mâles FMCN

Chapes de tiges aux normes CNOMO 06 07 14, le standard
femelle est complet avec clips (le modèle M36x2 standard
avec axe et 2 circlips), le standard mâle est sans axe et sans
clips. 
La chape de tige est montée sur la tige du vérin et permet un
mouvement oscillatoire.

Caractéristiques techniques

Matériau Acier zingué jaun

Variantes Sigle

Versions spéciales sur demande / S

Code Article Par vérin A A1 B B1 C DH11 EH8 G H L1 J L2 K L3 L n Poids
ø mm (g)

041081 10FFCN 32 M10x1,5 28 18 25 36 11 8 22 22 36 20 10 45 41 14 16 94

041082 16FFCN 40-50 M16x1,5 44 26 40 51 18 12 36 26 50 26 12 64 60 17 25 253

041084 20FFCN 63-80 M20x1,5 53 34 49 63 22 16 45 34 63 30 15 80 74 18,5 33 530

041086 27FFCN 100-125 M27x2 73 42 69 85 30 20 63 42 81 45 19 105 98 30 40 1110

041088 36FFCN 160-200 M36x2 - 50 - 115 40 25 80 50 - 75 - 140 - 45 - 2160

Type: FFCN

                                                                         Besoin d'un renseignement, demandez Pascal au 06-14-94-06-41

Besoin d'un renseignement, demandez Pascal au 06-14-94-06-41

1.85.15

Accessoires pour Vérins
Chapes de tige CNOMO

Code Article Par vérin A1 F1 M3 P4 Qh8 S4 T3 U3 Z1

mm

041041 10FMCN 32 M10x1,5 20 11 22 8 6 25 45 36

041042 16FMCN 40-50 M16x1,5 30 18 32 12 10 34 64 51

041044 20FMCN 63-80 M20x1,5 36 22 36 16 12 41 80 63

041046 27FMCN 100-125 M27x2 50 30 45 20 17,5 58 105 85

041048 36FMCN 160-200 M36x2 70 40 63 25 20 81 140 115

Type: FMCN

                                                                         Besoin d'un renseignement, demandez Pascal au 06-14-94-06-41

Besoin d'un renseignement, demandez Pascal au 06-14-94-06-41

Référence Ø A AE AL AH AG AF AN R M Poids (g)
47.CTCN.032 32 33 46 15 12 12 50 37 1 M6 130
47.CTCN.040 40 40 59 20 16 16 63 46 1,5 M6 306
47.CTCN.050 50 49 69 20 16 16 73 56 1,6 M8 370
47.CTCN.063 63 59 84 25 20 20 90 69 1,6 M8 702
47.CTCN.080 80 75 102 25 20 20 108 87 1,6 M10 894
47.CTCN.100 100 90 125 30 25 25 131 107 2 M10 1590
47.CTCN.125 125 110 155 32 25 25 160 133,5 2 M12 2600
47.CTCN.160 160 140 190 40 32 32 200 171 2,5 M16 4300
47.CTCN.200 200 175 240 40 32 32 250 211 2,5 M16 7450

v

Type CTCN                                                                                                                            
Tourillon intermédiaire 
rond

1.99.51

Accessori per Cilindri
Fissaggi per cilindri CNOMO in acciaio

Tipo: CT

Cerniera intermedia rotonda non regolabile (filettata).
Su richiesta fornibile regolabile con grani.

Codice Articolo Per cil. 
Ø mm

A AE AL AH AG AF AN R M Peso 
(g)

040541 CT32AQCN 32 33 46 15 12 12 50 37 1 M6 130
040542 CT40AQCN 40 40 59 20 16 16 63 46 1,5 M6 306
040543 CT50AQCN 50 49 69 20 16 16 73 56 1,6 M8 370
040544 CT63AQCN 63 59 84 25 20 20 90 69 1,6 M8 702
040545 CT80AQCN 80 75 102 25 20 20 108 87 1,6 M10 894
040546 CT100AQCN 100 90 125 30 25 25 131 107 2 M10 1590
040547 CT125AQCN 125 110 155 32 25 25 160 133,5 2 M12 2600
040548 CT160AQCN 160 140 190 40 32 32 200 171 2,5 M16 4300
040549 CT200AQCN 200 175 240 40 32 32 250 211 2,5 M16 7450
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Vérins pneumatiques ISO 15552
Série NWT 

Tige : Acier ou inox chromé
Corps : Tube profi lé en aluminium anodisé
Joint : Polyuréthane
Amortisseur : Réglage pneumatique
Températures ambiantes : -10°C à +80°C
Températures de fl uide : 0°C à +40°C
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 10 bar

Alésage
Course standard

25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500 600 700 800 900 1000
mm

32 • • • • • • • • • • • • •
40 • • • • • • • • • • • • •
50 • • • • • • • • • • • • •
63 • • • • • • • • • • • • •
80 • • • • • • • • • • • • • • • • • •
100 • • • • • • • • • • • • • • • • • •
125 • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Piston aluminium moulé sous pression Ø 63-80-100, Piston polymère acétal Ø 32-40-50

Piston magnétique standard

Cône d’amortissement et bague de guidage en polymère acétal

Acier inox X20 Cr13 roulé

Joint en polyuréthane

Tube profi lé en aluminium anodisé dur

Embout en alliage aluminium moulé sous pression 

Coussin de réglage pneumatique et amortisseur de choc mécanique 

Commutateurs magnétiques avec insertion
 radiale rétractable directement de chaque côté

Sans lubrifi cation Tube profi lé 
en aluminium anodisé, taraudé

Piston à guidage magnétique

Barres de piston en 
acier inoxydable laminé

Pressur i sa t ion 
rapide du joint de 
la barre à piston, 
même après un 
usage prolongé

Amortisseur pneumatique progressif et effi cace avec tampons mécaniques

Longueur effective 
de l’amortisseur

Alésage Longueur

32 24
40 27
50 30
63 30
80 36

100 38
125 38

A-16

SERIE NWT PNEUMATIC CYLINDERS STANDARD  VDMA - ISO 15552
CILINDRI PNEUMATICI  VDMA - ISO 15552

Stroke
Corsa

(mm):

Bore  /  Alesaggio
(mm):

Ø32 .....  32
Ø40 .....  40
Ø50 .....  50
Ø63 .....  63
Ø80 .....  80

Ø100 ... 100
Ø125 ... 125**

NWT        /

 Through rod cylinder P Cilindro stelo passante 
 

 Simple acting front spring SEA Semplice etto molla anteriore 
 Simple acting rear spring SEP Semplice etto molla posteriore 

VS  Viton rod seal
Guarnizione dello stelo in Viton

VV  Viton all seal
Tutte le guarnizioni  in Viton

KS  Chromium plated steel piston-rod 
Stelo in acciaio cromato

SS  Stainless Steel X5 Cr Ni 18-10 piston-rod 
Stelo in Acciaio Inox X5 Cr Ni 18-10

KSS  Chromium plated Stainless Steel 
X5 Cr Ni 18-10 piston-rod 
Stelo in Acciaio Inox X5 Cr Ni 18-10 cromato

LFC  Low friction cushioned
Basso attrito, ammortizzato

LF  Low friction non-cushioned
Basso attrito, non ammortizzato

H =mm Extended Piston-rod (mm.= lenght)
Stelo prolungato (lunghezza in mm.)

NBX  Assembling screws and nuts 
   in  stainless  steel

Viti, dadi in acciaio Inox

R32  Piston rod Ø 32 (only NWT 125) 
Stelo Ø 32 ( solo NWT 125 )

LT   Low temperature version (-30°C / +80°C)
Versione per bassa temperatura (-30°C / +80°C)

With magnetic piston  / Con pistone magnetico

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ISO 15552 cylinder  see:
Fissaggi per cilindri ISO 15552 vedi: 

........................ Pag. A-22 ÷ A-26

Features of reed switches see:
Caratteristiche corsa magnetici: 
......................................... Pag. A-19

Bore                  / ekorts dradnatS Corse Standard
 Alesaggio 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500 600 700 800 900 1000
 32             
 40             
 50             
 63               
 80                  
 100                  
 125                  

    ective cushion length
Lunghezza utili ammortizzatore

 Bore  Length 
 Alesaggio  Lunghezza 
 32  24
 40  27 
 50  30 
 63  30 
 80  36 
 100  38
 125  38 

CYLINDERS ISO 15552 TECHNICAL FEATURES / CARATTERISTICHE TECNICHE CILINDRI  ISO 15552

D

F
SEZ A-A

A

A

Pressure channelCanale di presurizzazione

G

Flussi d'aria in fase di ammortizzazione

Pneumatic adjusting cushions
Ammortizzatori pneumatici regolabili

Flussi d'aria in fase di accelerazione

E

A B C

Lubrication not required.
Possibilità di funzionamento continuo 
privo di cazione.

Vesta clean pr  tube in anodized aluminium, 
threaded.
I pr  delle camicie sono in lega di alluminio,
anodizzate e te.

Flush mounted magnetic switches, suitable for easy 
insertion on any of the cylinder faces
Finecorsa magnetici a scomparsa con
inserimento radiale direttamente da ogni lato

Guided magnetic piston.
Pistone magnetico guidato.

Piston rods in rolled stainless steel X20 Cr 13
Steli in acciaio INOX  X20 Cr 13 rullato

Quick presurisation of piston rod seal, even after 
long unusage.
Pressurizzazione rapida della guarnizione dello stelo 
dopo lunga inattività.

Very nt and progressive adjustable cushioning with mechanical s.
Ammortizzatori pneumatici progressivi ed ienti con smorzatori d’urto di  corsa.

** On request NWT Ø125 is available with piston rod = Ø32 mm
** A richiesta NWT Ø125 è disponibile con stelo = Ø32mm

Cushioned cylinder,  aluminium tube.
Ammortizzato, con camicia pr  di alluminio.

(-5°C  / +150°C)
(-5°C  / +150°C)

(-5°C  / +150°C)
(-5°C  / +150°C)

Alésage
Course

Joint de tige Viton

Tous joints Viton

 Tige de piston-cylindre

 Ressort avant simple effet

Ressort arrière simple effet

P
SEA
SEP

Fabrication
24/48h

suivant modèle 
nous consulter
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Alésage A B C Ø D Ø E Ø F G H H1 I M N Ø O Ø P BG CH
mm

32 120 94 26 30 12 M10 × 1,25 20 8 26 18 45 32.5 M6 G1/8 16 10
40 135 105 30 35 16 M12 × 1,25 24 8.5 30 21.5 54 38 M6 G1/4 16 13
50 143 106 37 40 20 M16 × 1,5 32 9 37 28 64 46.5 M8 G1/4 16 17
63 158 121 37 45 20 M16 × 1,5 32 8.5 37 28.5 75 56.5 M8 G3/8 16 17
80 174 128 46 45 25 M20 × 1,5 40 11.5 46 34.5 93 72 M10 G3/8 18 21
100 189 138 51 55 25 M20 × 1,5 40 13 51 38 110 89 M10 G1/2 18 21
125 225 160 65 60 30** M27 × 2* 54* 30 65 35 142 110 M12 G1/2 22 27

* Sur demande. F=M24 × 2, G=48          ** Tige de piston sur demande Ø E=32 mm

Alésage A
mm

32 120
40 135
50 143
63 158
80 174

100 189

NWT ���/��� SEA                                                                                                        

= course*

Course
Force du ressort

Ø 32mm Ø 40mm Ø 50mm Ø 63mm Ø 80mm Ø 100mm SEA SEP
mm Min Max Min Max Min Max Min Max Min Max Min Max
10 50 54 72 82 110 123 110 123 166 180 166 180 • •
20 44 54 62 82 98 123 98 123 152 180 152 180 • •
30 40 54 52 82 86 123 86 123 137 180 137 180 • •
40 35 54 42 82 73 123 73 123 123 180 123 180 • •
50 30 54 32 82 60 123 60 123 110 180 110 180 • •

Alésage A
mm

32 120
40 135
50 143
63 158
80 174

100 189

= course*

Tige traversante

A-17

CI
LI

N
D

RI
 P

N
EU

M
AT

IC
I  

  P
N

EU
M

AT
IC

 C
YL

IN
D

ER
S

A + +

           Spring force - Forza molla  (N)
              Ø32 mm            Ø40 mm               Ø50 mm                     Ø63 mm                Ø80 mm                      Ø100 mm
  Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. ..SEA ..SEP
 10 50 54 72 82 110 123 110 123 166 180 166 180 • •
 20 44 54 62 82 98 123 98 123 152 180 152 180 • •
 30 40 54 52 82 86 123 86 123 137 180 137 180 • •
 40 35 54 42 82 73 123 73 123 123 180 123 180 • •
 50 30 54 32 82 60 123 60 123 110 180 110 180 • •

Strokes
Corse
(mm)

NWT ... SEA

* = Stroke / Corsa 

For overall dimensions see NWT standard
Dimensioni di ingombro vedi NWT standard

 Alesaggio A Codice
 32 120 NWT32/... SEP
 40 135 NWT40/... SEP
 50 143 NWT50/... SEP
 63 158 NWT63/... SEP
 80 174 NWT80/... SEP
 100 189 NWT100/... SEP

Bore Code

A +

* = Stroke / Corsa 

For overall dimensions see NWT standard
Dimensioni di ingombro vedi NWT standard

 Alesaggio A Codice
 32 120 NWT32/... SEA
 40 135 NWT40/... SEA
 50 143 NWT50/... SEA
 63 158 NWT63/... SEA
 80 174 NWT80/... SEA
 100 189 NWT100/... SEA

Bore Code

NWT ... SEP

 NWT .. /... SEASIMPLE ACTING FRONT SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

 NWT .. /... SEPSIMPLE ACTING REAR SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA POSTERIORE

H1 +

I H G

DEF

A +
C B +

BG

PP
IHG

D E F

CH

O

NM

N
M

* = Stroke / Corsa 

 Alesaggio A B C ØD ØE ØF G H H1 I M N ØO ØP BG CH Codice
 32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 8 26 18 45 32,5 M6 G1/8 16 10 NWT 32/... P
 40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8,5 30 21,5 54 38 M6 G1/4 16 13 NWT 40/... P
 50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 9 37 28 64 46,5 M8 G1/4 16 17 NWT 50/... P
 63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 8,5 37 28,5 75 56,5 M8 G3/8 16 17 NWT 63/... P
 80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 11,5 46 34,5 93 72 M10 G3/8 18 21 NWT 80/... P
 100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 13 51 38 110 89 M10 G1/2 18 21 NWT 100/... P
 125 225 160 65 60 30** M27x2* 54* 30 65 35 142 110 M12 G1/2 22 27 NWT 125/... P

Bore Code

 NWT .. /... PTHROUGH ROD
STELO PASSANTE

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

A +
C B +

BG

D

PP
IHG L

D E F

CH

O

NM

N
M

* = Stroke / Corsa 

 Alesaggio A B C ØD ØE ØF G H I L M N ØO ØP BG CH Codice
 32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 8 18 4 45 32,5 M6 G1/8 16 10 NWT 32/...
 40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8,5 21,5 4 54 38 M6 G1/4 16 13 NWT 40/...
 50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 9 28 4 64 46,5 M8 G1/4 16 17 NWT 50/...
 63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 8,5 28,5 4 75 56,5 M8 G3/8 16 17 NWT 63/...
 80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 11,5 34,5 4 93 72 M10 G3/8 18 21 NWT 80/...
 100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 13 38 4 110 89 M10 G1/2 18 21 NWT 100/...
 125 225 160 65 60 30** M27x2* 54* 30 35 5 142 110 M12 G1/2 22 27 NWT 125/...

Bore Code

 NWT .. /...SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109  * = on request / a richiesta  F=M24x2,   G=48
** = on request piston rod / a richiesta stelo ØE = 32 mm

  * = on request / a richiesta  F=M24x2,   G=48
** = on request piston rod / a richiesta stelo ØE = 32 mm

A-17

CI
LI

N
D

RI
 P

N
EU

M
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I  

  P
N

EU
M

AT
IC

 C
YL

IN
D

ER
S

A + +

           Spring force - Forza molla  (N)
              Ø32 mm            Ø40 mm               Ø50 mm                     Ø63 mm                Ø80 mm                      Ø100 mm
  Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. ..SEA ..SEP
 10 50 54 72 82 110 123 110 123 166 180 166 180 • •
 20 44 54 62 82 98 123 98 123 152 180 152 180 • •
 30 40 54 52 82 86 123 86 123 137 180 137 180 • •
 40 35 54 42 82 73 123 73 123 123 180 123 180 • •
 50 30 54 32 82 60 123 60 123 110 180 110 180 • •

Strokes
Corse
(mm)

NWT ... SEA

* = Stroke / Corsa 

For overall dimensions see NWT standard
Dimensioni di ingombro vedi NWT standard

 Alesaggio A Codice
 32 120 NWT32/... SEP
 40 135 NWT40/... SEP
 50 143 NWT50/... SEP
 63 158 NWT63/... SEP
 80 174 NWT80/... SEP
 100 189 NWT100/... SEP

Bore Code

A +

* = Stroke / Corsa 

For overall dimensions see NWT standard
Dimensioni di ingombro vedi NWT standard

 Alesaggio A Codice
 32 120 NWT32/... SEA
 40 135 NWT40/... SEA
 50 143 NWT50/... SEA
 63 158 NWT63/... SEA
 80 174 NWT80/... SEA
 100 189 NWT100/... SEA

Bore Code

NWT ... SEP

 NWT .. /... SEASIMPLE ACTING FRONT SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

 NWT .. /... SEPSIMPLE ACTING REAR SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA POSTERIORE

H1 +

I H G

DEF

A +
C B +

BG

PP
IHG

D E F

CH

O

NM

N
M

* = Stroke / Corsa 

 Alesaggio A B C ØD ØE ØF G H H1 I M N ØO ØP BG CH Codice
 32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 8 26 18 45 32,5 M6 G1/8 16 10 NWT 32/... P
 40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8,5 30 21,5 54 38 M6 G1/4 16 13 NWT 40/... P
 50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 9 37 28 64 46,5 M8 G1/4 16 17 NWT 50/... P
 63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 8,5 37 28,5 75 56,5 M8 G3/8 16 17 NWT 63/... P
 80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 11,5 46 34,5 93 72 M10 G3/8 18 21 NWT 80/... P
 100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 13 51 38 110 89 M10 G1/2 18 21 NWT 100/... P
 125 225 160 65 60 30** M27x2* 54* 30 65 35 142 110 M12 G1/2 22 27 NWT 125/... P

Bore Code

 NWT .. /... PTHROUGH ROD
STELO PASSANTE

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

A +
C B +

BG

D

PP
IHG L

D E F

CH

O

NM

N
M

* = Stroke / Corsa 

 Alesaggio A B C ØD ØE ØF G H I L M N ØO ØP BG CH Codice
 32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 8 18 4 45 32,5 M6 G1/8 16 10 NWT 32/...
 40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8,5 21,5 4 54 38 M6 G1/4 16 13 NWT 40/...
 50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 9 28 4 64 46,5 M8 G1/4 16 17 NWT 50/...
 63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 8,5 28,5 4 75 56,5 M8 G3/8 16 17 NWT 63/...
 80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 11,5 34,5 4 93 72 M10 G3/8 18 21 NWT 80/...
 100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 13 38 4 110 89 M10 G1/2 18 21 NWT 100/...
 125 225 160 65 60 30** M27x2* 54* 30 35 5 142 110 M12 G1/2 22 27 NWT 125/...

Bore Code

 NWT .. /...SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109  * = on request / a richiesta  F=M24x2,   G=48
** = on request piston rod / a richiesta stelo ØE = 32 mm

  * = on request / a richiesta  F=M24x2,   G=48
** = on request piston rod / a richiesta stelo ØE = 32 mm

Simple effet  ressort avant

Simple effet  ressort arrière
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           Spring force - Forza molla  (N)
              Ø32 mm            Ø40 mm               Ø50 mm                     Ø63 mm                Ø80 mm                      Ø100 mm
  Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. ..SEA ..SEP
 10 50 54 72 82 110 123 110 123 166 180 166 180 • •
 20 44 54 62 82 98 123 98 123 152 180 152 180 • •
 30 40 54 52 82 86 123 86 123 137 180 137 180 • •
 40 35 54 42 82 73 123 73 123 123 180 123 180 • •
 50 30 54 32 82 60 123 60 123 110 180 110 180 • •

Strokes
Corse
(mm)

NWT ... SEA

* = Stroke / Corsa 

For overall dimensions see NWT standard
Dimensioni di ingombro vedi NWT standard

 Alesaggio A Codice
 32 120 NWT32/... SEP
 40 135 NWT40/... SEP
 50 143 NWT50/... SEP
 63 158 NWT63/... SEP
 80 174 NWT80/... SEP
 100 189 NWT100/... SEP

Bore Code

A +

* = Stroke / Corsa 

For overall dimensions see NWT standard
Dimensioni di ingombro vedi NWT standard

 Alesaggio A Codice
 32 120 NWT32/... SEA
 40 135 NWT40/... SEA
 50 143 NWT50/... SEA
 63 158 NWT63/... SEA
 80 174 NWT80/... SEA
 100 189 NWT100/... SEA

Bore Code

NWT ... SEP

 NWT .. /... SEASIMPLE ACTING FRONT SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

 NWT .. /... SEPSIMPLE ACTING REAR SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA POSTERIORE

H1 +

I H G

DEF

A +
C B +

BG

PP
IHG

D E F

CH

O

NM

N
M

* = Stroke / Corsa 

 Alesaggio A B C ØD ØE ØF G H H1 I M N ØO ØP BG CH Codice
 32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 8 26 18 45 32,5 M6 G1/8 16 10 NWT 32/... P
 40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8,5 30 21,5 54 38 M6 G1/4 16 13 NWT 40/... P
 50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 9 37 28 64 46,5 M8 G1/4 16 17 NWT 50/... P
 63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 8,5 37 28,5 75 56,5 M8 G3/8 16 17 NWT 63/... P
 80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 11,5 46 34,5 93 72 M10 G3/8 18 21 NWT 80/... P
 100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 13 51 38 110 89 M10 G1/2 18 21 NWT 100/... P
 125 225 160 65 60 30** M27x2* 54* 30 65 35 142 110 M12 G1/2 22 27 NWT 125/... P

Bore Code

 NWT .. /... PTHROUGH ROD
STELO PASSANTE

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

A +
C B +

BG

D

PP
IHG L

D E F

CH

O

NM

N
M

* = Stroke / Corsa 

 Alesaggio A B C ØD ØE ØF G H I L M N ØO ØP BG CH Codice
 32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 8 18 4 45 32,5 M6 G1/8 16 10 NWT 32/...
 40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8,5 21,5 4 54 38 M6 G1/4 16 13 NWT 40/...
 50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 9 28 4 64 46,5 M8 G1/4 16 17 NWT 50/...
 63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 8,5 28,5 4 75 56,5 M8 G3/8 16 17 NWT 63/...
 80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 11,5 34,5 4 93 72 M10 G3/8 18 21 NWT 80/...
 100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 13 38 4 110 89 M10 G1/2 18 21 NWT 100/...
 125 225 160 65 60 30** M27x2* 54* 30 35 5 142 110 M12 G1/2 22 27 NWT 125/...

Bore Code

 NWT .. /...SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109  * = on request / a richiesta  F=M24x2,   G=48
** = on request piston rod / a richiesta stelo ØE = 32 mm

  * = on request / a richiesta  F=M24x2,   G=48
** = on request piston rod / a richiesta stelo ØE = 32 mm

= course*

Alésage A B C Ø D Ø E Ø F G H I L M N Ø O Ø P BG CH
mm

32 120 94 26 30 12 M10 × 1,25 20 8 18 4 45 32.5 M6 G1/8 16 10
40 135 105 30 35 16 M12 × 1,25 24 8.5 21.5 4 54 38 M6 G1/4 16 13
50 143 106 37 40 20 M16 × 1,5 32 9 28 4 64 46.5 M8 G1/4 16 17
63 158 121 37 45 20 M16 × 1,5 32 8.5 28.5 4 75 56.5 M8 G3/8 16 17
80 174 128 46 45 25 M20 × 1,5 40 11.5 34.5 4 93 72 M10 G3/8 18 21
100 189 138 51 55 25 M20 × 1,5 40 13 38 4 110 89 M10 G1/2 18 21
125 225 160 65 60 30** M27 × 2* 54* 30 35 5 142 110 M12 G1/2 22 27

* Sur demande. F=M24 × 2, G=48           ** Tige de piston sur demande Ø E=32 mm

= course*
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           Spring force - Forza molla  (N)
              Ø32 mm            Ø40 mm               Ø50 mm                     Ø63 mm                Ø80 mm                      Ø100 mm
  Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. ..SEA ..SEP
 10 50 54 72 82 110 123 110 123 166 180 166 180 • •
 20 44 54 62 82 98 123 98 123 152 180 152 180 • •
 30 40 54 52 82 86 123 86 123 137 180 137 180 • •
 40 35 54 42 82 73 123 73 123 123 180 123 180 • •
 50 30 54 32 82 60 123 60 123 110 180 110 180 • •

Strokes
Corse
(mm)

NWT ... SEA

* = Stroke / Corsa 

For overall dimensions see NWT standard
Dimensioni di ingombro vedi NWT standard

 Alesaggio A Codice
 32 120 NWT32/... SEP
 40 135 NWT40/... SEP
 50 143 NWT50/... SEP
 63 158 NWT63/... SEP
 80 174 NWT80/... SEP
 100 189 NWT100/... SEP

Bore Code

A +

* = Stroke / Corsa 

For overall dimensions see NWT standard
Dimensioni di ingombro vedi NWT standard

 Alesaggio A Codice
 32 120 NWT32/... SEA
 40 135 NWT40/... SEA
 50 143 NWT50/... SEA
 63 158 NWT63/... SEA
 80 174 NWT80/... SEA
 100 189 NWT100/... SEA

Bore Code

NWT ... SEP

 NWT .. /... SEASIMPLE ACTING FRONT SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

 NWT .. /... SEPSIMPLE ACTING REAR SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA POSTERIORE

H1 +

I H G

DEF

A +
C B +

BG

PP
IHG

D E F

CH

O

NM

N
M

* = Stroke / Corsa 

 Alesaggio A B C ØD ØE ØF G H H1 I M N ØO ØP BG CH Codice
 32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 8 26 18 45 32,5 M6 G1/8 16 10 NWT 32/... P
 40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8,5 30 21,5 54 38 M6 G1/4 16 13 NWT 40/... P
 50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 9 37 28 64 46,5 M8 G1/4 16 17 NWT 50/... P
 63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 8,5 37 28,5 75 56,5 M8 G3/8 16 17 NWT 63/... P
 80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 11,5 46 34,5 93 72 M10 G3/8 18 21 NWT 80/... P
 100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 13 51 38 110 89 M10 G1/2 18 21 NWT 100/... P
 125 225 160 65 60 30** M27x2* 54* 30 65 35 142 110 M12 G1/2 22 27 NWT 125/... P

Bore Code

 NWT .. /... PTHROUGH ROD
STELO PASSANTE

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

A +
C B +

BG

D

PP
IHG L

D E F

CH

O

NM

N
M

* = Stroke / Corsa 

 Alesaggio A B C ØD ØE ØF G H I L M N ØO ØP BG CH Codice
 32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 8 18 4 45 32,5 M6 G1/8 16 10 NWT 32/...
 40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8,5 21,5 4 54 38 M6 G1/4 16 13 NWT 40/...
 50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 9 28 4 64 46,5 M8 G1/4 16 17 NWT 50/...
 63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 8,5 28,5 4 75 56,5 M8 G3/8 16 17 NWT 63/...
 80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 11,5 34,5 4 93 72 M10 G3/8 18 21 NWT 80/...
 100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 13 38 4 110 89 M10 G1/2 18 21 NWT 100/...
 125 225 160 65 60 30** M27x2* 54* 30 35 5 142 110 M12 G1/2 22 27 NWT 125/...

Bore Code

 NWT .. /...SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109  * = on request / a richiesta  F=M24x2,   G=48
** = on request piston rod / a richiesta stelo ØE = 32 mm

  * = on request / a richiesta  F=M24x2,   G=48
** = on request piston rod / a richiesta stelo ØE = 32 mm

Simple tige
NWT ��� / ���                                                                                                                                    

NWT ��� / ��� P                                                                                                                                     

NWT ��� / ��� SEP                                                                                                                                    



Socah Hydraulique - Tél : 02 99 00 84 00, Fax : 02 99 00 84 09 - Service Constructeurs Tél : 02 40 96 00 43, Fax : 02 99 00 84 09 - contact@socah-hydraulique.fr - www.socah-hydraulique.fr 1717

ACTIONNEURS

Alésage A A1 B C D E
mm

32 156 68 20 26 20 182
40 175 73.5 28 30 24 205
50 171 76.5 18 37 32 208
63 191 85 21 37 32 228
80 205 91.5 22 46 40 251

100 224 98.5 27 51 40 275
125 265 115 35 65 54* 330 * Sur demande. D=48

Alésage A A1 B C D E
mm

32 156 68 20 26 20 182
40 175 73.5 28 30 24 2 05
50 171 76.5 18 37 32 208
63 191 85 21 37 32 228
80 205 91.5 22 46 40 251

100 224 98.5 27 51 40 275
125 265 115 35 65 54* 330

Alésage A B C D E
mm

32 196 248 26 20 8
40 218 278 30 24 8
50 220 294 37 32 8
63 250 324 37 32 8
80 264 356 46 40 8
100 284 386 51 40 8
125 330 460 65 54* 10 * Sur demande. D=48

Alésage A E I
mm

32 94 48 18
40 105 54 21.5
50 106 69 28
63 121 69 28.5
80 128 86 34.5

100 138 91 38
125 160 100 35 * Sur demande. D=48

A-18

A + 2 x Stroke
BCD

E + 2 x Stroke

A1 + Stroke A1 + StrokeBore / 
Alesaggio 
(mm):   
 Ø32 ....  32 Ø80 ....  80
 Ø40 ....  40  Ø100 ...100
 Ø50 ....  50  Ø125 ...125
 Ø63 ....  63

A + Stroke 1 + Stroke 2
BCD

E + Stroke 1 + Stroke 2Stroke 2
Stroke 1

A1 + Stroke 2 A1 + Stroke 1

1°
Stroke
Corsa (mm):

B + Stroke 1 + Stroke 2
C CD D

E

A + Stroke 1 + Stroke 2

 Alesaggio            E D C B 1A A  Codice
 32 156 68 20 26 20 182  NWT 32/... BS...
 40 175 73,5 28 30 24 205  NWT 40/... BS...
 50 171 76,5 18 37 32 208  NWT 50/... BS...
 63 191 85 21 37 32 228  NWT 63/... BS...
 80 205 91,5 22 46 40 251  NWT 80/... BS...
 100 224 98,5 27 51 40 275  NWT 100/... BS...
 125 265 115 35 65 54* 330  NWT 125/... BS...

Bore Code

For other dimensions please see
NWT standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri NWT standard

For other dimensions please see
NWT standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri NWT standard

VS Viton rod seal / Guarnizione dello stelo in Viton
VV Viton all seals / Tutte le guarnizioni in VitonStroke

Corsa (mm):

NWT TN2/

P Through rod cylinder / Cilindro stelo passante

Bore / Alesaggio   
(mm):   
 Ø32 ....  32   
 Ø40 ....  40   
 Ø50 ....  50 
 Ø63 ....  63
 Ø80 ....  80
Ø100 ...100
Ø125 ...125

BS/ -

1°
Stroke
Corsa (mm):

Bore / Alesaggio   
(mm):   
 Ø32 ....  32   
 Ø40 ....  40   
 Ø50 ....  50 
 Ø63 ....  63
 Ø80 ....  80
Ø100 ...100
Ø125 ...125

NWT CNP/ -

 Alesaggio          E D C B 1A A    Codice
 32 156 68 20 26 20 182  NWT 32/... TN...
 40 175 73,5 28 30 24 205  NWT 40/... TN...
 50 171 76,5 18 37 32 208  NWT 50/... TN...
 63 191 85 21 37 32 228  NWT 63/... TN...
 80 205 91,5 22 46 40 251  NWT 80/... TN...
 100 224 98,5 27 51 40 275  NWT 100/... TN...
 125 265 115 35 65 54* 330  NWT 125/... TN...

Bore Code

For other dimensions please see
NWT standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri NWT standard

      
      

Available on request over 3 position cylinders
A richiesta cilindri da 3 a più posizioni 

2°
Stroke /Corsa (mm):

VS Viton rod seal / Guarnizione dello stelo in Viton
VV Viton all seals / Tutte le guarnizioni in Viton

VS Viton rod seal / Guarnizione dello stelo in Viton
VV Viton all seals / Tutte le guarnizioni in Viton

E A + Stroke 2

I I

A + Stroke 1

For other dimensions please see
NWT standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri NWT standard

 Alesaggio             I E A Codice
 32 94 48 18   NWT 32/... CNF...
 40 105 54 21,5   NWT 40/... CNF...
 50 106 69 28   NWT 50/... CNF...
 63 121 69 28,5   NWT 63/... CNF...
 80 128 86 34,5   NWT 80/... CNF...
 100 138 91 38   NWT 100/... CNF...
 125 160 100 35   NWT 125/... CNF...

Bore Code

2°
Stroke /Corsa (mm):

1°
Stroke
Corsa (mm):

Bore / Alesaggio   
(mm):   
 Ø32 ....  32   
 Ø40 ....  40   
 Ø50 ....  50 
 Ø63 ....  63
 Ø80 ....  80
Ø100 ...100
Ø125 ...125

NWT CNF/ - VS Viton rod seal / Guarnizione dello stelo in Viton
VV Viton all seals / Tutte le guarnizioni in Viton2°

Stroke /Corsa (mm):

* = on request / su richiesta D=48 

* = on request / su richiesta D=48 

* = on request / su richiesta D=48 

 Alesaggio A B C D E  Codice
 32 196 248 26 20 8  NWT 32/... CNP...
 40 218 278 30 24 8  NWT 40/... CNP...
 50 220 294 37 32 8  NWT 50/... CNP...
 63 250 324 37 32 8  NWT 63/... CNP...
 80 264 356 46 40 8  NWT 80/... CNP...
 100 284 386 51 40 8  NWT 100/... CNP...
 125 330 460 65 54* 10  NWT 125/... CNP...

Bore Code

 NWT ... BS ... MULTI-POSITION 
MULTIPOSIZIONE

 NWT ... TN2 ... MULTI-THRUST TANDEM 
TANDEM MULTISPINTA

 NWT ... CNP ... REAR OPPOSED 
CONTRAPPOSTI POSTERIORI

 NWT ... CNF ... FRONT OPPOSED
CONTRAPPOSTI ANTERIORI

NWT
* *

**

**

**Attention: Stroke 2 = Addition of the two strokes of the cylinder
**Attenzione: Corsa 2 = Somma delle due corse del cilindro

Vérin double multi-poussées

A-18

A + 2 x Stroke
BCD

E + 2 x Stroke

A1 + Stroke A1 + StrokeBore / 
Alesaggio 
(mm):   
 Ø32 ....  32 Ø80 ....  80
 Ø40 ....  40  Ø100 ...100
 Ø50 ....  50  Ø125 ...125
 Ø63 ....  63

A + Stroke 1 + Stroke 2
BCD

E + Stroke 1 + Stroke 2Stroke 2
Stroke 1

A1 + Stroke 2 A1 + Stroke 1

1°
Stroke
Corsa (mm):

B + Stroke 1 + Stroke 2
C CD D

E

A + Stroke 1 + Stroke 2

 Alesaggio            E D C B 1A A  Codice
 32 156 68 20 26 20 182  NWT 32/... BS...
 40 175 73,5 28 30 24 205  NWT 40/... BS...
 50 171 76,5 18 37 32 208  NWT 50/... BS...
 63 191 85 21 37 32 228  NWT 63/... BS...
 80 205 91,5 22 46 40 251  NWT 80/... BS...
 100 224 98,5 27 51 40 275  NWT 100/... BS...
 125 265 115 35 65 54* 330  NWT 125/... BS...

Bore Code

For other dimensions please see
NWT standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri NWT standard

For other dimensions please see
NWT standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri NWT standard

VS Viton rod seal / Guarnizione dello stelo in Viton
VV Viton all seals / Tutte le guarnizioni in VitonStroke

Corsa (mm):

NWT TN2/

P Through rod cylinder / Cilindro stelo passante

Bore / Alesaggio   
(mm):   
 Ø32 ....  32   
 Ø40 ....  40   
 Ø50 ....  50 
 Ø63 ....  63
 Ø80 ....  80
Ø100 ...100
Ø125 ...125

BS/ -

1°
Stroke
Corsa (mm):

Bore / Alesaggio   
(mm):   
 Ø32 ....  32   
 Ø40 ....  40   
 Ø50 ....  50 
 Ø63 ....  63
 Ø80 ....  80
Ø100 ...100
Ø125 ...125

NWT CNP/ -

 Alesaggio          E D C B 1A A    Codice
 32 156 68 20 26 20 182  NWT 32/... TN...
 40 175 73,5 28 30 24 205  NWT 40/... TN...
 50 171 76,5 18 37 32 208  NWT 50/... TN...
 63 191 85 21 37 32 228  NWT 63/... TN...
 80 205 91,5 22 46 40 251  NWT 80/... TN...
 100 224 98,5 27 51 40 275  NWT 100/... TN...
 125 265 115 35 65 54* 330  NWT 125/... TN...

Bore Code

For other dimensions please see
NWT standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri NWT standard

      
      

Available on request over 3 position cylinders
A richiesta cilindri da 3 a più posizioni 

2°
Stroke /Corsa (mm):

VS Viton rod seal / Guarnizione dello stelo in Viton
VV Viton all seals / Tutte le guarnizioni in Viton

VS Viton rod seal / Guarnizione dello stelo in Viton
VV Viton all seals / Tutte le guarnizioni in Viton

E A + Stroke 2

I I

A + Stroke 1

For other dimensions please see
NWT standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri NWT standard

 Alesaggio             I E A Codice
 32 94 48 18   NWT 32/... CNF...
 40 105 54 21,5   NWT 40/... CNF...
 50 106 69 28   NWT 50/... CNF...
 63 121 69 28,5   NWT 63/... CNF...
 80 128 86 34,5   NWT 80/... CNF...
 100 138 91 38   NWT 100/... CNF...
 125 160 100 35   NWT 125/... CNF...

Bore Code

2°
Stroke /Corsa (mm):

1°
Stroke
Corsa (mm):

Bore / Alesaggio   
(mm):   
 Ø32 ....  32   
 Ø40 ....  40   
 Ø50 ....  50 
 Ø63 ....  63
 Ø80 ....  80
Ø100 ...100
Ø125 ...125

NWT CNF/ - VS Viton rod seal / Guarnizione dello stelo in Viton
VV Viton all seals / Tutte le guarnizioni in Viton2°

Stroke /Corsa (mm):

* = on request / su richiesta D=48 

* = on request / su richiesta D=48 

* = on request / su richiesta D=48 

 Alesaggio A B C D E  Codice
 32 196 248 26 20 8  NWT 32/... CNP...
 40 218 278 30 24 8  NWT 40/... CNP...
 50 220 294 37 32 8  NWT 50/... CNP...
 63 250 324 37 32 8  NWT 63/... CNP...
 80 264 356 46 40 8  NWT 80/... CNP...
 100 284 386 51 40 8  NWT 100/... CNP...
 125 330 460 65 54* 10  NWT 125/... CNP...

Bore Code

 NWT ... BS ... MULTI-POSITION 
MULTIPOSIZIONE

 NWT ... TN2 ... MULTI-THRUST TANDEM 
TANDEM MULTISPINTA

 NWT ... CNP ... REAR OPPOSED 
CONTRAPPOSTI POSTERIORI

 NWT ... CNF ... FRONT OPPOSED
CONTRAPPOSTI ANTERIORI

NWT
* *

**

**

**Attention: Stroke 2 = Addition of the two strokes of the cylinder
**Attenzione: Corsa 2 = Somma delle due corse del cilindro

A-18

A + 2 x Stroke
BCD

E + 2 x Stroke

A1 + Stroke A1 + StrokeBore / 
Alesaggio 
(mm):   
 Ø32 ....  32 Ø80 ....  80
 Ø40 ....  40  Ø100 ...100
 Ø50 ....  50  Ø125 ...125
 Ø63 ....  63

A + Stroke 1 + Stroke 2
BCD

E + Stroke 1 + Stroke 2Stroke 2
Stroke 1

A1 + Stroke 2 A1 + Stroke 1

1°
Stroke
Corsa (mm):

B + Stroke 1 + Stroke 2
C CD D

E

A + Stroke 1 + Stroke 2

 Alesaggio            E D C B 1A A  Codice
 32 156 68 20 26 20 182  NWT 32/... BS...
 40 175 73,5 28 30 24 205  NWT 40/... BS...
 50 171 76,5 18 37 32 208  NWT 50/... BS...
 63 191 85 21 37 32 228  NWT 63/... BS...
 80 205 91,5 22 46 40 251  NWT 80/... BS...
 100 224 98,5 27 51 40 275  NWT 100/... BS...
 125 265 115 35 65 54* 330  NWT 125/... BS...

Bore Code

For other dimensions please see
NWT standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri NWT standard

For other dimensions please see
NWT standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri NWT standard

VS Viton rod seal / Guarnizione dello stelo in Viton
VV Viton all seals / Tutte le guarnizioni in VitonStroke

Corsa (mm):

NWT TN2/

P Through rod cylinder / Cilindro stelo passante

Bore / Alesaggio   
(mm):   
 Ø32 ....  32   
 Ø40 ....  40   
 Ø50 ....  50 
 Ø63 ....  63
 Ø80 ....  80
Ø100 ...100
Ø125 ...125

BS/ -

1°
Stroke
Corsa (mm):

Bore / Alesaggio   
(mm):   
 Ø32 ....  32   
 Ø40 ....  40   
 Ø50 ....  50 
 Ø63 ....  63
 Ø80 ....  80
Ø100 ...100
Ø125 ...125

NWT CNP/ -

 Alesaggio          E D C B 1A A    Codice
 32 156 68 20 26 20 182  NWT 32/... TN...
 40 175 73,5 28 30 24 205  NWT 40/... TN...
 50 171 76,5 18 37 32 208  NWT 50/... TN...
 63 191 85 21 37 32 228  NWT 63/... TN...
 80 205 91,5 22 46 40 251  NWT 80/... TN...
 100 224 98,5 27 51 40 275  NWT 100/... TN...
 125 265 115 35 65 54* 330  NWT 125/... TN...

Bore Code

For other dimensions please see
NWT standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri NWT standard

      
      

Available on request over 3 position cylinders
A richiesta cilindri da 3 a più posizioni 

2°
Stroke /Corsa (mm):

VS Viton rod seal / Guarnizione dello stelo in Viton
VV Viton all seals / Tutte le guarnizioni in Viton

VS Viton rod seal / Guarnizione dello stelo in Viton
VV Viton all seals / Tutte le guarnizioni in Viton

E A + Stroke 2

I I

A + Stroke 1

For other dimensions please see
NWT standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri NWT standard

 Alesaggio             I E A Codice
 32 94 48 18   NWT 32/... CNF...
 40 105 54 21,5   NWT 40/... CNF...
 50 106 69 28   NWT 50/... CNF...
 63 121 69 28,5   NWT 63/... CNF...
 80 128 86 34,5   NWT 80/... CNF...
 100 138 91 38   NWT 100/... CNF...
 125 160 100 35   NWT 125/... CNF...

Bore Code

2°
Stroke /Corsa (mm):

1°
Stroke
Corsa (mm):

Bore / Alesaggio   
(mm):   
 Ø32 ....  32   
 Ø40 ....  40   
 Ø50 ....  50 
 Ø63 ....  63
 Ø80 ....  80
Ø100 ...100
Ø125 ...125

NWT CNF/ - VS Viton rod seal / Guarnizione dello stelo in Viton
VV Viton all seals / Tutte le guarnizioni in Viton2°

Stroke /Corsa (mm):

* = on request / su richiesta D=48 

* = on request / su richiesta D=48 

* = on request / su richiesta D=48 

 Alesaggio A B C D E  Codice
 32 196 248 26 20 8  NWT 32/... CNP...
 40 218 278 30 24 8  NWT 40/... CNP...
 50 220 294 37 32 8  NWT 50/... CNP...
 63 250 324 37 32 8  NWT 63/... CNP...
 80 264 356 46 40 8  NWT 80/... CNP...
 100 284 386 51 40 8  NWT 100/... CNP...
 125 330 460 65 54* 10  NWT 125/... CNP...

Bore Code

 NWT ... BS ... MULTI-POSITION 
MULTIPOSIZIONE

 NWT ... TN2 ... MULTI-THRUST TANDEM 
TANDEM MULTISPINTA

 NWT ... CNP ... REAR OPPOSED 
CONTRAPPOSTI POSTERIORI

 NWT ... CNF ... FRONT OPPOSED
CONTRAPPOSTI ANTERIORI

NWT
* *

**

**

**Attention: Stroke 2 = Addition of the two strokes of the cylinder
**Attenzione: Corsa 2 = Somma delle due corse del cilindro

Arrière opposé

Avant opposé

A-18

A + 2 x Stroke
BCD

E + 2 x Stroke

A1 + Stroke A1 + StrokeBore / 
Alesaggio 
(mm):   
 Ø32 ....  32 Ø80 ....  80
 Ø40 ....  40  Ø100 ...100
 Ø50 ....  50  Ø125 ...125
 Ø63 ....  63

A + Stroke 1 + Stroke 2
BCD

E + Stroke 1 + Stroke 2Stroke 2
Stroke 1

A1 + Stroke 2 A1 + Stroke 1

1°
Stroke
Corsa (mm):

B + Stroke 1 + Stroke 2
C CD D

E

A + Stroke 1 + Stroke 2

 Alesaggio            E D C B 1A A  Codice
 32 156 68 20 26 20 182  NWT 32/... BS...
 40 175 73,5 28 30 24 205  NWT 40/... BS...
 50 171 76,5 18 37 32 208  NWT 50/... BS...
 63 191 85 21 37 32 228  NWT 63/... BS...
 80 205 91,5 22 46 40 251  NWT 80/... BS...
 100 224 98,5 27 51 40 275  NWT 100/... BS...
 125 265 115 35 65 54* 330  NWT 125/... BS...

Bore Code

For other dimensions please see
NWT standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri NWT standard

For other dimensions please see
NWT standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri NWT standard

VS Viton rod seal / Guarnizione dello stelo in Viton
VV Viton all seals / Tutte le guarnizioni in VitonStroke

Corsa (mm):

NWT TN2/

P Through rod cylinder / Cilindro stelo passante

Bore / Alesaggio   
(mm):   
 Ø32 ....  32   
 Ø40 ....  40   
 Ø50 ....  50 
 Ø63 ....  63
 Ø80 ....  80
Ø100 ...100
Ø125 ...125

BS/ -

1°
Stroke
Corsa (mm):

Bore / Alesaggio   
(mm):   
 Ø32 ....  32   
 Ø40 ....  40   
 Ø50 ....  50 
 Ø63 ....  63
 Ø80 ....  80
Ø100 ...100
Ø125 ...125

NWT CNP/ -

 Alesaggio          E D C B 1A A    Codice
 32 156 68 20 26 20 182  NWT 32/... TN...
 40 175 73,5 28 30 24 205  NWT 40/... TN...
 50 171 76,5 18 37 32 208  NWT 50/... TN...
 63 191 85 21 37 32 228  NWT 63/... TN...
 80 205 91,5 22 46 40 251  NWT 80/... TN...
 100 224 98,5 27 51 40 275  NWT 100/... TN...
 125 265 115 35 65 54* 330  NWT 125/... TN...

Bore Code

For other dimensions please see
NWT standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri NWT standard

      
      

Available on request over 3 position cylinders
A richiesta cilindri da 3 a più posizioni 

2°
Stroke /Corsa (mm):

VS Viton rod seal / Guarnizione dello stelo in Viton
VV Viton all seals / Tutte le guarnizioni in Viton

VS Viton rod seal / Guarnizione dello stelo in Viton
VV Viton all seals / Tutte le guarnizioni in Viton

E A + Stroke 2

I I

A + Stroke 1

For other dimensions please see
NWT standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri NWT standard

 Alesaggio             I E A Codice
 32 94 48 18   NWT 32/... CNF...
 40 105 54 21,5   NWT 40/... CNF...
 50 106 69 28   NWT 50/... CNF...
 63 121 69 28,5   NWT 63/... CNF...
 80 128 86 34,5   NWT 80/... CNF...
 100 138 91 38   NWT 100/... CNF...
 125 160 100 35   NWT 125/... CNF...

Bore Code

2°
Stroke /Corsa (mm):

1°
Stroke
Corsa (mm):

Bore / Alesaggio   
(mm):   
 Ø32 ....  32   
 Ø40 ....  40   
 Ø50 ....  50 
 Ø63 ....  63
 Ø80 ....  80
Ø100 ...100
Ø125 ...125

NWT CNF/ - VS Viton rod seal / Guarnizione dello stelo in Viton
VV Viton all seals / Tutte le guarnizioni in Viton2°

Stroke /Corsa (mm):

* = on request / su richiesta D=48 

* = on request / su richiesta D=48 

* = on request / su richiesta D=48 

 Alesaggio A B C D E  Codice
 32 196 248 26 20 8  NWT 32/... CNP...
 40 218 278 30 24 8  NWT 40/... CNP...
 50 220 294 37 32 8  NWT 50/... CNP...
 63 250 324 37 32 8  NWT 63/... CNP...
 80 264 356 46 40 8  NWT 80/... CNP...
 100 284 386 51 40 8  NWT 100/... CNP...
 125 330 460 65 54* 10  NWT 125/... CNP...

Bore Code

 NWT ... BS ... MULTI-POSITION 
MULTIPOSIZIONE

 NWT ... TN2 ... MULTI-THRUST TANDEM 
TANDEM MULTISPINTA

 NWT ... CNP ... REAR OPPOSED 
CONTRAPPOSTI POSTERIORI

 NWT ... CNF ... FRONT OPPOSED
CONTRAPPOSTI ANTERIORI

NWT
* *

**

**

**Attention: Stroke 2 = Addition of the two strokes of the cylinder
**Attenzione: Corsa 2 = Somma delle due corse del cilindro

course
coursecourse

course

course course
course course

course course
course

course

course 1+ course 2
course 1+ course 2

NWT ��� TN2                                                                                                                                  

Vérin multi-positions

NWT ��� BS                                                                                                                                

NWT ��� CNP                                                                                                                                

NWT ��� CNP ��� F                                                                                                                                

A-18

A + 2 x Stroke
BCD

E + 2 x Stroke

A1 + Stroke A1 + StrokeBore / 
Alesaggio 
(mm):   
 Ø32 ....  32 Ø80 ....  80
 Ø40 ....  40  Ø100 ...100
 Ø50 ....  50  Ø125 ...125
 Ø63 ....  63

A + Stroke 1 + Stroke 2
BCD

E + Stroke 1 + Stroke 2Stroke 2
Stroke 1

A1 + Stroke 2 A1 + Stroke 1

1°
Stroke
Corsa (mm):

B + Stroke 1 + Stroke 2
C CD D

E

A + Stroke 1 + Stroke 2

 Alesaggio            E D C B 1A A  Codice
 32 156 68 20 26 20 182  NWT 32/... BS...
 40 175 73,5 28 30 24 205  NWT 40/... BS...
 50 171 76,5 18 37 32 208  NWT 50/... BS...
 63 191 85 21 37 32 228  NWT 63/... BS...
 80 205 91,5 22 46 40 251  NWT 80/... BS...
 100 224 98,5 27 51 40 275  NWT 100/... BS...
 125 265 115 35 65 54* 330  NWT 125/... BS...

Bore Code

For other dimensions please see
NWT standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri NWT standard

For other dimensions please see
NWT standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri NWT standard

VS Viton rod seal / Guarnizione dello stelo in Viton
VV Viton all seals / Tutte le guarnizioni in VitonStroke

Corsa (mm):

NWT TN2/

P Through rod cylinder / Cilindro stelo passante

Bore / Alesaggio   
(mm):   
 Ø32 ....  32   
 Ø40 ....  40   
 Ø50 ....  50 
 Ø63 ....  63
 Ø80 ....  80
Ø100 ...100
Ø125 ...125

BS/ -

1°
Stroke
Corsa (mm):

Bore / Alesaggio   
(mm):   
 Ø32 ....  32   
 Ø40 ....  40   
 Ø50 ....  50 
 Ø63 ....  63
 Ø80 ....  80
Ø100 ...100
Ø125 ...125

NWT CNP/ -

 Alesaggio          E D C B 1A A    Codice
 32 156 68 20 26 20 182  NWT 32/... TN...
 40 175 73,5 28 30 24 205  NWT 40/... TN...
 50 171 76,5 18 37 32 208  NWT 50/... TN...
 63 191 85 21 37 32 228  NWT 63/... TN...
 80 205 91,5 22 46 40 251  NWT 80/... TN...
 100 224 98,5 27 51 40 275  NWT 100/... TN...
 125 265 115 35 65 54* 330  NWT 125/... TN...

Bore Code

For other dimensions please see
NWT standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri NWT standard

      
      

Available on request over 3 position cylinders
A richiesta cilindri da 3 a più posizioni 

2°
Stroke /Corsa (mm):

VS Viton rod seal / Guarnizione dello stelo in Viton
VV Viton all seals / Tutte le guarnizioni in Viton

VS Viton rod seal / Guarnizione dello stelo in Viton
VV Viton all seals / Tutte le guarnizioni in Viton

E A + Stroke 2

I I

A + Stroke 1

For other dimensions please see
NWT standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri NWT standard

 Alesaggio             I E A Codice
 32 94 48 18   NWT 32/... CNF...
 40 105 54 21,5   NWT 40/... CNF...
 50 106 69 28   NWT 50/... CNF...
 63 121 69 28,5   NWT 63/... CNF...
 80 128 86 34,5   NWT 80/... CNF...
 100 138 91 38   NWT 100/... CNF...
 125 160 100 35   NWT 125/... CNF...

Bore Code

2°
Stroke /Corsa (mm):

1°
Stroke
Corsa (mm):

Bore / Alesaggio   
(mm):   
 Ø32 ....  32   
 Ø40 ....  40   
 Ø50 ....  50 
 Ø63 ....  63
 Ø80 ....  80
Ø100 ...100
Ø125 ...125

NWT CNF/ - VS Viton rod seal / Guarnizione dello stelo in Viton
VV Viton all seals / Tutte le guarnizioni in Viton2°

Stroke /Corsa (mm):

* = on request / su richiesta D=48 

* = on request / su richiesta D=48 

* = on request / su richiesta D=48 

 Alesaggio A B C D E  Codice
 32 196 248 26 20 8  NWT 32/... CNP...
 40 218 278 30 24 8  NWT 40/... CNP...
 50 220 294 37 32 8  NWT 50/... CNP...
 63 250 324 37 32 8  NWT 63/... CNP...
 80 264 356 46 40 8  NWT 80/... CNP...
 100 284 386 51 40 8  NWT 100/... CNP...
 125 330 460 65 54* 10  NWT 125/... CNP...

Bore Code

 NWT ... BS ... MULTI-POSITION 
MULTIPOSIZIONE

 NWT ... TN2 ... MULTI-THRUST TANDEM 
TANDEM MULTISPINTA

 NWT ... CNP ... REAR OPPOSED 
CONTRAPPOSTI POSTERIORI

 NWT ... CNF ... FRONT OPPOSED
CONTRAPPOSTI ANTERIORI

NWT
* *

**

**

**Attention: Stroke 2 = Addition of the two strokes of the cylinder
**Attenzione: Corsa 2 = Somma delle due corse del cilindro

course 1 course 2
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ACTIONNEURS

* Sur demande. D=48

VNCR2 avec connecteur VNPR2 avec câble direct

VNCE3 avec connecteur 3 pôles VNPE3 avec câble direct 3 pôles
Sur demande VNPR2 disponible pour connexion des interrupteurs : VNPR3 

Code Voltage Courant de 
commutation

Capacité de 
commutation

Degré de 
protection T° de travail Durée 

ON
Durée 
OFF

Vie 
électrique

Résistance 
du contact

V mA VA °C impulsion Ω
VNCR2 3-48 AC-DC 100 6 IP67 -20 à +85 0,5 msec 0,1 msec 107 0,1
VNPR2 3-48 AC-DC 100 6 IP67 -20 à +85 0,5 msec 0,1 msec 107 0,1
VNCE3 6-30 DC 200 4 IP67 -20 à +85 0,8 µsec 0,3 µsec 109 -
VNPE3 6-30 DC 200 4 IP67 -20 à +85 0,8 µsec 0,3 µsec 109 -

Bandelette plastique de 
recouvrement NWT-PCC Extension de câble VSC-P3 030

3 fi ls pour commutateur électronique ou à lame  Longueur standard 3000 mm

Kit de joints ����� - SG

VSPR-SAX

A-110

ATEX SERIE
ATEX CYLINDERS RANGE
GAMMA CILINDRI ATEX

II 3GD  EEx n IIC T6  IP67 T 100 °C  -20 < Ta < 70°C

MAGNETIC SWITCHES FOR ATEX CYLINDERS  /  FINECORSA MAGNETICI PER CILINDRI ATEX

Marrone
Brown

Blu
Bluecircuit  /  Circuito

Max ammitted current  Corrente max ammessa 0,1 A
Switching power  Potenza induttiva 3 W
Nominal voltage DC/AC Tensione nominale DC/AC 24 V
Visual signal Led Led di segnalazione Si / Yes
Potential drop Caduta di tensione 3 V
Electrical nominal life Vita elettrica nominale 10 E 6
Mechanical nominal life Vita meccanica nominale 10 E 9
Repeatability const. temp. Ripetibilità a temp. costante 0,1 mm
Max working temperature Temp. max di funzionamento  70 °C
Protection class Grado di protezione IP 67

 VSPR-SAX WITH DIRECT CABLE  
CON CAVO DIRETTO

Pag. A-06  A-07 XACM .. /... SINGLE ROD / CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

XACM .. /... P THROUGH ROD / STELO PASSANTE

XDVM .. /... SINGLE ROD / CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

XDVM .. /... P THROUGH ROD / STELO PASSANTE

II 3GD c T5 T 165 °C -5 < Ta < 50 °CISO 6432

Pag. A-16 XNWT .. /... SINGLE ROD / CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

XNWT .. /... P THROUGH ROD / STELO PASSANTE

II 3GD c T5 T 160 °C -5 < Ta < 50°CISO 15552

Pag. A-40 XDSM .. /... SINGLE ROD / CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

XDSM .. /... P THROUGH ROD / STELO PASSANTE

II 3GD c T5 T 165 °C -5 < Ta < 50 °CISO 6432

Pag. A-46 XXJSS .. /... SINGLE ROD / CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

XXJSS .. /... P THROUGH ROD / STELO PASSANTE

II 3GD c T4 T 170 °C -5 < Ta < 50 °CISO 15552

Pag. A-29 XNSK .. /... SINGLE ROD / CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

XNSK .. /... P THROUGH ROD / STELO PASSANTE

II 3GD c T5 T 165 °C -5 < Ta < 50°CUNITOP

Pag. A-88 XRLF .. /... RODLESS PNEUMATIC CYLINDER / CILINDRI PNEUMATICI SENZA STELO

II 2G c T4 T -10 °C < Ta < + 60 °C

Bore
Alesaggio

(mm):

FFS      ATEX

VSPR-SAX

ATEX roud cylinders fixing  /  Staffa per cilindri tondi ATEX

REED
REED

PNP
PNP

A-19

CI
LI

N
D

RI
 P

N
EU

M
AT

IC
I  

  P
N

EU
M

AT
IC

 C
YL

IN
D

ER
S

 Voltage  Switching Switching Degree of Working ON OFF Electric Contact Contact
 range current capacity protection temperature time time life resistance function
 Tensione Corrente Potenza Grado di Temperatura Tempo di Tempo di Vita Resistenza Contatto
  max a 25 °C Induttiva protezione  di lavoro  inserzione disinserzione elettrica di contatto

  V mA VA   °C  - - impulsi Ω

 3-48 AC-DC 100 6 IP67 -20 ÷ +85 0,5 msec 0,1 msec 10 7 0,1

 3-48 AC-DC 100 6 IP67 -20 ÷ +85 0,5 msec 0,1 msec 10 7 0,1

 6-30 DC 200 4 IP67 -20 ÷ +85 0,8 µsec 0,3 µsec 10 9 -

 6-30 DC 200 4 IP67 -20 ÷ +85 0,8 µsec 0,3 µsec 10 9 -

Code
Codice

VNCR2
VNPR2
VNCE3
VNPE3

MAGNETIC SWITCHES FOR NWT CYLINDERS  /  FINECORSA MAGNETICI PER CILINDRI NWT

MAGNETIC SWITCH POSITIONING  /   POSIZIONAMENTO DEI FINECORSA MAGNETICI

M
ar
ro
ne

B
ro
w
n

B
lu

B
lu
e

circuit  / circuito 

SPARE PARTS  FOR NWT CYLINDERS  /   RICAMBI PER CILINDRI NWT  

3 poles, for reed or electronic switch
3 fili, per sensore reed od elettronico

Standard lenght / Lunghezza standard

3000  mm

Cable standard lenght / Lunghezza cavo standard:  300 mm

(*) Available on request VNPR2 for series connection of switches,  order code VNPR3.
 A richiesta é fornibile il sensore VNPR2 adatto al collegamento in serie di più sensori, con codice VNPR3.

Cable standard lenght / Lunghezza cavo standard:  3000 mm

(*)

Marrone
Brown

Blu
Blue

1

4

3

Black
Nero

circuit  / circuito 

Cable standard lenght / Lunghezza cavo standard:  3000 mm

Marrone
Brown

Blu
Blue

1

3

4

Marrone
Brown

Black
Nero

Blu
Blue

1

4

3

Black
Nero

circuit  / circuito 

Cable standard lenght / Lunghezza cavo standard:  300 mm

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG:
                    ( The kit includes all seals ).

Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG:
                    ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).

Example / Esempio:   NWT 63 P VS - SG

M
ar
ro
ne

B
ro
w
n

N
er
o

B
la
ck

1 3

4

M
ar
ro
ne

B
ro
w
n

N
er
o

B
la
ck

circuit  / circuito 

 NWT-PCCPLASTIC SLOT COVER
BANDELLA DI COPERTURA CAVA  VSC-P3 030 EXTENSION FOR MAGNETIC SWITCH CABLE

PROLUNGA CAVO SENSORE MAGNETICO

 ...... - SGSEALS KIT
KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO

 VNCR2WITH CONNECTOR  
CON CONNETTORE

REED

 VNCE3WITH CONNECTOR 3 POLES  
CON CONNETTORE 3 POLI

ELECTRONIC
(PNP)

 VNPR2(*)     WITH DIRECT CABLE  
CON CAVO DIRETTO

REED

 VNPE3WITH DIRECT CABLE 3 POLES  
CON CAVO DIRETTO 3 POLI

ELECTRONIC
(PNP)

A-110

ATEX SERIE
ATEX CYLINDERS RANGE
GAMMA CILINDRI ATEX

II 3GD  EEx n IIC T6  IP67 T 100 °C  -20 < Ta < 70°C

MAGNETIC SWITCHES FOR ATEX CYLINDERS  /  FINECORSA MAGNETICI PER CILINDRI ATEX

Marrone
Brown

Blu
Bluecircuit  /  Circuito

Max ammitted current  Corrente max ammessa 0,1 A
Switching power  Potenza induttiva 3 W
Nominal voltage DC/AC Tensione nominale DC/AC 24 V
Visual signal Led Led di segnalazione Si / Yes
Potential drop Caduta di tensione 3 V
Electrical nominal life Vita elettrica nominale 10 E 6
Mechanical nominal life Vita meccanica nominale 10 E 9
Repeatability const. temp. Ripetibilità a temp. costante 0,1 mm
Max working temperature Temp. max di funzionamento  70 °C
Protection class Grado di protezione IP 67

 VSPR-SAX WITH DIRECT CABLE  
CON CAVO DIRETTO

Pag. A-06  A-07 XACM .. /... SINGLE ROD / CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

XACM .. /... P THROUGH ROD / STELO PASSANTE

XDVM .. /... SINGLE ROD / CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

XDVM .. /... P THROUGH ROD / STELO PASSANTE

II 3GD c T5 T 165 °C -5 < Ta < 50 °CISO 6432

Pag. A-16 XNWT .. /... SINGLE ROD / CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

XNWT .. /... P THROUGH ROD / STELO PASSANTE

II 3GD c T5 T 160 °C -5 < Ta < 50°CISO 15552

Pag. A-40 XDSM .. /... SINGLE ROD / CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

XDSM .. /... P THROUGH ROD / STELO PASSANTE

II 3GD c T5 T 165 °C -5 < Ta < 50 °CISO 6432

Pag. A-46 XXJSS .. /... SINGLE ROD / CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

XXJSS .. /... P THROUGH ROD / STELO PASSANTE

II 3GD c T4 T 170 °C -5 < Ta < 50 °CISO 15552

Pag. A-29 XNSK .. /... SINGLE ROD / CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

XNSK .. /... P THROUGH ROD / STELO PASSANTE

II 3GD c T5 T 165 °C -5 < Ta < 50°CUNITOP

Pag. A-88 XRLF .. /... RODLESS PNEUMATIC CYLINDER / CILINDRI PNEUMATICI SENZA STELO

II 2G c T4 T -10 °C < Ta < + 60 °C

Bore
Alesaggio

(mm):

FFS      ATEX

VSPR-SAX

ATEX roud cylinders fixing  /  Staffa per cilindri tondi ATEX

Détecteurs magnétiques pour verins NWT

Mise en place du détecteur magnétique

Pièces de rechange pour verins NWT

Détecteurs magnétiques pour verins ATEX                  
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Vérins pneumatiques compacts
ISO 21287 ou UNITOP 
Série NSK

Tige : Acier ou inox chromé
Corps : Tube profi lé en aluminium anodisé
Joint : Polyuréthane
Températures ambiantes : -20°C à +80°C
Températures de fl uide : 0°C à +30°C
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 10 bar

La nouvelle gamme de vérins compacts NSK, fabriquée avec un 
seul ensemble de composants de base pour l’assemblage fi nal, 
est conçue dans la norme ISO 21287 ou UNITOP (solution 
brevetée). 
L’extrême simplicité de construction, le nouveau design et la 
technologie de production innovante, font de cette série une 
gamme répondant aux besoins les plus exigeants de performance 
et de fi abilité, avec une grande fl exibilité. 

VNCR2 VNPR2 VNCE2 VNPE2

A-27
CI

LI
N

D
RI

 P
N

EU
M

AT
IC

I  
  P

N
EU

M
AT

IC
 C

YL
IN

D
ER

S

TECHNICAL FEATURES NSK CYLINDERS  /  CARATTERISTICHE TECNICHE CILINDRI NSK 

Head ................................... Die-cast aluminium alloy. 
Piston rod ........................... Ø16 ÷ 25 stainless steel X5CrNi1810,
 Ø32 ÷ 100 stainless steel X20Cr13.
Barrel .................................. Anodized pr  aluminium tube.
Seals ................................... Polyurethane.
Cushioning .......................... Mechanical bu ers.

Ambient temperature range ............................. -20 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ......................... 0 °C ÷ +30 °C.
Lubrication ........................................................ Not required.
Medium ............................................................ Filtered air.
Max operating pressure ..................................... 10 bar.

Testate ................................ Pressofusione in lega di alluminio. 
Stelo .................................... Ø16 ÷ 25 acciaio inox X5CrNi1810,
 Ø32 ÷ 100 acciaio inox X20Cr13.  
Camicia ............................... Tubo pr to ed anodizzato d’ alluminio.
Guarnizioni ......................... In poliuretano.
Ammortizzatori ................... Smorzatore meccanici d’ urto.

Temperatura ambiente ...................................... -20 °C ÷ +80 °C.
Temperatura  ............................................ 0 °C ÷ +30 °C.
L cazione .................................................... Non necessaria.
Fluido ................................................................ Aria rata
Pressione max d’esercizio ................................... 10 bar.

CARATTERISTICHE TECNICHE

TECHNICAL FEATURES  

Characteristic magnetic switches see GENERAL CATALOGUE - Pag. A-19;  A-33.
Caratteristiche  magnetico vedi CATALOGO GENERALE - Pag. A-19;  A-33.

UNITOP

U
N

IT
O

P

ISO 21287

IS
O

 2
12

87

180° 180°

180°

180°

ISO 21287 UNITOP

NSK series is a completely new range of Vesta compact 
cylinders. It has been worked out in one set of common basic 
components for a  assembly to ISO 21287 standard as 
well as UNITOP standard, which is covered by patent..
An extremely construction simplicity, new design and 
advanced technology make the compact series NSK highly 
competitive, able to meet even the hardest request of 
performance and reliability and give it a wide duty 

exibility.
What also greatly nt is the advantage of a drastic 
reduction in construction elements, though saving the need 
of  2 standard version of product.

Nuova gamma di cilindri compatti NSK, che con un 
unico set di componenti base è studiata per l’assemblaggio 

nale in versione standard ISO 21287 oppure in standard 
UNITOP (soluzione protetta da brevetto).
L’estrema semplicità costruttiva, il nuovo design e la 
innovativa tecnologia di produzione, rendono la serie 
compatta NSK molto competitiva ed in grado di soddisfare 
le più esigenti richieste di prestazioni ed a dabilità, 
unite a grande ssibilità nel servizio.
Di particolare evidenza il vantaggio ottenuto con la 
drastica riduzione di elementi costruttivi, salvaguardando 
l’esigenza di o rire due versioni standard di prodotto.

Stroke / Corsa
(mm):

Bore / Alesaggio   (mm):   
Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25
Ø32 ......  32
Ø40 ......  40 
Ø50 ......  50 
Ø63 ......  63
Ø80 ......  80

Ø100 ...  100

SEA Single acting front spring
  Semplice etto molla anteriore 

SEP Single acting rear spring
  Semplice etto molla posteriore

P Through rod cylinder
 Cilindro stelo passante

AR  Non rotating
  Cilindro antirotazione

NSK -- - --

Male thread   M
Filetto maschio

Female thread   F
Filetto femmina

ISO 21287  I 

UNITOP  U

VS High Temperature (-25 / +120 °C)
 Polyurethane rod seal
Guarnizione dello stelo in Poliuretano 
per alte Temperature (-25/+120°C)

VV High Temperature (-25 / +120 °C)
 Polyurethane all seals
Tutte le guarnizioni in Poliuretano 
per alte Temperature (-25/+120°C)

SERIE NSKISO 21287 - UNITOP  COMPACT CYLINDERS SERIES
CILINDRI PNEUMATICI COMPATTI  ISO 21287 - UNITOP

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

Alésage

Température haute

Température haute

Course
Joint de la tige en 
polyuréthane

Tous les joints 
en polyuréthane

Ressort avant simple effet

Ressort arrière simple effet

Tige de piston-cylindre

Filetage
Mâle

Filetage
Femelle

Mise en place de l’interrupteur magnétique

Fabrication
24/48h

suivant modèle 
nous consulter

Cylindre anti-rotation
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Standard ISO 21287
Ø A ØD ØD2 ØD3 ØD4 ØD5 G H3 H4 I K L L3 W F4 H

mm
16 29.2 8 6 3.3 M4 6 M5 7 12.8 18 6 3.5 2.2 4.5 0 37 (±0.5)
20 37 10 6 4.2 M5 7.5 M5 7 12.3 22 8 4.2 2.5 6 4 37 (±0.5)
25 41 10 6 4.2 M5 7.5 M5 7.5 13.5 26 8 4.2 2.5 6 3 39 (±0.5)
32 49.2 12 6 5.2 M6 9 G1/8 7.5 15 32.5 10 4.5 2 7 0 44 (±0.5)
40 57.2 12 6 5.2 M6 9 G1/8 7.5 15 38 10 4.2 2 7 0 45 (±0.7)
50 67 16 8 6.7 M8 10.5 G1/8 7.5 14.6 46.5 13 4.7 2.5 8 0 45 (±0.7)
63 80 16 8 6.7 M8 10.5 G1/8 8 15.5 56.5 13 5.2 2.5 8 0 49 (±0.8)
80 102.6* 20 8 8.5 M10 13.5 G1/8 9 17 72 17 5.2 2.5 10 0 54 (±0.8)
100 124 25 8 8.5 M10 13.5 G1/4* 10 20 89 22 5.2 3 10 0 67 (±1.0)

NSK � - ��                                                                                                                 

NSK � - �� P                                                                                                                              

= course*

Standard UNITOP
Ø A ØD ØD2 ØD3 ØD4 ØD5 G H3 H4 I K L L3 W F4 H

mm
16 29.2 8 6 3.3 M4 6 M5 7 12.8 18 6 3.5 2.2 4.5 0 38 (±0.5)
20 37 10 6 4.2 M5 7.5 M5 7 12.3 22 8 4.2 2.5 4.5 4 38 (±0.5)
25 41 10 6 4.2 M5 7.5 M5 7.5 13.5 26 8 4.2 2.5 5.5 3 39.5 (±0.5)
32 49.2 12 6 5.2 M6 9 G1/8 7.5 15 32 10 4.5 2 6 0 44.5 (±0.5)
40 57.2 12 6 5.2 M6 9 G1/8 7.5 15 42 10 4.2 2 6.5 0 45.5 (±0.7)
50 67 16 8 6.7 M8 10.5 G1/8 7.5 14.6 50 13 4.7 2.5 7.5 0 45.5 (±0.7)
63 80 16 8 6.7 M8 10.5 G1/8 8 15.5 62 13 5.2 2.5 7.5 0 50 (±0.8)
80 102.6 20 8 8.5 M10 13.5 G1/8 9 17 82 17 5.2 2.5 8 0 56 (±0.8)
100 124 25 8 8.5 M10 13.5 G1/4 10 20 103 22 5.2 3 10 0 66.5 (±1.0)

Ø
Force de 
poussée

Force en 
tirant

Plage de 
pression

P=6 bar P=6 bar bar
16 121N 91N 1.6 - 10
20 188N 142N 1.5 - 10
25 295N 248N 1.2 - 10
32 482N 415N 1.1 - 10
40 754N 687N 0.9 - 10
50 1178N 1058N 0.8 - 10
63 1869N 1750N 0.7 - 10
80 3014N 2829N 0.6 - 10
100 4710N 4420N 0.5 - 10

Vérin double effet

Vérin double effet avec tige traversante

= course*

Standard ISO 21287
Ø W H

mm
16 4.5 37 (±0.5)
20 6 37 (±0.5)
25 6 39 (±0.5)
32 7 44 (±0.5)
40 7 45 (±0.7)
50 8 45 (±0.7)
63 8 49 (±0.8)
80 10 54 (±0.8)

100 10 67 (±1.0)

Standard UNITOP
Ø W H

mm
16 4.5 38 (±0.5)
20 4.5 38 (±0.5)
25 5.5 39.5 (±0.5)
32 6 44.5 (±0.5)
40 6.5 45.5 (±0.7)
50 7.5 45.5 (±0.7)
63 7.5 50 (±0.8)
80 8 56 (±0.8)

100 10 66.5 (±1.0)

NSK � - ���� M                                        
Version tige mâle fi letée

NSK � - ���� F                                            
Version tige femelle tarraudée

Standard ISO 
21287

Ø K1 T1
16 M8 × 1.25 20
20 M8 × 1.25 16
25 M8 × 1.25 16
32 M10 × 1.25 19
40 M10 × 1.25 19
50 M12 × 1.25 22
63 M12 × 1.25 22
80 M16 × 1.5 28

100 M16 × 1.5 28

Standard UNITOP

Ø K1 T1

16 M8 × 1.25 20
20 M10 × 1.25 22
25 M10 × 1.25 22
32 M10 × 1.25 22
40 M10 × 1.25 22
50 M12 × 1.25 24
63 M12 × 1.25 24
80 M16 × 1.5 32

100 M20 × 1.5 40

Standard ISO 
21287

Ø ØD1 P
16 M4 8
20 M6 10
25 M6 10
32 M8 12
40 M8 12
50 M10 16
63 M10 16
80 M12 20
100 M12 20

Standard UNITOP

Ø ØD1 P

16 M4 8
20 M6 10
25 M6 10
32 M8 12
40 M8 12
50 M8 12
63 M8 14
80 M10 15

100 M12 20
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NSK � - �� SEA                                     
Vérin simple effet avec ressort avant

NSK  � - �� SEP                                         
Vérin simple effet avec ressort arrière

Ø

Force maxi 
du ressort

Force mini 
du ressort H ISO 

21287
H 

UNITOP(course 0 
mm)

(course 25 
mm)

16 21 12 37 (±0.5) 38 (±0.5)
20 39 22 37 (±0.5) 38 (±0.5)
25 45 28 39 (±0.5) 39.5 (±0.5)
32 45 28 44 (±0.5) 44.5 (±0.5)
40 61 39 45 (±0.7) 45.5 (±0.7)
50 90 58 45 (±0.7) 45.5 (±0.7)
63 95 62 49 (±0.8) 50 (±0.8)
80 115 150 54 (±0.8) 56 (±0.8)
100 125 160 67 (±1.0) 66.5 (±1.0)

Vérin double effet anti-rotation

Ø

Force maxi 
du ressort

Force mini 
du ressort H ISO 

21287
H 

UNITOP(course 0 mm) (course 25 
mm)

16 21 12 47 (±0.5) 48 (±0.5)
20 39 22 47 (±0.5) 48 (±0.5)
25 45 28 59 (±0.5) 59.5 (±0.5)
32 45 28 64 (±0.5) 64.5 (±0.5)
40 61 39 65 (±0.7) 65.5 (±0.7)
50 90 58 65 (±0.7) 65.5 (±0.7)
63 95 62 69 (±0.8) 70 (±0.8)
80 115 150 84 (±0.8) 86 (±0.8)

100 125 160 97 (±1.0) 96.5 (±1.0)

Ø A ØD ØD2 ØD3 ØD4 ØD6 ØD7 ØD8 ØD9 G H3 H4 I I4 I7 K L L3 L4 W F4 S1 W H
16 29.2 8 6 3.3 M4 9 5 M3 3 M5 7 12.8 18 14 9,9 6 3.5 2.2 4 4,5 0 6 4,5 37 (±0,5)
20 37 10 6 4.2 M5 11 5 M4 4 M5 7 12.3 22 17 12 8 4.2 2.5 5 6 4 8 4,5 37 (±0,5)
25 41 10 6 4.2 M5 14 6 M5 5 M5 7.5 13.5 26 22 15,6 8 4.2 2.5 5 6 3 8 5,5 39 (±0,5)
32 49.2 12 6 5.2 M6 17 8 M5 5 G1/8 7.5 15 32,5 28 19,8 10 4.5 2 6,5 7 0 10 6 44 (±0,5)
40 57.2 12 6 5.2 M6 17 10 M5 5 G1/8 7.5 15 38 33 23,3 10 4.2 2 6,5 7 0 10 6,5 45 (±0,7)
50 67 16 8 6.7 M8 22 10 M6 6 G1/8 7.5 14.6 46,5 42 29,7 13 4.7 2.5 7,5 8 0 12 7,5 45 (±0,7)
63 80 16 8 6.7 M8 22 10 M6 6 G1/8 8 15.5 56,5 50 35,4 13 5.2 2.5 7,5 8 0 12 7,5 49 (±0,8)
80 102.6 20 8 8.5 M10 28 14 M8 8 G1/8 9 17 72 65 46 17 5.2 2.5 9 10 0 14 8 54 (±0,8)

100 124 25 8 8.5 M10 30 14 M10 10 G1/4 10 20 89 80 56,6 22 5.2 3 10 10 0 14 10 67 (±1,0)

St
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NSK  � - �� AR                                                                                                                           

= course*

Ø A ØD ØD2 ØD3 ØD4 ØD6 ØD7 ØD8 ØD9 G H3 H4 I I4 I7 K L L3 L4 W F4 S1 W H
16 29,2 8 6 3.3 M4 9 5 M3 3 M5 7 12.8 18 14 9,9 6 3.5 2.2 4 4.5 0 6 4,5 38 (±0.5)
20 37 10 6 4.2 M5 11 5 M4 4 M5 7 12.3 22 17 12 8 4.2 2.5 5 4.5 4 8 4,5 38 (±0.5)
25 41 10 6 4.2 M5 14 6 M5 5 M5 7.5 13.5 26 22 15,6 8 4.2 2.5 5 5.5 3 8 5,5 39.5 (±0.5)
32 49,2 12 6 5.2 M6 17 8 M5 5 G1/8 7.5 15 32 28 19,8 10 4.5 2 6,5 6 0 10 6 44.5 (±0.5)
40 57,2 12 6 5.2 M6 17 10 M5 5 G1/8 7.5 15 42 33 23,3 10 4.2 2 6,5 6.5 0 10 6,5 45.5 (±0.7)
50 67 16 8 6.7 M8 22 10 M6 6 G1/8 7.5 14.6 50 42 29,7 13 4.7 2.5 7,5 7.5 0 12 7,5 45.5 (±0.7)
63 80 16 8 6.7 M8 22 10 M6 6 G1/8 8 15.5 62 50 35,4 13 5.2 2.5 7,5 7.5 0 12 7,5 50 (±0.8)
80 102,6 20 8 8.5 M10 28 14 M8 8 G1/8 9 17 82 65 46 17 5.2 2.5 9 8 0 14 8 56 (±0.8)

100 124 25 8 8.5 M10 30 14 M10 10 G1/4 10 20 103 80 56,6 22 5.2 3 10 10 0 14 10 66.5 (±1.0)
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Ø A B
mm

16 76 38
20 76 38
25 79 39.5
32 88.4 44.2
40 90.4 45.2
50 90.4 45.2
63 99 49.5
80 110 55
100 133.4 66.7

NSK  ��� TN2 ���                                                                                                       
Vérin double multi-poussées

Ø A B
mm

32 88.4 44.2
40 90.4 45.2
50 90.4 45.2
63 99 49.5
80 110 55
100 133.4 66.7

NSK  ��� BS ���                                                                                                          
Vérin multi-positions

Ø A B
mm

16 76 38
20 76 38
25 79 39.5
32 88.4 44.2
40 90.4 45.2
50 90.4 45.2
63 99 49.5
80 110 55
100 133.4 66.7

NSK  ��� CNP ���                                                                                                       
Vérin opposé arrière

Ø E A V
mm

16 85 38 9
20 85 38 9
25 90 39.5 11
32 100.4 44.2 12
40 103.4 45.2 13
50 104.4 45.2 15
63 114 49.5 15
80 126 55 16

100 153.4 66.7 20

NSK  ��� CNF ���                                                                                                    
Vérin opposé avant

*
*

*

*

*

*

*
* *

* *
* *

* *
* *
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Vérins pneumatiques à tirants
 ISO 15552
Série XJC

Tige : Acier ou inox chromé
Corps : Tube en aluminium anodisé
Tirants : Acier inoxydable
Joints : Polyuréthane
Amortisseur : Réglage pneumatique
Températures ambiantes : -10°C à +80°C
Températures de fl uide : 0°C à +40°C
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 10 bar

Les vérins avec tirants de la série XJC sont disponibles en 
diamètres de 32 à 200.
Ces cylindres sont fabriqués conformément aux normes ISO-
VDMA et sont disponibles en double effet avec piston magnétique, 
dans un large éventail de courses standards. 
Les tolérances sur les courses des vérins sont conformes à la 
norme ISO 15552.

Course (mm)

Joint de tige Viton

Tous joints Viton

Multi-poussées en tandem( Ø160 - 200 )

   Piston en acier inoxydable X5 Cr Ni  

 Tige de piston-cylindre

Alésage    (mm)
Ø32..........32
Ø40..........40
Ø50..........50
Ø63..........63
Ø80..........80
Ø100........100
Ø125........125
Ø160........160
Ø200........200
Ø250........250
Ø320........320

XJC

P

VS

VV

TN2

SS

Alésage
Course standard (mm)

25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500 600 700 800 900 1000
Longueur 

effective de 
l’amortisseur

mm
32 • • • • • • • • • • • • • 24
40 • • • • • • • • • • • • • 27
50 • • • • • • • • • • • • • 30
63 • • • • • • • • • • • • • 30
80 • • • • • • • • • • • • • • • • • • 36
100 • • • • • • • • • • • • • • • • • • 38
125 • • • • • • • • • • • • • • • • • • 38
160 • • • • • • • • • • • • • • • • • • 45
200 • • • • • • • • • • • • • • • • • • 45
250 • • • • • • • • • • • • • • • • • 45
320 • • • • • • • • • • • • • • • • • 45

Fabrication
24/48h

suivant modèle 
nous consulter
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Tige simple = course*

Tige traversante

= course*

Ø A B C G
mm

160 356 276 80 72
200 395 300 95 72
250 305 200 105 84
320 340 220 120 96

Vérin double multi-poussées

= course*

Alésage A B C ØD ØE ØF G H I L M N ØO ØP ØBG CH
mm

32 120 94 26 30 12 M10X1.25 20 8 18 4 45 32.5 M6 G1/8 16 10
40 135 105 30 35 16 M12X1.25 24 8.5 21.5 4 54 38 M6 G1/4 16 13
50 143 106 37 40 20 M16X1.5 32 9 28 4 64 46.5 M8 G1/4 16 17
63 158 121 37 45 20 M16X1.5 32 8.5 28.5 4 75 56.5 M8 G3/8 16 27
80 174 128 46 45 25 M20X1.5 40 11.5 34.5 4 93 72 M10 G/8 18 21
100 189 138 51 55 25 M20X1.5 40 13 38 4 110 89 M10 G/1/2 18 21
125 225 160 65 60 30 M27X2 54 30 35 4 142 110 M12 G1/2 22 27
160 260 180 80 65 40 M36x2 72 35 45 5 180 140 M16 G3/4 22 36
200 275 180 95 75 40 M36x2 72 50 45 5 220 175 M16 G3/4 22 36
250 305 200 105 90 50 M42x2 84 30 75 8 270 220 M20 G1 25 46
320 340 220 120 110 63 M48x2 96 30 90 10 350 270 M24 G1 28 55

Tige traversante

Alésage A B C ØD ØE ØF G H H1 I M N ØO ØP ØBG CH
mm

32 120 94 26 30 12 M10X1.25 20 8 26 18 45 32.5 M6 G1/8 16 10
40 135 105 30 35 16 M12X1.25 24 8.5 30 21.5 54 38 M6 G1/4 16 13
50 143 106 37 40 20 M16X1.5 32 9 37 28 64 46.5 M8 G1/4 16 17
63 158 121 37 45 20 M16X1.5 32 8.5 37 28.5 75 56.5 M8 G3/8 16 27
80 174 128 46 45 25 M20X1.5 40 11.5 46 34.5 93 72 M10 G/8 18 21
100 189 138 51 55 25 M20X1.5 40 13 51 38 110 89 M10 G/1/2 18 21
125 225 160 65 60 30 M27X2 54 30 65 35 142 110 M12 G1/2 22 27
160 260 180 80 65 40 M36 × 2 72 35 80 45 180 140 M16 G3/4 22 36
200 275 180 95 75 40 M36 × 2 72 50 95 45 220 175 M16 G3/4 22 36
250 305 200 105 90 50 M42 × 2 84 30 105 75 270 220 M20 G1 30 46
320 340 220 120 110 63 M48 × 2 96 30 120 90 345 270 M24 G1 30 55

= course*

XJC ��� / ���                                                                                                                                 

XJC ��� / ��� P                                                                                                                                

XJC ��� TN2 ���                                                                                                                                 
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Matériau : Acier zingué

Dimensions (mm)
COD� 47�MPBI�032 47�MPBI�040 47�MPBI�050 47�MPBI�063
Ø mm 32 40 50 63

A 66 80 90 96
B 49 58 70 80
C 21 30 30 30
D 4 5 6 6
E 52 60 70 76
F 14 18 20 20
G 28 30 40 50
H 14 20 20 20
I 28 33 40 45
L 30 38 45 45
M 7 9 9 9
N 7 9 9 9
P 7 10 10 10
Q 4 5 6 6
R 2 2 2 2

MPBI/��                                                                                                                   
Fixation à pattes

Matériau : Acier zingué

Dimensions
COD� 47�DAT�008 47�DAT�012 47�DAT�020

A M12x1,25 M16x1,5 M22x1,5
B 19 22 27
C 7 5 8

DAT/��                                                                                                                   
Ecrou

Chapes 
Verins Séries NWT - NSK - XJC
Matériaux :   Acier zingué     
                          Inox           
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ACTIONNEURS

Matériau : Acier zingué

Matériau : Acier zingué

Dimensions
COD� 47�GHI�032 47�GHI�040 47�GHI�050
Ø mm 32 40 50 - 63

A 45 50 58
B M30x1,5 M38x1,5 M45x1,5
C 40 46 52
D 7 8 9
E 5 5 6

Dimensions
COD� 47�DA�06100 47�DA�08125 47�DA�10125 47�DA�12125 47�DA�16150 47�DA�20150 47�DA�27200 47�DA�36200 47�DA�42200 47�DA�48200

A M6 M8 M10x1,25 M12x1,25 M16x1,5 M20x1,5 M27x2 M36x2 M42x2 M48x2
B 10 13 17 19 24 30 41 55 65 75
C 4 5 6 7 8 9 12 14 16 18

GHI/��                                                                                                                   
Ecrou rainuré

DA/��                                                                                                                   
Ecrou de tige
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Dimensions (mm)
COD� 47�CMI�032 47�CMI�040 47�CMI�050 47�CMI�063 47�CMI�080 47�CMI�100 47�CMI�125 47�CMI�160 47�CMI�200

Ø 32 40 50 63 80 100 125 160 200
EW 26 28 32 40 50 60 70 90 90
E 45 52 65 75 93 110 134 180 220
FL 22 25 27 32 36 41 50 55 60
L1 5 5 5 5 5 5 7 7 7
L4 5,5 5,5 6,5 6,5 10 10 10 10 11
L 13 16 16 21 22 27 30 35 35

MR 10 12 12 16 16 20 25 25 25
Ø CD 10 12 12 16 16 20 25 30 30
Ø D 30 35 40 45 45 55 60 65 75
TG 32,5 38 46,5 56,5 72 89 110 140 175

Dimensions (mm)
COD� 47�CFI�032 47�CFI�040 47�CFI�050 47�CFI�063 47�CFI�080 47�CFI�100 47�CFI�125 47�CFI�160 47�CFI�200

Ø 32 40 50 63 80 100 125 160 200
CB 26 28 32 40 50 60 70 90 90
E 45 52 65 75 93 110 134 180 220
FL 22 25 27 32 36 41 50 55 60
L1 5 5 5 5 5 5 7 7 7
L4 5,5 5,5 6,5 6,5 10 10 10 10 11
L 13 16 16 21 22 27 30 35 35

MR 10 12 12 16 16 20 25 25 25
Ø CD 10 12 12 16 16 20 25 30 30
Ø D 30 35 40 45 45 55 60 65 75
TG 32,5 38 46,5 56,5 72 89 110 140 175
UB 45 52 60 70 90 110 130 170 170

CMI/��                                                                                                                      
Charnière mâle - Version alu

CFI/��                                                                                                                     
Charnière femelle - Version alu

CMIA/��                                                                                                                      
Charnière mâle - Version acier

CFIA/��                                                                                                                      
Charnière femelle - Version acier
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ACTIONNEURS

Matériau : Acier zingué

Dimensions (mm)
COD� 47�ASI�032 47�ASI�040 47�ASI�050 47�ASI�063 47�ASI�080 47�ASI�100 47�ASI�125 47�ASI�160 47�ASI�200

Ø 32 40 50 63 80 100 125 160 200
BR 10 11 13 15 15 19 22,5 31,5 31,5
BT 8 10 12 14 14 17 20 25 30
CK 10 12 12 16 16 20 25 30 30
EA 10 15 16 16 20 20 30 36 40
EM 26 28 32 40 50 60 70 90 90
GL 21 24 33 37 47 55 70 97 105
LB 6,4 8,4 10,4 12,4 11,5 14,5 16,8 21 26

Ø HB 6,6 6,6 9 9 11 11 14 14 18
PH 32 36 45 50 63 71 90 115 135
RA 18 22 30 35 40 50 60 88 90
TE 38 41 50 52 66 76 94 118 122
UL 51 54 65 67 86 96 124 156 162
UR 31 35 45 50 60 70 90 126 130

Dimensions (mm)
COD� 47�PCF�032 47�PCF�040 47�PCF�050 47�PCF�063 47�PCF�080 47�PCF�100 47�PCF�125 47�PCF�160�200

Ø 32 40 50 63 80 100 125 160-200
A 53 60 68 78 98 118 139 180

EL 46 53 61 71 91 111 132 172
LB 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,3 1,3 1,6
Ø B 9,6 11,5 11,5 15,2 15,2 19 23,9 28,6

Ø EK 10 12 12 16 16 20 25 30

ASI/��                                                                                                                     
Charnière carrée - Version alu

PCF/��                                                                                                                     
Tige pour charnière

ASIA/��                                                                                                                     
Charnière carrée - Version acier
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Dimensions (mm)
COD� 47�CMSI�032 47�CMSI�040 47�CMSI�050 47�CMSI�063 47�CMSI�080 47�CMSI�100 47�CMSI�125 47�CMSI�160 47�CMSI�200

Ø 32 40 50 63 80 100 125 160 200
DL 22 25 27 32 36 41 50 55 60
EP 10,5 12 15 15 18 18 25 30 30
EX 14 16 21 21 25 25 37 43 43
E 45 52 65 75 95 115 140 195 238
L1 7 7 7 7 9 9 9 7 7
L4 5,5 5,5 6,5 6,5 10 10 10 10 11
L 12 15 15 20 20 25 30 35 35

MS 16 18 21 23 28 30 40 44 47
Ø CX 10 12 16 16 20 20 30 35 35
Ø D 30 35 40 45 45 55 60 65 75
TG 32,5 38 46,5 56,5 72 89 110 140 175

Dimensions (mm)
COD� 47�ASSI�032 47�ASSI�040 47�ASSI�050 47�ASSI�063 47�ASSI�080 47�ASSI�100

Ø 32 40 50 63 80 100
A 51 54 65 67 86 96
B 31 35 45 50 60 70
C 10 10 12 12 14 15
D 38 41 50 52 66 76
E 18 22 30 35 40 50
G 14 16 21 21 25 25
H 16 16 21 23 32 33
I 10,5 12 15 15 18 18
J 15 17 20 22 27 29
K 32 36 45 50 63 71
L 21 24 33 37 47 55

Ø F 6,6 6,6 9 9 11 11
Ø M 10 12 16 16 20 20

CMSI�/��                                                                                                                     
Charnière mâle avec joint sphérique - Version alu

ASSI�/��                                                                                                                     
Charnière ronde avec joint sphérique - Version alu

CMSIA�/��                                                                                                                     
Charnière mâle avec joint sphérique - Version acier

ASSIA�/��                                                                                                                     
Charnière ronde avec joint sphérique - Version acier
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ACTIONNEURS

Matériau : Acier zingué

Matériau : Acier zingué

Dimensions (mm)
COD� 47�CFSI�032 47�CFSI�040 47�CFSI�050 47�CFSI�063 47�CFSI�080 47�CFSI�100 47�CFSI�125 47�CFSI�160 47�CFSI�200

Ø 32 40 50 63 80 100 125 160 200
A 32,5 38 46,5 56,5 72 89 110 140 175
B 9 9 1 1 14 14 20 20 25

CM 14 16 21 21 25 25 37 43 43
D1 6,6 6,6 9 9 11 11 14 18 18
D2 11 11 15 15 18 18 20 26 26
D3 5,5 5,5 6,5 6,5 10 10 10 10 11

F min� 17 20 22 25 30 32 42 46 49
G 10 12 16 16 20 20 30 35 35
H 5 5 5 5 5 5 7 7 7
LI 11,5 12 14 14 16 16 24 26,5 26,5
L 45 52 65 75 95 115 140 180 220

MR 10 12 14 18 20 22 25 30 30
S 30 35 40 45 45 55 60 65 75
TA 3 4 4 4 4 4 6 6 6
TZ 3,3 4,3 4,3 4,3 4,3 6,3 6,3 6,3 6,3
T 34 40 45 51 65 75 97 122 122
Z 22 25 27 32 36 41 50 55 60

Dimensions (mm)
COD� 47�PCFS�032 47�PCFS�040 47�PCFS�050 47�PCFS�063 47�PCFS�080 47�PCFS�100 47�PCFS�125 47�PCFS�160 47�PCFS�200
Ø Cil 32 40 50 63 80 100 125 160 200

A 3 4 4 4 4 4 6 6 6
B 4,5 6 6 6 6 6 9 9 9
D 1,1 1,1 1,1 1,1 1,3 1,3 1,6 1,6 1,6
E 10 12 16 16 20 20 30 35 35
F 9,6 11,5 15,2 15,2 19 19 28,6 33 33
G 4 4 5 5 6 6 7 7 7
H 41 48 54 60 75 85 110 135 135
L 14 16 20 20 24 24 36 41 41

CFSI�/��                                                                                                                     
Charnière femelle étroite - Version alu

PCFS�/��                                                                                                                     
Cheville pour charnière étroite

CFSIA�/��                                                                                                                     
Charnière femelle étroite - Version acier
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Matériau : Acier zingué

Dimensions (mm)
COD� 47�FI�032 47�FI�040 47�FI�050 47�FI�063 47�FI�080 47�FI�100 47�FI�125 47�FI�160 47�FI�200

ø 32 40 50 63 80 100 125 160 200
E 45 52 65 75 95 115 140 180 220
L4 5 5 6,5 6,5 9 9 10,5 9,5 12,5
MF 10 10 12 12 16 16 20 20 25
Ø D 30 35 40 45 45 55 60 65 75

Ø FB 7 9 9 9 12 14 16 18 22
R 32 36 45 50 63 75 90 115 135
TF 64 72 90 100 126 150 180 230 270
TG 32,5 38 46,5 56,5 72 89 110 140 175
UF 80 90 110 120 150 170 205 260 300

Dimensions (mm)
COD� 47�PBI�032 47�PBI�040 47�PBI�050 47�PBI�063 47�PBI�080 47�PBI�100 47�PBI�125 47�PBI�160 47�PBI�200

Ø 32 40 50 63 80 100 125 160 200
AH 32 36 45 50 63 71 90 115 135
AO 11 8 15 13 14 16 25 15 30
AT 4 4 5 5 6 6 8 10 12
AU 24 28 32 32 41 41 45 60 70
E 45 52 65 75 95 115 140 180 220
L7 30 30 36 35 47 53 70 100 109
AB 7 10 10 10 12 14,5 16,5 18,5 24
R2 15 17,5 20 22,5 22,5 27,5 30 32,5 37,5

TG2 16.25 19 23,25 28,25 36 44,5 55 70 87,5
TG 32,5 38 46,5 56,5 72 89 110 140 175
TR 32 36 45 50 63 75 90 115 135

Matériau : Acier zingué

FI/��                                                                                                                     
Bride

PBI/��                                                                                                                     
Pattes de montage
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ACTIONNEURS

Matériau : Acier zingué

Matériau : Aluminium et bronze

Dimensions (mm)
COD� 47�CICT�032 47�CICT�040 47�CICT�050 47�CICT�063 47�CICT�080 47�CICT�100 47�CICT�125

Ø 32 40 50 63 80 100 125
A 32,5 38 46,5 56,5 72 89 110

CH 2,5 2,5 3 3 4 4 5
Ø D1 6,25 6,25 8,25 8,25 10,25 10,25 12,25
Ø D 37 46 56 69 87 107 133

Ø TD 12 16 16 20 20 25 25
TK 15 20 20 25 25 30 32
TL 12 16 16 20 20 25 25
TM 50 63 75 90 110 132 160
UW 46 59 69 84 102 125 155

Dimensions (mm)
COD� 47�SCI�032 47�SCI�040�050 47�SCI�063�080 47�SCI�100�125 47�SCI�160�200

Ø 32 40-50 63-80 100-125 160-200
C 10,5 12 13 16 22,5

FK 15 18 20 25 30
FN 30 36 40 50 60
f 1 1,6 1,6 2 2,5

LA 7 9 11 13 17
NH 18 21 23 28,5 40
Ø A 11 15 18 20 26
Ø B 22 28 32 39 45

Ø CR 12 16 20 25 32
Ø HB 6,6 9 11 14 18

TH 32 36 42 50 60
UL 46 55 65 75 92

CICT/��                                                                                                                     
Fiche intermédiaire pour tiges de retenue

SCI/��                                                                                                                     
Support pour fi che intermédiaire
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Matériau : Aluminium
Dimensions (mm)

COD� 47�CFU�032 47�CFU�040 47�CFU�050 47�CFU�063 47�CFU�080 47�CFU�100
Ø 032 040 050 063 080 100
A3 9 9 11 11 13 15
B3 13 16 16 21 23 26
B4 22 25 27 32 36 41
I 32 42 50 62 82 103

Ø E2 10 12 12 16 16 20
R1 10 12,5 12,5 15 15 20
T2 26 28 32 40 50 60
T3 45 52 60 70 90 110
T 48 58 66 83 102 123

CFU/��                                                                                                                     
Charnière femelle UNITOP

Matériau : Acier zingué
Dimensions

COD� 47�FC�04070 47�FC�06100 47�FC�08125 47�FC�10125 47�FC�12125 47�FC�16150 47�FC�20150
A1 8 12 16 20 24 32 40
A2 8 12 16 20 24 32 40
B1 4 6 8 10 12 16 20
B2 4 6 8 10 12 16 20
G 8 12 16 20 24 32 40
L1 21 31 42 52 62 83 105
L2 16 24 32 40 48 64 80
L3 6 9 12 15 18 24 30

Ø D1 4 6 8 10 12 16 20
Ø D2 M4x0,7 M6x1 M8x1,25 M10x1,25 M12x1,25 M16x1,5 M20x1,5
Ø D3 8 10 14 18 20 26 34

FC/��                                                                                                                     
Chape taraudée avec axe verrouillable
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Matériau : corps en acier zingué, acier, bronze et PTFE
Dimensions

COD� 47�SSFE�06100 47�SSFE�08125 47�SSFE�10150 47�SSFE�12175 47�SSFE�16200 47�SSFE�20250
a° 13 14 13 13 15 14
B 9 12 14 16 21 25

C1 6,75 9 10,5 12 15 19
D1 8,9 10,4 12,9 15,4 19,3 24,3
D2 20 24 28 32 42 50
D3 M6 M8 M10 M12 M16 M20
DK 12,7 15,87 19,05 22,22 28,57 34,52
D 6 8 10 12 16 20
H 36 42 48 54 66 78
L1 21 25 28 32 37 45
L2 46 54 62 70 87 103

SSFE/��                                                                                                                     
Chape à rotule

Matériau : Acier zingué
Dimensions

COD� 47�FP�06100 47�FP�08125 47�FP�10125 47�FP�12125 47�FP�16150 47�FP�20150 47�FP�27200 47�FP�36200 47�FP�42200
A1 12 16 20 24 32 40 55 70 85
A2 12 16 20 24 32 40 55 70 85
B1 6 8 10 12 16 20 30 35 40
B2 6 8 10 12 16 20 30 35 40
G 12 16 20 24 32 40 54 72 84
L1 31 42 52 62 83 105 148 188 232
L2 24 32 40 48 64 80 110 144 168
L3 9 12 15 18 24 30 38 40 63,5

Ø D1 6 8 10 12 16 20 30 35 42
Ø D2 M6x1 M8x1,25 M10x1,25 M12x1,25 M16x1,5 M20x1,5 M27x2 M36x2 M42x2
Ø D3 10 14 18 20 26 34 48 60 70

FP/��                                                                                                                     
Chape taraudée avec axe
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ACTIONNEURS

Matériau : corps en acier zingué, acier, bronze et PTFE
Dimensions

COD� 47�SSFI�04070 47�SSFI�06100 47�SSFI�08125 47�SSFI�10125 47�SSFI�10150 47�SSFI�12125 47�SSFI�16150 47�SSFI�20150 47�SSFI�27200 47�SSFI�36200 47�SSFI�42200

a° 13 13 14 13 13 13 15 14 17 16 16
B 8 9 12 14 14 16 21 25 37 43 49

C1 6 6,75 9 10,5 10,5 12 15 18 25 28 33
D1 7,7 8,9 10,4 12,9 12,9 15,4 19,3 24,3 34,8 37,7 45,1
D2 18 20 24 28 28 32 42 50 70 80 91
D3 M4 M6 M8 M10x1,25 M10x1,5 M12x1,25 M16x1,5 M20x1,5 M27x2 M36x2 M42x2
D4 9 10 12,5 15 15 17,5 22 27,5 40 46 53
D5 11 13 16 19 19 22 27 34 50 58 65
DK 11,11 12,7 15,87 19,05 19,05 22,22 28,57 34,92 50,8 57,15 66,6
D 5 6 8 10 10 12 16 20 30 35 40

H1 27 30 36 43 43 50 64 77 110 125 142
L3 10 12 16 20 20 22 28 33 51 56 60
L4 36 40 48 57 57 66 85 102 145 165 187
L5 4 5 5 6,5 6,5 6,5 8 10 15 17 19
L7 10 11 13 15 15 17 23 27 36 41 45
W 9 11 14 17 17 19 22 30 41 50 55

SSFI/��                                                                                                                     
Chape à rotule (fi letage intérieur)

Matériau : Acier zingué

Dimensions
COD� 47�SA�08125 47�SA�10125 47�SA�12125 47�SA�16150 47�SA�20150

A M8x1,25 M10x1,25 M12x1,25 M16x1,5 M20x1,5
a° 10 10 10 10 10
B 57 71 75 103 119
C1 28,5 35 35 54 54
C 20 20 24 32 40
K1 11 19 19 30 30
K2 17 30 30 41 41
K 7 12 12 20 20

Ø F1 12,5 22 22 32 32
Ø F 8 14 14 22 22
Ø H 19 32 32 45 45

P 20 20 20 32 40

SA/��                                                                                                                     
Raccord auto-aligné
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Dimensions (mm)
COD� 47�CMIX�032 47�CMIX�040 47�CMIX�050 47�CMIX�063 47�CMIX�080 47�CMIX�100 47�CMIX�125

Ø 32 40 50 63 80 100 125
E 45 52 65 75 93 110 134

EW 26 28 32 40 50 60 70
TG 32,5 38 46,5 56,5 72 89 110
FL 22 25 27 32 36 41 50
L1 5 5 5 5 5 5 7
L 13 16 16 21 22 27 30

L4 5,5 5,5 6,5 6,5 10 10 10
Ø D 30 35 40 45 45 55 60

Ø CD 10 12 12 16 16 20 25
MR 10 12 12 16 16 20 25

CMI/ X                                                                                                                       
Charnière mâle INOX

Matériau : Acier

Dimensions
COD� 47�NP�0603 47�NP�0604 47�NP�0805 47�NP�1006 47�NP�1208 47�NP�16�8 47�NP�1610 47�NP�2012

A 16 15 20 22 24 32 32 40
B 6,5 8 10 12 14 14 15 20
C 22,5 23 30 34 38 46 47 60
C 22,5 23 30 34 38 46 47 60
D1 M3 M4 M5 M6 M8 M8 M10 M12

NP/��                                                                                                                     
Manchons
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Dimensions (mm)
COD� 47�CFIX�032 47�CFIX�040 47�CFIX�050 47�CFIX�063 47�CFIX�080 47�CFIX�100 47�CFIX�125

Ø 32 40 50 63 80 100 125
CB 26 28 32 40 50 60 70
E 45 52 65 75 93 110 134
FL 22 25 27 32 36 41 50
L1 5 5 5 5 5 5 7
L4 5,5 5,5 6,5 6,5 10 10 10
L 13 16 16 21 22 27 30

MR 10 12 12 16 16 20 25
Ø CD 10 12 12 16 16 20 25
Ø D 30 35 40 45 45 55 60
TG 32,5 38 46,5 56,5 72 89 110
UB 45 52 60 70 90 110 130

CFI/ X                                                                                                                       
Charnière femelle INOX

Dimensions (mm)
COD� 47�ASIX�032 47�ASIX�040 47�ASIX�050 47�ASIX�050 47�ASIX�080 47�ASIX�100 47�ASIX�125

Ø 32 40 50 50 80 100 125
BR 10 11 13 13 15 19 22,5
BT 8 10 12 12 14 17 20
CK 10 12 12 12 16 20 25
EA 10 15 16 16 20 20 30
EM 26 28 32 32 50 60 70
GL 21 24 33 33 47 55 70
LB 6,4 8,4 10,4 10,4 11,5 14,5 16,8

Ø HB 6,6 6,6 9 9 11 11 14
PH 32 36 45 45 63 71 90
RA 18 22 30 30 40 50 60
TE 38 41 50 50 66 76 94
UL 51 54 65 65 86 96 124
UR 31 35 45 45 60 70 90

ASI/ X                                                                                                                       
Charnière carrée INOX
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Dimensions (mm)
COD� 47�PCFX�032 47�PCFX�040 47�PCFX�050 47�PCFX�063 47�PCFX�080 47�PCFX�100 47�PCFX�125

Ø 32 40 50 63 80 100 125
A 53 60 68 78 98 118 139

Ø B 9,6 11,5 11,5 15,2 15,2 19 23,9
EL 46 53 61 71 91 111 132

Ø EK 10 12 12 16 16 20 25
LB 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,3 1,3

PCF/ X                                                                                                                       
Tige pour charnière INOX

Dimensions
COD� 47�FPX�06100 47�FPX�08125 47�FPX�10125 47�FPX�12125 47�FPX�16150 47�FPX�20150 47�FPX�27200 47�FPX�36200

A1 12 16 20 24 32 40 55 70
A2 12 16 20 24 32 40 55 70
B1 6 8 10 12 16 20 30 35
B2 6 8 10 12 16 20 30 35
G 12 16 20 24 32 40 54 72
L1 31 42 52 62 83 105 148 188
L2 24 32 40 48 64 80 110 144
L3 9 12 15 18 24 30 38 40

Ø D2 M6x1 M8x1,25 M10x1,25 M12x1,25 M16x1,5 M20x1,5 M27x2 M36x2
Ø D3 10 14 18 20 26 34 48 60
Ø D1 6 8 10 12 16 20 30 35

FP/ X                                                                                                                       
Chape taraudée avec axe INOX
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Dimensions
COD� 47�SS-

FI�04x0,7X
47�SS-

FI�06x1X
47�SS-

FI�08x1,25X
47�SS-

FI�10x1,25X
47�SS-

FI�12x1,25X
47�SS-

FI�16x1,5X
47�SS-

FI�20x1,5X
47�SSFI�27x2X 47�SSFI�36x2X

a° 13 13 14 13 13 15 14 17 16
B 8 9 12 14 16 21 25 37 43

C1 6 6,75 9 10,5 12 15 18 25 28
D1 7,7 8,9 10,4 12,9 15,4 19,3 24,3 34,8 37,7
D2 18 20 24 28 32 42 50 70 80
D3 M4 M6 M8 M10x1,25 M12x1,25 M16x1,5 M20x1,5 M27x2 M36x2
D4 9 10 12,5 15 17,5 22 27,5 40 46
D5 11 13 16 19 22 27 34 50 58
DK 11,11 12,7 15,87 19,05 22,22 28,57 34,92 50,8 57,15
D 5 6 8 10 12 16 20 30 35
H1 27 30 36 43 50 64 77 110 125
L3 10 12 16 20 22 28 33 51 56
L4 36 40 48 57 66 85 102 145 165
L5 4 5 5 6,5 6,5 8 10 15 17
L7 10 11 13 15 17 23 27 36 41
W 9 11 14 17 19 22 30 41 50

SSFI/ X                                                                                                                       
Chape à rotule INOX

Dimensions (mm)
COD� 47�FIX�032 47�FIX�040 47�FIX�050 47�FIX�063 47�FIX�080 47�FIX�100 47�FIX�125

ø 32 40 50 63 80 100 125
E 45 52 65 75 95 115 140
L4 5 5 6,5 6,5 9 9 10,5
MF 10 10 12 12 16 16 20
Ø D 30 35 40 45 45 55 60

Ø FB 7 9 9 9 12 14 16
R 32 36 45 50 63 75 90
TF 64 72 90 100 126 150 180
TG 32,5 38 46,5 56,5 72 89 110
UF 80 90 110 120 150 170 205

FI/ X                                                                                                                       
Bride INOX

B D2
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Dimensions (mm)
COD� 47�FPBX�032 47�FPBX�040 47�FPBX�050 47�FPBX�063 47�FPBX�080 47�FPBX�100 47�FPBX�125

Ø 32 40 50 63 80 100 125
AH 32 36 45 50 63 71 90
AO 11 8 15 13 14 16 25
AT 4 4 5 5 6 6 8
AU 24 28 32 32 41 41 45
E 45 52 65 75 95 115 140
L7 30 30 36 35 47 53 70

Ø AB 7 10 10 10 12 14,5 16,5
R2 15 17,5 20 22,5 22,5 27,5 30

TG2 16.25 19 23,25 28,25 36 44,5 55
TG 32,5 38 46,5 56,5 72 89 110
TR 32 36 45 50 63 75 90

PBI/ X                                                                                                                       
Pattes de montage INOX

Dimensions (mm)
COD� 47�CICTX�032 47�CICTX�040 47�CICTX�050 47�CICTX�063 47�CICTX�080 47�CICTX�100 47�CICTX�125

Ø 32 40 50 63 80 100 125
A 32,5 38 46,5 56,5 72 89 110

CH 2,5 2,5 3 3 4 4 5
Ø D1 6,25 6,25 8,25 8,25 10,25 10,25 12,25
Ø D 37 46 56 69 87 107 133

Ø TD 12 16 16 20 20 25 25
TK 15 20 20 25 25 30 32
TL 12 16 16 20 20 25 25
TM 50 63 75 90 110 132 160
UW 46 59 69 84 102 125 155

v

CICT/ X                                                                                                                       
Fiche intermédiaire pour tiges de retenue INOX
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Dimensions
COD� 47�DAX�06100 47�DAX�08125 47�DAX�10125 47�DAX�12125 47�DAX�16150 47�DAX�20150 47�DAX�27200 47�DAX�36200

A M6 M8 M10x1,25 M12x1,25 M16x1,5 M20x1,5 M27x2 M36x2
B 10 13 17 19 24 30 41 55
C 4 5 6 7 8 9 12 14

DA/ X                                                                                                                       
Écrou de tige INOX
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A-14

                                              Weight   /  Pesi (g)
 Bore
 Alesaggio 5 10 15
 6 10 12,8 15
 10 27 32 36
 16 70 78 87

M
G

H

F

A E Ø
B

Ø
PC

CH

D

CH

N

O

 Alesaggio A B C D E F 5 10 15 H M CH N O P Codice
 6 M10X1 8,5 M5 M3 9 5 27,5 34,5 41,5 8 3 14 1,5 1,2 7,3 CZ 06/..
 10 M15X1,5 12 M5 M4 14 7 33,5 40 47 10,5 4 19 1,5 1,7 9,8 CZ 10/..
 16 M22X1,5 19 M5 M5 20 6 40 45 50 13 5 27 2 1,7 16,8 CZ 16/..

Bore Code
G

   Thrusts / Forze sviluppate (N)
  Thrust / Spinta                       Spring forces /  Carico molla
 Bore ( 6 Bar )  Stroke 0  End stroke
 Alesaggio  Stelo dentro Stelo esteso

 6 12 1,2 3,8
 10 35 2,7 7,3
 16 102 3,3 6,6

Series CZ cylinders don’t need maintenance or lubrication.
Avoid high piston rod loads to enable a long cylinder life.
Cylinder supplied without O-Ring.

Seals kit is not available for CZ series

I cilindri serie CZ non necessitano di manutenzione e lubrificazione,
E’ consigliabile evitare carichi radiali eccessivi sullo stelo.
Il cilindro è fornito senza O-Ring.

Per la serie CZ non sono disponibili guarnizioni di ricambio

OPERATING INSTRUCTION  /  PRECAUZIONI PER L'USO

SERIE CZ CARTRIDGE CYLINDERS
CILINDRI A CARTUCCIA

Piston rod .......................... Stainless steel X10 Cr Ni S 18-09.
Bush .................................. Nickel plated brass.
Spring ............................... Steel.
Body .................................. Nickel plated brass.
Seals ................................. NBR rubber.

Nuts ......................................................................  Zinc coated steel. 
Environment temperature range ........................... -20 ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 ÷ +40 °C.
Lubrication ............................................................ Not required.
Medium ................................................................ filtered air.
Operating pressure range ...................................... 2 ÷ 7 bar.

Stelo ...................................... Acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09.
Boccola ................................. Ottone nichelato.
Molla ..................................... Acciaio.
Corpo .................................... Ottone nichelato.
Guarnizioni ........................... In NBR.

Bussola e dado ......................................................  Acciaio zincato. 
Temperatura ambiente .......................................... -20 °C ÷ +80 °C.
Temperatura fluido ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrificazione ....................................................... Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria filtrata.
Pressione di esercizio ............................................. 2 ÷ 7  bar.

TECHNICAL FEATURES  

CARATTERISTICHE TECNICHE

Minicylinder single acting front spring.
Microcilindro semplice effetto molla anteriore

Stroke / Corsa
(mm):

5, 10, 15

Bore
Alesaggio

(mm):

  Ø6 ......    6
Ø10 ......  10
Ø16 ......  16

CZ        /
T Threaded piston rod (standard)
 Stelo filettato (standard)
S Not threaded piston rod
 Stelo non filettato

 CZ .. /... BASIC CYLINDER
CILINDRO BASE

Vérins pneumatiques cartouche
Série CZ
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Avoid high piston rod loads to enable a long cylinder life.
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I cilindri serie CZ non necessitano di manutenzione e lubrificazione,
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Per la serie CZ non sono disponibili guarnizioni di ricambio
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TECHNICAL FEATURES  

CARATTERISTICHE TECNICHE

Minicylinder single acting front spring.
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(mm):

5, 10, 15
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Alesaggio

(mm):

  Ø6 ......    6
Ø10 ......  10
Ø16 ......  16

CZ        /
T Threaded piston rod (standard)
 Stelo filettato (standard)
S Not threaded piston rod
 Stelo non filettato

 CZ .. /... BASIC CYLINDER
CILINDRO BASE

Tige : Inox chromé
Douille : Laiton nickelé
Piston : Acier inox X10 Cr Ni S 18-09
Corps : Laiton nickelé
Joint : NBR
Ressort : Acier
Température ambiante : -20°C à +80°C
Température de fl uide : 0°C à +40°C
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression de travail : 2-7 bar

Micro-vérin simple effet ressort avant
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CZ ��/���                                                                                                                                   

Alésage
Poids (g)

5 10 15
6 10 12,8 15

10 27 32 36
16 70 78 87

Alésage A B C D  E  F G H M CH N O P5 10 15
6 M10X1 8,5 M5 M3 9 5 27,5 34,5 41,5 8 3 14 1,5 1,2 7,3

10 M15X1,5 12 M5 M4 14 7 33,5 40 47 10,5 4 19 1,5 1,7 9,8
16 M22X1,5 19 M5 M5 20 6 40 45 50 13 5 27 2 1,7 16,8

Alésage Poussée (6 bar)
Force ressort

début 
de course

fi n 
de course

6 12 1,2 3,8
10 35 2,7 7,3
16 102 3,3 6,6Alésage

Course

Tige de piston fi letée

Tige de piston non fi letée
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Vérins pneumatiques ISO 6432
Séries ACM-DVM-DRM-ACMT-DVMT
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CYLINDERS ACM- AND DVM- TECHNICAL FEATURES / CARATTERISTICHE TECNICHE ACM- E DVM-

A B C

D E F

G H Air-�ows during cushioning Air-�ows during acceleration
Flussi d'aria in fase di ammortizzazione Flussi d'aria in fase di accelerazione

ammortizzatori pneumatici regolabili
pneumatic adjusting cushions

Lubrication not required.
Possibilità di funzionamento continuo
privo di lubrificazione.

“Screw head” construction allows
immediate check up of cylinders.
Le teste filettate consentono di
ispezionare agevolmente il cilindro.

Caps in a light alloy of anodized 
aluminium.
Le teste sono in lega leggera di
alluminio anodizzate.

Mechanical buffers at both ends for DVM
and DVMT series.
Smorzatori d’urto meccanici per DVM e DVMT.

Tubes in anodized aluminium.
Le camicie sono in alluminio anodizzato.

Piston rods in rolled stainless steel   
X5CrNi 1810 (X20Cr 13 for Ø32,40,50).
Steli in acciaio INOX  X5CrNi 1810
rullato (X20Cr 13 per Ø32,40,50 mm).

Self lubricating bearing in a copper-steel
alloy, with teflon covering.
Boccole autolubrificanti in acciaio
ramato con deposito in Teflon.

Very efficient and progressive adjustable cushioning for ACM and ACMT series.
Ammortizzatori pneumatici progressivi ed efficienti per la serie ACM ed ACMT.

ACM..

DVM..

ACMT..

DVMT..

ISO 6432
Ø16; 20; 25

Ø12; 16; 20; 25

Ø32; 40; 50

Ø32; 40; 50

The cushioned double acting Vesta ACM(T) cylinders with magnetic pistons and adjustable cushioning are available in the following bore sizes: 16,  20,  25,  32,  40 and 50 in a wide range 
of standard strokes. The Vesta cylinder type  DVM(T) is available in diameters of 12, 16,  20,  25,  32,  40 and 50, with mechanical buffers at both ends, and magnetic piston.  ACM(T) 
and DVM(T) series are built with screw heads. Stroke tollerance follows ISO 6432 standard.

I cilindri Vesta serie ACM(T) a doppio effetto ammortizzati e con pistone magnetico sono disponibili negli alesaggi 16, 20, 25, 32, 40 e 50 mm, in una vasta gamma di corse standard; 
mentre i cilindri serie DVM(T) con smorzatori meccanici d’ urto, magnetici, sono disponibili negli alesaggi 12, 16, 20, 25, 32, 40 e 50 mm. Le particolari caratteristiche costruttive, le soluzioni 
tecniche adottate ed i materiali impiegati, garantiscono una lunga durata ed un ottimo funzionamento del cilindro. La costruzione è del tipo “teste avvitate”, quindi cilindri ispezionabili con 
possibilità di manutenzione. I cilindri serie ACM(T) e DVM(T) sono predisposti per il montaggio di sensori magnetici. Le tolleranze sulle corse dei cilindri sono conformi alla normativa 
ISO 6432.
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CYLINDERS ACM- AND DVM- TECHNICAL FEATURES / CARATTERISTICHE TECNICHE ACM- E DVM-
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Flussi d'aria in fase di ammortizzazione Flussi d'aria in fase di accelerazione

ammortizzatori pneumatici regolabili
pneumatic adjusting cushions

Lubrication not required.
Possibilità di funzionamento continuo
privo di lubrificazione.

“Screw head” construction allows
immediate check up of cylinders.
Le teste filettate consentono di
ispezionare agevolmente il cilindro.

Caps in a light alloy of anodized 
aluminium.
Le teste sono in lega leggera di
alluminio anodizzate.

Mechanical buffers at both ends for DVM
and DVMT series.
Smorzatori d’urto meccanici per DVM e DVMT.

Tubes in anodized aluminium.
Le camicie sono in alluminio anodizzato.

Piston rods in rolled stainless steel   
X5CrNi 1810 (X20Cr 13 for Ø32,40,50).
Steli in acciaio INOX  X5CrNi 1810
rullato (X20Cr 13 per Ø32,40,50 mm).

Self lubricating bearing in a copper-steel
alloy, with teflon covering.
Boccole autolubrificanti in acciaio
ramato con deposito in Teflon.

Very efficient and progressive adjustable cushioning for ACM and ACMT series.
Ammortizzatori pneumatici progressivi ed efficienti per la serie ACM ed ACMT.

ACM..

DVM..

ACMT..

DVMT..

ISO 6432
Ø16; 20; 25

Ø12; 16; 20; 25

Ø32; 40; 50

Ø32; 40; 50

The cushioned double acting Vesta ACM(T) cylinders with magnetic pistons and adjustable cushioning are available in the following bore sizes: 16,  20,  25,  32,  40 and 50 in a wide range 
of standard strokes. The Vesta cylinder type  DVM(T) is available in diameters of 12, 16,  20,  25,  32,  40 and 50, with mechanical buffers at both ends, and magnetic piston.  ACM(T) 
and DVM(T) series are built with screw heads. Stroke tollerance follows ISO 6432 standard.

I cilindri Vesta serie ACM(T) a doppio effetto ammortizzati e con pistone magnetico sono disponibili negli alesaggi 16, 20, 25, 32, 40 e 50 mm, in una vasta gamma di corse standard; 
mentre i cilindri serie DVM(T) con smorzatori meccanici d’ urto, magnetici, sono disponibili negli alesaggi 12, 16, 20, 25, 32, 40 e 50 mm. Le particolari caratteristiche costruttive, le soluzioni 
tecniche adottate ed i materiali impiegati, garantiscono una lunga durata ed un ottimo funzionamento del cilindro. La costruzione è del tipo “teste avvitate”, quindi cilindri ispezionabili con 
possibilità di manutenzione. I cilindri serie ACM(T) e DVM(T) sono predisposti per il montaggio di sensori magnetici. Le tolleranze sulle corse dei cilindri sono conformi alla normativa 
ISO 6432.

Amortisseur pneumatique progressif et effi cace pour série ACM et ACMT
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I cilindri Vesta serie ACM(T) a doppio effetto ammortizzati e con pistone magnetico sono disponibili negli alesaggi 16, 20, 25, 32, 40 e 50 mm, in una vasta gamma di corse standard; 
mentre i cilindri serie DVM(T) con smorzatori meccanici d’ urto, magnetici, sono disponibili negli alesaggi 12, 16, 20, 25, 32, 40 e 50 mm. Le particolari caratteristiche costruttive, le soluzioni 
tecniche adottate ed i materiali impiegati, garantiscono una lunga durata ed un ottimo funzionamento del cilindro. La costruzione è del tipo “teste avvitate”, quindi cilindri ispezionabili con 
possibilità di manutenzione. I cilindri serie ACM(T) e DVM(T) sono predisposti per il montaggio di sensori magnetici. Le tolleranze sulle corse dei cilindri sono conformi alla normativa 
ISO 6432.

Sans lubrifi cation
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CYLINDERS ACM- AND DVM- TECHNICAL FEATURES / CARATTERISTICHE TECNICHE ACM- E DVM-

A B C

D E F

G H Air-�ows during cushioning Air-�ows during acceleration
Flussi d'aria in fase di ammortizzazione Flussi d'aria in fase di accelerazione

ammortizzatori pneumatici regolabili
pneumatic adjusting cushions

Lubrication not required.
Possibilità di funzionamento continuo
privo di lubrificazione.

“Screw head” construction allows
immediate check up of cylinders.
Le teste filettate consentono di
ispezionare agevolmente il cilindro.

Caps in a light alloy of anodized 
aluminium.
Le teste sono in lega leggera di
alluminio anodizzate.

Mechanical buffers at both ends for DVM
and DVMT series.
Smorzatori d’urto meccanici per DVM e DVMT.

Tubes in anodized aluminium.
Le camicie sono in alluminio anodizzato.

Piston rods in rolled stainless steel   
X5CrNi 1810 (X20Cr 13 for Ø32,40,50).
Steli in acciaio INOX  X5CrNi 1810
rullato (X20Cr 13 per Ø32,40,50 mm).

Self lubricating bearing in a copper-steel
alloy, with teflon covering.
Boccole autolubrificanti in acciaio
ramato con deposito in Teflon.

Very efficient and progressive adjustable cushioning for ACM and ACMT series.
Ammortizzatori pneumatici progressivi ed efficienti per la serie ACM ed ACMT.

ACM..

DVM..

ACMT..

DVMT..

ISO 6432
Ø16; 20; 25

Ø12; 16; 20; 25

Ø32; 40; 50

Ø32; 40; 50

The cushioned double acting Vesta ACM(T) cylinders with magnetic pistons and adjustable cushioning are available in the following bore sizes: 16,  20,  25,  32,  40 and 50 in a wide range 
of standard strokes. The Vesta cylinder type  DVM(T) is available in diameters of 12, 16,  20,  25,  32,  40 and 50, with mechanical buffers at both ends, and magnetic piston.  ACM(T) 
and DVM(T) series are built with screw heads. Stroke tollerance follows ISO 6432 standard.

I cilindri Vesta serie ACM(T) a doppio effetto ammortizzati e con pistone magnetico sono disponibili negli alesaggi 16, 20, 25, 32, 40 e 50 mm, in una vasta gamma di corse standard; 
mentre i cilindri serie DVM(T) con smorzatori meccanici d’ urto, magnetici, sono disponibili negli alesaggi 12, 16, 20, 25, 32, 40 e 50 mm. Le particolari caratteristiche costruttive, le soluzioni 
tecniche adottate ed i materiali impiegati, garantiscono una lunga durata ed un ottimo funzionamento del cilindro. La costruzione è del tipo “teste avvitate”, quindi cilindri ispezionabili con 
possibilità di manutenzione. I cilindri serie ACM(T) e DVM(T) sono predisposti per il montaggio di sensori magnetici. Le tolleranze sulle corse dei cilindri sono conformi alla normativa 
ISO 6432.

Tube en aluminium anodisé, taraudé

Flasque en alliage aluminium léger

Tige en acier chromé Auto-lubrifi cation des douilles en acier cuivré avec 
dépôt en Tefl on

La tête de vis permet le contrôle direct des vérins

Amortisseur mécanique des deux côtés pour série 
DVM et DVMT
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ACTIONNEURS

A-6

Stroke
Corsa

(mm):

Bore
Alesaggio

(mm):

Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

ACM        /

P Through rod cylinder
 Cilindro stelo passante

VS Viton rod seal
Guarnizione dello stelo in Viton

VV Viton all seal
Tutte le guarnizione in Viton

E

B

D

N

IMO

C
O

F

G

R
DL

A + 

CH

P

B MO

C
O

F G

DL

A + G + 

D
CH

P

 Alesaggio A ØB C CH D ØEH9 F G I L ØM N ØO ØP R Codice
 16 82 22 21,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 ACM 16/...
 20 95 28 26,2 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 ACM 20/...
 25 104 34 32,5 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 ACM 25/...

 Alesaggio A ØB C CH D F G L ØM ØO ØP  Codice
 16 56 22 21,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  ACM 16/... P
 20 68 28 26,2 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8  ACM 20/... P
 25 69 34 32,5 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8  ACM 25/... P

      Standard stroke /  Corse Standard
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 16 • • • • • • • • • • 
 20 • • • • • • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • • • • • • •

Effective cushion length
 Lunghezza utile ammortizzatore
 Bore  Length 
 Alesaggio  Lunghezza 
 16  24

 20  27
 25  30

Bore

Bore

Bore

SERIE ACM CUSHIONED PNEUMATIC CYLINDERS STANDARD ISO 6432
CILINDRI PNEUMATICI AMMORTIZZATI ISO 6432

With magnetic piston  / Con pistone magnetico

End caps ............................... Anodized aluminium.
Piston rod ............................. Rolled burnished stainless steel X5CrNi 1810.
Barrel ................................... Anodized aluminium.
Seals ..................................... NBR rubber.
Cushioning ........................... Pneumatic adjusting cushions.

TECHNICAL FEATURES  
Environment temperature range ........................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ............................................................... Filtered air.
Max operating pressure ....................................... 10 bar.

Testate .................................. Alluminio anodizzato.
Stelo ...................................... Acciaio inox X5CrNi 1810 rullato.
Camicia ................................. Alluminio anodizzato.
Guarnizioni ........................... Tutte in NBR.
Ammortizzatori ..................... Pneumatici regolabili.

Temperatura ambiente .......................................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperatura fluido ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrificazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria filtrata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

CARATTERISTICHE TECNICHE

With magnetic piston,
pneumatic cushioned,

with micrometric control
Con pistone magnetico,

ammortizzatori pneumatici progressivi
con regolazione micrometrica

ISO 6432 cylinder fixing see:
Fissaggi per cilindri ISO 6432 vedi: 
....................... Pag. A-10 ÷ A-11.

Features of reed switches see:
Caratteristiche finecorsa magnetici: 
........................ Pag. A-11,  A-19.

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

Code

Code

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

 ACM .. /... SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 ACM .. /... P THROUGH ROD
STELO PASSANTE

A-6

Stroke
Corsa

(mm):

Bore
Alesaggio

(mm):

Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

ACM        /

P Through rod cylinder
 Cilindro stelo passante

VS Viton rod seal
Guarnizione dello stelo in Viton

VV Viton all seal
Tutte le guarnizione in Viton

E
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 Alesaggio A ØB C CH D ØEH9 F G I L ØM N ØO ØP R Codice
 16 82 22 21,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 ACM 16/...
 20 95 28 26,2 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 ACM 20/...
 25 104 34 32,5 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 ACM 25/...

 Alesaggio A ØB C CH D F G L ØM ØO ØP  Codice
 16 56 22 21,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  ACM 16/... P
 20 68 28 26,2 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8  ACM 20/... P
 25 69 34 32,5 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8  ACM 25/... P

      Standard stroke /  Corse Standard
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 16 • • • • • • • • • • 
 20 • • • • • • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • • • • • • •

Effective cushion length
 Lunghezza utile ammortizzatore
 Bore  Length 
 Alesaggio  Lunghezza 
 16  24

 20  27
 25  30

Bore

Bore

Bore

SERIE ACM CUSHIONED PNEUMATIC CYLINDERS STANDARD ISO 6432
CILINDRI PNEUMATICI AMMORTIZZATI ISO 6432

With magnetic piston  / Con pistone magnetico

End caps ............................... Anodized aluminium.
Piston rod ............................. Rolled burnished stainless steel X5CrNi 1810.
Barrel ................................... Anodized aluminium.
Seals ..................................... NBR rubber.
Cushioning ........................... Pneumatic adjusting cushions.

TECHNICAL FEATURES  
Environment temperature range ........................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ............................................................... Filtered air.
Max operating pressure ....................................... 10 bar.

Testate .................................. Alluminio anodizzato.
Stelo ...................................... Acciaio inox X5CrNi 1810 rullato.
Camicia ................................. Alluminio anodizzato.
Guarnizioni ........................... Tutte in NBR.
Ammortizzatori ..................... Pneumatici regolabili.

Temperatura ambiente .......................................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperatura fluido ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrificazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria filtrata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

CARATTERISTICHE TECNICHE

With magnetic piston,
pneumatic cushioned,

with micrometric control
Con pistone magnetico,

ammortizzatori pneumatici progressivi
con regolazione micrometrica

ISO 6432 cylinder fixing see:
Fissaggi per cilindri ISO 6432 vedi: 
....................... Pag. A-10 ÷ A-11.

Features of reed switches see:
Caratteristiche finecorsa magnetici: 
........................ Pag. A-11,  A-19.

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

Code

Code

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

 ACM .. /... SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 ACM .. /... P THROUGH ROD
STELO PASSANTE

Vérins pneumatiques ISO 6432
Série ACM 

ACM �� /���                                                                                                                                 

Flasque : Aluminium anodisé
Tige : Acier inox X5CrNi 1810 roulé
Corps : Aluminium anodisé
Joint : NBR
Amortisseur : Réglage pneumatique
Température ambiante : -10°C à +80°C
Température de fl uide : 0°C à +40°C
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 10 bar

Vérin pneumatique avec piston magnétique amortisseur pneumatique et 
contrôle micrométrique.

Simple tige

A-6

Stroke
Corsa

(mm):

Bore
Alesaggio

(mm):

Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

ACM        /

P Through rod cylinder
 Cilindro stelo passante

VS Viton rod seal
Guarnizione dello stelo in Viton

VV Viton all seal
Tutte le guarnizione in Viton
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 Alesaggio A ØB C CH D ØEH9 F G I L ØM N ØO ØP R Codice
 16 82 22 21,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 ACM 16/...
 20 95 28 26,2 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 ACM 20/...
 25 104 34 32,5 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 ACM 25/...

 Alesaggio A ØB C CH D F G L ØM ØO ØP  Codice
 16 56 22 21,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  ACM 16/... P
 20 68 28 26,2 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8  ACM 20/... P
 25 69 34 32,5 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8  ACM 25/... P

      Standard stroke /  Corse Standard
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 16 • • • • • • • • • • 
 20 • • • • • • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • • • • • • •

Effective cushion length
 Lunghezza utile ammortizzatore
 Bore  Length 
 Alesaggio  Lunghezza 
 16  24

 20  27
 25  30

Bore

Bore

Bore

SERIE ACM CUSHIONED PNEUMATIC CYLINDERS STANDARD ISO 6432
CILINDRI PNEUMATICI AMMORTIZZATI ISO 6432

With magnetic piston  / Con pistone magnetico

End caps ............................... Anodized aluminium.
Piston rod ............................. Rolled burnished stainless steel X5CrNi 1810.
Barrel ................................... Anodized aluminium.
Seals ..................................... NBR rubber.
Cushioning ........................... Pneumatic adjusting cushions.

TECHNICAL FEATURES  
Environment temperature range ........................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ............................................................... Filtered air.
Max operating pressure ....................................... 10 bar.

Testate .................................. Alluminio anodizzato.
Stelo ...................................... Acciaio inox X5CrNi 1810 rullato.
Camicia ................................. Alluminio anodizzato.
Guarnizioni ........................... Tutte in NBR.
Ammortizzatori ..................... Pneumatici regolabili.

Temperatura ambiente .......................................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperatura fluido ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrificazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria filtrata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

CARATTERISTICHE TECNICHE

With magnetic piston,
pneumatic cushioned,

with micrometric control
Con pistone magnetico,

ammortizzatori pneumatici progressivi
con regolazione micrometrica

ISO 6432 cylinder fixing see:
Fissaggi per cilindri ISO 6432 vedi: 
....................... Pag. A-10 ÷ A-11.

Features of reed switches see:
Caratteristiche finecorsa magnetici: 
........................ Pag. A-11,  A-19.

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

Code

Code

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

 ACM .. /... SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 ACM .. /... P THROUGH ROD
STELO PASSANTE

A-6

Stroke
Corsa

(mm):

Bore
Alesaggio

(mm):

Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

ACM        /

P Through rod cylinder
 Cilindro stelo passante

VS Viton rod seal
Guarnizione dello stelo in Viton

VV Viton all seal
Tutte le guarnizione in Viton

E
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 Alesaggio A ØB C CH D ØEH9 F G I L ØM N ØO ØP R Codice
 16 82 22 21,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 ACM 16/...
 20 95 28 26,2 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 ACM 20/...
 25 104 34 32,5 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 ACM 25/...

 Alesaggio A ØB C CH D F G L ØM ØO ØP  Codice
 16 56 22 21,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  ACM 16/... P
 20 68 28 26,2 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8  ACM 20/... P
 25 69 34 32,5 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8  ACM 25/... P

      Standard stroke /  Corse Standard
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 16 • • • • • • • • • • 
 20 • • • • • • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • • • • • • •

Effective cushion length
 Lunghezza utile ammortizzatore
 Bore  Length 
 Alesaggio  Lunghezza 
 16  24

 20  27
 25  30

Bore

Bore

Bore

SERIE ACM CUSHIONED PNEUMATIC CYLINDERS STANDARD ISO 6432
CILINDRI PNEUMATICI AMMORTIZZATI ISO 6432

With magnetic piston  / Con pistone magnetico

End caps ............................... Anodized aluminium.
Piston rod ............................. Rolled burnished stainless steel X5CrNi 1810.
Barrel ................................... Anodized aluminium.
Seals ..................................... NBR rubber.
Cushioning ........................... Pneumatic adjusting cushions.

TECHNICAL FEATURES  
Environment temperature range ........................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ............................................................... Filtered air.
Max operating pressure ....................................... 10 bar.

Testate .................................. Alluminio anodizzato.
Stelo ...................................... Acciaio inox X5CrNi 1810 rullato.
Camicia ................................. Alluminio anodizzato.
Guarnizioni ........................... Tutte in NBR.
Ammortizzatori ..................... Pneumatici regolabili.

Temperatura ambiente .......................................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperatura fluido ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrificazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria filtrata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

CARATTERISTICHE TECNICHE

With magnetic piston,
pneumatic cushioned,

with micrometric control
Con pistone magnetico,

ammortizzatori pneumatici progressivi
con regolazione micrometrica

ISO 6432 cylinder fixing see:
Fissaggi per cilindri ISO 6432 vedi: 
....................... Pag. A-10 ÷ A-11.

Features of reed switches see:
Caratteristiche finecorsa magnetici: 
........................ Pag. A-11,  A-19.

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

Code

Code

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

 ACM .. /... SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 ACM .. /... P THROUGH ROD
STELO PASSANTE

* : course

Alésage A Ø B C CH D Ø E  F G I L Ø M N Ø O Ø P R
mm

16 82 22 21,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22
20 95 28 26,2 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30
25 104 34 32,5 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30

Tige traversante
* : course

  
Alésage A Ø B C CH D  F G L Ø M Ø O Ø P

mm
16 56 22 21,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5
20 68 28 26,2 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8
25 69 34 32,5 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8

A-6

Stroke
Corsa

(mm):

Bore
Alesaggio

(mm):

Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

ACM        /

P Through rod cylinder
 Cilindro stelo passante

VS Viton rod seal
Guarnizione dello stelo in Viton

VV Viton all seal
Tutte le guarnizione in Viton
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 Alesaggio A ØB C CH D ØEH9 F G I L ØM N ØO ØP R Codice
 16 82 22 21,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 ACM 16/...
 20 95 28 26,2 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 ACM 20/...
 25 104 34 32,5 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 ACM 25/...

 Alesaggio A ØB C CH D F G L ØM ØO ØP  Codice
 16 56 22 21,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  ACM 16/... P
 20 68 28 26,2 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8  ACM 20/... P
 25 69 34 32,5 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8  ACM 25/... P

      Standard stroke /  Corse Standard
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 16 • • • • • • • • • • 
 20 • • • • • • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • • • • • • •

Effective cushion length
 Lunghezza utile ammortizzatore
 Bore  Length 
 Alesaggio  Lunghezza 
 16  24

 20  27
 25  30

Bore

Bore

Bore

SERIE ACM CUSHIONED PNEUMATIC CYLINDERS STANDARD ISO 6432
CILINDRI PNEUMATICI AMMORTIZZATI ISO 6432

With magnetic piston  / Con pistone magnetico

End caps ............................... Anodized aluminium.
Piston rod ............................. Rolled burnished stainless steel X5CrNi 1810.
Barrel ................................... Anodized aluminium.
Seals ..................................... NBR rubber.
Cushioning ........................... Pneumatic adjusting cushions.

TECHNICAL FEATURES  
Environment temperature range ........................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ............................................................... Filtered air.
Max operating pressure ....................................... 10 bar.

Testate .................................. Alluminio anodizzato.
Stelo ...................................... Acciaio inox X5CrNi 1810 rullato.
Camicia ................................. Alluminio anodizzato.
Guarnizioni ........................... Tutte in NBR.
Ammortizzatori ..................... Pneumatici regolabili.

Temperatura ambiente .......................................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperatura fluido ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrificazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria filtrata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

CARATTERISTICHE TECNICHE

With magnetic piston,
pneumatic cushioned,

with micrometric control
Con pistone magnetico,

ammortizzatori pneumatici progressivi
con regolazione micrometrica

ISO 6432 cylinder fixing see:
Fissaggi per cilindri ISO 6432 vedi: 
....................... Pag. A-10 ÷ A-11.

Features of reed switches see:
Caratteristiche finecorsa magnetici: 
........................ Pag. A-11,  A-19.

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

Code

Code

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

 ACM .. /... SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 ACM .. /... P THROUGH ROD
STELO PASSANTE

Alésage
Course standard Longueur 

effective de 
l’amortisseur 10 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500

mm
16 • • • • • • • • • • 24
20 • • • • • • • • • • • • • • 27
25 • • • • • • • • • • • • • • 30

Alésage
Course

Joint de tige Viton

Tous joints Viton

ACM �� /���P                                                                                                                                 

 Tige traversante creuse
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Stroke
Corsa

(mm):

Bore
Alesaggio

(mm):

Ø12 ......  12
Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

DVM        /

P Through rod cylinder
 Cilindro stelo passante
SEA Simple acting front spring
 Cilindro semplice effetto molla anteriore
SEP Simple acting rear spring
 Cilindro semplice effetto molla posteriore

VS Viton rod seal
Guarnizione dello stelo in Viton

VV Viton all seal
Tutte le guarnizione in Viton

E

B

D

N

IMO

C
O

F
G

R
DL

A + 

CH

P

B MO

C
O

F G

DL

A + G + 

D
CH

P

 Alesaggio A ØB C CH D ØEH9 F G I L ØM N ØO ØP R Codice
 12 75 18 17,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DVM 12/... 
 16 82 22 21,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DVM 16/... 
 20 95 28 26,2 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DVM 20/... 
 25 104 32 32,5 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DVM 25/... 

      Standard stroke /  Corse Standard
 Bore
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 12 • • • • • • • 
 16 • • • • • • • • • •
 20 • • • • • • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • • • • • • •

 Alesaggio A ØB C CH D F G L ØM ØO ØP  Codice
 12 49,5 18 17,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DVM 12/... P
 16 56 22 21,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DVM 16/... P
 20 68 28 26,2 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8  DVM 20/... P
 25 69 32 32,5 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8  DVM 25/... P

Bore Code

Bore Code

End caps ............................... Anodized aluminium.
Piston rod ............................. Rolled burnished stainless steel X5CrNi 1810.
Barrel .................................... Anodized aluminium.
Seals ..................................... NBR rubber.
Cushioning ........................... Mechanical buffers.

TECHNICAL FEATURES  
Environment temperature range ........................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ............................. 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ................................................................ Filtered air.
Max operating pressure ........................................ 10 bar.

Testate .................................. Alluminio anodizzato.
Stelo ...................................... Acciaio inox X5CrNi 1810 rullato.
Camicia ................................. Alluminio anodizzato.
Guarnizioni ............................ Tutte in NBR.
Ammortizzatori ..................... Meccanici in poliuretano.

Temperatura ambiente .......................................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperatura fluido ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrificazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria filtrata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

SERIE DVMPNEUMATIC CYLINDERS WITH MAGNETIC PISTON STANDARD ISO 6432
CILINDRI PNEUMATICI CON PISTONE MAGNETICO ISO 6432

With magnetic piston   /   Con pistone magnetico

CARATTERISTICHE TECNICHE

With magnetic piston,
mechanical buffers at both ends

Con pistone magnetico,
smorzatori d’urto meccanici

ISO 6432 cylinder fixing see:
Fissaggi per cilindri ISO 6432 vedi: .... Pag. A-10 ÷ A-11.

Features of reed switches see:
Caratteristiche finecorsa magnetici: ..... Pag. A-11,  A-19.

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

 DVM .. /...SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 DVM .. /... PTHROUGH ROD
STELO PASSANTE
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Stroke
Corsa

(mm):

Bore
Alesaggio

(mm):

Ø12 ......  12
Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

DVM        /

P Through rod cylinder
 Cilindro stelo passante
SEA Simple acting front spring
 Cilindro semplice effetto molla anteriore
SEP Simple acting rear spring
 Cilindro semplice effetto molla posteriore

VS Viton rod seal
Guarnizione dello stelo in Viton

VV Viton all seal
Tutte le guarnizione in Viton

E

B

D

N

IMO
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DL

A + 
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P

B MO
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DL

A + G + 
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P

 Alesaggio A ØB C CH D ØEH9 F G I L ØM N ØO ØP R Codice
 12 75 18 17,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DVM 12/... 
 16 82 22 21,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DVM 16/... 
 20 95 28 26,2 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DVM 20/... 
 25 104 32 32,5 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DVM 25/... 

      Standard stroke /  Corse Standard
 Bore
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 12 • • • • • • • 
 16 • • • • • • • • • •
 20 • • • • • • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • • • • • • •

 Alesaggio A ØB C CH D F G L ØM ØO ØP  Codice
 12 49,5 18 17,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DVM 12/... P
 16 56 22 21,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DVM 16/... P
 20 68 28 26,2 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8  DVM 20/... P
 25 69 32 32,5 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8  DVM 25/... P

Bore Code

Bore Code

End caps ............................... Anodized aluminium.
Piston rod ............................. Rolled burnished stainless steel X5CrNi 1810.
Barrel .................................... Anodized aluminium.
Seals ..................................... NBR rubber.
Cushioning ........................... Mechanical buffers.

TECHNICAL FEATURES  
Environment temperature range ........................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ............................. 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ................................................................ Filtered air.
Max operating pressure ........................................ 10 bar.

Testate .................................. Alluminio anodizzato.
Stelo ...................................... Acciaio inox X5CrNi 1810 rullato.
Camicia ................................. Alluminio anodizzato.
Guarnizioni ............................ Tutte in NBR.
Ammortizzatori ..................... Meccanici in poliuretano.

Temperatura ambiente .......................................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperatura fluido ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrificazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria filtrata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

SERIE DVMPNEUMATIC CYLINDERS WITH MAGNETIC PISTON STANDARD ISO 6432
CILINDRI PNEUMATICI CON PISTONE MAGNETICO ISO 6432

With magnetic piston   /   Con pistone magnetico

CARATTERISTICHE TECNICHE

With magnetic piston,
mechanical buffers at both ends

Con pistone magnetico,
smorzatori d’urto meccanici

ISO 6432 cylinder fixing see:
Fissaggi per cilindri ISO 6432 vedi: .... Pag. A-10 ÷ A-11.

Features of reed switches see:
Caratteristiche finecorsa magnetici: ..... Pag. A-11,  A-19.

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109
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ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

 DVM .. /...SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 DVM .. /... PTHROUGH ROD
STELO PASSANTE

Vérins pneumatiques ISO 6432
Série DVM - DRM

DVM �� /���                                                                                                                                 

Flasque : Aluminium anodisé
Tige : Acier inox X5CrNi 1810 roulé
Corps : Aluminium anodisé
Joint : NBR
Amortisseur : Réglage pneumatique
Température ambiante : -10°C à +80°C
Température de fl uide : 0°C à +40°C
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 10 bar

Course Standard
Alésage 10 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500

mm
12 • • • • • • •
16 • • • • • • • • • •
20 • • • • • • • • • • • • • •
25 • • • • • • • • • • • • • •

Vérin pneumatique avec piston magnétique 
amortisseur mécanique des deux côtés.

Simple tige * : course

Alésage A Ø B C CH D Ø E  F G I L Ø M N Ø O Ø P R
mm

12 75 18 17,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22
16 82 22 21,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22
20 95 28 26,2 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30
25 104 34 32,5 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30

Tige traversante
* : course

Alésage A Ø B C CH D  F G L Ø M Ø O Ø P
mm

12 49,5 18 17,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5
16 56 22 21,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5
20 68 28 26,2 7 19  2 0 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8
25 69 34 32,5 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8
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Stroke
Corsa

(mm):

Bore
Alesaggio

(mm):

Ø12 ......  12
Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

DVM        /

P Through rod cylinder
 Cilindro stelo passante
SEA Simple acting front spring
 Cilindro semplice effetto molla anteriore
SEP Simple acting rear spring
 Cilindro semplice effetto molla posteriore

VS Viton rod seal
Guarnizione dello stelo in Viton

VV Viton all seal
Tutte le guarnizione in Viton

E

B

D

N

IMO
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O
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G

R
DL

A + 

CH

P

B MO
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O

F G

DL

A + G + 

D
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 Alesaggio A ØB C CH D ØEH9 F G I L ØM N ØO ØP R Codice
 12 75 18 17,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DVM 12/... 
 16 82 22 21,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DVM 16/... 
 20 95 28 26,2 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DVM 20/... 
 25 104 32 32,5 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DVM 25/... 

      Standard stroke /  Corse Standard
 Bore
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 12 • • • • • • • 
 16 • • • • • • • • • •
 20 • • • • • • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • • • • • • •

 Alesaggio A ØB C CH D F G L ØM ØO ØP  Codice
 12 49,5 18 17,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DVM 12/... P
 16 56 22 21,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DVM 16/... P
 20 68 28 26,2 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8  DVM 20/... P
 25 69 32 32,5 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8  DVM 25/... P

Bore Code

Bore Code

End caps ............................... Anodized aluminium.
Piston rod ............................. Rolled burnished stainless steel X5CrNi 1810.
Barrel .................................... Anodized aluminium.
Seals ..................................... NBR rubber.
Cushioning ........................... Mechanical buffers.

TECHNICAL FEATURES  
Environment temperature range ........................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ............................. 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ................................................................ Filtered air.
Max operating pressure ........................................ 10 bar.

Testate .................................. Alluminio anodizzato.
Stelo ...................................... Acciaio inox X5CrNi 1810 rullato.
Camicia ................................. Alluminio anodizzato.
Guarnizioni ............................ Tutte in NBR.
Ammortizzatori ..................... Meccanici in poliuretano.

Temperatura ambiente .......................................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperatura fluido ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrificazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria filtrata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

SERIE DVMPNEUMATIC CYLINDERS WITH MAGNETIC PISTON STANDARD ISO 6432
CILINDRI PNEUMATICI CON PISTONE MAGNETICO ISO 6432

With magnetic piston   /   Con pistone magnetico

CARATTERISTICHE TECNICHE

With magnetic piston,
mechanical buffers at both ends

Con pistone magnetico,
smorzatori d’urto meccanici

ISO 6432 cylinder fixing see:
Fissaggi per cilindri ISO 6432 vedi: .... Pag. A-10 ÷ A-11.

Features of reed switches see:
Caratteristiche finecorsa magnetici: ..... Pag. A-11,  A-19.

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

 DVM .. /...SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 DVM .. /... PTHROUGH ROD
STELO PASSANTE
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Stroke
Corsa

(mm):

Bore
Alesaggio

(mm):

Ø12 ......  12
Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

DVM        /

P Through rod cylinder
 Cilindro stelo passante
SEA Simple acting front spring
 Cilindro semplice effetto molla anteriore
SEP Simple acting rear spring
 Cilindro semplice effetto molla posteriore

VS Viton rod seal
Guarnizione dello stelo in Viton

VV Viton all seal
Tutte le guarnizione in Viton

E

B

D

N

IMO
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G

R
DL

A + 

CH

P

B MO
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O

F G

DL

A + G + 

D
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 Alesaggio A ØB C CH D ØEH9 F G I L ØM N ØO ØP R Codice
 12 75 18 17,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DVM 12/... 
 16 82 22 21,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DVM 16/... 
 20 95 28 26,2 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DVM 20/... 
 25 104 32 32,5 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DVM 25/... 

      Standard stroke /  Corse Standard
 Bore
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 12 • • • • • • • 
 16 • • • • • • • • • •
 20 • • • • • • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • • • • • • •

 Alesaggio A ØB C CH D F G L ØM ØO ØP  Codice
 12 49,5 18 17,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DVM 12/... P
 16 56 22 21,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DVM 16/... P
 20 68 28 26,2 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8  DVM 20/... P
 25 69 32 32,5 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8  DVM 25/... P

Bore Code

Bore Code

End caps ............................... Anodized aluminium.
Piston rod ............................. Rolled burnished stainless steel X5CrNi 1810.
Barrel .................................... Anodized aluminium.
Seals ..................................... NBR rubber.
Cushioning ........................... Mechanical buffers.

TECHNICAL FEATURES  
Environment temperature range ........................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ............................. 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ................................................................ Filtered air.
Max operating pressure ........................................ 10 bar.

Testate .................................. Alluminio anodizzato.
Stelo ...................................... Acciaio inox X5CrNi 1810 rullato.
Camicia ................................. Alluminio anodizzato.
Guarnizioni ............................ Tutte in NBR.
Ammortizzatori ..................... Meccanici in poliuretano.

Temperatura ambiente .......................................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperatura fluido ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrificazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria filtrata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

SERIE DVMPNEUMATIC CYLINDERS WITH MAGNETIC PISTON STANDARD ISO 6432
CILINDRI PNEUMATICI CON PISTONE MAGNETICO ISO 6432

With magnetic piston   /   Con pistone magnetico

CARATTERISTICHE TECNICHE

With magnetic piston,
mechanical buffers at both ends

Con pistone magnetico,
smorzatori d’urto meccanici

ISO 6432 cylinder fixing see:
Fissaggi per cilindri ISO 6432 vedi: .... Pag. A-10 ÷ A-11.

Features of reed switches see:
Caratteristiche finecorsa magnetici: ..... Pag. A-11,  A-19.

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

 DVM .. /...SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 DVM .. /... PTHROUGH ROD
STELO PASSANTE
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Stroke
Corsa

(mm):

Bore
Alesaggio

(mm):

Ø12 ......  12
Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

DVM        /

P Through rod cylinder
 Cilindro stelo passante
SEA Simple acting front spring
 Cilindro semplice effetto molla anteriore
SEP Simple acting rear spring
 Cilindro semplice effetto molla posteriore

VS Viton rod seal
Guarnizione dello stelo in Viton

VV Viton all seal
Tutte le guarnizione in Viton

E
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A + G + 
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 Alesaggio A ØB C CH D ØEH9 F G I L ØM N ØO ØP R Codice
 12 75 18 17,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DVM 12/... 
 16 82 22 21,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DVM 16/... 
 20 95 28 26,2 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DVM 20/... 
 25 104 32 32,5 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DVM 25/... 

      Standard stroke /  Corse Standard
 Bore
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 12 • • • • • • • 
 16 • • • • • • • • • •
 20 • • • • • • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • • • • • • •

 Alesaggio A ØB C CH D F G L ØM ØO ØP  Codice
 12 49,5 18 17,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DVM 12/... P
 16 56 22 21,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DVM 16/... P
 20 68 28 26,2 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8  DVM 20/... P
 25 69 32 32,5 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8  DVM 25/... P

Bore Code

Bore Code

End caps ............................... Anodized aluminium.
Piston rod ............................. Rolled burnished stainless steel X5CrNi 1810.
Barrel .................................... Anodized aluminium.
Seals ..................................... NBR rubber.
Cushioning ........................... Mechanical buffers.

TECHNICAL FEATURES  
Environment temperature range ........................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ............................. 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ................................................................ Filtered air.
Max operating pressure ........................................ 10 bar.

Testate .................................. Alluminio anodizzato.
Stelo ...................................... Acciaio inox X5CrNi 1810 rullato.
Camicia ................................. Alluminio anodizzato.
Guarnizioni ............................ Tutte in NBR.
Ammortizzatori ..................... Meccanici in poliuretano.

Temperatura ambiente .......................................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperatura fluido ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrificazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria filtrata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

SERIE DVMPNEUMATIC CYLINDERS WITH MAGNETIC PISTON STANDARD ISO 6432
CILINDRI PNEUMATICI CON PISTONE MAGNETICO ISO 6432

With magnetic piston   /   Con pistone magnetico

CARATTERISTICHE TECNICHE

With magnetic piston,
mechanical buffers at both ends

Con pistone magnetico,
smorzatori d’urto meccanici

ISO 6432 cylinder fixing see:
Fissaggi per cilindri ISO 6432 vedi: .... Pag. A-10 ÷ A-11.

Features of reed switches see:
Caratteristiche finecorsa magnetici: ..... Pag. A-11,  A-19.

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

 DVM .. /...SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 DVM .. /... PTHROUGH ROD
STELO PASSANTE

Vérin pneumatique avec piston magnétique 
amortisseur mécanique des deux côtés.

Alésage
Course

Joint de tige Viton

Tous joints Viton

 Tige de piston-cylindre

 Ressort avant simple effet

Ressort arrière simple effet

DVM �� /���                                                                                                                                 

* : course
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ACTIONNEURS

Simple effet ressort avant

Alésage
 (mm)

A 
(mm)

12 75
16 82
20 95
25 104

DVM�� /��� SEP                                    
Simple effet ressort arrière

* : course

A-8

A + 

A +     +

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

For overall dimensions see DVM standard
Dimensioni di ingombro vedi DVM standard

For overall dimensions see DVM single rod
Dimensioni di ingombro vedi DVM base stelo semplice

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG:
                    ( The kit includes all seals ).

Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG:
                    ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).

Example / Esempio:   DVM 16 VS - SG

 Alesaggio A Codice
 12 75 DVM 12/... SEA
 16 82 DVM 16/... SEA
 20 95 DVM 20/... SEA
 25 104 DVM 25/... SEA

Bore Code

 Alesaggio A Codice
 12 75 DVM 12/... SEP
 16 82 DVM 16/... SEP
 20 95 DVM 20/... SEP
 25 104 DVM 25/... SEP

Bore Code

      Spring force - Forza molla  (daN)
                  Ø12 mm                            Ø16 mm                   Ø20 mm                   Ø25 mm
  Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. ..SEA ..SEP
 10 2,1 2,4 2,2 2,5 2,3 2,6 2,3 2,6 • •
 25 1,6 2,4 1,6 2,5 1,7 2,6 1,7 2,6 • •
 50 0,35 2,4 0,5 2,5 1 2,6 1 2,6 • •

Strokes
Corse
(mm)

 DVM .. /... SEA SIMPLE ACTING FRONT SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

 DVM .. /... SEP SIMPLE ACTING REAR SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA POSTERIORE

 ...... - SG SEALS KIT
KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO

A-8

A + 

A +     +

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

For overall dimensions see DVM standard
Dimensioni di ingombro vedi DVM standard

For overall dimensions see DVM single rod
Dimensioni di ingombro vedi DVM base stelo semplice

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG:
                    ( The kit includes all seals ).

Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG:
                    ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).

Example / Esempio:   DVM 16 VS - SG

 Alesaggio A Codice
 12 75 DVM 12/... SEA
 16 82 DVM 16/... SEA
 20 95 DVM 20/... SEA
 25 104 DVM 25/... SEA

Bore Code

 Alesaggio A Codice
 12 75 DVM 12/... SEP
 16 82 DVM 16/... SEP
 20 95 DVM 20/... SEP
 25 104 DVM 25/... SEP

Bore Code

      Spring force - Forza molla  (daN)
                  Ø12 mm                            Ø16 mm                   Ø20 mm                   Ø25 mm
  Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. ..SEA ..SEP
 10 2,1 2,4 2,2 2,5 2,3 2,6 2,3 2,6 • •
 25 1,6 2,4 1,6 2,5 1,7 2,6 1,7 2,6 • •
 50 0,35 2,4 0,5 2,5 1 2,6 1 2,6 • •

Strokes
Corse
(mm)

 DVM .. /... SEA SIMPLE ACTING FRONT SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

 DVM .. /... SEP SIMPLE ACTING REAR SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA POSTERIORE

 ...... - SG SEALS KIT
KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO

A-8

A + 

A +     +

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

For overall dimensions see DVM standard
Dimensioni di ingombro vedi DVM standard

For overall dimensions see DVM single rod
Dimensioni di ingombro vedi DVM base stelo semplice

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG:
                    ( The kit includes all seals ).

Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG:
                    ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).

Example / Esempio:   DVM 16 VS - SG

 Alesaggio A Codice
 12 75 DVM 12/... SEA
 16 82 DVM 16/... SEA
 20 95 DVM 20/... SEA
 25 104 DVM 25/... SEA

Bore Code

 Alesaggio A Codice
 12 75 DVM 12/... SEP
 16 82 DVM 16/... SEP
 20 95 DVM 20/... SEP
 25 104 DVM 25/... SEP

Bore Code

      Spring force - Forza molla  (daN)
                  Ø12 mm                            Ø16 mm                   Ø20 mm                   Ø25 mm
  Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. ..SEA ..SEP
 10 2,1 2,4 2,2 2,5 2,3 2,6 2,3 2,6 • •
 25 1,6 2,4 1,6 2,5 1,7 2,6 1,7 2,6 • •
 50 0,35 2,4 0,5 2,5 1 2,6 1 2,6 • •

Strokes
Corse
(mm)

 DVM .. /... SEA SIMPLE ACTING FRONT SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

 DVM .. /... SEP SIMPLE ACTING REAR SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA POSTERIORE

 ...... - SG SEALS KIT
KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO

A-8

A + 

A +     +

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

For overall dimensions see DVM standard
Dimensioni di ingombro vedi DVM standard

For overall dimensions see DVM single rod
Dimensioni di ingombro vedi DVM base stelo semplice

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG:
                    ( The kit includes all seals ).

Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG:
                    ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).

Example / Esempio:   DVM 16 VS - SG

 Alesaggio A Codice
 12 75 DVM 12/... SEA
 16 82 DVM 16/... SEA
 20 95 DVM 20/... SEA
 25 104 DVM 25/... SEA

Bore Code

 Alesaggio A Codice
 12 75 DVM 12/... SEP
 16 82 DVM 16/... SEP
 20 95 DVM 20/... SEP
 25 104 DVM 25/... SEP

Bore Code

      Spring force - Forza molla  (daN)
                  Ø12 mm                            Ø16 mm                   Ø20 mm                   Ø25 mm
  Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. ..SEA ..SEP
 10 2,1 2,4 2,2 2,5 2,3 2,6 2,3 2,6 • •
 25 1,6 2,4 1,6 2,5 1,7 2,6 1,7 2,6 • •
 50 0,35 2,4 0,5 2,5 1 2,6 1 2,6 • •

Strokes
Corse
(mm)

 DVM .. /... SEA SIMPLE ACTING FRONT SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

 DVM .. /... SEP SIMPLE ACTING REAR SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA POSTERIORE

 ...... - SG SEALS KIT
KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO

Alésage 
(mm)

Ø 12 Ø 16 Ø 20  Ø 25 SEA SEP
min max min max min max min max

10 2,1 2,4 2,2 2,5 2,3 2,6 2,3 2,6 • •
25 1,6 2,4 1,6 2,5 1,7 2,6 1,7 2,6 • •
50 0,35 2,4 0,5 2,5 1 2,6 1 2,6 • •

* : course

Alésage 
(mm) A B Ø C D

12 69 6,5 18 M5
16 74 6,5 22 M5
20 85 8,5 28 G1/8
25 90 8,5 34 G1/8

* : course
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Stroke
Corsa

(mm):

Bore
Alesaggio (mm):

Ø12 ......  12
Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

DRM        /

SEA Simple acting front spring
 Cilindro semplice effetto molla anteriore

VS Viton rod seal
Guarnizione dello stelo in Viton

VV All viton seals
Tutte le guarnizione in Viton

With magnetic piston  / Con pistone magnetico

      Standard stroke /  Corse Standard
 Bore
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 12 • • • • • • • 
 16 • • • • • • • • • •
 20 • • • • • • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • • • • • • •

A +

B

C

D D

* = Stroke / Corsa 

 Alesaggio A B ØC  D Codice
 12 69 6,5 18 M5 DRM 12/...
 16 74 6,5 22 M5 DRM 16/...
 20 85 8,5 28 G1/8 DRM 20/...
 25 90 8,5 34 G1/8 DRM 25/...

Bore CodeFor other dimensions please see
DVM standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri DVM standard

AXIAL REAR INLET AIR CYLINDERS
CILINDRI PNEUMATICI CON ALIMENTAZIONE POSTERIORE IN ASSE SERIE DRM

End caps .............................. Anodized aluminium.
Piston rod ............................ Rolled burnished stainless steel X5CrNi 1810.
Barrel ................................... Anodized aluminium.
Seals .................................... NBR rubber.
Cushioning ........................... Mechanical buffers.

TECHNICAL FEATURES  
Environment temperature range ........................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication .......................................................... Not required.
Medium ............................................................... Filtered air.
Max operating pressure ....................................... 10 bar.

Testate .................................. Alluminio anodizzato.
Stelo ...................................... Acciaio inox X5CrNi 1810 rullato.
Camicia ................................. Alluminio anodizzato.
Guarnizioni ........................... Tutte in NBR.
Ammortizzatori .................... Meccanici in poliuretano.

Temperatura ambiente .......................................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperatura fluido ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrificazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria filtrata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

CARATTERISTICHE TECNICHE

With magnetic piston, mechanical buffers at both ends.
Con pistone magnetico, smorzatori d’urto meccanici.

Cylinder fixing see:
Fissaggi per cilindri vedi:  ....................... Pag. A-10,  A-11.

Features of reed switches see:
Caratteristiche finecorsa magnetici: ........ Pag. A-11,  A-19.

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG:
                    ( The kit includes all seals ).

Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG:
                    ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).

Example / Esempio:   DRM 16 VV - SG

 DRM .. /...BASIC CYLINDER
CILINDRO BASE

 ...... - SGSEALS KIT
KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO
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Stroke
Corsa

(mm):

Bore
Alesaggio (mm):

Ø12 ......  12
Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

DRM        /

SEA Simple acting front spring
 Cilindro semplice effetto molla anteriore

VS Viton rod seal
Guarnizione dello stelo in Viton

VV All viton seals
Tutte le guarnizione in Viton

With magnetic piston  / Con pistone magnetico

      Standard stroke /  Corse Standard
 Bore
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 12 • • • • • • • 
 16 • • • • • • • • • •
 20 • • • • • • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • • • • • • •

A +

B

C

D D

* = Stroke / Corsa 

 Alesaggio A B ØC  D Codice
 12 69 6,5 18 M5 DRM 12/...
 16 74 6,5 22 M5 DRM 16/...
 20 85 8,5 28 G1/8 DRM 20/...
 25 90 8,5 34 G1/8 DRM 25/...

Bore CodeFor other dimensions please see
DVM standard cylinder

Per altre dimensioni vedere
cilindri DVM standard

AXIAL REAR INLET AIR CYLINDERS
CILINDRI PNEUMATICI CON ALIMENTAZIONE POSTERIORE IN ASSE SERIE DRM

End caps .............................. Anodized aluminium.
Piston rod ............................ Rolled burnished stainless steel X5CrNi 1810.
Barrel ................................... Anodized aluminium.
Seals .................................... NBR rubber.
Cushioning ........................... Mechanical buffers.

TECHNICAL FEATURES  
Environment temperature range ........................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication .......................................................... Not required.
Medium ............................................................... Filtered air.
Max operating pressure ....................................... 10 bar.

Testate .................................. Alluminio anodizzato.
Stelo ...................................... Acciaio inox X5CrNi 1810 rullato.
Camicia ................................. Alluminio anodizzato.
Guarnizioni ........................... Tutte in NBR.
Ammortizzatori .................... Meccanici in poliuretano.

Temperatura ambiente .......................................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperatura fluido ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrificazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria filtrata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

CARATTERISTICHE TECNICHE

With magnetic piston, mechanical buffers at both ends.
Con pistone magnetico, smorzatori d’urto meccanici.

Cylinder fixing see:
Fissaggi per cilindri vedi:  ....................... Pag. A-10,  A-11.

Features of reed switches see:
Caratteristiche finecorsa magnetici: ........ Pag. A-11,  A-19.

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG:
                    ( The kit includes all seals ).

Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG:
                    ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).

Example / Esempio:   DRM 16 VV - SG

 DRM .. /...BASIC CYLINDER
CILINDRO BASE

 ...... - SGSEALS KIT
KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO

Alésage
 (mm)

A 
(mm)

12 75
16 82
20 95
25 104

DVM �� /���   SEA                                                                                                                              

DRM �� /���                                                                                                                                   
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A-12

D

F
G

R

L

A + 

B C

HE

N + 

MS OO

CH

P

 Alesaggio A ØB C CH D ØE F G H L ØM N ØO ØP R ØS Codice
 32 148 38 36,8 10 14 M8x1 20 38 36 30 M10 78 M30x1,5 G1/8 47 12 ACMT 32/...
 40 174 46 44,8 13 16 M10x1 24 45 45 35 M12 89 M38x1,5 G1/4 57 16 ACMT 40/...
 50 188 58 55,8 17 18 M12x1,5 32 50 55 38 M16 96 M45x1,5 G1/4 62 20 ACMT 50/...

       / ekorts dradnatS Corse Standard
 Alesaggio 25 50 80 100 125 160 200 250 300 400 500
 32 • • • • • • • • •  
 40 • • • • • • • • • • •
 50 • • • • • • • • • • •

E�ective cushion length
 Lunghezza utile ammortizzatore
 Bore  Length 
 Alesaggio  Lunghezza 
 32  24

 40  27
 50  30

Bore

Bore

End caps .............................. Anodized aluminium.
Piston rod ............................. Rolled burnished stainless steel X20 Cr13.
Barrel .................................... Anodized aluminium.
Seals ..................................... Poliurethan rubber.
Cushioning ........................... Pneumatic with micrometric control.

Environment temperature range ........................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication .......................................................... Not required.
Medium ............................................................... Filtered air.
Max operating pressure ....................................... 10 bar.

Testate .................................. Alluminio anodizzato.
Stelo ...................................... Acciaio inox X20 Cr13 rullato.
Camicia .................................. Alluminio anodizzato.
Guarnizioni ............................ Tutte in Poliuretano.
Ammortizzatori ..................... Pneumatici con regolazione micrometrica.

Temperatura ambiente .......................................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperatura �uido ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubri�cazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria �ltrata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

* = Stroke / Corsa 

Code

F F
G

R

L L

A + G + 

HE

N + 

MS

O

CH

B C P

* = Stroke / Corsa 

  A ØB C CH   ØE F G H L ØM N ØO ØP R ØS 
 32 134 38 36,8 10   M8x1 20 38 36 30 M10 78 M30x1,5 G1/8 47 12 ACMT 32/...P
 40 158 46 44,8 13   M10x1 24 45 45 35 M12 89 M38x1,5 G1/4 57 16 ACMT 40/...P
 50 170 58 55,8 17   M12x1,5 32 50 55 38 M16 96 M45x1,5 G1/4 62 20 ACMT 50/...P

Bore Code

Cylinder �xing see:
Fissaggi per cilindri vedi:  ....................... Pag. A-13.

Features of reed switches see:
Caratteristiche �necorsa magnetici: ........ Pag. A-13,  A-19.

SERIE ACMT - DVMT ROUND MAGNETIC PNEUMATIC CYLINDERS
CILINDRI PNEUMATICI TONDI CON PISTONE MAGNETICO

TECHNICAL FEATURES  

With magnetic piston,
 pneumatic cushioned,

 with micrometric control for ACMT
 or mechanical bu�ers for DVMT  

Con pistone magnetico, 
ammortizzatori pneumatici regolabili per la serie ACMT

 oppure con smorzatori d’urto per la versione DVMT

Upon request available with 
piston rod ISO 15552 threaded.  

A richiesta fornibile
con stelo �lettato ISO 15552. 

ACMT../...

DVMT../...

Stroke
Corsa

(mm):

Bore
Alesaggio (mm):

Ø32 ......  32
Ø40 ......  40
Ø50 ......  50

MT        /

P Through rod cylinder
 Cilindro stelo passante

VS Viton rod seal
Guarnizione dello stelo in Viton

VV Viton all seal
Tutte le guarnizione in Viton

AC Pneumatic cushioned
Ammortizzatori pneumatici

DV Mechanical bu�ers
Smorzatori d’urto meccanici

With magnetic piston  /  Con pistone magnetico

 ACMT .. /...
 DVMT .. /...

SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 ACMT .. /... P
 DVMT .. /... P

THROUGH ROD
STELO PASSANTE

ACMT../...P

DVMT../...P

Vérins pneumatiques ISO 6432 
Série ACMT - DVMT

Tige : Inox chromé
Piston : Acier inox X20 Cr13 roulé
Corps : Aluminium anodisé
Joint : Polyuréthane
Température ambiante : -10°C à +80°C
Température de fl uide : 0°C à +40°C
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 10 bar

ACMT                                                                                                                      

Alésage A Ø B C CH Ø E  F G H L Ø M N Ø O Ø P R Ø S
mm

32 134 38 36.8 10 M8×1 20 38 36 30 M10 78 M30×1.5 G1/8 47 12
40 158 46 44.8 13 M10×1 24 45 45 35 M12 89 M38×1.5 G1/4 57 16
50 170 58 55.8 17 M12×1.5 32 50 55 38 M16 96 M45×1.5 G1/4 62 20

Simple tige

Tige traversante

Alésage A Ø B C CH D Ø E  F G H L Ø M N Ø O Ø P R Ø S
mm

32 148 38 36.8 10 14 M8×1 20 38 36 30 M10 78 M30×1.5 G1/8 47 12
40 174 46 44.8 13 16 M10×1 24 45 45 35 M12 89 M38×1.5 G1/4 57 16
50 188 58 55.8 17 18 M12×1.5 32 50 55 38 M16 96 M45×1.5 G1/4 62 20

Course

Joint de tige Viton

Tous joints Viton

 Tige de piston-cylindre

Amortisseur 
pneumatique

Tampons 
mécaniques

Alésage
Course standard

25 50 80 100 125 160 200 250 300 400 500
Longueur 
effective 

de l’amortisseur 
mm

32 • • • • • • • • • 24
40 • • • • • • • • • • • 27
50 • • • • • • • • • • • 30

DVMT                                                                                                                                    

* : course

* : course

Alésage
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Accessoires de fi xation

MCFI /��                                                                                                                    

MFI /��                                                                                                                   

MPBI/��                                                                                                                  

Charnière arrière montage horizontal

Bride de montage

Montage de pied

Matériau : Acier zingué

Matériau : Acier zingué

Matériau : Acier zingué

Dimensions (mm)
COD� 47�MCFI�008 47�MCFI�012 47�MCFI�020
Ø mm 8 - 10 12 - 16 20 - 25

L 20 25 32
H 24 27 30
B1 4 6 8
S 2,5 3 4
E 3,75 5 6
C 12,5 15 20
N 8,1 12,1 16,1
B 4,5 5,5 6,6
O 18 24 31
R 5 7 10
R2 1,5 1,5 2

Dimensions (mm)
COD� 47�MPBI�008 47�MPBI�012 47�MPBI�020
Ø mm 8 - 10 12 - 16 20 - 25

A 25 32 40
B 12 16,1 22,1
C 3 4 5
D 4,5 5,5 6,6
E 11 14 17
F 16 20 25
G 35 42 54
H 16 20 25
R1 10 13 20
R2 1,5 2 2,5

Dimensions (mm)
COD� 47�MFI�008 47�MFI�012 47�MFI�020
Ø mm 8 - 10 12 - 16 20 - 25

A 12 16 22
B 4,5 5,5 6,5
C 30 40 50
R 11 15 20
R1 5 6 8
S 3 4 5
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Vérins anti-corrosion
Série DSM-DSA-XPN-XJS-XJSS 
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SAnticorrosive  Vesta cylinders, DSM, DSA, XPN, XJS and XJSS are suitable for use in aggressive environment, such as the food or the chemical industries.

DSM e XJSS series are available also with �uoro rubber seals (VITON), for high temperature. All cylinders follows ISO 6432 and ISO VDMA 15552 standards 
(also for stroke tollerance).
For further information on the resistance of materials to aggressive agents, please contact our technical sales department.

I cilindri anticorrosione  Vesta serie DSM, DSA, XPN,  XJS e XJSS sono progettati per l’impiego in ambienti aggressivi,  quali l’industria alimentare o chimica. I modelli DSM 
e XJSS (completamente in acciaio inox) sono fornibili con tutte le guarnizioni in VITON. Tutti i cilindri anticorrosione rispettano gli standard ISO 6432 e ISO VDMA 
15552 (incluse le tolleranze sulle corse dei cilindri).
Per informazioni sul grado di resistenza in ambienti speci�ci contattare il nostro u�cio tecnico-commerciale.

TECHNICAL FEATURES FOR CYLINDERS USED IN HARSH ENVIRONMENTS
CARATTERISTICHE TECNICHE CILINDRI ANTICORROSIONE

A B C

D E F

G H

DSM
DSA XJS XJSS XPN

Lubrication not required.
Possibilità di funzionamento continuo privo di
lubri�cazione.

X5 Cr Ni 1810 stainless steel caps for DSM and XJSS, 
acetalic polymer for XJS e XPN.
Teste inox X5 Cr Ni 1810 per DSM e XJSS, resina
acetalica per XJS e XPN.

Caps easy to clean, due to their shape.
Le teste sono facilmente pulibili perché non scaricate 
esternamente.

Self lubricating bearing in a copper-steel alloy, with 
te�on covering.
Boccole autolubri�canti in acciaio
ramato con deposito in Te�on.

Piston rods in rolled stainless steel   
X5 Cr Ni 18-10.
Steli in acciaio INOX X5 Cr Ni 18-10 rullato.

Poliurethane piston rod seal.
Guarnizione dello stelo realizzata  in poliuretano.

All external parts are in
X10 Cr Ni S 18-09.
I particolari a contatto con gli agenti esterni
sono in acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09.

X5 Cr Ni 18-10 stainless steel tube for DSM, XJS and XJSS series.
For XPN series, anodized aluminium.
Camicie realizzate in acciaio inox X5 Cr Ni 18-10 per le versioni DSM, XJS eXJSS.
La versione XPN é ricavata da pro�lato di alluminio anodizzato.

Les vérins anti-corrosion DSM, DSA, XPN, XJS et XJSS 
sont destinés à être utilisés dans des environnements 
corrosifs tels que l’agro-alimentaire ou les industries 
chimiques� 
Tous les vérins sont conformes aux normes ISO 6432 et 
ISO 15552�
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SAnticorrosive  Vesta cylinders, DSM, DSA, XPN, XJS and XJSS are suitable for use in aggressive environment, such as the food or the chemical industries.

DSM e XJSS series are available also with �uoro rubber seals (VITON), for high temperature. All cylinders follows ISO 6432 and ISO VDMA 15552 standards 
(also for stroke tollerance).
For further information on the resistance of materials to aggressive agents, please contact our technical sales department.

I cilindri anticorrosione  Vesta serie DSM, DSA, XPN,  XJS e XJSS sono progettati per l’impiego in ambienti aggressivi,  quali l’industria alimentare o chimica. I modelli DSM 
e XJSS (completamente in acciaio inox) sono fornibili con tutte le guarnizioni in VITON. Tutti i cilindri anticorrosione rispettano gli standard ISO 6432 e ISO VDMA 
15552 (incluse le tolleranze sulle corse dei cilindri).
Per informazioni sul grado di resistenza in ambienti speci�ci contattare il nostro u�cio tecnico-commerciale.

TECHNICAL FEATURES FOR CYLINDERS USED IN HARSH ENVIRONMENTS
CARATTERISTICHE TECNICHE CILINDRI ANTICORROSIONE

A B C

D E F

G H

DSM
DSA XJS XJSS XPN

Lubrication not required.
Possibilità di funzionamento continuo privo di
lubri�cazione.

X5 Cr Ni 1810 stainless steel caps for DSM and XJSS, 
acetalic polymer for XJS e XPN.
Teste inox X5 Cr Ni 1810 per DSM e XJSS, resina
acetalica per XJS e XPN.

Caps easy to clean, due to their shape.
Le teste sono facilmente pulibili perché non scaricate 
esternamente.

Self lubricating bearing in a copper-steel alloy, with 
te�on covering.
Boccole autolubri�canti in acciaio
ramato con deposito in Te�on.

Piston rods in rolled stainless steel   
X5 Cr Ni 18-10.
Steli in acciaio INOX X5 Cr Ni 18-10 rullato.

Poliurethane piston rod seal.
Guarnizione dello stelo realizzata  in poliuretano.

All external parts are in
X10 Cr Ni S 18-09.
I particolari a contatto con gli agenti esterni
sono in acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09.

X5 Cr Ni 18-10 stainless steel tube for DSM, XJS and XJSS series.
For XPN series, anodized aluminium.
Camicie realizzate in acciaio inox X5 Cr Ni 18-10 per le versioni DSM, XJS eXJSS.
La versione XPN é ricavata da pro�lato di alluminio anodizzato.
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SAnticorrosive  Vesta cylinders, DSM, DSA, XPN, XJS and XJSS are suitable for use in aggressive environment, such as the food or the chemical industries.

DSM e XJSS series are available also with �uoro rubber seals (VITON), for high temperature. All cylinders follows ISO 6432 and ISO VDMA 15552 standards 
(also for stroke tollerance).
For further information on the resistance of materials to aggressive agents, please contact our technical sales department.

I cilindri anticorrosione  Vesta serie DSM, DSA, XPN,  XJS e XJSS sono progettati per l’impiego in ambienti aggressivi,  quali l’industria alimentare o chimica. I modelli DSM 
e XJSS (completamente in acciaio inox) sono fornibili con tutte le guarnizioni in VITON. Tutti i cilindri anticorrosione rispettano gli standard ISO 6432 e ISO VDMA 
15552 (incluse le tolleranze sulle corse dei cilindri).
Per informazioni sul grado di resistenza in ambienti speci�ci contattare il nostro u�cio tecnico-commerciale.

TECHNICAL FEATURES FOR CYLINDERS USED IN HARSH ENVIRONMENTS
CARATTERISTICHE TECNICHE CILINDRI ANTICORROSIONE

A B C

D E F

G H

DSM
DSA XJS XJSS XPN

Lubrication not required.
Possibilità di funzionamento continuo privo di
lubri�cazione.

X5 Cr Ni 1810 stainless steel caps for DSM and XJSS, 
acetalic polymer for XJS e XPN.
Teste inox X5 Cr Ni 1810 per DSM e XJSS, resina
acetalica per XJS e XPN.

Caps easy to clean, due to their shape.
Le teste sono facilmente pulibili perché non scaricate 
esternamente.

Self lubricating bearing in a copper-steel alloy, with 
te�on covering.
Boccole autolubri�canti in acciaio
ramato con deposito in Te�on.

Piston rods in rolled stainless steel   
X5 Cr Ni 18-10.
Steli in acciaio INOX X5 Cr Ni 18-10 rullato.

Poliurethane piston rod seal.
Guarnizione dello stelo realizzata  in poliuretano.

All external parts are in
X10 Cr Ni S 18-09.
I particolari a contatto con gli agenti esterni
sono in acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09.

X5 Cr Ni 18-10 stainless steel tube for DSM, XJS and XJSS series.
For XPN series, anodized aluminium.
Camicie realizzate in acciaio inox X5 Cr Ni 18-10 per le versioni DSM, XJS eXJSS.
La versione XPN é ricavata da pro�lato di alluminio anodizzato.

Sans lubrifi cation.

Tiges en acier inoxydable X5 Cr Ni 1810.

Auto-lubrifi cation des douilles en acier cuivré avec 
dépôt en Tefl on.

DSM et XJSS : tête acier inoxydable X5 Cr Ni 1810
XJS et XPN : Tête Polymère acétal.

Têtes faciles à nettoyer.

Joints de tiges polyuréthane. Parties externes en acier inoxydable X5 Cr Ni 1810.

DSM, XJS et XJSS : tige acier inoxydable X5 Cr Ni 1810
XPN : aluminium anodisé.
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A-40

PNEUMATIC CYLINDERS ISO 6432 FOR HARSH AGGRESSIVE ENVIRONMENT
CILINDRI INOX ISO 6432 PER AMBIENTI PARTICOLARMENTE AGGRESSIVISERIE DSM

       / ekorts dradnatS Corse Standard
 Bore
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 12 • • • • • • • 
 16 • • • • • • • • • •
 20 • • • • • • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • • • • • • •
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 Alesaggio A ØB C CH D ØEH9 F G I L ØM N ØO ØP R Codice
 12 75 18 17,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSM 12/...
 16 82 20 19 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSM 16/...
 20 95 25 26,2 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSM 20/...
 25 104 30 28,3 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSM 25/...

 Alesaggio A ØB C CH D F G L ØM ØO ØP  Codice
 12 49,5 18 17,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSM 12/... P
 16 56 20 19 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSM 16/... P
 20 68 28 26,2 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8  DSM 20/... P
 25 69 30 28,3 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8  DSM 25/... P

Bore Code

Bore Code

End caps ............................. Stainless steel X5 Cr Ni 1810.
Piston rod ........................... Stainless steel X5 Cr Ni 1810.
Barrel .................................. Stainless steel X5 Cr Ni 1810 tube.
Seals ................................... Rod seal in VITON, other seals in NBR.
Cushioning .......................... Mechanical in polyurethane.
Nuts .....................................   Stainless steel X10 Cr Ni S 18-09.

TECHNICAL FEATURES  
Environment temperature range ........................... -10 ÷ +70 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 ÷ +40 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ............................................................... Filtered air.
Max operating pressure ....................................... 10 bar.

Testate ................................. Acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Stelo ..................................... Acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Camicia ................................ Tubo in acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Guarnizioni .......................... Dello stelo in VITON, altre in NBR.
Ammortizzatori ................... Meccanici in poliuretano.
Bussola e dado ....................  Acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09.

Temperatura ambiente ........................................ -10 °C ÷ +70 °C.
Temperatura �uido .............................................. 0 °C ÷ +40 °C.
Lubri�cazione ...................................................... Non necessaria.
Fluido .................................................................. Aria �ltrata.
Pressione max d’esercizio ..................................... 10 bar.

With magnetic piston  /  Con pistone magnetico

DSM cylinder �xing see:
Fissaggi per cilindri  DSM vedi: ......... Pag. A-10 ÷ A-11;  A-43.

Features of reed switches see:
Caratteristiche �necorsa magnetici:  ........ Pag. A-19, A-42

CARATTERISTICHE TECNICHE

Cylinder in stainless steel with screwed end caps. 
Completamente in acciaio inox con teste avvitate. Stroke / Corsa

(mm):

Bore
Alesaggio

(mm):

Ø12 ......  12
Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

DSM        -

P Through rod cylinder
Cilindro stelo passante

SEA Single acting front spring
Semplice e�etto molla anteriore

SEP Single acting rear spring
Semplice e�etto molla posteriore

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

VV Viton all seal
Tutte le guarnizione in Viton

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

 DSM .. /... SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 DSM .. /... P THROUGH ROD
STELO PASSANTE
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PNEUMATIC CYLINDERS ISO 6432 FOR HARSH AGGRESSIVE ENVIRONMENT
CILINDRI INOX ISO 6432 PER AMBIENTI PARTICOLARMENTE AGGRESSIVISERIE DSM

       / ekorts dradnatS Corse Standard
 Bore
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 12 • • • • • • • 
 16 • • • • • • • • • •
 20 • • • • • • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • • • • • • •

E

B

D

N

IMO

C
O

F
G

R
DL

A + 

CH

P

B MO

C
O

F G

DL

A + G + 

D
CH

P

 Alesaggio A ØB C CH D ØEH9 F G I L ØM N ØO ØP R Codice
 12 75 18 17,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSM 12/...
 16 82 20 19 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSM 16/...
 20 95 25 26,2 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSM 20/...
 25 104 30 28,3 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSM 25/...

 Alesaggio A ØB C CH D F G L ØM ØO ØP  Codice
 12 49,5 18 17,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSM 12/... P
 16 56 20 19 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSM 16/... P
 20 68 28 26,2 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8  DSM 20/... P
 25 69 30 28,3 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8  DSM 25/... P

Bore Code

Bore Code

End caps ............................. Stainless steel X5 Cr Ni 1810.
Piston rod ........................... Stainless steel X5 Cr Ni 1810.
Barrel .................................. Stainless steel X5 Cr Ni 1810 tube.
Seals ................................... Rod seal in VITON, other seals in NBR.
Cushioning .......................... Mechanical in polyurethane.
Nuts .....................................   Stainless steel X10 Cr Ni S 18-09.

TECHNICAL FEATURES  
Environment temperature range ........................... -10 ÷ +70 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 ÷ +40 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ............................................................... Filtered air.
Max operating pressure ....................................... 10 bar.

Testate ................................. Acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Stelo ..................................... Acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Camicia ................................ Tubo in acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Guarnizioni .......................... Dello stelo in VITON, altre in NBR.
Ammortizzatori ................... Meccanici in poliuretano.
Bussola e dado ....................  Acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09.

Temperatura ambiente ........................................ -10 °C ÷ +70 °C.
Temperatura �uido .............................................. 0 °C ÷ +40 °C.
Lubri�cazione ...................................................... Non necessaria.
Fluido .................................................................. Aria �ltrata.
Pressione max d’esercizio ..................................... 10 bar.

With magnetic piston  /  Con pistone magnetico

DSM cylinder �xing see:
Fissaggi per cilindri  DSM vedi: ......... Pag. A-10 ÷ A-11;  A-43.

Features of reed switches see:
Caratteristiche �necorsa magnetici:  ........ Pag. A-19, A-42

CARATTERISTICHE TECNICHE

Cylinder in stainless steel with screwed end caps. 
Completamente in acciaio inox con teste avvitate. Stroke / Corsa

(mm):

Bore
Alesaggio

(mm):

Ø12 ......  12
Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

DSM        -

P Through rod cylinder
Cilindro stelo passante

SEA Single acting front spring
Semplice e�etto molla anteriore

SEP Single acting rear spring
Semplice e�etto molla posteriore

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

VV Viton all seal
Tutte le guarnizione in Viton

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

 DSM .. /... SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 DSM .. /... P THROUGH ROD
STELO PASSANTE

Vérins anti-corrosion ISO 6432
Série DSM

Vérins acier inoxydable avec embout et tête de vis

Tige : Acier inox X10 Cr Ni S 18-09 
Embouts : Acier inox X10 Cr Ni S 18-09 
Corps : Acier inox X10 Cr Ni S 18-09 
Joint de tige : VITON (autres en NBR)
Amortisseur : Mécanique polyuréthane
Températures de travail : -10°C à +70°C
Lubrifi cation : Sans lubrifi cation
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 10 bar
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PNEUMATIC CYLINDERS ISO 6432 FOR HARSH AGGRESSIVE ENVIRONMENT
CILINDRI INOX ISO 6432 PER AMBIENTI PARTICOLARMENTE AGGRESSIVISERIE DSM

       / ekorts dradnatS Corse Standard
 Bore
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 12 • • • • • • • 
 16 • • • • • • • • • •
 20 • • • • • • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • • • • • • •
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 Alesaggio A ØB C CH D ØEH9 F G I L ØM N ØO ØP R Codice
 12 75 18 17,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSM 12/...
 16 82 20 19 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSM 16/...
 20 95 25 26,2 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSM 20/...
 25 104 30 28,3 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSM 25/...

 Alesaggio A ØB C CH D F G L ØM ØO ØP  Codice
 12 49,5 18 17,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSM 12/... P
 16 56 20 19 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSM 16/... P
 20 68 28 26,2 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8  DSM 20/... P
 25 69 30 28,3 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8  DSM 25/... P

Bore Code

Bore Code

End caps ............................. Stainless steel X5 Cr Ni 1810.
Piston rod ........................... Stainless steel X5 Cr Ni 1810.
Barrel .................................. Stainless steel X5 Cr Ni 1810 tube.
Seals ................................... Rod seal in VITON, other seals in NBR.
Cushioning .......................... Mechanical in polyurethane.
Nuts .....................................   Stainless steel X10 Cr Ni S 18-09.

TECHNICAL FEATURES  
Environment temperature range ........................... -10 ÷ +70 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 ÷ +40 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ............................................................... Filtered air.
Max operating pressure ....................................... 10 bar.

Testate ................................. Acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Stelo ..................................... Acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Camicia ................................ Tubo in acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Guarnizioni .......................... Dello stelo in VITON, altre in NBR.
Ammortizzatori ................... Meccanici in poliuretano.
Bussola e dado ....................  Acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09.

Temperatura ambiente ........................................ -10 °C ÷ +70 °C.
Temperatura �uido .............................................. 0 °C ÷ +40 °C.
Lubri�cazione ...................................................... Non necessaria.
Fluido .................................................................. Aria �ltrata.
Pressione max d’esercizio ..................................... 10 bar.

With magnetic piston  /  Con pistone magnetico

DSM cylinder �xing see:
Fissaggi per cilindri  DSM vedi: ......... Pag. A-10 ÷ A-11;  A-43.

Features of reed switches see:
Caratteristiche �necorsa magnetici:  ........ Pag. A-19, A-42

CARATTERISTICHE TECNICHE

Cylinder in stainless steel with screwed end caps. 
Completamente in acciaio inox con teste avvitate. Stroke / Corsa

(mm):

Bore
Alesaggio

(mm):

Ø12 ......  12
Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

DSM        -

P Through rod cylinder
Cilindro stelo passante

SEA Single acting front spring
Semplice e�etto molla anteriore

SEP Single acting rear spring
Semplice e�etto molla posteriore

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

VV Viton all seal
Tutte le guarnizione in Viton

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

 DSM .. /... SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 DSM .. /... P THROUGH ROD
STELO PASSANTE

DSM �� / ���                                                                                                                                   
Simple tige

Alésage Course standard
10 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500

12 • • • • • • •
16 • • • • • • • • • •
20 • • • • • • • • • • • • • •
25 • • • • • • • • • • • • • •
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PNEUMATIC CYLINDERS ISO 6432 FOR HARSH AGGRESSIVE ENVIRONMENT
CILINDRI INOX ISO 6432 PER AMBIENTI PARTICOLARMENTE AGGRESSIVISERIE DSM

       / ekorts dradnatS Corse Standard
 Bore
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 12 • • • • • • • 
 16 • • • • • • • • • •
 20 • • • • • • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • • • • • • •
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 Alesaggio A ØB C CH D ØEH9 F G I L ØM N ØO ØP R Codice
 12 75 18 17,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSM 12/...
 16 82 20 19 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSM 16/...
 20 95 25 26,2 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSM 20/...
 25 104 30 28,3 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSM 25/...

 Alesaggio A ØB C CH D F G L ØM ØO ØP  Codice
 12 49,5 18 17,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSM 12/... P
 16 56 20 19 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSM 16/... P
 20 68 28 26,2 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8  DSM 20/... P
 25 69 30 28,3 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8  DSM 25/... P

Bore Code

Bore Code

End caps ............................. Stainless steel X5 Cr Ni 1810.
Piston rod ........................... Stainless steel X5 Cr Ni 1810.
Barrel .................................. Stainless steel X5 Cr Ni 1810 tube.
Seals ................................... Rod seal in VITON, other seals in NBR.
Cushioning .......................... Mechanical in polyurethane.
Nuts .....................................   Stainless steel X10 Cr Ni S 18-09.

TECHNICAL FEATURES  
Environment temperature range ........................... -10 ÷ +70 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 ÷ +40 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ............................................................... Filtered air.
Max operating pressure ....................................... 10 bar.

Testate ................................. Acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Stelo ..................................... Acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Camicia ................................ Tubo in acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Guarnizioni .......................... Dello stelo in VITON, altre in NBR.
Ammortizzatori ................... Meccanici in poliuretano.
Bussola e dado ....................  Acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09.

Temperatura ambiente ........................................ -10 °C ÷ +70 °C.
Temperatura �uido .............................................. 0 °C ÷ +40 °C.
Lubri�cazione ...................................................... Non necessaria.
Fluido .................................................................. Aria �ltrata.
Pressione max d’esercizio ..................................... 10 bar.

With magnetic piston  /  Con pistone magnetico

DSM cylinder �xing see:
Fissaggi per cilindri  DSM vedi: ......... Pag. A-10 ÷ A-11;  A-43.

Features of reed switches see:
Caratteristiche �necorsa magnetici:  ........ Pag. A-19, A-42

CARATTERISTICHE TECNICHE

Cylinder in stainless steel with screwed end caps. 
Completamente in acciaio inox con teste avvitate. Stroke / Corsa

(mm):

Bore
Alesaggio

(mm):

Ø12 ......  12
Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

DSM        -

P Through rod cylinder
Cilindro stelo passante

SEA Single acting front spring
Semplice e�etto molla anteriore

SEP Single acting rear spring
Semplice e�etto molla posteriore

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

VV Viton all seal
Tutte le guarnizione in Viton

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

 DSM .. /... SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 DSM .. /... P THROUGH ROD
STELO PASSANTE

Alésage A Ø B C CH D ØE F G I L Ø M N ØO ØP R
12 75 18 17,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22
16 82 20 19 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22
20 95 25 26,2 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30
25 104 30 28,3 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30

DSM �� / ��� P                                                                                                                                
Tige traversante

Alésage A Ø B C CH D F G L Ø M ØO ØP
12 49,5 18 17,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5
16 56 20 19 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5
20 68 28 26,2 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8
25 69 30 28,3 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8
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PNEUMATIC CYLINDERS ISO 6432 FOR HARSH AGGRESSIVE ENVIRONMENT
CILINDRI INOX ISO 6432 PER AMBIENTI PARTICOLARMENTE AGGRESSIVISERIE DSM

       / ekorts dradnatS Corse Standard
 Bore
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 12 • • • • • • • 
 16 • • • • • • • • • •
 20 • • • • • • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • • • • • • •

E

B

D

N

IMO

C
O

F
G

R
DL

A + 

CH

P

B MO

C
O

F G

DL

A + G + 

D
CH

P

 Alesaggio A ØB C CH D ØEH9 F G I L ØM N ØO ØP R Codice
 12 75 18 17,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSM 12/...
 16 82 20 19 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSM 16/...
 20 95 25 26,2 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSM 20/...
 25 104 30 28,3 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSM 25/...

 Alesaggio A ØB C CH D F G L ØM ØO ØP  Codice
 12 49,5 18 17,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSM 12/... P
 16 56 20 19 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSM 16/... P
 20 68 28 26,2 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8  DSM 20/... P
 25 69 30 28,3 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8  DSM 25/... P

Bore Code

Bore Code

End caps ............................. Stainless steel X5 Cr Ni 1810.
Piston rod ........................... Stainless steel X5 Cr Ni 1810.
Barrel .................................. Stainless steel X5 Cr Ni 1810 tube.
Seals ................................... Rod seal in VITON, other seals in NBR.
Cushioning .......................... Mechanical in polyurethane.
Nuts .....................................   Stainless steel X10 Cr Ni S 18-09.

TECHNICAL FEATURES  
Environment temperature range ........................... -10 ÷ +70 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 ÷ +40 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ............................................................... Filtered air.
Max operating pressure ....................................... 10 bar.

Testate ................................. Acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Stelo ..................................... Acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Camicia ................................ Tubo in acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Guarnizioni .......................... Dello stelo in VITON, altre in NBR.
Ammortizzatori ................... Meccanici in poliuretano.
Bussola e dado ....................  Acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09.

Temperatura ambiente ........................................ -10 °C ÷ +70 °C.
Temperatura �uido .............................................. 0 °C ÷ +40 °C.
Lubri�cazione ...................................................... Non necessaria.
Fluido .................................................................. Aria �ltrata.
Pressione max d’esercizio ..................................... 10 bar.

With magnetic piston  /  Con pistone magnetico

DSM cylinder �xing see:
Fissaggi per cilindri  DSM vedi: ......... Pag. A-10 ÷ A-11;  A-43.

Features of reed switches see:
Caratteristiche �necorsa magnetici:  ........ Pag. A-19, A-42

CARATTERISTICHE TECNICHE

Cylinder in stainless steel with screwed end caps. 
Completamente in acciaio inox con teste avvitate. Stroke / Corsa

(mm):

Bore
Alesaggio

(mm):

Ø12 ......  12
Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

DSM        -

P Through rod cylinder
Cilindro stelo passante

SEA Single acting front spring
Semplice e�etto molla anteriore

SEP Single acting rear spring
Semplice e�etto molla posteriore

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

VV Viton all seal
Tutte le guarnizione in Viton

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

 DSM .. /... SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 DSM .. /... P THROUGH ROD
STELO PASSANTE

Vérins acier inoxydable avec embout et tête de vis

Alésage

Course

Tous les joints Viton

 Ressort avant simple effet

 Ressort arrière simple effet

      Tige de piston cylindre

= course*

= course*
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         / ekorts dradnatS Corse Standard
 Bore
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250
 12 • • • • • 
 16 • • • • • • • •
 20 • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • •

B MO

C
O

F G

DL

A + G + 

D
CH

P

 Alesaggio A ØB C CH D F G L ØM ØO ØP  Codice
 12 49,5 18 17,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSA 12/... P
 16 56 20 19 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSA 16/... P
 20 68 25 23,5 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8  DSA 20/... P
 25 69 30 28,3 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8  DSA 25/... P

Bore Code

With magnetic piston   /    Con pistone magnetico

Stroke / Corsa
(mm):

Bore
Alesaggio (mm):

Ø12 ......  12
Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

DSA        -

P Through rod cylinder
Cilindro stelo passante

SEA Single acting front spring
Semplice e�etto molla anteriore

SEP Single acting rear spring
Semplice e�etto molla posteriore

* = Stroke / Corsa 

E

B

D

N

IMO

C
O

F
G

R
DL

A + 

CH

P

 Alesaggio A ØB C CH D ØEH9 F G I L ØM N ØO ØP R Codice
 12 75 18 17,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSA 12/...
 16 82 20 19 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSA 16/...
 20 95 25 23,5 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSA 20/...
 25 104 30 28,3 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSA 25/...

* = Stroke / Corsa 

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG: ( The kit includes all seals ).
Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG: ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).
Example / Esempio:   DSA 16 P - SG

SERIE DSACYLINDERS ISO 6432 FOR AGGRESSIVE ENVIRONMENTS
CILINDRI ISO 6432 PER AMBIENTI AGGRESSIVI

Cylinder in stainless steel with 
 acetal resin screwed end caps. 

In acciaio inox con teste 
in resina acetalica avvitate.

DSA cylinder �xing see:
Fissaggi per cilindri  DSA vedi: ......... Pag. A-10 ÷ A-11;  A-43.

Features of reed switches see:
Caratteristiche �necorsa magnetici:  ........ Pag. A-19, A-42

End caps ............................ Acetal resin.
Piston rod .......................... Stainless steel X5 Cr Ni 1810.
Barrel ................................. Stainless steel X5 Cr Ni 1810 tube.
Seals ................................... Rod seal in Poliurethan, other seals in NBR.
Cushioning ......................... Mechanical in polyurethane.
Nuts ...................... .............  Stainless steel X10 Cr Ni S 18-09.

Environment temperature range ........................... -10 ÷ +70 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 ÷ +40 °C.
Lubrication .......................................................... Not required.
Medium ............................................................... Filtered air.
Max operating pressure ....................................... 10 bar.

Testate ................................. Resina acetalica.
Stelo ..................................... Acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Camicia ............................... Tubo in acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Guarnizioni .......................... Dello stelo in Poliuretano, altre in NBR.
Ammortizzatori ................... Meccanici in poliuretano.
Dadi .................................... Acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09.

Temperatura ambiente .......................................... -10 °C ÷ +70 °C.
Temperatura �uido ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubri�cazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria �ltrata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

TECHNICAL FEATURES  

CARATTERISTICHE TECNICHE

Bore Code

 DSA .. /...SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 DSA .. /... PTHROUGH ROD 
STELO PASSANTE 

  ...... - SGSEALS KIT 
KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO
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         / ekorts dradnatS Corse Standard
 Bore
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250
 12 • • • • • 
 16 • • • • • • • •
 20 • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • •

B MO

C
O

F G

DL

A + G + 

D
CH

P

 Alesaggio A ØB C CH D F G L ØM ØO ØP  Codice
 12 49,5 18 17,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSA 12/... P
 16 56 20 19 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSA 16/... P
 20 68 25 23,5 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8  DSA 20/... P
 25 69 30 28,3 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8  DSA 25/... P

Bore Code

With magnetic piston   /    Con pistone magnetico

Stroke / Corsa
(mm):

Bore
Alesaggio (mm):

Ø12 ......  12
Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

DSA        -

P Through rod cylinder
Cilindro stelo passante

SEA Single acting front spring
Semplice e�etto molla anteriore

SEP Single acting rear spring
Semplice e�etto molla posteriore

* = Stroke / Corsa 

E

B

D

N

IMO

C
O

F
G

R
DL

A + 

CH

P

 Alesaggio A ØB C CH D ØEH9 F G I L ØM N ØO ØP R Codice
 12 75 18 17,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSA 12/...
 16 82 20 19 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSA 16/...
 20 95 25 23,5 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSA 20/...
 25 104 30 28,3 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSA 25/...

* = Stroke / Corsa 

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG: ( The kit includes all seals ).
Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG: ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).
Example / Esempio:   DSA 16 P - SG

SERIE DSACYLINDERS ISO 6432 FOR AGGRESSIVE ENVIRONMENTS
CILINDRI ISO 6432 PER AMBIENTI AGGRESSIVI

Cylinder in stainless steel with 
 acetal resin screwed end caps. 

In acciaio inox con teste 
in resina acetalica avvitate.

DSA cylinder �xing see:
Fissaggi per cilindri  DSA vedi: ......... Pag. A-10 ÷ A-11;  A-43.

Features of reed switches see:
Caratteristiche �necorsa magnetici:  ........ Pag. A-19, A-42

End caps ............................ Acetal resin.
Piston rod .......................... Stainless steel X5 Cr Ni 1810.
Barrel ................................. Stainless steel X5 Cr Ni 1810 tube.
Seals ................................... Rod seal in Poliurethan, other seals in NBR.
Cushioning ......................... Mechanical in polyurethane.
Nuts ...................... .............  Stainless steel X10 Cr Ni S 18-09.

Environment temperature range ........................... -10 ÷ +70 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 ÷ +40 °C.
Lubrication .......................................................... Not required.
Medium ............................................................... Filtered air.
Max operating pressure ....................................... 10 bar.

Testate ................................. Resina acetalica.
Stelo ..................................... Acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Camicia ............................... Tubo in acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Guarnizioni .......................... Dello stelo in Poliuretano, altre in NBR.
Ammortizzatori ................... Meccanici in poliuretano.
Dadi .................................... Acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09.

Temperatura ambiente .......................................... -10 °C ÷ +70 °C.
Temperatura �uido ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubri�cazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria �ltrata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

TECHNICAL FEATURES  

CARATTERISTICHE TECNICHE

Bore Code

 DSA .. /...SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 DSA .. /... PTHROUGH ROD 
STELO PASSANTE 

  ...... - SGSEALS KIT 
KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO
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         / ekorts dradnatS Corse Standard
 Bore
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250
 12 • • • • • 
 16 • • • • • • • •
 20 • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • •

B MO

C
O

F G

DL

A + G + 

D
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P

 Alesaggio A ØB C CH D F G L ØM ØO ØP  Codice
 12 49,5 18 17,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSA 12/... P
 16 56 20 19 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSA 16/... P
 20 68 25 23,5 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8  DSA 20/... P
 25 69 30 28,3 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8  DSA 25/... P

Bore Code

With magnetic piston   /    Con pistone magnetico

Stroke / Corsa
(mm):

Bore
Alesaggio (mm):

Ø12 ......  12
Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

DSA        -

P Through rod cylinder
Cilindro stelo passante

SEA Single acting front spring
Semplice e�etto molla anteriore

SEP Single acting rear spring
Semplice e�etto molla posteriore

* = Stroke / Corsa 

E

B

D

N

IMO

C
O

F
G

R
DL

A + 

CH

P

 Alesaggio A ØB C CH D ØEH9 F G I L ØM N ØO ØP R Codice
 12 75 18 17,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSA 12/...
 16 82 20 19 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSA 16/...
 20 95 25 23,5 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSA 20/...
 25 104 30 28,3 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSA 25/...

* = Stroke / Corsa 

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG: ( The kit includes all seals ).
Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG: ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).
Example / Esempio:   DSA 16 P - SG

SERIE DSACYLINDERS ISO 6432 FOR AGGRESSIVE ENVIRONMENTS
CILINDRI ISO 6432 PER AMBIENTI AGGRESSIVI

Cylinder in stainless steel with 
 acetal resin screwed end caps. 

In acciaio inox con teste 
in resina acetalica avvitate.

DSA cylinder �xing see:
Fissaggi per cilindri  DSA vedi: ......... Pag. A-10 ÷ A-11;  A-43.

Features of reed switches see:
Caratteristiche �necorsa magnetici:  ........ Pag. A-19, A-42

End caps ............................ Acetal resin.
Piston rod .......................... Stainless steel X5 Cr Ni 1810.
Barrel ................................. Stainless steel X5 Cr Ni 1810 tube.
Seals ................................... Rod seal in Poliurethan, other seals in NBR.
Cushioning ......................... Mechanical in polyurethane.
Nuts ...................... .............  Stainless steel X10 Cr Ni S 18-09.

Environment temperature range ........................... -10 ÷ +70 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 ÷ +40 °C.
Lubrication .......................................................... Not required.
Medium ............................................................... Filtered air.
Max operating pressure ....................................... 10 bar.

Testate ................................. Resina acetalica.
Stelo ..................................... Acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Camicia ............................... Tubo in acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Guarnizioni .......................... Dello stelo in Poliuretano, altre in NBR.
Ammortizzatori ................... Meccanici in poliuretano.
Dadi .................................... Acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09.

Temperatura ambiente .......................................... -10 °C ÷ +70 °C.
Temperatura �uido ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubri�cazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria �ltrata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

TECHNICAL FEATURES  

CARATTERISTICHE TECNICHE

Bore Code

 DSA .. /...SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 DSA .. /... PTHROUGH ROD 
STELO PASSANTE 

  ...... - SGSEALS KIT 
KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO

Vérins anti-corrosion ISO 6432
Série DSA

Vérins acier inoxydable avec embout et tête en résine acétal.

DSA �� / ���                                                                                                                                
Simple tige

Tige : Acier inox X10 Cr Ni S 18-09 
Embouts : Résine acétal
Corps : Acier inox X10 Cr Ni S 18-09 
Joint de tige : Polyuréthane (autres en NBR)
Amortisseur : Mécanique polyuréthane
Températures de travail : -10°C à +70°C
Lubrifi cation : Sans lubrifi cation
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 10 bar

Alésage Course standard
10 25 50 80 100 125 160 200 250

12 • • • • •
16 • • • • • • • •
20 • • • • • • • • •
25 • • • • • • • • •

Alésage A Ø B C CH D ØE F G I L Ø M N ØO ØP R
12 75 18 17,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22
16 82 20 19 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22
20 95 25 23,5 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30
25 104 30 28,3 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30

DSA �� / ��� P                                                                                                                             
Tige traversante

Alésage A Ø B C CH D F G L Ø M ØO ØP
12 49,5 18 17,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5
16 56 20 19 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5
20 68 28 23,5 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8
25 69 30 28,3 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8 A-41
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         / ekorts dradnatS Corse Standard
 Bore
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250
 12 • • • • • 
 16 • • • • • • • •
 20 • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • •

B MO
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 Alesaggio A ØB C CH D F G L ØM ØO ØP  Codice
 12 49,5 18 17,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSA 12/... P
 16 56 20 19 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSA 16/... P
 20 68 25 23,5 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8  DSA 20/... P
 25 69 30 28,3 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8  DSA 25/... P

Bore Code

With magnetic piston   /    Con pistone magnetico

Stroke / Corsa
(mm):

Bore
Alesaggio (mm):

Ø12 ......  12
Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

DSA        -

P Through rod cylinder
Cilindro stelo passante

SEA Single acting front spring
Semplice e�etto molla anteriore

SEP Single acting rear spring
Semplice e�etto molla posteriore

* = Stroke / Corsa 

E

B

D

N

IMO

C
O

F
G

R
DL

A + 

CH

P

 Alesaggio A ØB C CH D ØEH9 F G I L ØM N ØO ØP R Codice
 12 75 18 17,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSA 12/...
 16 82 20 19 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSA 16/...
 20 95 25 23,5 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSA 20/...
 25 104 30 28,3 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSA 25/...

* = Stroke / Corsa 

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG: ( The kit includes all seals ).
Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG: ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).
Example / Esempio:   DSA 16 P - SG

SERIE DSACYLINDERS ISO 6432 FOR AGGRESSIVE ENVIRONMENTS
CILINDRI ISO 6432 PER AMBIENTI AGGRESSIVI

Cylinder in stainless steel with 
 acetal resin screwed end caps. 

In acciaio inox con teste 
in resina acetalica avvitate.

DSA cylinder �xing see:
Fissaggi per cilindri  DSA vedi: ......... Pag. A-10 ÷ A-11;  A-43.

Features of reed switches see:
Caratteristiche �necorsa magnetici:  ........ Pag. A-19, A-42

End caps ............................ Acetal resin.
Piston rod .......................... Stainless steel X5 Cr Ni 1810.
Barrel ................................. Stainless steel X5 Cr Ni 1810 tube.
Seals ................................... Rod seal in Poliurethan, other seals in NBR.
Cushioning ......................... Mechanical in polyurethane.
Nuts ...................... .............  Stainless steel X10 Cr Ni S 18-09.

Environment temperature range ........................... -10 ÷ +70 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 ÷ +40 °C.
Lubrication .......................................................... Not required.
Medium ............................................................... Filtered air.
Max operating pressure ....................................... 10 bar.

Testate ................................. Resina acetalica.
Stelo ..................................... Acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Camicia ............................... Tubo in acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Guarnizioni .......................... Dello stelo in Poliuretano, altre in NBR.
Ammortizzatori ................... Meccanici in poliuretano.
Dadi .................................... Acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09.

Temperatura ambiente .......................................... -10 °C ÷ +70 °C.
Temperatura �uido ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubri�cazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria �ltrata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

TECHNICAL FEATURES  

CARATTERISTICHE TECNICHE

Bore Code

 DSA .. /...SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 DSA .. /... PTHROUGH ROD 
STELO PASSANTE 

  ...... - SGSEALS KIT 
KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO
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         / ekorts dradnatS Corse Standard
 Bore
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250
 12 • • • • • 
 16 • • • • • • • •
 20 • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • •

B MO
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A + G + 
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 Alesaggio A ØB C CH D F G L ØM ØO ØP  Codice
 12 49,5 18 17,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSA 12/... P
 16 56 20 19 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSA 16/... P
 20 68 25 23,5 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8  DSA 20/... P
 25 69 30 28,3 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8  DSA 25/... P

Bore Code

With magnetic piston   /    Con pistone magnetico

Stroke / Corsa
(mm):

Bore
Alesaggio (mm):

Ø12 ......  12
Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

DSA        -

P Through rod cylinder
Cilindro stelo passante

SEA Single acting front spring
Semplice e�etto molla anteriore

SEP Single acting rear spring
Semplice e�etto molla posteriore

* = Stroke / Corsa 

E

B

D

N

IMO

C
O

F
G

R
DL

A + 

CH

P

 Alesaggio A ØB C CH D ØEH9 F G I L ØM N ØO ØP R Codice
 12 75 18 17,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSA 12/...
 16 82 20 19 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSA 16/...
 20 95 25 23,5 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSA 20/...
 25 104 30 28,3 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSA 25/...

* = Stroke / Corsa 

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG: ( The kit includes all seals ).
Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG: ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).
Example / Esempio:   DSA 16 P - SG

SERIE DSACYLINDERS ISO 6432 FOR AGGRESSIVE ENVIRONMENTS
CILINDRI ISO 6432 PER AMBIENTI AGGRESSIVI

Cylinder in stainless steel with 
 acetal resin screwed end caps. 

In acciaio inox con teste 
in resina acetalica avvitate.

DSA cylinder �xing see:
Fissaggi per cilindri  DSA vedi: ......... Pag. A-10 ÷ A-11;  A-43.

Features of reed switches see:
Caratteristiche �necorsa magnetici:  ........ Pag. A-19, A-42

End caps ............................ Acetal resin.
Piston rod .......................... Stainless steel X5 Cr Ni 1810.
Barrel ................................. Stainless steel X5 Cr Ni 1810 tube.
Seals ................................... Rod seal in Poliurethan, other seals in NBR.
Cushioning ......................... Mechanical in polyurethane.
Nuts ...................... .............  Stainless steel X10 Cr Ni S 18-09.

Environment temperature range ........................... -10 ÷ +70 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 ÷ +40 °C.
Lubrication .......................................................... Not required.
Medium ............................................................... Filtered air.
Max operating pressure ....................................... 10 bar.

Testate ................................. Resina acetalica.
Stelo ..................................... Acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Camicia ............................... Tubo in acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Guarnizioni .......................... Dello stelo in Poliuretano, altre in NBR.
Ammortizzatori ................... Meccanici in poliuretano.
Dadi .................................... Acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09.

Temperatura ambiente .......................................... -10 °C ÷ +70 °C.
Temperatura �uido ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubri�cazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria �ltrata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

TECHNICAL FEATURES  

CARATTERISTICHE TECNICHE

Bore Code

 DSA .. /...SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 DSA .. /... PTHROUGH ROD 
STELO PASSANTE 

  ...... - SGSEALS KIT 
KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO

AJOUTER PHOTO

A-41
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         / ekorts dradnatS Corse Standard
 Bore
 Alesaggio 10 25 50 80 100 125 160 200 250
 12 • • • • • 
 16 • • • • • • • •
 20 • • • • • • • • •
 25 • • • • • • • • •

B MO

C
O

F G

DL

A + G + 

D
CH

P

 Alesaggio A ØB C CH D F G L ØM ØO ØP  Codice
 12 49,5 18 17,2 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSA 12/... P
 16 56 20 19 5 15 16 22 7 M6x1 M16x1,5 M5  DSA 16/... P
 20 68 25 23,5 7 19 20 24 5 M8x1,25 M22x1,5 G1/8  DSA 20/... P
 25 69 30 28,3 8 20 22 28 8 M10x1,25 M22x1,5 G1/8  DSA 25/... P

Bore Code

With magnetic piston   /    Con pistone magnetico

Stroke / Corsa
(mm):

Bore
Alesaggio (mm):

Ø12 ......  12
Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25

DSA        -

P Through rod cylinder
Cilindro stelo passante

SEA Single acting front spring
Semplice e�etto molla anteriore

SEP Single acting rear spring
Semplice e�etto molla posteriore

* = Stroke / Corsa 

E

B
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N

IMO

C
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R
DL

A + 

CH

P

 Alesaggio A ØB C CH D ØEH9 F G I L ØM N ØO ØP R Codice
 12 75 18 17,2 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSA 12/...
 16 82 20 19 5 15 6 16 22 12 7 M6x1 9 M16x1,5 M5 22 DSA 16/...
 20 95 25 23,5 7 19 8 20 24 16 5 M8x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSA 20/...
 25 104 30 28,3 8 20 8 22 28 16 8 M10x1,25 12 M22x1,5 G1/8 30 DSA 25/...

* = Stroke / Corsa 

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG: ( The kit includes all seals ).
Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG: ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).
Example / Esempio:   DSA 16 P - SG

SERIE DSACYLINDERS ISO 6432 FOR AGGRESSIVE ENVIRONMENTS
CILINDRI ISO 6432 PER AMBIENTI AGGRESSIVI

Cylinder in stainless steel with 
 acetal resin screwed end caps. 

In acciaio inox con teste 
in resina acetalica avvitate.

DSA cylinder �xing see:
Fissaggi per cilindri  DSA vedi: ......... Pag. A-10 ÷ A-11;  A-43.

Features of reed switches see:
Caratteristiche �necorsa magnetici:  ........ Pag. A-19, A-42

End caps ............................ Acetal resin.
Piston rod .......................... Stainless steel X5 Cr Ni 1810.
Barrel ................................. Stainless steel X5 Cr Ni 1810 tube.
Seals ................................... Rod seal in Poliurethan, other seals in NBR.
Cushioning ......................... Mechanical in polyurethane.
Nuts ...................... .............  Stainless steel X10 Cr Ni S 18-09.

Environment temperature range ........................... -10 ÷ +70 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 ÷ +40 °C.
Lubrication .......................................................... Not required.
Medium ............................................................... Filtered air.
Max operating pressure ....................................... 10 bar.

Testate ................................. Resina acetalica.
Stelo ..................................... Acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Camicia ............................... Tubo in acciaio inox X5 Cr Ni 1810.
Guarnizioni .......................... Dello stelo in Poliuretano, altre in NBR.
Ammortizzatori ................... Meccanici in poliuretano.
Dadi .................................... Acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09.

Temperatura ambiente .......................................... -10 °C ÷ +70 °C.
Temperatura �uido ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubri�cazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria �ltrata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

TECHNICAL FEATURES  

CARATTERISTICHE TECNICHE

Bore Code

 DSA .. /...SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE

 DSA .. /... PTHROUGH ROD 
STELO PASSANTE 

  ...... - SGSEALS KIT 
KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO

Alésage
(mm)

      Tige du cylindre

Ressort avant simple effet

Ressort arrière simple effetCourse
(mm)

= course*

= course*
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ACTIONNEURS

A-42

A + 

A +     +

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

For overall dimensions see DSM or DSA single rod
Dimensioni di ingombro vedi DSM o DSA base stelo semplice

For overall dimensions see DSM or DSA single rod
Dimensioni di ingombro vedi DSM o DSA base stelo semplice

 Alesaggio A Codice Codice
 12 75 DSM 12/... SEA DSA 12/... SEA
 16 82 DSM 16/... SEA DSA 16/... SEA
 20 95 DSM 20/... SEA DSA 20/... SEA
 25 104 DSM 25/... SEA DSA 25/... SEA

Bore Code Code

 Alesaggio A Codice Codice
 12 75 DSM 12/... SEP DSA 12/... SEP
 16 82 DSM 16/... SEP DSA 16/... SEP
 20 95 DSM 20/... SEP DSA 20/... SEP
 25 104 DSM 25/... SEP DSA 25/... SEP

Bore Code Code

      Spring force - Forza molla  (daN)
              Ø12 mm                               Ø16 mm             Ø20 mm             Ø25 mm
  Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. ..SEA ..SEP
 10 2,1 2,4 2,2 2,5 2,3 2,6 2,3 2,6 • •
 25 1,6 2,4 1,6 2,5 1,7 2,6 1,7 2,6 • •
 50 0,35 2,4 0,5 2,5 1 2,6 1 2,6 • •

Strokes
Corse
(mm)

MAGNETIC SWITCHES FOR ISO 6432 CYLINDER   /  FINECORSA MAGNETICI PER CILINDRI ISO 6432 

Bore
Alesaggio

(mm):

Ø12 ...  12
Ø16 ...  16
Ø20 ...  20
Ø25 ...  25

FFS  0 1  VN

Instruction for mounting see:
Per le istruzioni di montaggio vedi:    Pag.  A-11

For further information on the resistance of material to aggressive agents,
please contact our technical sales department.
Per informazioni sul grado di resistenza dei finecorsa magnetici
in ambienti specifici contattare il nostro ufficio tecnico-commerciale.

 DS . .. /... SEA SIMPLE ACTING FRONT SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

 DS . .. /... SEP SIMPLE ACTING REAR SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA POSTERIORE

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG:
                    ( The kit includes all seals ).

Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG:
                    ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).

Example / Esempio:   DSM 16 - SG

 ...... - SG SEALS KIT
KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO

For magnetic switches details see:
Caratteristiche finecorsa magnetici vedi:

VNCR2, VNPR2, VNCE3, VNPE3.
Pag.  A-19

DS �� / ��� SEA                                            
Simple effet ressort avant

Alésage A
12 75
16 82
20 95
25 104

DS �� / ��� SEP                                                        
Simple effet ressort arrière

A-42

A + 

A +     +

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

For overall dimensions see DSM or DSA single rod
Dimensioni di ingombro vedi DSM o DSA base stelo semplice

For overall dimensions see DSM or DSA single rod
Dimensioni di ingombro vedi DSM o DSA base stelo semplice

 Alesaggio A Codice Codice
 12 75 DSM 12/... SEA DSA 12/... SEA
 16 82 DSM 16/... SEA DSA 16/... SEA
 20 95 DSM 20/... SEA DSA 20/... SEA
 25 104 DSM 25/... SEA DSA 25/... SEA

Bore Code Code

 Alesaggio A Codice Codice
 12 75 DSM 12/... SEP DSA 12/... SEP
 16 82 DSM 16/... SEP DSA 16/... SEP
 20 95 DSM 20/... SEP DSA 20/... SEP
 25 104 DSM 25/... SEP DSA 25/... SEP

Bore Code Code

      Spring force - Forza molla  (daN)
              Ø12 mm                               Ø16 mm             Ø20 mm             Ø25 mm
  Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. ..SEA ..SEP
 10 2,1 2,4 2,2 2,5 2,3 2,6 2,3 2,6 • •
 25 1,6 2,4 1,6 2,5 1,7 2,6 1,7 2,6 • •
 50 0,35 2,4 0,5 2,5 1 2,6 1 2,6 • •

Strokes
Corse
(mm)

MAGNETIC SWITCHES FOR ISO 6432 CYLINDER   /  FINECORSA MAGNETICI PER CILINDRI ISO 6432 

Bore
Alesaggio

(mm):

Ø12 ...  12
Ø16 ...  16
Ø20 ...  20
Ø25 ...  25

FFS  0 1  VN

Instruction for mounting see:
Per le istruzioni di montaggio vedi:    Pag.  A-11

For further information on the resistance of material to aggressive agents,
please contact our technical sales department.
Per informazioni sul grado di resistenza dei finecorsa magnetici
in ambienti specifici contattare il nostro ufficio tecnico-commerciale.

 DS . .. /... SEA SIMPLE ACTING FRONT SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

 DS . .. /... SEP SIMPLE ACTING REAR SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA POSTERIORE

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG:
                    ( The kit includes all seals ).

Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG:
                    ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).

Example / Esempio:   DSM 16 - SG

 ...... - SG SEALS KIT
KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO

For magnetic switches details see:
Caratteristiche finecorsa magnetici vedi:

VNCR2, VNPR2, VNCE3, VNPE3.
Pag.  A-19A-42

A + 

A +     +

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

For overall dimensions see DSM or DSA single rod
Dimensioni di ingombro vedi DSM o DSA base stelo semplice

For overall dimensions see DSM or DSA single rod
Dimensioni di ingombro vedi DSM o DSA base stelo semplice

 Alesaggio A Codice Codice
 12 75 DSM 12/... SEA DSA 12/... SEA
 16 82 DSM 16/... SEA DSA 16/... SEA
 20 95 DSM 20/... SEA DSA 20/... SEA
 25 104 DSM 25/... SEA DSA 25/... SEA

Bore Code Code

 Alesaggio A Codice Codice
 12 75 DSM 12/... SEP DSA 12/... SEP
 16 82 DSM 16/... SEP DSA 16/... SEP
 20 95 DSM 20/... SEP DSA 20/... SEP
 25 104 DSM 25/... SEP DSA 25/... SEP

Bore Code Code

      Spring force - Forza molla  (daN)
              Ø12 mm                               Ø16 mm             Ø20 mm             Ø25 mm
  Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. ..SEA ..SEP
 10 2,1 2,4 2,2 2,5 2,3 2,6 2,3 2,6 • •
 25 1,6 2,4 1,6 2,5 1,7 2,6 1,7 2,6 • •
 50 0,35 2,4 0,5 2,5 1 2,6 1 2,6 • •

Strokes
Corse
(mm)

MAGNETIC SWITCHES FOR ISO 6432 CYLINDER   /  FINECORSA MAGNETICI PER CILINDRI ISO 6432 

Bore
Alesaggio

(mm):

Ø12 ...  12
Ø16 ...  16
Ø20 ...  20
Ø25 ...  25

FFS  0 1  VN

Instruction for mounting see:
Per le istruzioni di montaggio vedi:    Pag.  A-11

For further information on the resistance of material to aggressive agents,
please contact our technical sales department.
Per informazioni sul grado di resistenza dei finecorsa magnetici
in ambienti specifici contattare il nostro ufficio tecnico-commerciale.

 DS . .. /... SEA SIMPLE ACTING FRONT SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

 DS . .. /... SEP SIMPLE ACTING REAR SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA POSTERIORE

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG:
                    ( The kit includes all seals ).

Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG:
                    ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).

Example / Esempio:   DSM 16 - SG

 ...... - SG SEALS KIT
KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO

For magnetic switches details see:
Caratteristiche finecorsa magnetici vedi:

VNCR2, VNPR2, VNCE3, VNPE3.
Pag.  A-19

A-42

A + 

A +     +

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

For overall dimensions see DSM or DSA single rod
Dimensioni di ingombro vedi DSM o DSA base stelo semplice

For overall dimensions see DSM or DSA single rod
Dimensioni di ingombro vedi DSM o DSA base stelo semplice

 Alesaggio A Codice Codice
 12 75 DSM 12/... SEA DSA 12/... SEA
 16 82 DSM 16/... SEA DSA 16/... SEA
 20 95 DSM 20/... SEA DSA 20/... SEA
 25 104 DSM 25/... SEA DSA 25/... SEA

Bore Code Code

 Alesaggio A Codice Codice
 12 75 DSM 12/... SEP DSA 12/... SEP
 16 82 DSM 16/... SEP DSA 16/... SEP
 20 95 DSM 20/... SEP DSA 20/... SEP
 25 104 DSM 25/... SEP DSA 25/... SEP

Bore Code Code

      Spring force - Forza molla  (daN)
              Ø12 mm                               Ø16 mm             Ø20 mm             Ø25 mm
  Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. ..SEA ..SEP
 10 2,1 2,4 2,2 2,5 2,3 2,6 2,3 2,6 • •
 25 1,6 2,4 1,6 2,5 1,7 2,6 1,7 2,6 • •
 50 0,35 2,4 0,5 2,5 1 2,6 1 2,6 • •

Strokes
Corse
(mm)

MAGNETIC SWITCHES FOR ISO 6432 CYLINDER   /  FINECORSA MAGNETICI PER CILINDRI ISO 6432 

Bore
Alesaggio

(mm):

Ø12 ...  12
Ø16 ...  16
Ø20 ...  20
Ø25 ...  25

FFS  0 1  VN

Instruction for mounting see:
Per le istruzioni di montaggio vedi:    Pag.  A-11

For further information on the resistance of material to aggressive agents,
please contact our technical sales department.
Per informazioni sul grado di resistenza dei finecorsa magnetici
in ambienti specifici contattare il nostro ufficio tecnico-commerciale.

 DS . .. /... SEA SIMPLE ACTING FRONT SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

 DS . .. /... SEP SIMPLE ACTING REAR SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA POSTERIORE

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG:
                    ( The kit includes all seals ).

Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG:
                    ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).

Example / Esempio:   DSM 16 - SG

 ...... - SG SEALS KIT
KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO

For magnetic switches details see:
Caratteristiche finecorsa magnetici vedi:

VNCR2, VNPR2, VNCE3, VNPE3.
Pag.  A-19

A-42

A + 

A +     +

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

For overall dimensions see DSM or DSA single rod
Dimensioni di ingombro vedi DSM o DSA base stelo semplice

For overall dimensions see DSM or DSA single rod
Dimensioni di ingombro vedi DSM o DSA base stelo semplice

 Alesaggio A Codice Codice
 12 75 DSM 12/... SEA DSA 12/... SEA
 16 82 DSM 16/... SEA DSA 16/... SEA
 20 95 DSM 20/... SEA DSA 20/... SEA
 25 104 DSM 25/... SEA DSA 25/... SEA

Bore Code Code

 Alesaggio A Codice Codice
 12 75 DSM 12/... SEP DSA 12/... SEP
 16 82 DSM 16/... SEP DSA 16/... SEP
 20 95 DSM 20/... SEP DSA 20/... SEP
 25 104 DSM 25/... SEP DSA 25/... SEP

Bore Code Code

      Spring force - Forza molla  (daN)
              Ø12 mm                               Ø16 mm             Ø20 mm             Ø25 mm
  Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. ..SEA ..SEP
 10 2,1 2,4 2,2 2,5 2,3 2,6 2,3 2,6 • •
 25 1,6 2,4 1,6 2,5 1,7 2,6 1,7 2,6 • •
 50 0,35 2,4 0,5 2,5 1 2,6 1 2,6 • •

Strokes
Corse
(mm)

MAGNETIC SWITCHES FOR ISO 6432 CYLINDER   /  FINECORSA MAGNETICI PER CILINDRI ISO 6432 

Bore
Alesaggio

(mm):

Ø12 ...  12
Ø16 ...  16
Ø20 ...  20
Ø25 ...  25

FFS  0 1  VN

Instruction for mounting see:
Per le istruzioni di montaggio vedi:    Pag.  A-11

For further information on the resistance of material to aggressive agents,
please contact our technical sales department.
Per informazioni sul grado di resistenza dei finecorsa magnetici
in ambienti specifici contattare il nostro ufficio tecnico-commerciale.

 DS . .. /... SEA SIMPLE ACTING FRONT SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

 DS . .. /... SEP SIMPLE ACTING REAR SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA POSTERIORE

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG:
                    ( The kit includes all seals ).

Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG:
                    ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).

Example / Esempio:   DSM 16 - SG

 ...... - SG SEALS KIT
KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO

For magnetic switches details see:
Caratteristiche finecorsa magnetici vedi:

VNCR2, VNPR2, VNCE3, VNPE3.
Pag.  A-19

course 
mm

Course standard
Ø 12 Ø 16 Ø 20  Ø 25 SEA SEP

min max min max min max min max
10 2,1 2,4 2,2 2,5 2,3 2,6 2,3 2,6 • •
25 1,6 2,4 1,6 2,5 1,7 2,6 1,7 2,6 • •
50 0,35 2,4 0,5 2,5 1 2,6 1 2,6 • •

FFS 0 1 VN 

Alésage
12
16
20
25

Caractéristiques de l’interrupteur magnétique

- VNCR2  
- VNPR2 
- VNCE3
- VNPE3

A-42

A + 

A +     +

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

For overall dimensions see DSM or DSA single rod
Dimensioni di ingombro vedi DSM o DSA base stelo semplice

For overall dimensions see DSM or DSA single rod
Dimensioni di ingombro vedi DSM o DSA base stelo semplice

 Alesaggio A Codice Codice
 12 75 DSM 12/... SEA DSA 12/... SEA
 16 82 DSM 16/... SEA DSA 16/... SEA
 20 95 DSM 20/... SEA DSA 20/... SEA
 25 104 DSM 25/... SEA DSA 25/... SEA

Bore Code Code

 Alesaggio A Codice Codice
 12 75 DSM 12/... SEP DSA 12/... SEP
 16 82 DSM 16/... SEP DSA 16/... SEP
 20 95 DSM 20/... SEP DSA 20/... SEP
 25 104 DSM 25/... SEP DSA 25/... SEP

Bore Code Code

      Spring force - Forza molla  (daN)
              Ø12 mm                               Ø16 mm             Ø20 mm             Ø25 mm
  Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. ..SEA ..SEP
 10 2,1 2,4 2,2 2,5 2,3 2,6 2,3 2,6 • •
 25 1,6 2,4 1,6 2,5 1,7 2,6 1,7 2,6 • •
 50 0,35 2,4 0,5 2,5 1 2,6 1 2,6 • •

Strokes
Corse
(mm)

MAGNETIC SWITCHES FOR ISO 6432 CYLINDER   /  FINECORSA MAGNETICI PER CILINDRI ISO 6432 

Bore
Alesaggio

(mm):

Ø12 ...  12
Ø16 ...  16
Ø20 ...  20
Ø25 ...  25

FFS  0 1  VN

Instruction for mounting see:
Per le istruzioni di montaggio vedi:    Pag.  A-11

For further information on the resistance of material to aggressive agents,
please contact our technical sales department.
Per informazioni sul grado di resistenza dei finecorsa magnetici
in ambienti specifici contattare il nostro ufficio tecnico-commerciale.

 DS . .. /... SEA SIMPLE ACTING FRONT SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

 DS . .. /... SEP SIMPLE ACTING REAR SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA POSTERIORE

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG:
                    ( The kit includes all seals ).

Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG:
                    ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).

Example / Esempio:   DSM 16 - SG

 ...... - SG SEALS KIT
KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO

For magnetic switches details see:
Caratteristiche finecorsa magnetici vedi:

VNCR2, VNPR2, VNCE3, VNPE3.
Pag.  A-19

Interrupteur magnétique pour vérin ISO 6432

= course*= course*
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ACTIONNEURS

A-44
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Bore / Alesaggio
(mm):

Ø32 .....  32
Ø40 .....  40
Ø50 .....  50
Ø63 .....  63
Ø80 .....  80

Ø100 ... 100

XPN        / 

P Through rod cylinder
 Cilindro stelo passante

Stroke / Corsa
(mm):

End caps .............................. Acetalic polymer (Zellamid 900).
Piston rod ........................... Stainless steel X5 Cr Ni 18-10.
Barrel ................................. Extruded pro�led and anodized aluminium tube.
Seals .................................. Rod seal in poliurethane, other seals in NBR.
Cushoning .......................... Pneumatic adjusting cushions.

TECHNICAL FEATURES  
Environment temperature range ........................... -10 °C ÷ +70 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ................................................................ Filtered air.
Max operating pressure range .............................. 10 bar.

Testate ................................ Resina acetalica (Zellamid 900).
Stelo ................................... Acciaio inox X5 Cr Ni 18-10.
Camicia .............................. Tubo pro�lato ed anodizzato d’ alluminio.
Guarnizioni ........................ Dello stelo in poliuretano, altre in NBR.
Ammortizzatori .................. Di notevole e�cacia, con regolazione micrometrica.

Temperatura ambiente ........................................... -10 °C ÷ +70 °C.
Temperatura �uido ................................................. 0 °C ÷ +40 °C.
Lubri�cazione ......................................................... Non necessaria.
Fluido ..................................................................... Aria �ltrata.
Pressione max d’esercizio ........................................ 10 bar.

SERIE XPN FOR AGGRESSIVE ENVIRONMENT CONDITIONS,  VDMA - ISO 15552
CILINDRI PER AMBIENTI AGGRESSIVI , VDMA - ISO 15552

With magnetic piston  /  Con pistone magnetico

XPN cylinder �xing see:
Fissaggi per cilindri XPN vedi:

....... Pag. A-43; A-47 ÷ A-48.

Features of reed switches see:
Caratteristiche �necorsa magnetici: 

 ....................................... Pag. A-19.

CARATTERISTICHE TECNICHE

End caps: acetalic polymer
Barrel: pro�led aluminium tube

Piston-rod: stainless steel.
Testate: resina acetalica

Camicia: pro�lato di alluminio
Stelo: acciaio inox

 Alesaggio A B C D E F G H I L M N O P BG CH Codice
 32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 7 19 4 47 32,5 M6 G1/8 15 10 XPN 32/...
 40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8 22 4 54 38 M6 G1/4 15 13 XPN 40/...
 50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 11 26 2 66 46,5 M8 G1/4 15 17 XPN 50/...
 63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 13 24 4 78 56,5 M8 G3/8 15 17 XPN 63/...
 80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 20 26 2 98 72 M10 G3/8 18 21 XPN 80/...
 100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 25 26 2 115 89 M10 G1/2 18 25 XPN 100/...

Bore Code

 Alesaggio A B C D E F G H H1 I M N O P BG CH Codice
 32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 7 26 19 47 32,5 M6 G1/8 15 10 XPN 32/... P
 40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8 30 22 54 38 M6 G1/4 15 13 XPN 40/... P
 50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 11 37 26 66 46,5 M8 G1/4 15 17 XPN 50/... P
 63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 13 37 24 78 56,5 M8 G3/8 15 17 XPN 63/... P
 80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 20 46 26 98 72 M10 G3/8 18 21 XPN 80/... P
 100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 25 51 26 115 89 M10 G1/2 18 25 XPN 100/... P

Bore Code

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

                  / ekorts dradnatS Corse Standard
 Alesaggio 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500 600 700 800 900 1000
 32 • • • • • • • • • • • • • 
 40 • • • • • • • • • • • • • 
 50 • • • • • • • • • • • • • 
 63 • • • • • • • • • • • • •   
 80 • • • • • • • • • • • • • • • • • •
 100 • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Bore

        E�ective cushion length
    Lunghezza utile ammortizzatore
 Bore  Length 
 Alesaggio  Lunghezza 
 32  24 
 40  27 
 50  30 
 63  30 
 80  36 
 100  38

 XPN .. /... SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE  

 XPN .. /... P THROUGH ROD
STELO PASSANTE  

Vérins anti-corrosion ISO 1552
Série XPN

XPN �� / ���                                                                                                            
Simple tige

Tige : Acier inox X10 Cr Ni S 18-09 
Embouts : Polymère acetal (Zellamid 900).
Corps : Tube profi lé et anodisé  
Joint de tige : Polyuréthane (autres en NBR)
Amortisseur : Réglage pneumatique
Températures de travail : -10°C à +70°C
Lubrifi cation : Sans lubrifi cation
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 10 bar

XPN �� / ��� P                                                                                                         
Tige traversante

Avec piston magnétique

Alésage

Course

Tige de piston cylindre

Alésage Course standard Longueur effective 
de l’amortisseur25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500 600 700 800 900 1000

32 • • • • • • • • • • • • • 24
40 • • • • • • • • • • • • • 27
50 • • • • • • • • • • • • • 30
63 • • • • • • • • • • • • • 30
80 • • • • • • • • • • • • • • • • • • 36

100 • • • • • • • • • • • • • • • • • • 38

Alésage A B C D E F G H I L  M N O P BG CH
32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 7 19 4 47 32,5 M6 G1/8 15 10
40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8 22 4 54 38 M6 G1/4 15 13
50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 11 26 2 66 46,5 M8 G1/4 15 17
63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 13 24 4 78 56,5 M8 G3/8 15 17
80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 20 26 2 98 72 M10 G3/8 18 21
100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 25 26 2 115 89 M10 G1/2 18 25

Alésage A B C D E F G H H1 I  M N O P BG CH
32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 7 26 19 47 32,5 M6 G1/8 15 10
40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8 30 22 54 38 M6 G1/4 15 13
50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 11 37 26 66 46,5 M8 G1/4 15 17
63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 13 37 24 78 56,5 M8 G3/8 15 17
80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 20 46 26 98 72 M10 G3/8 18 21
100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 25 51 26 115 89 M10 G1/2 18 25

= course*

= course*
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Vérins anti-corrosion ISO 1552
Série XJS

XJS �� / ���                                                                                                               
Simple tige

XJS �� / ��� P                                                                                                             
Tige traversante

Alésage Course standard Longueur effective
 de l’amortisseur25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500 600

32 • • • • • • • • • • • • • • 24
40 • • • • • • • • • • • • • • 27
50 • • • • • • • • • • • • • • 30
63 • • • • • • • • • • • • • • 30
80 • • • • • • • • • • • • • • 36
100 • • • • • • • • • • • • • • 38

Alésage A B C D E F G H H1 I  M N O P BG CH
32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 7 26 19 47 32,5 M6 G1/8 15 10
40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8 30 22 54 38 M6 G1/4 15 13
50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 11 37 26 66 46,5 M8 G1/4 15 17
63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 13 37 24 78 56,5 M8 G3/8 15 17
80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 20 46 26 98 72 M10 G3/8 18 21

100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 25 51 26 110 89 M10 G1/2 18 25

Alésage A B C D E F G H I L  M N O P BG CH
32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 7 19 4 47 32,5 M6 G1/8 15 10
40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8 22 4 54 38 M6 G1/4 15 13
50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 11 26 2 66 46,5 M8 G1/4 15 17
63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 13 24 4 78 56,5 M8 G3/8 15 17
80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 20 26 2 98 72 M10 G3/8 18 21
100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 25 26 2 110 89 M10 G1/2 18 25

Tige : Acier inox X10 Cr Ni S 18-09 
Embouts : Polymère acetal (Zellamid 900)�
Corps : Acier inox X10 Cr Ni S 18-09  
Joint de tige : Polyuréthane (autres en NBR)
Amortisseur : Réglage pneumatique
Températures de travail : -10°C à +70°C
Lubrifi cation : Sans lubrifi cation
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 10 bar

A-44

A +
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Bore / Alesaggio
(mm):

Ø32 .....  32
Ø40 .....  40
Ø50 .....  50
Ø63 .....  63
Ø80 .....  80

Ø100 ... 100

XPN        / 

P Through rod cylinder
 Cilindro stelo passante

Stroke / Corsa
(mm):

End caps .............................. Acetalic polymer (Zellamid 900).
Piston rod ........................... Stainless steel X5 Cr Ni 18-10.
Barrel ................................. Extruded pro�led and anodized aluminium tube.
Seals .................................. Rod seal in poliurethane, other seals in NBR.
Cushoning .......................... Pneumatic adjusting cushions.

TECHNICAL FEATURES  
Environment temperature range ........................... -10 °C ÷ +70 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ................................................................ Filtered air.
Max operating pressure range .............................. 10 bar.

Testate ................................ Resina acetalica (Zellamid 900).
Stelo ................................... Acciaio inox X5 Cr Ni 18-10.
Camicia .............................. Tubo pro�lato ed anodizzato d’ alluminio.
Guarnizioni ........................ Dello stelo in poliuretano, altre in NBR.
Ammortizzatori .................. Di notevole e�cacia, con regolazione micrometrica.

Temperatura ambiente ........................................... -10 °C ÷ +70 °C.
Temperatura �uido ................................................. 0 °C ÷ +40 °C.
Lubri�cazione ......................................................... Non necessaria.
Fluido ..................................................................... Aria �ltrata.
Pressione max d’esercizio ........................................ 10 bar.

SERIE XPN FOR AGGRESSIVE ENVIRONMENT CONDITIONS,  VDMA - ISO 15552
CILINDRI PER AMBIENTI AGGRESSIVI , VDMA - ISO 15552

With magnetic piston  /  Con pistone magnetico

XPN cylinder �xing see:
Fissaggi per cilindri XPN vedi:

....... Pag. A-43; A-47 ÷ A-48.

Features of reed switches see:
Caratteristiche �necorsa magnetici: 

 ....................................... Pag. A-19.

CARATTERISTICHE TECNICHE

End caps: acetalic polymer
Barrel: pro�led aluminium tube

Piston-rod: stainless steel.
Testate: resina acetalica

Camicia: pro�lato di alluminio
Stelo: acciaio inox

 Alesaggio A B C D E F G H I L M N O P BG CH Codice
 32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 7 19 4 47 32,5 M6 G1/8 15 10 XPN 32/...
 40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8 22 4 54 38 M6 G1/4 15 13 XPN 40/...
 50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 11 26 2 66 46,5 M8 G1/4 15 17 XPN 50/...
 63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 13 24 4 78 56,5 M8 G3/8 15 17 XPN 63/...
 80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 20 26 2 98 72 M10 G3/8 18 21 XPN 80/...
 100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 25 26 2 115 89 M10 G1/2 18 25 XPN 100/...

Bore Code

 Alesaggio A B C D E F G H H1 I M N O P BG CH Codice
 32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 7 26 19 47 32,5 M6 G1/8 15 10 XPN 32/... P
 40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8 30 22 54 38 M6 G1/4 15 13 XPN 40/... P
 50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 11 37 26 66 46,5 M8 G1/4 15 17 XPN 50/... P
 63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 13 37 24 78 56,5 M8 G3/8 15 17 XPN 63/... P
 80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 20 46 26 98 72 M10 G3/8 18 21 XPN 80/... P
 100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 25 51 26 115 89 M10 G1/2 18 25 XPN 100/... P

Bore Code

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

                  / ekorts dradnatS Corse Standard
 Alesaggio 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500 600 700 800 900 1000
 32 • • • • • • • • • • • • • 
 40 • • • • • • • • • • • • • 
 50 • • • • • • • • • • • • • 
 63 • • • • • • • • • • • • •   
 80 • • • • • • • • • • • • • • • • • •
 100 • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Bore

        E�ective cushion length
    Lunghezza utile ammortizzatore
 Bore  Length 
 Alesaggio  Lunghezza 
 32  24 
 40  27 
 50  30 
 63  30 
 80  36 
 100  38

 XPN .. /... SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE  

 XPN .. /... P THROUGH ROD
STELO PASSANTE  

Alésage

Course

Tige de piston cylindre

XJS

= course*

= course*



Socah Hydraulique - Tél : 02 99 00 84 00, Fax : 02 99 00 84 09 - Service Constructeurs Tél : 02 40 96 00 43, Fax : 02 99 00 84 09 - contact@socah-hydraulique.fr - www.socah-hydraulique.fr 5555

ACTIONNEURS

A-46

Full stainless steel,
Completamente in acciaio inox,
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With magnetic piston   /    Con pistone magnetico

Bore / Alesaggio   (mm):
Ø32 ......  32
Ø40 ......  40
Ø50 ......  50
Ø63 ......  63
Ø80 ......  80

Ø100 ...... 100

XJSS        / 

P Through rod cylinder
 Cilindro stelo passante

Stroke / Corsa  (mm):

XJSS cylinder  see:
Fissaggi per cilindri XJSS vedi:

....... Pag. A-43; A-47 ÷ A-48.

Features of reed switches see:
Caratteristiche necorsa magnetici: 

 ......................... Pag. A-19; A-48.

SERIE XJSS FOR HARSH ENVIRONMENT CONDITIONS, VDMA - ISO 15552
PER AMBIENTI PARTICOLARMENTE AGGRESSIVI, VDMA - ISO 15552

End caps ............................ Stainless steel X5 Cr Ni 18-10.
Piston rod .......................... Stainless steel X5 Cr Ni 18-10.
Tie rods ............................. Stainless steel X10 Cr Ni S 18-09.
Barrel ................................ Stainless steel X5 Cr Ni 18-10 tube.
Seals ................................. Rod seal in VITON, other seals in Polyurethane.
Cushioning ........................ Pneumatic adjusting with screws in X10 Cr Ni S 18-09.

TECHNICAL FEATURES  
Environment temperature range ........................... -10 ÷ +70 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 ÷ +40 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ................................................................ Filtered air.
Max operating pressure ........................................ 10 bar.
Nuts ...................................................................... Stainless steel X10 Cr Ni S 18-09.

Testate ................................ Acciaio inox X5 Cr Ni 18-10.
Stelo ................................... Acciaio inox X5 Cr Ni 18-10.
Tiranti ................................. Acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09.
Camicia .............................. Tubo in acciaio inox X5 Cr Ni 18-10.
Guarnizioni ......................... Dello stelo in VITON, altre in Poliuretano.
Ammortizzatori ................... Pneumatici regolabili con viti in X10 Cr Ni S 18-09.

Temperatura ambiente .......................................... -10 °C ÷ +70 °C.
Temperatura  ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
L cazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria rata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.
Bussola e dado ...................................................... Acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09.

CARATTERISTICHE TECNICHE

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

VV Viton all seals
Tutte le guarnizioni in Viton

 Alesaggio A B C D E F G H I L M N O P BG CH Codice
 32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 7 19 4 47 32,5 M6 G1/8 15 10 XJSS 32/...
 40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8 22 4 54 38 M6 G1/4 15 13 XJSS 40/...
 50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 11 26 2 66 46,5 M8 G1/4 15 17 XJSS 50/...
 63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 13 24 4 78 56,5 M8 G3/8 15 17 XJSS 63/...
 80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 20 26 2 100 72 M10 G3/8 18 21 XJSS 80/...
 100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 25 26 2 110 89 M10 G1/2 18 25 XJSS 100/...

Bore Code

 Alesaggio A B C D E F G H H1 I M N O P BG CH Codice
 32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 7 26 19 47 32,5 M6 G1/8 15 10 XJSS 32/... P
 40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8 30 22 54 38 M6 G1/4 15 13 XJSS 40/... P
 50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 11 37 26 66 46,5 M8 G1/4 15 17 XJSS 50/... P
 63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 13 37 24 78 56,5 M8 G3/8 15 17 XJSS 63/... P
 80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 20 46 26 100 72 M10 G3/8 18 21 XJSS 80/... P
 100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 25 51 26 110 89 M10 G1/2 18 25 XJSS 100/... P

Bore Code

                  / ekorts dradnatS Corse Standard
 Alesaggio 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500 600
 32 • • • • • • • • • • • • • •
 40 • • • • • • • • • • • • • •
 50 • • • • • • • • • • • • • •
 63 • • • • • • • • • • • • • •
 80 • • • • • • • • • • • • • •
 100 • • • • • • • • • • • • • •

Bore

        ective cushion length
    Lunghezza utile ammortizzatore
 Bore  Length 
 Alesaggio  Lunghezza 
 32  24 
 40  27 
 50  30 
 63  30 
 80  36 
 100  38

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

 XJSS .. /... SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE 

 XJSS .. /... P THROUGH ROD
STELO PASSANTE  

Vérins anti-corrosion ISO 1552
Série XJSS

XJSS �� / ���                                                                                                           
Simple tige

Tige : Acier inox X10 Cr Ni S 18-09 
Embouts : Polymère acetal (Zellamid 900)
Corps : Acier inox X10 Cr Ni S 18-09  
Joint de tige : Polyuréthane (autres en NBR)
Amortisseur : Réglage pneumatique
Températures de travail : -10°C à +70°C
Lubrifi cation : Sans lubrifi cation
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 10 bar

Alésage A B C D E F G H I L  M N O P BG CH
32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 7 19 4 47 32,5 M6 G1/8 15 10
40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8 22 4 54 38 M6 G1/4 15 13
50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 11 26 2 66 46,5 M8 G1/4 15 17
63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 13 24 4 78 56,5 M8 G3/8 15 17
80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 20 26 2 100 72 M10 G3/8 18 21

100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 25 26 2 110 89 M10 G1/2 18 25

Alésage Course standard Longueur effective 
de l’amortisseur25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500 600

32 • • • • • • • • • • • • • • 24
40 • • • • • • • • • • • • • • 27
50 • • • • • • • • • • • • • • 30
63 • • • • • • • • • • • • • • 30
80 • • • • • • • • • • • • • • 36
100 • • • • • • • • • • • • • • 38

Alésage
(mm)

Course

Tous joints Viton

Tige de piston-cylindre

= course*
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XJSS �� / ��� P                                                                                                               
Tige traversante

A-46

Full stainless steel,
Completamente in acciaio inox,
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With magnetic piston   /    Con pistone magnetico

Bore / Alesaggio   (mm):
Ø32 ......  32
Ø40 ......  40
Ø50 ......  50
Ø63 ......  63
Ø80 ......  80

Ø100 ...... 100

XJSS        / 

P Through rod cylinder
 Cilindro stelo passante

Stroke / Corsa  (mm):

XJSS cylinder  see:
Fissaggi per cilindri XJSS vedi:

....... Pag. A-43; A-47 ÷ A-48.

Features of reed switches see:
Caratteristiche necorsa magnetici: 

 ......................... Pag. A-19; A-48.

SERIE XJSS FOR HARSH ENVIRONMENT CONDITIONS, VDMA - ISO 15552
PER AMBIENTI PARTICOLARMENTE AGGRESSIVI, VDMA - ISO 15552

End caps ............................ Stainless steel X5 Cr Ni 18-10.
Piston rod .......................... Stainless steel X5 Cr Ni 18-10.
Tie rods ............................. Stainless steel X10 Cr Ni S 18-09.
Barrel ................................ Stainless steel X5 Cr Ni 18-10 tube.
Seals ................................. Rod seal in VITON, other seals in Polyurethane.
Cushioning ........................ Pneumatic adjusting with screws in X10 Cr Ni S 18-09.

TECHNICAL FEATURES  
Environment temperature range ........................... -10 ÷ +70 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 ÷ +40 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ................................................................ Filtered air.
Max operating pressure ........................................ 10 bar.
Nuts ...................................................................... Stainless steel X10 Cr Ni S 18-09.

Testate ................................ Acciaio inox X5 Cr Ni 18-10.
Stelo ................................... Acciaio inox X5 Cr Ni 18-10.
Tiranti ................................. Acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09.
Camicia .............................. Tubo in acciaio inox X5 Cr Ni 18-10.
Guarnizioni ......................... Dello stelo in VITON, altre in Poliuretano.
Ammortizzatori ................... Pneumatici regolabili con viti in X10 Cr Ni S 18-09.

Temperatura ambiente .......................................... -10 °C ÷ +70 °C.
Temperatura  ................................................ 0 °C ÷ +40 °C.
L cazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria rata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.
Bussola e dado ...................................................... Acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09.

CARATTERISTICHE TECNICHE

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

VV Viton all seals
Tutte le guarnizioni in Viton

 Alesaggio A B C D E F G H I L M N O P BG CH Codice
 32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 7 19 4 47 32,5 M6 G1/8 15 10 XJSS 32/...
 40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8 22 4 54 38 M6 G1/4 15 13 XJSS 40/...
 50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 11 26 2 66 46,5 M8 G1/4 15 17 XJSS 50/...
 63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 13 24 4 78 56,5 M8 G3/8 15 17 XJSS 63/...
 80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 20 26 2 100 72 M10 G3/8 18 21 XJSS 80/...
 100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 25 26 2 110 89 M10 G1/2 18 25 XJSS 100/...

Bore Code

 Alesaggio A B C D E F G H H1 I M N O P BG CH Codice
 32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 7 26 19 47 32,5 M6 G1/8 15 10 XJSS 32/... P
 40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8 30 22 54 38 M6 G1/4 15 13 XJSS 40/... P
 50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 11 37 26 66 46,5 M8 G1/4 15 17 XJSS 50/... P
 63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 13 37 24 78 56,5 M8 G3/8 15 17 XJSS 63/... P
 80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 20 46 26 100 72 M10 G3/8 18 21 XJSS 80/... P
 100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 25 51 26 110 89 M10 G1/2 18 25 XJSS 100/... P

Bore Code

                  / ekorts dradnatS Corse Standard
 Alesaggio 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500 600
 32 • • • • • • • • • • • • • •
 40 • • • • • • • • • • • • • •
 50 • • • • • • • • • • • • • •
 63 • • • • • • • • • • • • • •
 80 • • • • • • • • • • • • • •
 100 • • • • • • • • • • • • • •

Bore

        ective cushion length
    Lunghezza utile ammortizzatore
 Bore  Length 
 Alesaggio  Lunghezza 
 32  24 
 40  27 
 50  30 
 63  30 
 80  36 
 100  38

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

 XJSS .. /... SINGLE ROD
CILINDRO BASE STELO SEMPLICE 

 XJSS .. /... P THROUGH ROD
STELO PASSANTE  

Alésage A B C D E F G H H1 I  M N O P BG CH
32 120 94 26 30 12 M10x1,25 20 7 26 19 47 32,5 M6 G1/8 15 10
40 135 105 30 35 16 M12x1,25 24 8 30 22 54 38 M6 G1/4 15 13
50 143 106 37 40 20 M16x1,5 32 11 37 26 66 46,5 M8 G1/4 15 17
63 158 121 37 45 20 M16x1,5 32 13 37 24 78 56,5 M8 G3/8 15 17
80 174 128 46 45 25 M20x1,5 40 20 46 26 100 72 M10 G3/8 18 21

100 189 138 51 55 25 M20x1,5 40 25 51 26 110 89 M10 G1/2 18 25

= course

Kit de joints

* = course
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A-34

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 L L1 M N P W
 3,5 - 4,7 - 6 3,5
 4,6 3,5 4 32 8 4,5
 5,7 5,7 5,7 38,5 10 5
 5,7 5,7 4,5 42 10 5,5
 5,7 - 4 48 12 6
 5,7 - 4 55 12 6
 6,8 - 4 65 12 7,5
 8,8 - 5 80 14 7
 9 - 6 100 15 8
 11 - 7,5 124 20 10

 Codice 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100
 SHD 12 22 27 32 37 42 47 57 - - - -
 SHD 16 32 37 42 47 52 58 68 78 - - -
 SHD 20 32 37 42 47 52 58 68 78 - - -
 SHD 25 33,5 38,5 43,5 48,5 53,5 58,5 69,5 79,5 - - -
 SHD 32 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 69,5 79,5 89,5 109,5 129,5
 SHD 40 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 69,5 79,5 89,5 109,5 129,5
 SHD 50 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 74,5 84,5 94,5 114,5 134,5
 SHD 63 - 47 52 57 62 67 77 87 97 117 137
 SHD 80 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146
 SHD 100 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156

 Ø A B ØD D1 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K 

 12 25 25 6 M3 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 16 34 30 8 M4 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6
 20 40 36 10 M5 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8
 25 44,5 40 10 M5 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8
 32 51 46 12 M6 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10
 40 58 55 12 M6 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10
 50 70 65 16 M8 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13
 63 86 80 16 M8 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13
 80 105 100 20 M10 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - 17
 100 131 124 25 M12 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - 22

Code

H
Stroke / Corsa  (mm):

 L L1 M N P W
 3,5 - 4,7 - 6 3,5
 4,6 3,5 4 32 8 4,5
 5,7 5,7 5,7 38,5 10 5
 5,7 5,7 4,5 42 10 5,5
 5,7 - 4 48 12 6
 5,7 - 4 55 12 6
 6,8 - 4 65 12 7,5
 8,8 - 5 80 14 7
 9 - 6 100 15 8
 11 - 7,5 124 20 10

 Codice 5 10 15 20 25 30 40 50
 SHS 12 22 27 - - - - - -
 SHS 16 32 37 42 47 52 - - -
 SHS 20 32 37 42 47 52 - - -
 SHS 25 33,5 38,5 43,5 48,5 53,5 - - -
 SHS 32 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 79,5 89,5
 SHS 40 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 79,5 89,5
 SHS 50 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 84,5 94,5
 SHS 63 - 47 52 57 62 67 87 97
 SHS 80 - 56 61 66 71 76 96 106
 SHS 100 - 66 71 76 81 86 106 116

 Ø A B ØD D1 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K 

 12 25 25 6 M3 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 16 34 30 8 M4 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6
 20 40 36 10 M5 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8
 25 44,5 40 10 M5 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8
 32 51 46 12 M6 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10
 40 58 55 12 M6 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10
 50 70 65 16 M8 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13
 63 86 80 16 M8 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13
 80 105 100 20 M10 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - 17
 100 131 124 25 M12 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - 22
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Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40; 50; 63; 80; 100.

Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40; 50; 63; 80; 100.

Without magnet / Non magnetico  

DOUBLE ACTING SINGLE ROD
CILINDRO BASE DOPPIO EFFETTO

Without magnet / Non magnetico  

CYLINDER SINGLE ACTING FRONT SPRING
CILINDRO SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

SHORT STROKE WITHOUT MAGNET Ø12 ÷ 100  / CORSA BREVE NON MAGNETICI Ø12 ÷ 100

 SHD .. -...

 SHS .. -...

Vérins pneumatiques course brève
Série SH

A-34

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 L L1 M N P W
 3,5 - 4,7 - 6 3,5
 4,6 3,5 4 32 8 4,5
 5,7 5,7 5,7 38,5 10 5
 5,7 5,7 4,5 42 10 5,5
 5,7 - 4 48 12 6
 5,7 - 4 55 12 6
 6,8 - 4 65 12 7,5
 8,8 - 5 80 14 7
 9 - 6 100 15 8
 11 - 7,5 124 20 10

 Codice 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100
 SHD 12 22 27 32 37 42 47 57 - - - -
 SHD 16 32 37 42 47 52 58 68 78 - - -
 SHD 20 32 37 42 47 52 58 68 78 - - -
 SHD 25 33,5 38,5 43,5 48,5 53,5 58,5 69,5 79,5 - - -
 SHD 32 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 69,5 79,5 89,5 109,5 129,5
 SHD 40 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 69,5 79,5 89,5 109,5 129,5
 SHD 50 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 74,5 84,5 94,5 114,5 134,5
 SHD 63 - 47 52 57 62 67 77 87 97 117 137
 SHD 80 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146
 SHD 100 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156

 Ø A B ØD D1 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K 

 12 25 25 6 M3 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 16 34 30 8 M4 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6
 20 40 36 10 M5 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8
 25 44,5 40 10 M5 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8
 32 51 46 12 M6 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10
 40 58 55 12 M6 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10
 50 70 65 16 M8 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13
 63 86 80 16 M8 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13
 80 105 100 20 M10 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - 17
 100 131 124 25 M12 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - 22

Code

H
Stroke / Corsa  (mm):

 L L1 M N P W
 3,5 - 4,7 - 6 3,5
 4,6 3,5 4 32 8 4,5
 5,7 5,7 5,7 38,5 10 5
 5,7 5,7 4,5 42 10 5,5
 5,7 - 4 48 12 6
 5,7 - 4 55 12 6
 6,8 - 4 65 12 7,5
 8,8 - 5 80 14 7
 9 - 6 100 15 8
 11 - 7,5 124 20 10

 Codice 5 10 15 20 25 30 40 50
 SHS 12 22 27 - - - - - -
 SHS 16 32 37 42 47 52 - - -
 SHS 20 32 37 42 47 52 - - -
 SHS 25 33,5 38,5 43,5 48,5 53,5 - - -
 SHS 32 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 79,5 89,5
 SHS 40 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 79,5 89,5
 SHS 50 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 84,5 94,5
 SHS 63 - 47 52 57 62 67 87 97
 SHS 80 - 56 61 66 71 76 96 106
 SHS 100 - 66 71 76 81 86 106 116

 Ø A B ØD D1 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K 

 12 25 25 6 M3 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 16 34 30 8 M4 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6
 20 40 36 10 M5 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8
 25 44,5 40 10 M5 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8
 32 51 46 12 M6 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10
 40 58 55 12 M6 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10
 50 70 65 16 M8 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13
 63 86 80 16 M8 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13
 80 105 100 20 M10 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - 17
 100 131 124 25 M12 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - 22

Code
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Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40; 50; 63; 80; 100.

Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40; 50; 63; 80; 100.

Without magnet / Non magnetico  

DOUBLE ACTING SINGLE ROD
CILINDRO BASE DOPPIO EFFETTO

Without magnet / Non magnetico  

CYLINDER SINGLE ACTING FRONT SPRING
CILINDRO SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

SHORT STROKE WITHOUT MAGNET Ø12 ÷ 100  / CORSA BREVE NON MAGNETICI Ø12 ÷ 100

 SHD .. -...

 SHS .. -...

A-33

CILIN
D

RI PN
EU

M
ATICI    PN

EU
M

ATIC CYLIN
D

ERS

SHORT STROKE CYLINDERS
CILINDRI  A CORSA BREVE SERIE SH

Piston rod ........................... Stainless steel X10 Cr Ni S 18-09
Barrel .................................. Anodized pr aluminium tube.
Seals ................................... NBR rubber and polyurethane.
Cushioning .......................... Mechanical bus.

TECHNICAL FEATURES  
Ambient temperature range ................................ -20 °C ÷ +60 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 °C ÷ +30 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ................................................................ Filtered air.
Max operating pressure ......................................... 10 bar.

Stelo .................................... (ø125÷200 X 20 Cr 13) 

(ø125÷200 X 20 Cr 13) 

Acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09 .
Camicia ............................... Tubo prto ed anodizzato d’ alluminio.
Guarnizioni .......................... NBR e poliuretano.
Ammortizzatori ................... Smorzatore meccanici d’ urto.

Temperatura ambiente .......................................... -20 °C ÷ +60 °C.
Temperatura  ................................................ 0 °C ÷ +30 °C.
Lcazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria rata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Features of reed switches see:
Caratteristiche corsa magnetici:  ...... Pag. A-38

D Double acting
Cilindro doppio etto  

S Single acting
Cilindro semplice etto

DM Double ct magnetic
 Doppio etto magnetico 

SM Simple ect magnetic
Semplice etto magnetico  

                  -           -       -    SH

Bore / Alesaggio   (mm):   
Ø12 ......  12 Ø63 ......  63 
Ø16 ......  16 Ø80 ......  80 
Ø20 ......  20 Ø100 ...  100
Ø25 ......  25 Ø125 ...  125
Ø32 ......  32 Ø160 ...  160
Ø40 ......  40 Ø200 ...  200
Ø50 ......  50

Stroke / Corsa
(mm):

P  Through rod cylinder
  Cilindro stelo passante

AR Non rotating
  Cilindro antirotazione

VS Viton rod seal
Guarnizione dello stelo in Viton

VV Viton all seals
Tutte le guarnizioni in Viton

...... - SG
SEALS KIT  -  KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG: ( The kit includes all seals ).
Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG: ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).
Example / Esempio:   NSK 40 CNP - SG

MAGNETIC SWITCHES FOR NSK CYLINDERS  /  FINECORSA MAGNETICI PER CILINDRI NSK

Characteristic magnetic switches see GENERAL CATALOGUE - Pag. A-19;  A-33.
Caratteristiche  magnetico vedi CATALOGO GENERALE - Pag. A-19;  A-33.

VNCR2VNCE3 VNPR2VNPE3

MAGNETIC SWITCH POSITIONING  /  POSIZIONAMENTO DEI FINECORSA MAGNETICI

SHD�� - ��� (non magnétique)             
Double effet simple tige                                                      

A-34

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 L L1 M N P W
 3,5 - 4,7 - 6 3,5
 4,6 3,5 4 32 8 4,5
 5,7 5,7 5,7 38,5 10 5
 5,7 5,7 4,5 42 10 5,5
 5,7 - 4 48 12 6
 5,7 - 4 55 12 6
 6,8 - 4 65 12 7,5
 8,8 - 5 80 14 7
 9 - 6 100 15 8
 11 - 7,5 124 20 10

 Codice 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100
 SHD 12 22 27 32 37 42 47 57 - - - -
 SHD 16 32 37 42 47 52 58 68 78 - - -
 SHD 20 32 37 42 47 52 58 68 78 - - -
 SHD 25 33,5 38,5 43,5 48,5 53,5 58,5 69,5 79,5 - - -
 SHD 32 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 69,5 79,5 89,5 109,5 129,5
 SHD 40 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 69,5 79,5 89,5 109,5 129,5
 SHD 50 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 74,5 84,5 94,5 114,5 134,5
 SHD 63 - 47 52 57 62 67 77 87 97 117 137
 SHD 80 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146
 SHD 100 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156

 Ø A B ØD D1 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K 

 12 25 25 6 M3 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 16 34 30 8 M4 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6
 20 40 36 10 M5 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8
 25 44,5 40 10 M5 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8
 32 51 46 12 M6 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10
 40 58 55 12 M6 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10
 50 70 65 16 M8 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13
 63 86 80 16 M8 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13
 80 105 100 20 M10 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - 17
 100 131 124 25 M12 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - 22

Code

H
Stroke / Corsa  (mm):

 L L1 M N P W
 3,5 - 4,7 - 6 3,5
 4,6 3,5 4 32 8 4,5
 5,7 5,7 5,7 38,5 10 5
 5,7 5,7 4,5 42 10 5,5
 5,7 - 4 48 12 6
 5,7 - 4 55 12 6
 6,8 - 4 65 12 7,5
 8,8 - 5 80 14 7
 9 - 6 100 15 8
 11 - 7,5 124 20 10

 Codice 5 10 15 20 25 30 40 50
 SHS 12 22 27 - - - - - -
 SHS 16 32 37 42 47 52 - - -
 SHS 20 32 37 42 47 52 - - -
 SHS 25 33,5 38,5 43,5 48,5 53,5 - - -
 SHS 32 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 79,5 89,5
 SHS 40 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 79,5 89,5
 SHS 50 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 84,5 94,5
 SHS 63 - 47 52 57 62 67 87 97
 SHS 80 - 56 61 66 71 76 96 106
 SHS 100 - 66 71 76 81 86 106 116

 Ø A B ØD D1 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K 

 12 25 25 6 M3 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 16 34 30 8 M4 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6
 20 40 36 10 M5 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8
 25 44,5 40 10 M5 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8
 32 51 46 12 M6 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10
 40 58 55 12 M6 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10
 50 70 65 16 M8 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13
 63 86 80 16 M8 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13
 80 105 100 20 M10 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - 17
 100 131 124 25 M12 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - 22
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Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40; 50; 63; 80; 100.

Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40; 50; 63; 80; 100.

Without magnet / Non magnetico  

DOUBLE ACTING SINGLE ROD
CILINDRO BASE DOPPIO EFFETTO

Without magnet / Non magnetico  

CYLINDER SINGLE ACTING FRONT SPRING
CILINDRO SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

SHORT STROKE WITHOUT MAGNET Ø12 ÷ 100  / CORSA BREVE NON MAGNETICI Ø12 ÷ 100

 SHD .. -...

 SHS .. -...

Ø A B ØD D1 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K L L1 M N P W
12 25 25 6 M3 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5 3,5 - 4,7 - 6 3,5
16 34 30 8 M4 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6 4,6 3,5 4 32 8 4,5
20 40 36 10 M5 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8 5,7 5,7 5,7 38,5 10 5
25 44,5 40 10 M5 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8 5,7 5,7 4,5 42 10 5,5
32 51 46 12 M6 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10 5,7 - 4 48 12 6
40 58 55 12 M6 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10 5,7 - 4 55 12 6
50 70 65 16 M8 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13 6,8 - 4 65 12 7,5
63 86 80 16 M8 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13 8,8 - 5 80 14 7
80 105 100 20 M10 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - 17 9 - 6 100 15 8

100 131 124 25 M12 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - 22 11 - 7,5 124 20 10

Course (mm)
Ø 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100
12 22 27 32 37 42 47 57 - - - -
16 32 37 42 47 52 58 68 78 - - -
20 32 37 42 47 52 58 68 78 - - -
25 33,5 38,5 43,5 48,5 53,5 58,5 69,5 79,5 - - -
32 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 69,5 79,5 89,5 109,5 129,5
40 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 69,5 79,5 89,5 109,5 129,5
50 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 74,5 84,5 94,5 114,5 134,5
63 - 47 52 57 62 67 77 87 97 117 137
80 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146

100 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156

SHS�� - ��� (non magnétique)                   
Simple effet ressort avant                                    

Course (mm)
Ø 5 10 15 20 25 30 40 50
12 22 27 - - - - - -
16 32 37 42 47 52 - - -
20 32 37 42 47 52 - - -
25 33,5 38,5 43,5 48,5 53,5 - - -
32 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 79,5 89,5
40 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 79,5 89,5
50 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 84,5 94,5
63 - 47 52 57 62 67 87 97
80 - 56 61 66 71 76 96 106
100 - 66 71 76 81 86 106 116

A-34

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 L L1 M N P W
 3,5 - 4,7 - 6 3,5
 4,6 3,5 4 32 8 4,5
 5,7 5,7 5,7 38,5 10 5
 5,7 5,7 4,5 42 10 5,5
 5,7 - 4 48 12 6
 5,7 - 4 55 12 6
 6,8 - 4 65 12 7,5
 8,8 - 5 80 14 7
 9 - 6 100 15 8
 11 - 7,5 124 20 10

 Codice 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100
 SHD 12 22 27 32 37 42 47 57 - - - -
 SHD 16 32 37 42 47 52 58 68 78 - - -
 SHD 20 32 37 42 47 52 58 68 78 - - -
 SHD 25 33,5 38,5 43,5 48,5 53,5 58,5 69,5 79,5 - - -
 SHD 32 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 69,5 79,5 89,5 109,5 129,5
 SHD 40 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 69,5 79,5 89,5 109,5 129,5
 SHD 50 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 74,5 84,5 94,5 114,5 134,5
 SHD 63 - 47 52 57 62 67 77 87 97 117 137
 SHD 80 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146
 SHD 100 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156

 Ø A B ØD D1 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K 

 12 25 25 6 M3 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 16 34 30 8 M4 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6
 20 40 36 10 M5 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8
 25 44,5 40 10 M5 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8
 32 51 46 12 M6 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10
 40 58 55 12 M6 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10
 50 70 65 16 M8 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13
 63 86 80 16 M8 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13
 80 105 100 20 M10 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - 17
 100 131 124 25 M12 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - 22

Code

H
Stroke / Corsa  (mm):

 L L1 M N P W
 3,5 - 4,7 - 6 3,5
 4,6 3,5 4 32 8 4,5
 5,7 5,7 5,7 38,5 10 5
 5,7 5,7 4,5 42 10 5,5
 5,7 - 4 48 12 6
 5,7 - 4 55 12 6
 6,8 - 4 65 12 7,5
 8,8 - 5 80 14 7
 9 - 6 100 15 8
 11 - 7,5 124 20 10

 Codice 5 10 15 20 25 30 40 50
 SHS 12 22 27 - - - - - -
 SHS 16 32 37 42 47 52 - - -
 SHS 20 32 37 42 47 52 - - -
 SHS 25 33,5 38,5 43,5 48,5 53,5 - - -
 SHS 32 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 79,5 89,5
 SHS 40 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 79,5 89,5
 SHS 50 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 84,5 94,5
 SHS 63 - 47 52 57 62 67 87 97
 SHS 80 - 56 61 66 71 76 96 106
 SHS 100 - 66 71 76 81 86 106 116

 Ø A B ØD D1 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K 

 12 25 25 6 M3 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 16 34 30 8 M4 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6
 20 40 36 10 M5 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8
 25 44,5 40 10 M5 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8
 32 51 46 12 M6 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10
 40 58 55 12 M6 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10
 50 70 65 16 M8 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13
 63 86 80 16 M8 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13
 80 105 100 20 M10 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - 17
 100 131 124 25 M12 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - 22
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Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40; 50; 63; 80; 100.

Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40; 50; 63; 80; 100.

Without magnet / Non magnetico  

DOUBLE ACTING SINGLE ROD
CILINDRO BASE DOPPIO EFFETTO

Without magnet / Non magnetico  

CYLINDER SINGLE ACTING FRONT SPRING
CILINDRO SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

SHORT STROKE WITHOUT MAGNET Ø12 ÷ 100  / CORSA BREVE NON MAGNETICI Ø12 ÷ 100

 SHD .. -...

 SHS .. -...

  Joint de tige Viton

  Tous joints Viton

A-34

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 L L1 M N P W
 3,5 - 4,7 - 6 3,5
 4,6 3,5 4 32 8 4,5
 5,7 5,7 5,7 38,5 10 5
 5,7 5,7 4,5 42 10 5,5
 5,7 - 4 48 12 6
 5,7 - 4 55 12 6
 6,8 - 4 65 12 7,5
 8,8 - 5 80 14 7
 9 - 6 100 15 8
 11 - 7,5 124 20 10

 Codice 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100
 SHD 12 22 27 32 37 42 47 57 - - - -
 SHD 16 32 37 42 47 52 58 68 78 - - -
 SHD 20 32 37 42 47 52 58 68 78 - - -
 SHD 25 33,5 38,5 43,5 48,5 53,5 58,5 69,5 79,5 - - -
 SHD 32 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 69,5 79,5 89,5 109,5 129,5
 SHD 40 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 69,5 79,5 89,5 109,5 129,5
 SHD 50 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 74,5 84,5 94,5 114,5 134,5
 SHD 63 - 47 52 57 62 67 77 87 97 117 137
 SHD 80 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146
 SHD 100 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156

 Ø A B ØD D1 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K 

 12 25 25 6 M3 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 16 34 30 8 M4 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6
 20 40 36 10 M5 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8
 25 44,5 40 10 M5 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8
 32 51 46 12 M6 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10
 40 58 55 12 M6 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10
 50 70 65 16 M8 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13
 63 86 80 16 M8 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13
 80 105 100 20 M10 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - 17
 100 131 124 25 M12 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - 22

Code

H
Stroke / Corsa  (mm):

 L L1 M N P W
 3,5 - 4,7 - 6 3,5
 4,6 3,5 4 32 8 4,5
 5,7 5,7 5,7 38,5 10 5
 5,7 5,7 4,5 42 10 5,5
 5,7 - 4 48 12 6
 5,7 - 4 55 12 6
 6,8 - 4 65 12 7,5
 8,8 - 5 80 14 7
 9 - 6 100 15 8
 11 - 7,5 124 20 10

 Codice 5 10 15 20 25 30 40 50
 SHS 12 22 27 - - - - - -
 SHS 16 32 37 42 47 52 - - -
 SHS 20 32 37 42 47 52 - - -
 SHS 25 33,5 38,5 43,5 48,5 53,5 - - -
 SHS 32 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 79,5 89,5
 SHS 40 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 79,5 89,5
 SHS 50 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 84,5 94,5
 SHS 63 - 47 52 57 62 67 87 97
 SHS 80 - 56 61 66 71 76 96 106
 SHS 100 - 66 71 76 81 86 106 116

 Ø A B ØD D1 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K 

 12 25 25 6 M3 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 16 34 30 8 M4 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6
 20 40 36 10 M5 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8
 25 44,5 40 10 M5 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8
 32 51 46 12 M6 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10
 40 58 55 12 M6 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10
 50 70 65 16 M8 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13
 63 86 80 16 M8 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13
 80 105 100 20 M10 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - 17
 100 131 124 25 M12 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - 22
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Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40; 50; 63; 80; 100.

Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40; 50; 63; 80; 100.

Without magnet / Non magnetico  

DOUBLE ACTING SINGLE ROD
CILINDRO BASE DOPPIO EFFETTO

Without magnet / Non magnetico  

CYLINDER SINGLE ACTING FRONT SPRING
CILINDRO SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

SHORT STROKE WITHOUT MAGNET Ø12 ÷ 100  / CORSA BREVE NON MAGNETICI Ø12 ÷ 100

 SHD .. -...

 SHS .. -...

A-34

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 L L1 M N P W
 3,5 - 4,7 - 6 3,5
 4,6 3,5 4 32 8 4,5
 5,7 5,7 5,7 38,5 10 5
 5,7 5,7 4,5 42 10 5,5
 5,7 - 4 48 12 6
 5,7 - 4 55 12 6
 6,8 - 4 65 12 7,5
 8,8 - 5 80 14 7
 9 - 6 100 15 8
 11 - 7,5 124 20 10

 Codice 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100
 SHD 12 22 27 32 37 42 47 57 - - - -
 SHD 16 32 37 42 47 52 58 68 78 - - -
 SHD 20 32 37 42 47 52 58 68 78 - - -
 SHD 25 33,5 38,5 43,5 48,5 53,5 58,5 69,5 79,5 - - -
 SHD 32 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 69,5 79,5 89,5 109,5 129,5
 SHD 40 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 69,5 79,5 89,5 109,5 129,5
 SHD 50 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 74,5 84,5 94,5 114,5 134,5
 SHD 63 - 47 52 57 62 67 77 87 97 117 137
 SHD 80 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146
 SHD 100 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156

 Ø A B ØD D1 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K 

 12 25 25 6 M3 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 16 34 30 8 M4 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6
 20 40 36 10 M5 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8
 25 44,5 40 10 M5 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8
 32 51 46 12 M6 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10
 40 58 55 12 M6 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10
 50 70 65 16 M8 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13
 63 86 80 16 M8 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13
 80 105 100 20 M10 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - 17
 100 131 124 25 M12 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - 22

Code

H
Stroke / Corsa  (mm):

 L L1 M N P W
 3,5 - 4,7 - 6 3,5
 4,6 3,5 4 32 8 4,5
 5,7 5,7 5,7 38,5 10 5
 5,7 5,7 4,5 42 10 5,5
 5,7 - 4 48 12 6
 5,7 - 4 55 12 6
 6,8 - 4 65 12 7,5
 8,8 - 5 80 14 7
 9 - 6 100 15 8
 11 - 7,5 124 20 10

 Codice 5 10 15 20 25 30 40 50
 SHS 12 22 27 - - - - - -
 SHS 16 32 37 42 47 52 - - -
 SHS 20 32 37 42 47 52 - - -
 SHS 25 33,5 38,5 43,5 48,5 53,5 - - -
 SHS 32 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 79,5 89,5
 SHS 40 34,5 39,5 44,5 49,5 54,5 59,5 79,5 89,5
 SHS 50 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 84,5 94,5
 SHS 63 - 47 52 57 62 67 87 97
 SHS 80 - 56 61 66 71 76 96 106
 SHS 100 - 66 71 76 81 86 106 116

 Ø A B ØD D1 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K 

 12 25 25 6 M3 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 16 34 30 8 M4 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6
 20 40 36 10 M5 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8
 25 44,5 40 10 M5 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8
 32 51 46 12 M6 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10
 40 58 55 12 M6 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10
 50 70 65 16 M8 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13
 63 86 80 16 M8 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13
 80 105 100 20 M10 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - 17
 100 131 124 25 M12 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - 22
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N

B

I1

I2 I5

M

F

A
E

I6 F1

D8

D7

22

G

A

B

=

1,8

1,8

F

D P
L

W
H

D1

D4

F
H

3
H

3

M
D

3
K

1
,5

=

=
=

P
L

1

W
H

G K

D
D1

I2 G

A
N

BK

M

F I1

P
L

W
H

H
3

H
3

D4

D3

D
D1

ED3

D4

H
3

H
3

L

* = Stroke / Corsa 

N

B

I1

I2 I5

M

F

A
E

I6 F1

D8

D7

22

G

A

B

=

1,8

1,8

F

D P
L

W
H

D1

D4

F
H

3
H

3

M
D

3
K

1
,5

=

=
=

P
L

1

W
H

G K

D
D1

I2 G

A
N

BK

M

F I1

P
L

W
H

H
3

H
3

D4

D3

D
D1

ED3

D4

H
3

H
3

L
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Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40; 50; 63; 80; 100.

Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40; 50; 63; 80; 100.

Without magnet / Non magnetico  

DOUBLE ACTING SINGLE ROD
CILINDRO BASE DOPPIO EFFETTO

Without magnet / Non magnetico  

CYLINDER SINGLE ACTING FRONT SPRING
CILINDRO SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

SHORT STROKE WITHOUT MAGNET Ø12 ÷ 100  / CORSA BREVE NON MAGNETICI Ø12 ÷ 100

 SHD .. -...

 SHS .. -...

Alésage (mm) :

A-33
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SHORT STROKE CYLINDERS
CILINDRI  A CORSA BREVE SERIE SH

Piston rod ........................... Stainless  steel X10 Cr Ni S 18-09
Barrel .................................. Anodized pr  aluminium tube.
Seals ................................... NBR rubber and polyurethane.
Cushioning .......................... Mechanical bu s.

TECHNICAL FEATURES  
Ambient temperature range ................................ -20 °C ÷ +60 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 °C ÷ +30 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ................................................................ Filtered air.
Max operating pressure ......................................... 10 bar.

Stelo .................................... (ø125÷200 X 20 Cr 13) 

(ø125÷200 X 20 Cr 13) 

Acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09.
Camicia ............................... Tubo pr to ed anodizzato d’ alluminio.
Guarnizioni .......................... NBR e poliuretano.
Ammortizzatori ................... Smorzatore meccanici d’ urto.

Temperatura ambiente .......................................... -20 °C ÷ +60 °C.
Temperatura  ................................................ 0 °C ÷ +30 °C.
L cazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria rata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Features of reed switches see:
Caratteristiche corsa magnetici:  ...... Pag. A-38

D Double acting
Cilindro doppio etto  

S Single acting
Cilindro semplice etto

DM Double ct magnetic
 Doppio etto magnetico 

SM Simple ect magnetic
Semplice etto magnetico  

                  -            -        -     SH

Bore / Alesaggio   (mm):   
Ø12 ......  12 Ø63 ......  63 
Ø16 ......  16 Ø80 ......  80 
Ø20 ......  20 Ø100 ...  100
Ø25 ......  25 Ø125 ...  125
Ø32 ......  32 Ø160 ...  160
Ø40 ......  40 Ø200 ...  200
Ø50 ......  50

Stroke / Corsa
(mm):

P  Through rod cylinder
  Cilindro stelo passante

AR Non rotating
  Cilindro antirotazione

VS Viton rod seal
Guarnizione dello stelo in Viton

VV Viton all seals
Tutte le guarnizioni in Viton

...... - SGSEALS KIT  -  KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG: ( The kit includes all seals ).
Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG: ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).
Example / Esempio:   NSK 40 CNP - SG

MAGNETIC SWITCHES FOR NSK CYLINDERS  /  FINECORSA MAGNETICI PER CILINDRI NSK

Characteristic magnetic switches see GENERAL CATALOGUE - Pag. A-19;  A-33.
Caratteristiche  magnetico vedi CATALOGO GENERALE - Pag. A-19;  A-33.

VNCR2 VNCE3VNPR2 VNPE3

MAGNETIC SWITCH POSITIONING  /  POSIZIONAMENTO DEI FINECORSA MAGNETICI

A-33
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SHORT STROKE CYLINDERS
CILINDRI  A CORSA BREVE SERIE SH

Piston rod ........................... Stainless  steel X10 Cr Ni S 18-09
Barrel .................................. Anodized pr  aluminium tube.
Seals ................................... NBR rubber and polyurethane.
Cushioning .......................... Mechanical bu s.

TECHNICAL FEATURES  
Ambient temperature range ................................ -20 °C ÷ +60 °C.
Temperature range of medium ............................ 0 °C ÷ +30 °C.
Lubrication ........................................................... Not required.
Medium ................................................................ Filtered air.
Max operating pressure ......................................... 10 bar.

Stelo .................................... (ø125÷200 X 20 Cr 13) 

(ø125÷200 X 20 Cr 13) 

Acciaio inox X10 Cr Ni S 18-09.
Camicia ............................... Tubo pr to ed anodizzato d’ alluminio.
Guarnizioni .......................... NBR e poliuretano.
Ammortizzatori ................... Smorzatore meccanici d’ urto.

Temperatura ambiente .......................................... -20 °C ÷ +60 °C.
Temperatura  ................................................ 0 °C ÷ +30 °C.
L cazione ........................................................ Non necessaria.
Fluido .................................................................... Aria rata.
Pressione max d’esercizio ....................................... 10 bar.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Features of reed switches see:
Caratteristiche corsa magnetici:  ...... Pag. A-38

D Double acting
Cilindro doppio etto  

S Single acting
Cilindro semplice etto

DM Double ct magnetic
 Doppio etto magnetico 

SM Simple ect magnetic
Semplice etto magnetico  

                  -            -        -     SH

Bore / Alesaggio   (mm):   
Ø12 ......  12 Ø63 ......  63 
Ø16 ......  16 Ø80 ......  80 
Ø20 ......  20 Ø100 ...  100
Ø25 ......  25 Ø125 ...  125
Ø32 ......  32 Ø160 ...  160
Ø40 ......  40 Ø200 ...  200
Ø50 ......  50

Stroke / Corsa
(mm):

P  Through rod cylinder
  Cilindro stelo passante

AR Non rotating
  Cilindro antirotazione

VS Viton rod seal
Guarnizione dello stelo in Viton

VV Viton all seals
Tutte le guarnizioni in Viton

...... - SGSEALS KIT  -  KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO

Seals kit code = Cylinder code + Bore + Versions + - SG: ( The kit includes all seals ).
Codice del kit = Codice del cilindro + Alesaggio + Versioni + - SG: ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).
Example / Esempio:   NSK 40 CNP - SG

MAGNETIC SWITCHES FOR NSK CYLINDERS  /  FINECORSA MAGNETICI PER CILINDRI NSK

Characteristic magnetic switches see GENERAL CATALOGUE - Pag. A-19;  A-33.
Caratteristiche  magnetico vedi CATALOGO GENERALE - Pag. A-19;  A-33.

VNCR2 VNCE3VNPR2 VNPE3

MAGNETIC SWITCH POSITIONING  /  POSIZIONAMENTO DEI FINECORSA MAGNETICI

Course

Cylindre anti-rotation

Tige de piston cylindre

D Cylindre double effet

S Cylindre simple effet

DM Double effet magnétique

SM Simple effet magnétique

= course* = course*

Alésage : Ø12 - 16 - 20 - 25 - 32 - 40 - 50 - 63 - 80 - 
100 -125 - 160 - 200 mm
Courses : A la demande
Tige : Acier inox X10 Cr Ni S 18-09 
Tube : Aluminium anodisé
Joint : Polyuréthane nbr
Amortisseur : Mécanique
Températures de travail : -20°C à +60°C
Lubrifi cation : Sans lubrifi cation
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 10 bar

Tous joints Viton

Joints de tige Viton
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 Alesaggio 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100 125 160 200 250
 12 32 37 42 47 52 57 - - - - - - - - -
 16 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 - - - -
 20 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 163 - - -
 25 43,5 48,5 53,5 58,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 - - -
 32 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 - -
 40 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 - - 
 50 - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 239,5 -
 63 - 52 57 62 67 72 82 92 102 122 142 167 202 242 -
 80 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146 171 206 246 296
 100 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156 181 216 256 306 

 Alesaggio A B ØD D1 ØD2 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I3 I5 I6 

 12 25 25 6 M3 - 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - -
 16 34 30 8 M4 - 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 - 18 12 20 10
 20 40 36 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 - 20 15 25,5 12,7
 25 44,5 40 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 - 26 15,5 28 14
 32 51 46 12 M6 24,5 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - -
 40 58 55 12 M6 28 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - -
 50 70 65 16 M8 34 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - -
 63 86 80 16 M8 38,5 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - -
 80 105 100 20 M10 44 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - -
 100 131 124 25 M12 56 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - -

 K L L1 M N P S W Code / Codice
 5 3,5 - 4,7 - 6 - 3,5 SHDM 12 - ...
 6 4,6 3,5 4 32 8 - 4,5 SHDM 16 - ...
 8 5,7 5,7 5,7 38,5 10 - 4,5 SHDM 20 - ...
 8 5,7 5,7 4,5 42 10 - 5,5 SHDM 25 - ...
 10 5,7 - 4 48 12 5 11 SHDM 32 - ...
 10 5,7 - 4 55 12 6 12,5 SHDM 40 - ...
 13 6,8 - 4 65 12 6 13,5 SHDM 50 - ...
 13 8,8 - 5 80 14 8 15 SHDM 63 - ...
 17 9 - 6 100 15 10 18 SHDM 80 - ...
 22 11 - 7,5 124 20 10,5 20,5 SHDM 100 - ...

 L L1 M N P W
 3,5 - 4,7 - 6 3,5
 4,6 3,5 4 32 8 4,5
 5,7 5,7 5,7 38,5 10 4,5
 5,7 5,7 4,5 42 10 5,5
 5,7 - 4 48 12 5,5
 5,7 - 4 55 12 6,5
 6,8 - 4 65 12 7,5
 8,8 - 5 80 14 6,5
 9 - 6 100 15 8
 11 - 7,5 124 20 10

 Codice 4 5 10 15 20 25 30 40 50
 SHSM 12 - 32 37 - - - - - -
 SHSM 16 - 37 42 47 52 63 - - -
 SHSM 20 - 37 42 47 52 63 - - -
 SHSM 25 - 43,5 48,5 53,5 58,5 64,5 - - -
 SHSM 32 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 89,5 99,5
 SHSM 40 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 89,5 99,5
 SHSM 50 - - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 89,5 99,5
 SHSM 63 - - 52 57 62 67 72 92 102
 SHSM 80 - - 56 61 66 71 76 96 106
 SHSM 100 - - 66 71 76 81 86 106 116

 Ø A B ØD D1 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K 

 12 25 25 6 M3 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 16 34 30 8 M4 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6
 20 40 36 10 M5 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8
 25 44,5 40 10 M5 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8
 32 51 46 12 M6 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10
 40 58 55 12 M6 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10
 50 70 65 16 M8 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13
 63 86 80 16 M8 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13
 80 105 100 20 M10 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - 17
 100 131 124 25 M12 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - 22
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H
Stroke / Corsa  (mm):
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Stroke / Corsa  (mm):
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Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40; 50; 63; 80; 100.
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* = Stroke / Corsa 

Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40; 50; 63; 80; 100.

With magnet / Magnetico  

CYLINDER SINGLE ACTING FRONT SPRING
CILINDRO SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

With magnet / Magnetico  

DOUBLE ACTING SINGLE ROD
CILINDRO BASE DOPPIO EFFETTO

 SHSM .. -...

 SHDM .. -...

Double effet simple tige                                                                                                                                                    

Course (mm)
Ø 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100 125 160 200 250
12 32 37 42 47 52 57 - - - - - - - - -
16 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 - - - -
20 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 163 - - -
25 43,5 48,5 53,5 58,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 - - -
32 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 - -
40 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 - -
50 - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 239,5 -
63 - 52 57 62 67 72 82 92 102 122 142 167 202 242 -
80 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146 171 206 246 296
100 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156 181 216 256 306
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 Alesaggio 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100 125 160 200 250
 12 32 37 42 47 52 57 - - - - - - - - -
 16 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 - - - -
 20 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 163 - - -
 25 43,5 48,5 53,5 58,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 - - -
 32 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 - -
 40 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 - - 
 50 - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 239,5 -
 63 - 52 57 62 67 72 82 92 102 122 142 167 202 242 -
 80 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146 171 206 246 296
 100 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156 181 216 256 306 

 Alesaggio A B ØD D1 ØD2 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I3 I5 I6 

 12 25 25 6 M3 - 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - -
 16 34 30 8 M4 - 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 - 18 12 20 10
 20 40 36 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 - 20 15 25,5 12,7
 25 44,5 40 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 - 26 15,5 28 14
 32 51 46 12 M6 24,5 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - -
 40 58 55 12 M6 28 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - -
 50 70 65 16 M8 34 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - -
 63 86 80 16 M8 38,5 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - -
 80 105 100 20 M10 44 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - -
 100 131 124 25 M12 56 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - -

 K L L1 M N P S W Code / Codice
 5 3,5 - 4,7 - 6 - 3,5 SHDM 12 - ...
 6 4,6 3,5 4 32 8 - 4,5 SHDM 16 - ...
 8 5,7 5,7 5,7 38,5 10 - 4,5 SHDM 20 - ...
 8 5,7 5,7 4,5 42 10 - 5,5 SHDM 25 - ...
 10 5,7 - 4 48 12 5 11 SHDM 32 - ...
 10 5,7 - 4 55 12 6 12,5 SHDM 40 - ...
 13 6,8 - 4 65 12 6 13,5 SHDM 50 - ...
 13 8,8 - 5 80 14 8 15 SHDM 63 - ...
 17 9 - 6 100 15 10 18 SHDM 80 - ...
 22 11 - 7,5 124 20 10,5 20,5 SHDM 100 - ...

 L L1 M N P W
 3,5 - 4,7 - 6 3,5
 4,6 3,5 4 32 8 4,5
 5,7 5,7 5,7 38,5 10 4,5
 5,7 5,7 4,5 42 10 5,5
 5,7 - 4 48 12 5,5
 5,7 - 4 55 12 6,5
 6,8 - 4 65 12 7,5
 8,8 - 5 80 14 6,5
 9 - 6 100 15 8
 11 - 7,5 124 20 10

 Codice 4 5 10 15 20 25 30 40 50
 SHSM 12 - 32 37 - - - - - -
 SHSM 16 - 37 42 47 52 63 - - -
 SHSM 20 - 37 42 47 52 63 - - -
 SHSM 25 - 43,5 48,5 53,5 58,5 64,5 - - -
 SHSM 32 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 89,5 99,5
 SHSM 40 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 89,5 99,5
 SHSM 50 - - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 89,5 99,5
 SHSM 63 - - 52 57 62 67 72 92 102
 SHSM 80 - - 56 61 66 71 76 96 106
 SHSM 100 - - 66 71 76 81 86 106 116

 Ø A B ØD D1 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K 

 12 25 25 6 M3 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 16 34 30 8 M4 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6
 20 40 36 10 M5 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8
 25 44,5 40 10 M5 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8
 32 51 46 12 M6 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10
 40 58 55 12 M6 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10
 50 70 65 16 M8 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13
 63 86 80 16 M8 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13
 80 105 100 20 M10 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - 17
 100 131 124 25 M12 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - 22
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Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40; 50; 63; 80; 100.
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* = Stroke / Corsa 

Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40; 50; 63; 80; 100.

With magnet / Magnetico  

CYLINDER SINGLE ACTING FRONT SPRING
CILINDRO SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

With magnet / Magnetico  

DOUBLE ACTING SINGLE ROD
CILINDRO BASE DOPPIO EFFETTO

 SHSM .. -...

 SHDM .. -...
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 Alesaggio 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100 125 160 200 250
 12 32 37 42 47 52 57 - - - - - - - - -
 16 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 - - - -
 20 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 163 - - -
 25 43,5 48,5 53,5 58,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 - - -
 32 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 - -
 40 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 - - 
 50 - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 239,5 -
 63 - 52 57 62 67 72 82 92 102 122 142 167 202 242 -
 80 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146 171 206 246 296
 100 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156 181 216 256 306 

 Alesaggio A B ØD D1 ØD2 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I3 I5 I6 

 12 25 25 6 M3 - 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - -
 16 34 30 8 M4 - 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 - 18 12 20 10
 20 40 36 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 - 20 15 25,5 12,7
 25 44,5 40 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 - 26 15,5 28 14
 32 51 46 12 M6 24,5 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - -
 40 58 55 12 M6 28 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - -
 50 70 65 16 M8 34 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - -
 63 86 80 16 M8 38,5 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - -
 80 105 100 20 M10 44 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - -
 100 131 124 25 M12 56 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - -

 K L L1 M N P S W Code / Codice
 5 3,5 - 4,7 - 6 - 3,5 SHDM 12 - ...
 6 4,6 3,5 4 32 8 - 4,5 SHDM 16 - ...
 8 5,7 5,7 5,7 38,5 10 - 4,5 SHDM 20 - ...
 8 5,7 5,7 4,5 42 10 - 5,5 SHDM 25 - ...
 10 5,7 - 4 48 12 5 11 SHDM 32 - ...
 10 5,7 - 4 55 12 6 12,5 SHDM 40 - ...
 13 6,8 - 4 65 12 6 13,5 SHDM 50 - ...
 13 8,8 - 5 80 14 8 15 SHDM 63 - ...
 17 9 - 6 100 15 10 18 SHDM 80 - ...
 22 11 - 7,5 124 20 10,5 20,5 SHDM 100 - ...

 L L1 M N P W
 3,5 - 4,7 - 6 3,5
 4,6 3,5 4 32 8 4,5
 5,7 5,7 5,7 38,5 10 4,5
 5,7 5,7 4,5 42 10 5,5
 5,7 - 4 48 12 5,5
 5,7 - 4 55 12 6,5
 6,8 - 4 65 12 7,5
 8,8 - 5 80 14 6,5
 9 - 6 100 15 8
 11 - 7,5 124 20 10

 Codice 4 5 10 15 20 25 30 40 50
 SHSM 12 - 32 37 - - - - - -
 SHSM 16 - 37 42 47 52 63 - - -
 SHSM 20 - 37 42 47 52 63 - - -
 SHSM 25 - 43,5 48,5 53,5 58,5 64,5 - - -
 SHSM 32 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 89,5 99,5
 SHSM 40 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 89,5 99,5
 SHSM 50 - - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 89,5 99,5
 SHSM 63 - - 52 57 62 67 72 92 102
 SHSM 80 - - 56 61 66 71 76 96 106
 SHSM 100 - - 66 71 76 81 86 106 116

 Ø A B ØD D1 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K 

 12 25 25 6 M3 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 16 34 30 8 M4 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6
 20 40 36 10 M5 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8
 25 44,5 40 10 M5 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8
 32 51 46 12 M6 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10
 40 58 55 12 M6 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10
 50 70 65 16 M8 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13
 63 86 80 16 M8 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13
 80 105 100 20 M10 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - 17
 100 131 124 25 M12 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - 22

Code

H
Stroke / Corsa  (mm):
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Stroke / Corsa  (mm):

SHORT STROKE WITH MAGNET Ø12 ÷ 100  / CORSA BREVE MAGNETICI Ø12 ÷ 100

N

B

I3

I2 I5

M

F

A
E

I6 F1

D8

D7

22

G

A

B

=

1,8

1,8

F

D P
L

W
H

D1

D4

F
H

3
H

3

M
D

3
K

1
,5

=

=
=

P
L

1

W
H

G K

D
D1

I2 G

A
N

BK

M

F I1

L
W

H

H
3

H
3

D4

D3

D
D1

ED3

D4

H
3

H
3

L

S

D2

P

* = Stroke / Corsa 
Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40; 50; 63; 80; 100.

N

B

I1

I2 I5

M

F

A
E

I6 F1

D8

D7

22

G

A

B

=

1,8

1,8

F

D P
L

W
H

D1

D4

F
H

3
H

3

M
D

3
K

1
,5

=

=
=

P
L

1

W
H

G K

D
D1

I2 G

A
N

BK

M

F I1

P
L

W
H

H
3

H
3

D4

D3

D
D1

ED3

D4

H
3

H
3

L

* = Stroke / Corsa 

Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40; 50; 63; 80; 100.

With magnet / Magnetico  

CYLINDER SINGLE ACTING FRONT SPRING
CILINDRO SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

With magnet / Magnetico  

DOUBLE ACTING SINGLE ROD
CILINDRO BASE DOPPIO EFFETTO

 SHSM .. -...

 SHDM .. -...
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 Alesaggio 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100 125 160 200 250
 12 32 37 42 47 52 57 - - - - - - - - -
 16 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 - - - -
 20 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 163 - - -
 25 43,5 48,5 53,5 58,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 - - -
 32 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 - -
 40 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 - - 
 50 - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 239,5 -
 63 - 52 57 62 67 72 82 92 102 122 142 167 202 242 -
 80 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146 171 206 246 296
 100 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156 181 216 256 306 

 Alesaggio A B ØD D1 ØD2 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I3 I5 I6 

 12 25 25 6 M3 - 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - -
 16 34 30 8 M4 - 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 - 18 12 20 10
 20 40 36 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 - 20 15 25,5 12,7
 25 44,5 40 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 - 26 15,5 28 14
 32 51 46 12 M6 24,5 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - -
 40 58 55 12 M6 28 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - -
 50 70 65 16 M8 34 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - -
 63 86 80 16 M8 38,5 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - -
 80 105 100 20 M10 44 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - -
 100 131 124 25 M12 56 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - -

 K L L1 M N P S W Code / Codice
 5 3,5 - 4,7 - 6 - 3,5 SHDM 12 - ...
 6 4,6 3,5 4 32 8 - 4,5 SHDM 16 - ...
 8 5,7 5,7 5,7 38,5 10 - 4,5 SHDM 20 - ...
 8 5,7 5,7 4,5 42 10 - 5,5 SHDM 25 - ...
 10 5,7 - 4 48 12 5 11 SHDM 32 - ...
 10 5,7 - 4 55 12 6 12,5 SHDM 40 - ...
 13 6,8 - 4 65 12 6 13,5 SHDM 50 - ...
 13 8,8 - 5 80 14 8 15 SHDM 63 - ...
 17 9 - 6 100 15 10 18 SHDM 80 - ...
 22 11 - 7,5 124 20 10,5 20,5 SHDM 100 - ...

 L L1 M N P W
 3,5 - 4,7 - 6 3,5
 4,6 3,5 4 32 8 4,5
 5,7 5,7 5,7 38,5 10 4,5
 5,7 5,7 4,5 42 10 5,5
 5,7 - 4 48 12 5,5
 5,7 - 4 55 12 6,5
 6,8 - 4 65 12 7,5
 8,8 - 5 80 14 6,5
 9 - 6 100 15 8
 11 - 7,5 124 20 10

 Codice 4 5 10 15 20 25 30 40 50
 SHSM 12 - 32 37 - - - - - -
 SHSM 16 - 37 42 47 52 63 - - -
 SHSM 20 - 37 42 47 52 63 - - -
 SHSM 25 - 43,5 48,5 53,5 58,5 64,5 - - -
 SHSM 32 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 89,5 99,5
 SHSM 40 - 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 89,5 99,5
 SHSM 50 - - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 89,5 99,5
 SHSM 63 - - 52 57 62 67 72 92 102
 SHSM 80 - - 56 61 66 71 76 96 106
 SHSM 100 - - 66 71 76 81 86 106 116

 Ø A B ØD D1 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K 

 12 25 25 6 M3 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 16 34 30 8 M4 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6
 20 40 36 10 M5 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8
 25 44,5 40 10 M5 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8
 32 51 46 12 M6 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10
 40 58 55 12 M6 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10
 50 70 65 16 M8 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13
 63 86 80 16 M8 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13
 80 105 100 20 M10 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - 17
 100 131 124 25 M12 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - 22

Code

H
Stroke / Corsa  (mm):

Bore

Bore

H
Stroke / Corsa  (mm):

SHORT STROKE WITH MAGNET Ø12 ÷ 100  / CORSA BREVE MAGNETICI Ø12 ÷ 100
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Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40; 50; 63; 80; 100.

N

B

I1

I2 I5

M

F

A
E

I6 F1

D8

D7

22

G

A

B

=

1,8

1,8

F

D P
L

W
H

D1

D4

F
H

3
H

3

M
D

3
K

1
,5

=

=
=

P
L

1

W
H

G K

D
D1

I2 G

A
N

BK

M

F I1

P
L

W
H

H
3

H
3

D4

D3

D
D1

ED3

D4

H
3

H
3

L

* = Stroke / Corsa 

Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40; 50; 63; 80; 100.

With magnet / Magnetico  

CYLINDER SINGLE ACTING FRONT SPRING
CILINDRO SEMPLICE EFFETTO MOLLA ANTERIORE

With magnet / Magnetico  

DOUBLE ACTING SINGLE ROD
CILINDRO BASE DOPPIO EFFETTO

 SHSM .. -...

 SHDM .. -...

Simple effet ressort avant                                                                                                                                                 

Ø A B ØD D1 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K L L1 M N P W
12 25 25 6 M3 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5 3,5 - 4,7 - 6 3,5
16 34 30 8 M4 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6 4,6 3,5 4 32 8 4,5
20 40 36 10 M5 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8 5,7 5,7 5,7 38,5 10 4,5
25 44,5 40 10 M5 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8 5,7 5,7 4,5 42 10 5,5
32 51 46 12 M6 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10 5,7 - 4 48 12 5,5
40 58 55 12 M6 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10 5,7 - 4 55 12 6,5
50 70 65 16 M8 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13 6,8 - 4 65 12 7,5
63 86 80 16 M8 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13 8,8 - 5 80 14 6,5
80 105 100 20 M10 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - 17 9 - 6 100 15 8
100 131 124 25 M12 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - 22 11 - 7,5 124 20 10

   = course*

Course (mm)
Ø 5 10 15 20 25 30 40 50
12 32 37
16 37 42 47 52 63
20 37 42 47 52 63
25 43,5 48,5 53,5 58,5 64,5
32 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 89,5 99,5
40 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 89,5 99,5
50 - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 89,5 99,5
63 - 52 57 62 67 72 92 102
80 - 56 61 66 71 76 96 106

100 - 66 71 76 81 86 106 116

= course*

Ø A B ØD D1 ØD2 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K L L1 M N P S W
12 25 25 6 M3 - 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5 3,5 - 4,7 - 6 - 3,5
16 34 30 8 M4 - 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 - 18 20 10 6 4,6 3,5 4 32 8 - 4,5
20 40 36 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 - 20 25,5 12,7 8 5,7 5,7 5,7 38,5 10 - 4,5
25 44,5 40 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 - 26 28 14 8 5,7 5,7 4,5 42 10 - 5,5
32 51 46 12 M6 24,5 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10 5,7 - 4 48 12 5 11
40 58 55 12 M6 28 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10 5,7 - 4 55 12 6 12,5
50 70 65 16 M8 34 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13 6,8 - 4 65 12 6 13,5
63 86 80 16 M8 38,5 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13 8,8 - 5 80 14 8 15
80 105 100 20 M10 44 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - 17 9 - 6 100 15 10 18

100 131 124 25 M12 56 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - 22 11 - 7,5 124 20 10,5 20,5

SHSM�� - ��� (magnétique)                                                                                      

SHDM�� - ��� (magnétique)                                                                                      
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ACTIONNEURS

A-36

 Codice 5 10 15 20 25 30 40 50
 SHS 12 .. SEP 22 27 - - - - - -
 SHSM 12 .. SEP 32 37 - - - - - -
 SHS(M) 16 .. SEP 37 42 47 - - - - -
 SHS(M) 20 .. SEP 37 42 47 63 68 - - -
 SHS(M) 25 .. SEP 43,5 48,5 53,5 64,5 69,5 - - -
 SHS(M) 32 .. SEP 44,5 49,5 54,5 64,5 69,5 79,5 - 119,5
 SHS(M) 40 .. SEP - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 - -
 SHS(M) 50 .. SEP - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 - -
 SHS(M) 63 .. SEP - 52 57 62 67 72 - -

 A B ØD D1 D2 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K 

 25 25 6 M3 - 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 25 25 6 M3 - 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 34 30 8 M4 - 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6
 40 36 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8
 44,5 40 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8
 51 46 12 M6 24,5 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10
 58 55 12 M6 28 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10
 70 65 16 M8 34 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13
 86 80 16 M8 38,5 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13

Code

H
Stroke / Corsa  (mm):

 Alesaggio 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100 125 160 200 250
 16 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 - - - -
 20 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 163 - - -
 25 43,5 48,5 53,5 58,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 - - -
 32 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 - -
 40 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 - - 
 50 - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 239,5 -
 63 - 52 57 62 67 72 82 92 102 122 142 167 202 242 -
 80 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146 171 206 246 296
 100 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156 181 216 256 306 

 Alesaggio A B ØD D1 ØD2 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I3 I5 I6 

 16 34 30 8 M4 - 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 - 18 12 20 10
 20 40 36 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 - 20 15 25,5 12,7
 25 44,5 40 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 - 26 15,5 28 14
 32 51 46 12 M6 24,5 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - -
 40 58 55 12 M6 28 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - -
 50 70 65 16 M8 34 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - -
 63 86 80 16 M8 38,5 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - -
 80 105 100 20 M10 44 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - -
 100 131 124 25 M12 56 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - -

 K L L1 M N P S W Code / Codice
 6 4,6 3,5 4 32 8 - 4,5 SHD(M) 16 - ... P
 8 5,7 5,7 5,7 38,5 10 - 4,5 SHD(M)20 - ... P
 8 5,7 5,7 4,5 42 10 - 5,5 SHD(M) 25 - ... P
 10 5,7 - 4 48 12 5 11 SHD(M) 32 - ... P
 10 5,7 - 4 55 12 6 12,5 SHD(M) 40 - ... P
 13 6,8 - 4 65 12 6 13,5 SHD(M) 50 - ... P
 13 8,8 - 5 80 14 8 15 SHD(M) 63 - ... P
 17 9 - 6 100 15 10 18 SHD(M) 80 - ... P
 22 11 - 7,5 124 20 10,5 20,5 SHD(M) 100 - ... P

Bore

Bore

H
Stroke / Corsa  (mm):

 L L1 M N P S    
3,5 - 4,7 - 6 -
3,5 - 4,7 - 6 -
4,6 3,5 4 32 8 -
5,7 5,7 5,7 38,5 10 -
5,7 5,7 4,5 42 10 -
5,7 - 4 48 12 5
5,7 - 4 55 12 6
6,8 - 4 65 12 6
8,8 - 5 80 14 8
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Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40;
50; 63

Ø 16; 20; 25

Ø 32; 40; 50;
63; 80; 100.

SHORT STROKE SPECIAL VERSION  / CORSA BREVE ESECUZIONI SPECIALI 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Without magnet / Non magnetico

Without magnet / Non magnetico 

With magnet / Magnetico 

SIMPLE ACTING REAR SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA POSTERIORE

With magnet / Magnetico 

THROUGH ROD CYLINDER
CILINDRO STELO PASSANTE

 SHS .. -... SEP

 SHD .. -... P

 SHSM .. -... SEP

 SHDM .. -... P

A-36

 Codice 5 10 15 20 25 30 40 50
 SHS 12 .. SEP 22 27 - - - - - -
 SHSM 12 .. SEP 32 37 - - - - - -
 SHS(M) 16 .. SEP 37 42 47 - - - - -
 SHS(M) 20 .. SEP 37 42 47 63 68 - - -
 SHS(M) 25 .. SEP 43,5 48,5 53,5 64,5 69,5 - - -
 SHS(M) 32 .. SEP 44,5 49,5 54,5 64,5 69,5 79,5 - 119,5
 SHS(M) 40 .. SEP - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 - -
 SHS(M) 50 .. SEP - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 - -
 SHS(M) 63 .. SEP - 52 57 62 67 72 - -

 A B ØD D1 D2 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K 

 25 25 6 M3 - 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 25 25 6 M3 - 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 34 30 8 M4 - 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6
 40 36 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8
 44,5 40 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8
 51 46 12 M6 24,5 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10
 58 55 12 M6 28 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10
 70 65 16 M8 34 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13
 86 80 16 M8 38,5 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13

Code

H
Stroke / Corsa  (mm):

 Alesaggio 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100 125 160 200 250
 16 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 - - - -
 20 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 163 - - -
 25 43,5 48,5 53,5 58,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 - - -
 32 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 - -
 40 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 - - 
 50 - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 239,5 -
 63 - 52 57 62 67 72 82 92 102 122 142 167 202 242 -
 80 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146 171 206 246 296
 100 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156 181 216 256 306 

 Alesaggio A B ØD D1 ØD2 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I3 I5 I6 

 16 34 30 8 M4 - 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 - 18 12 20 10
 20 40 36 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 - 20 15 25,5 12,7
 25 44,5 40 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 - 26 15,5 28 14
 32 51 46 12 M6 24,5 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - -
 40 58 55 12 M6 28 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - -
 50 70 65 16 M8 34 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - -
 63 86 80 16 M8 38,5 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - -
 80 105 100 20 M10 44 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - -
 100 131 124 25 M12 56 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - -

 K L L1 M N P S W Code / Codice
 6 4,6 3,5 4 32 8 - 4,5 SHD(M) 16 - ... P
 8 5,7 5,7 5,7 38,5 10 - 4,5 SHD(M)20 - ... P
 8 5,7 5,7 4,5 42 10 - 5,5 SHD(M) 25 - ... P
 10 5,7 - 4 48 12 5 11 SHD(M) 32 - ... P
 10 5,7 - 4 55 12 6 12,5 SHD(M) 40 - ... P
 13 6,8 - 4 65 12 6 13,5 SHD(M) 50 - ... P
 13 8,8 - 5 80 14 8 15 SHD(M) 63 - ... P
 17 9 - 6 100 15 10 18 SHD(M) 80 - ... P
 22 11 - 7,5 124 20 10,5 20,5 SHD(M) 100 - ... P

Bore

Bore

H
Stroke / Corsa  (mm):

 L L1 M N P S    
3,5 - 4,7 - 6 -
3,5 - 4,7 - 6 -
4,6 3,5 4 32 8 -
5,7 5,7 5,7 38,5 10 -
5,7 5,7 4,5 42 10 -
5,7 - 4 48 12 5
5,7 - 4 55 12 6
6,8 - 4 65 12 6
8,8 - 5 80 14 8
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Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40;
50; 63

Ø 16; 20; 25

Ø 32; 40; 50;
63; 80; 100.

SHORT STROKE SPECIAL VERSION  / CORSA BREVE ESECUZIONI SPECIALI 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Without magnet / Non magnetico

Without magnet / Non magnetico 

With magnet / Magnetico 

SIMPLE ACTING REAR SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA POSTERIORE

With magnet / Magnetico 

THROUGH ROD CYLINDER
CILINDRO STELO PASSANTE

 SHS .. -... SEP

 SHD .. -... P

 SHSM .. -... SEP

 SHDM .. -... P

Simple effet ressort arrière                                                                                                                                  

Ø A B ØD D1 ØD2ØD3ØD4ØD7ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K L L1 M N P S W
SHS 12 .. SEP 25 25 6 M3 - 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5 3,5 - 4,7 - 6 - 3,5
SHSM 12 .. SEP 25 25 6 M3 - 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5 3,5 - 4,7 - 6 - 3,5
SHS(M) 16 .. SEP 34 30 8 M4 - 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6 4,6 3,5 4 32 8 - 4,5
SHS(M) 20 .. SEP 40 36 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8 5,7 5,7 5,7 38,5 10 - 4,5
SHS(M) 25 .. SEP 44,5 40 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8 5,7 5,7 4,5 42 10 - 5,5
SHS(M) 32 .. SEP 51 46 12 M6 24,5 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10 5,7 - 4 48 12 5 11
SHS(M) 40 .. SEP 58 55 12 M6 28 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10 5,7 - 4 55 12 6 12,5
SHS(M) 50 .. SEP 70 65 16 M8 34 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13 6,8 - 4 65 12 6 13,5
SHS(M) 63 .. SEP 86 80 16 M8 38,5 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13 8,8 - 5 80 14 8 15

Course (mm)
Ø 5 10 15 20 25 30 50

SHS 12 .. SEP 22 27 - - - - -
SHSM 12 .. SEP 32 37 - - - - -
SHS(M) 16 .. SEP 37 42 47 - - - -
SHS(M) 20 .. SEP 37 42 47 63 68 - -
SHS(M) 25 .. SEP 43,5 48,5 53,5 64,5 69,5 - -
SHS(M) 32 .. SEP 44,5 49,5 54,5 64,5 69,5 79,5 119,5
SHS(M) 40 .. SEP - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 -
SHS(M) 50 .. SEP - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 -
SHS(M) 63 .. SEP - 52 57 62 67 72 -

= course*

A-36

 Codice 5 10 15 20 25 30 40 50
 SHS 12 .. SEP 22 27 - - - - - -
 SHSM 12 .. SEP 32 37 - - - - - -
 SHS(M) 16 .. SEP 37 42 47 - - - - -
 SHS(M) 20 .. SEP 37 42 47 63 68 - - -
 SHS(M) 25 .. SEP 43,5 48,5 53,5 64,5 69,5 - - -
 SHS(M) 32 .. SEP 44,5 49,5 54,5 64,5 69,5 79,5 - 119,5
 SHS(M) 40 .. SEP - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 - -
 SHS(M) 50 .. SEP - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 - -
 SHS(M) 63 .. SEP - 52 57 62 67 72 - -

 A B ØD D1 D2 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K 

 25 25 6 M3 - 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 25 25 6 M3 - 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 34 30 8 M4 - 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6
 40 36 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8
 44,5 40 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8
 51 46 12 M6 24,5 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10
 58 55 12 M6 28 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10
 70 65 16 M8 34 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13
 86 80 16 M8 38,5 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13

Code

H
Stroke / Corsa  (mm):

 Alesaggio 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100 125 160 200 250
 16 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 - - - -
 20 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 163 - - -
 25 43,5 48,5 53,5 58,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 - - -
 32 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 - -
 40 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 - - 
 50 - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 239,5 -
 63 - 52 57 62 67 72 82 92 102 122 142 167 202 242 -
 80 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146 171 206 246 296
 100 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156 181 216 256 306 

 Alesaggio A B ØD D1 ØD2 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I3 I5 I6 

 16 34 30 8 M4 - 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 - 18 12 20 10
 20 40 36 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 - 20 15 25,5 12,7
 25 44,5 40 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 - 26 15,5 28 14
 32 51 46 12 M6 24,5 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - -
 40 58 55 12 M6 28 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - -
 50 70 65 16 M8 34 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - -
 63 86 80 16 M8 38,5 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - -
 80 105 100 20 M10 44 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - -
 100 131 124 25 M12 56 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - -

 K L L1 M N P S W Code / Codice
 6 4,6 3,5 4 32 8 - 4,5 SHD(M) 16 - ... P
 8 5,7 5,7 5,7 38,5 10 - 4,5 SHD(M)20 - ... P
 8 5,7 5,7 4,5 42 10 - 5,5 SHD(M) 25 - ... P
 10 5,7 - 4 48 12 5 11 SHD(M) 32 - ... P
 10 5,7 - 4 55 12 6 12,5 SHD(M) 40 - ... P
 13 6,8 - 4 65 12 6 13,5 SHD(M) 50 - ... P
 13 8,8 - 5 80 14 8 15 SHD(M) 63 - ... P
 17 9 - 6 100 15 10 18 SHD(M) 80 - ... P
 22 11 - 7,5 124 20 10,5 20,5 SHD(M) 100 - ... P

Bore

Bore

H
Stroke / Corsa  (mm):

 L L1 M N P S    
3,5 - 4,7 - 6 -
3,5 - 4,7 - 6 -
4,6 3,5 4 32 8 -
5,7 5,7 5,7 38,5 10 -
5,7 5,7 4,5 42 10 -
5,7 - 4 48 12 5
5,7 - 4 55 12 6
6,8 - 4 65 12 6
8,8 - 5 80 14 8
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Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40;
50; 63

Ø 16; 20; 25

Ø 32; 40; 50;
63; 80; 100.

SHORT STROKE SPECIAL VERSION  / CORSA BREVE ESECUZIONI SPECIALI 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Without magnet / Non magnetico

Without magnet / Non magnetico 

With magnet / Magnetico 

SIMPLE ACTING REAR SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA POSTERIORE

With magnet / Magnetico 

THROUGH ROD CYLINDER
CILINDRO STELO PASSANTE

 SHS .. -... SEP

 SHD .. -... P

 SHSM .. -... SEP

 SHDM .. -... P

Tige traversante    

= course*

A-36

 Codice 5 10 15 20 25 30 40 50
 SHS 12 .. SEP 22 27 - - - - - -
 SHSM 12 .. SEP 32 37 - - - - - -
 SHS(M) 16 .. SEP 37 42 47 - - - - -
 SHS(M) 20 .. SEP 37 42 47 63 68 - - -
 SHS(M) 25 .. SEP 43,5 48,5 53,5 64,5 69,5 - - -
 SHS(M) 32 .. SEP 44,5 49,5 54,5 64,5 69,5 79,5 - 119,5
 SHS(M) 40 .. SEP - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 - -
 SHS(M) 50 .. SEP - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 - -
 SHS(M) 63 .. SEP - 52 57 62 67 72 - -

 A B ØD D1 D2 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K 

 25 25 6 M3 - 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 25 25 6 M3 - 3,7 5,6 - - - 4,7 - M5 5,5 - - - - 5
 34 30 8 M4 - 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 12 18 20 10 6
 40 36 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 15 20 25,5 12,7 8
 44,5 40 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 15,5 26 28 14 8
 51 46 12 M6 24,5 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10
 58 55 12 M6 28 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10
 70 65 16 M8 34 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13
 86 80 16 M8 38,5 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13

Code

H
Stroke / Corsa  (mm):

 Alesaggio 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100 125 160 200 250
 16 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 - - - -
 20 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 163 - - -
 25 43,5 48,5 53,5 58,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 - - -
 32 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 - -
 40 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 - - 
 50 - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 239,5 -
 63 - 52 57 62 67 72 82 92 102 122 142 167 202 242 -
 80 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146 171 206 246 296
 100 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156 181 216 256 306 

 Alesaggio A B ØD D1 ØD2 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I3 I5 I6 

 16 34 30 8 M4 - 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 - 18 12 20 10
 20 40 36 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 - 20 15 25,5 12,7
 25 44,5 40 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 - 26 15,5 28 14
 32 51 46 12 M6 24,5 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - -
 40 58 55 12 M6 28 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - -
 50 70 65 16 M8 34 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - -
 63 86 80 16 M8 38,5 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - -
 80 105 100 20 M10 44 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - -
 100 131 124 25 M12 56 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - -

 K L L1 M N P S W Code / Codice
 6 4,6 3,5 4 32 8 - 4,5 SHD(M) 16 - ... P
 8 5,7 5,7 5,7 38,5 10 - 4,5 SHD(M)20 - ... P
 8 5,7 5,7 4,5 42 10 - 5,5 SHD(M) 25 - ... P
 10 5,7 - 4 48 12 5 11 SHD(M) 32 - ... P
 10 5,7 - 4 55 12 6 12,5 SHD(M) 40 - ... P
 13 6,8 - 4 65 12 6 13,5 SHD(M) 50 - ... P
 13 8,8 - 5 80 14 8 15 SHD(M) 63 - ... P
 17 9 - 6 100 15 10 18 SHD(M) 80 - ... P
 22 11 - 7,5 124 20 10,5 20,5 SHD(M) 100 - ... P

Bore

Bore

H
Stroke / Corsa  (mm):

 L L1 M N P S    
3,5 - 4,7 - 6 -
3,5 - 4,7 - 6 -
4,6 3,5 4 32 8 -
5,7 5,7 5,7 38,5 10 -
5,7 5,7 4,5 42 10 -
5,7 - 4 48 12 5
5,7 - 4 55 12 6
6,8 - 4 65 12 6
8,8 - 5 80 14 8
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Ø 12

Ø 16; 20; 25 Ø 32; 40;
50; 63

Ø 16; 20; 25

Ø 32; 40; 50;
63; 80; 100.

SHORT STROKE SPECIAL VERSION  / CORSA BREVE ESECUZIONI SPECIALI 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Without magnet / Non magnetico

Without magnet / Non magnetico 

With magnet / Magnetico 

SIMPLE ACTING REAR SPRING
SEMPLICE EFFETTO MOLLA POSTERIORE

With magnet / Magnetico 

THROUGH ROD CYLINDER
CILINDRO STELO PASSANTE

 SHS .. -... SEP

 SHD .. -... P

 SHSM .. -... SEP

 SHDM .. -... P

Ø A B ØD D1 ØD2 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K L L1 M N P S W
16 34 30 8 M4 - 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 - 18 20 10 6 4,6 3,5 4 32 8 - 4,5
20 40 36 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 - 20 25,5 12,7 8 5,7 5,7 5,7 38,5 10 - 4,5
25 44,5 40 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 - 26 28 14 8 5,7 5,7 4,5 42 10 - 5,5
32 51 46 12 M6 24,5 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10 5,7 - 4 48 12 5 11
40 58 55 12 M6 28 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10 5,7 - 4 55 12 6 12,5
50 70 65 16 M8 34 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13 6,8 - 4 65 12 6 13,5
63 86 80 16 M8 38,5 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13 8,8 - 5 80 14 8 15
80 105 100 20 M10 44 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - 17 9 - 6 100 15 10 18

100 131 124 25 M12 56 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - 22 11 - 7,5 124 20 10,5 20,5

Course (mm)
Ø 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100 125 160 200 250
16 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 - - - -
20 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 163 - - -
25 43,5 48,5 53,5 58,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 - - -
32 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 - -
40 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 - -
50 - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 199,5 239,5 -
63 - 52 57 62 67 72 82 92 102 122 142 167 202 242 -
80 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146 171 206 246 296

100 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156 181 216 256 306

SHS�� - ��� SEP (non magnétique)                                                                                      

SHD�� - ��� P (non magnétique)                                                                                      

SHSM�� - ��� SEP (magnétique)                                                                                      

SHDM�� - ��� P (magnétique)                                                                                      

Simple effet ressort arrière                                                                                                                                

Tige traversante                 
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Cylinders series SHD(M)_AR comes from SHD(M)_  standard: technical and dimensional features remain  exactly  the  same.
I cilindri  antirotazione serie SHD(M)_AR sono derivati dalle serie SHD(M)_  standard e ne conservano quindi caratteristiche tecniche e dimensioni di ingombro.

      Bore         Code
 Alesaggio AN A1 F2 H2 H4 P1 ØD Codice 
 20 45° 15 M4 4,5 8 20 5 SHD(M) 20.. AR
 25 45° 15 M4 5,5 8 22 5 SHD(M) 25.. AR
 32 41,5° 20 M5 11 10 28 5 SHD(M) 32.. AR
 40 45° 20 M5 12,5 10 33 5 SHD(M) 40.. AR
 50 45° 30 M6 13,5 12 42 6 SHD(M) 50.. AR
 63 45° 30 M6 15 12 50 8 SHD(M) 63.. AR
 80 45° 50 M8 18 14 65 8 SHD(M) 80.. AR
 100 45° 50 M10 20,5 14 80 10 SHD(M) 100.. AR 

 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100 125 160
 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 - -
 43,5 48,5 53,5 58,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 - -
 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 - -
 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 - -
 - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 -
 - 52 57 62 67 72 82 92 102 122 142 167 202
 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146 171 206
 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156 181 216

H
Stroke / Corsa  (mm):

Without magnet / Non magnetico

With magnet / Magnetico 

NON ROTATING  /  CILINDRO ANTIROTAZIONE

 SHD .. -... AR

 SHDM .. -... AR

E

G C
H

D

A

G
A

LL

H

CB

M

I

F

   
    Bore           
   Alesaggio A ØB ØC ØD E F G CH I L M Codice   
 125 140 30 M14 M12 G1/4 10 110 28 25 22 10 SHD(M) 125 ...
 160 180 40 M20 M16 G3/8 12 140 36 30 26 12 SHD(M) 160 ...
 200 220 40 M20 M16 G3/8 12 175 36 30 26 12 SHD(M) 200 ...

 25 50 75 100 125 160 200
 103 128 153 178 203 238 278
 112 137 162 187 212 247 287
 112 137 162 187 212 247 287

H
Stroke / Corsa  (mm):Code

Without magnet / Non magnetico

With magnet / Magnetico

DOUBLE ACTING CYLINDER Ø 125; 160; 200.
CILINDRO DOPPIO EFFETTO Ø 125; 160; 200.

 SHD .. -...

 SHDM .. -...

A

C

B

D D
1

FIXING ACCESSORIES FOR SH CYLINDERS  /  ACCESSORI DI FISSAGGIO PER CILINDRI SH

 Alesaggio ØD ØD1 A B C Codice
 12 M6x1 M3 16 6,5 22,5 SHNP/12
 16 M6x1 M4 15 8 23 SHNP/16
 20 M8x1,25 M5 20 10 30 SHNP/20
 25 M8x1,25 M5 20 10 30 SHNP/25
 32 M10x1,25 M6 22 12 34 SHNP/32
 40 M10x1,25 M6 22 12 34 SHNP/40
 50 M12x1,25 M8 24 14 38 SHNP/50
 63 M12x1,25 M8 24 14 38 SHNP/63
 80 M16x1,5 M10 32 15 47 SHNP/80
 100 M20x1,5 M12 40 20 60 SHNP/100

Bore Code

 SHNP/..COUPLING NIPPLES TO ISO STANDARD FOR SH
NIPPLO CON FILETTO A NORME ISO PER SH

Antirotation                                                                                                                                                                       
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Cylinders series SHD(M)_AR comes from SHD(M)_  standard: technical and dimensional features remain  exactly  the  same.
I cilindri  antirotazione serie SHD(M)_AR sono derivati dalle serie SHD(M)_  standard e ne conservano quindi caratteristiche tecniche e dimensioni di ingombro.

      Bore         Code
 Alesaggio AN A1 F2 H2 H4 P1 ØD Codice 
 20 45° 15 M4 4,5 8 20 5 SHD(M) 20.. AR
 25 45° 15 M4 5,5 8 22 5 SHD(M) 25.. AR
 32 41,5° 20 M5 11 10 28 5 SHD(M) 32.. AR
 40 45° 20 M5 12,5 10 33 5 SHD(M) 40.. AR
 50 45° 30 M6 13,5 12 42 6 SHD(M) 50.. AR
 63 45° 30 M6 15 12 50 8 SHD(M) 63.. AR
 80 45° 50 M8 18 14 65 8 SHD(M) 80.. AR
 100 45° 50 M10 20,5 14 80 10 SHD(M) 100.. AR 

 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100 125 160
 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 - -
 43,5 48,5 53,5 58,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 - -
 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 - -
 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 - -
 - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 -
 - 52 57 62 67 72 82 92 102 122 142 167 202
 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146 171 206
 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156 181 216

H
Stroke / Corsa  (mm):

Without magnet / Non magnetico

With magnet / Magnetico 

NON ROTATING  /  CILINDRO ANTIROTAZIONE

 SHD .. -... AR

 SHDM .. -... AR

E

G C
H

D

A

G
A

LL

H

CB

M

I

F

   
    Bore           
   Alesaggio A ØB ØC ØD E F G CH I L M Codice   
 125 140 30 M14 M12 G1/4 10 110 28 25 22 10 SHD(M) 125 ...
 160 180 40 M20 M16 G3/8 12 140 36 30 26 12 SHD(M) 160 ...
 200 220 40 M20 M16 G3/8 12 175 36 30 26 12 SHD(M) 200 ...

 25 50 75 100 125 160 200
 103 128 153 178 203 238 278
 112 137 162 187 212 247 287
 112 137 162 187 212 247 287

H
Stroke / Corsa  (mm):Code

Without magnet / Non magnetico

With magnet / Magnetico

DOUBLE ACTING CYLINDER Ø 125; 160; 200.
CILINDRO DOPPIO EFFETTO Ø 125; 160; 200.

 SHD .. -...

 SHDM .. -...

A

C

B

D D
1

FIXING ACCESSORIES FOR SH CYLINDERS  /  ACCESSORI DI FISSAGGIO PER CILINDRI SH

 Alesaggio ØD ØD1 A B C Codice
 12 M6x1 M3 16 6,5 22,5 SHNP/12
 16 M6x1 M4 15 8 23 SHNP/16
 20 M8x1,25 M5 20 10 30 SHNP/20
 25 M8x1,25 M5 20 10 30 SHNP/25
 32 M10x1,25 M6 22 12 34 SHNP/32
 40 M10x1,25 M6 22 12 34 SHNP/40
 50 M12x1,25 M8 24 14 38 SHNP/50
 63 M12x1,25 M8 24 14 38 SHNP/63
 80 M16x1,5 M10 32 15 47 SHNP/80
 100 M20x1,5 M12 40 20 60 SHNP/100

Bore Code

 SHNP/..COUPLING NIPPLES TO ISO STANDARD FOR SH
NIPPLO CON FILETTO A NORME ISO PER SH
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Cylinders series SHD(M)_AR comes from SHD(M)_  standard: technical and dimensional features remain  exactly  the  same.
I cilindri  antirotazione serie SHD(M)_AR sono derivati dalle serie SHD(M)_  standard e ne conservano quindi caratteristiche tecniche e dimensioni di ingombro.

      Bore         Code
 Alesaggio AN A1 F2 H2 H4 P1 ØD Codice 
 20 45° 15 M4 4,5 8 20 5 SHD(M) 20.. AR
 25 45° 15 M4 5,5 8 22 5 SHD(M) 25.. AR
 32 41,5° 20 M5 11 10 28 5 SHD(M) 32.. AR
 40 45° 20 M5 12,5 10 33 5 SHD(M) 40.. AR
 50 45° 30 M6 13,5 12 42 6 SHD(M) 50.. AR
 63 45° 30 M6 15 12 50 8 SHD(M) 63.. AR
 80 45° 50 M8 18 14 65 8 SHD(M) 80.. AR
 100 45° 50 M10 20,5 14 80 10 SHD(M) 100.. AR 

 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100 125 160
 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 - -
 43,5 48,5 53,5 58,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 - -
 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 - -
 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 - -
 - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 -
 - 52 57 62 67 72 82 92 102 122 142 167 202
 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146 171 206
 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156 181 216

H
Stroke / Corsa  (mm):

Without magnet / Non magnetico

With magnet / Magnetico 

NON ROTATING  /  CILINDRO ANTIROTAZIONE

 SHD .. -... AR

 SHDM .. -... AR

E

G C
H

D

A

G
A

LL
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CB
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I

F

   
    Bore           
   Alesaggio A ØB ØC ØD E F G CH I L M Codice   
 125 140 30 M14 M12 G1/4 10 110 28 25 22 10 SHD(M) 125 ...
 160 180 40 M20 M16 G3/8 12 140 36 30 26 12 SHD(M) 160 ...
 200 220 40 M20 M16 G3/8 12 175 36 30 26 12 SHD(M) 200 ...

 25 50 75 100 125 160 200
 103 128 153 178 203 238 278
 112 137 162 187 212 247 287
 112 137 162 187 212 247 287

H
Stroke / Corsa  (mm):Code

Without magnet / Non magnetico

With magnet / Magnetico

DOUBLE ACTING CYLINDER Ø 125; 160; 200.
CILINDRO DOPPIO EFFETTO Ø 125; 160; 200.

 SHD .. -...

 SHDM .. -...

A

C

B

D D
1

FIXING ACCESSORIES FOR SH CYLINDERS  /  ACCESSORI DI FISSAGGIO PER CILINDRI SH

 Alesaggio ØD ØD1 A B C Codice
 12 M6x1 M3 16 6,5 22,5 SHNP/12
 16 M6x1 M4 15 8 23 SHNP/16
 20 M8x1,25 M5 20 10 30 SHNP/20
 25 M8x1,25 M5 20 10 30 SHNP/25
 32 M10x1,25 M6 22 12 34 SHNP/32
 40 M10x1,25 M6 22 12 34 SHNP/40
 50 M12x1,25 M8 24 14 38 SHNP/50
 63 M12x1,25 M8 24 14 38 SHNP/63
 80 M16x1,5 M10 32 15 47 SHNP/80
 100 M20x1,5 M12 40 20 60 SHNP/100

Bore Code

 SHNP/..COUPLING NIPPLES TO ISO STANDARD FOR SH
NIPPLO CON FILETTO A NORME ISO PER SH

Ø A B ØD D1 ØD2 ØD3 ØD4 ØD7 ØD8 E F F1 G H3 I1 I2 I5 I6 K L L1 M N P S W
16 34 30 8 M4 - 4,7 7,5 3,7 5,6 19 7 5 M5 8 - 18 20 10 6 4,6 3,5 4 32 8 - 4,5
20 40 36 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 22 7 5,2 M5 8 - 20 25,5 12,7 8 5,7 5,7 5,7 38,5 10 - 4,5
25 44,5 40 10 M5 - 5,8 9 5,8 9 24,5 9 6 G1/8 10,5 - 26 28 14 8 5,7 5,7 4,5 42 10 - 5,5
32 51 46 12 M6 24,5 5,8 9 - - 27 9 - G1/8 11,5 36 32 - - 10 5,7 - 4 48 12 5 11
40 58 55 12 M6 28 5,8 9 - - 30,5 9,5 - G1/8 11 42 42 - - 10 5,7 - 4 55 12 6 12,5
50 70 65 16 M8 34 6,8 11 - - 37,5 12,5 - G1/8 11,5 50 50 - - 13 6,8 - 4 65 12 6 13,5
63 86 80 16 M8 38,5 9 14 - - 46 15 - G1/8 11 62 62 - - 13 8,8 - 5 80 14 8 15
80 105 100 20 M10 44 9 14 - - 55 14 - G1/4 14 82 82 - - 17 9 - 6 100 15 10 18

100 131 124 25 M12 56 11 17,2 - - 69 17,5 - G1/4 16 103 103 - - 22 11 - 7,5 124 20 10,5 20,5

Course (mm)
Ø 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100 125 160
20 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 - -
25 43,5 48,5 53,5 58,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 - -
32 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 - -
40 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 - -
50 - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 -
63 - 52 57 62 67 72 82 92 102 122 142 167 202
80 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146 171 206

100 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156 181 216

Double effet Ø125 - 160 - 200                                                                                                                                             
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Cylinders series SHD(M)_AR comes from SHD(M)_  standard: technical and dimensional features remain  exactly  the  same.
I cilindri  antirotazione serie SHD(M)_AR sono derivati dalle serie SHD(M)_  standard e ne conservano quindi caratteristiche tecniche e dimensioni di ingombro.

      Bore         Code
 Alesaggio AN A1 F2 H2 H4 P1 ØD Codice 
 20 45° 15 M4 4,5 8 20 5 SHD(M) 20.. AR
 25 45° 15 M4 5,5 8 22 5 SHD(M) 25.. AR
 32 41,5° 20 M5 11 10 28 5 SHD(M) 32.. AR
 40 45° 20 M5 12,5 10 33 5 SHD(M) 40.. AR
 50 45° 30 M6 13,5 12 42 6 SHD(M) 50.. AR
 63 45° 30 M6 15 12 50 8 SHD(M) 63.. AR
 80 45° 50 M8 18 14 65 8 SHD(M) 80.. AR
 100 45° 50 M10 20,5 14 80 10 SHD(M) 100.. AR 

 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100 125 160
 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 - -
 43,5 48,5 53,5 58,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 - -
 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 - -
 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 - -
 - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 -
 - 52 57 62 67 72 82 92 102 122 142 167 202
 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146 171 206
 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156 181 216

H
Stroke / Corsa  (mm):

Without magnet / Non magnetico

With magnet / Magnetico 

NON ROTATING  /  CILINDRO ANTIROTAZIONE

 SHD .. -... AR

 SHDM .. -... AR

E

G C
H

D

A

G
A

LL

H

CB

M

I

F

   
    Bore           
   Alesaggio A ØB ØC ØD E F G CH I L M Codice   
 125 140 30 M14 M12 G1/4 10 110 28 25 22 10 SHD(M) 125 ...
 160 180 40 M20 M16 G3/8 12 140 36 30 26 12 SHD(M) 160 ...
 200 220 40 M20 M16 G3/8 12 175 36 30 26 12 SHD(M) 200 ...

 25 50 75 100 125 160 200
 103 128 153 178 203 238 278
 112 137 162 187 212 247 287
 112 137 162 187 212 247 287

H
Stroke / Corsa  (mm):Code

Without magnet / Non magnetico

With magnet / Magnetico

DOUBLE ACTING CYLINDER Ø 125; 160; 200.
CILINDRO DOPPIO EFFETTO Ø 125; 160; 200.

 SHD .. -...

 SHDM .. -...

A

C

B

D D
1

FIXING ACCESSORIES FOR SH CYLINDERS  /  ACCESSORI DI FISSAGGIO PER CILINDRI SH

 Alesaggio ØD ØD1 A B C Codice
 12 M6x1 M3 16 6,5 22,5 SHNP/12
 16 M6x1 M4 15 8 23 SHNP/16
 20 M8x1,25 M5 20 10 30 SHNP/20
 25 M8x1,25 M5 20 10 30 SHNP/25
 32 M10x1,25 M6 22 12 34 SHNP/32
 40 M10x1,25 M6 22 12 34 SHNP/40
 50 M12x1,25 M8 24 14 38 SHNP/50
 63 M12x1,25 M8 24 14 38 SHNP/63
 80 M16x1,5 M10 32 15 47 SHNP/80
 100 M20x1,5 M12 40 20 60 SHNP/100

Bore Code

 SHNP/..COUPLING NIPPLES TO ISO STANDARD FOR SH
NIPPLO CON FILETTO A NORME ISO PER SH
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Cylinders series SHD(M)_AR comes from SHD(M)_  standard: technical and dimensional features remain  exactly  the  same.
I cilindri  antirotazione serie SHD(M)_AR sono derivati dalle serie SHD(M)_  standard e ne conservano quindi caratteristiche tecniche e dimensioni di ingombro.

      Bore         Code
 Alesaggio AN A1 F2 H2 H4 P1 ØD Codice 
 20 45° 15 M4 4,5 8 20 5 SHD(M) 20.. AR
 25 45° 15 M4 5,5 8 22 5 SHD(M) 25.. AR
 32 41,5° 20 M5 11 10 28 5 SHD(M) 32.. AR
 40 45° 20 M5 12,5 10 33 5 SHD(M) 40.. AR
 50 45° 30 M6 13,5 12 42 6 SHD(M) 50.. AR
 63 45° 30 M6 15 12 50 8 SHD(M) 63.. AR
 80 45° 50 M8 18 14 65 8 SHD(M) 80.. AR
 100 45° 50 M10 20,5 14 80 10 SHD(M) 100.. AR 

 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100 125 160
 37 42 47 52 63 68 78 88 98 118 138 - -
 43,5 48,5 53,5 58,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 - -
 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 - -
 44,5 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 - -
 - 49,5 54,5 59,5 64,5 69,5 79,5 89,5 99,5 119,5 139,5 164,5 -
 - 52 57 62 67 72 82 92 102 122 142 167 202
 - 56 61 66 71 76 86 96 106 126 146 171 206
 - 66 71 76 81 86 96 106 116 136 156 181 216

H
Stroke / Corsa  (mm):

Without magnet / Non magnetico

With magnet / Magnetico 

NON ROTATING  /  CILINDRO ANTIROTAZIONE

 SHD .. -... AR

 SHDM .. -... AR

E

G C
H

D

A

G
A

LL

H

CB

M

I

F

   
    Bore           
   Alesaggio A ØB ØC ØD E F G CH I L M Codice   
 125 140 30 M14 M12 G1/4 10 110 28 25 22 10 SHD(M) 125 ...
 160 180 40 M20 M16 G3/8 12 140 36 30 26 12 SHD(M) 160 ...
 200 220 40 M20 M16 G3/8 12 175 36 30 26 12 SHD(M) 200 ...

 25 50 75 100 125 160 200
 103 128 153 178 203 238 278
 112 137 162 187 212 247 287
 112 137 162 187 212 247 287

H
Stroke / Corsa  (mm):Code

Without magnet / Non magnetico

With magnet / Magnetico

DOUBLE ACTING CYLINDER Ø 125; 160; 200.
CILINDRO DOPPIO EFFETTO Ø 125; 160; 200.

 SHD .. -...

 SHDM .. -...

A

C

B

D D
1

FIXING ACCESSORIES FOR SH CYLINDERS  /  ACCESSORI DI FISSAGGIO PER CILINDRI SH

 Alesaggio ØD ØD1 A B C Codice
 12 M6x1 M3 16 6,5 22,5 SHNP/12
 16 M6x1 M4 15 8 23 SHNP/16
 20 M8x1,25 M5 20 10 30 SHNP/20
 25 M8x1,25 M5 20 10 30 SHNP/25
 32 M10x1,25 M6 22 12 34 SHNP/32
 40 M10x1,25 M6 22 12 34 SHNP/40
 50 M12x1,25 M8 24 14 38 SHNP/50
 63 M12x1,25 M8 24 14 38 SHNP/63
 80 M16x1,5 M10 32 15 47 SHNP/80
 100 M20x1,5 M12 40 20 60 SHNP/100

Bore Code

 SHNP/..COUPLING NIPPLES TO ISO STANDARD FOR SH
NIPPLO CON FILETTO A NORME ISO PER SH

Course (mm)
Ø 25 50 75 100 125 160 200

125 103 128 153 178 203 238 278
160 112 137 162 187 212 247 287
200 112 137 162 187 212 247 287

SHD�� - ��� AR (non magnétique)                                                                                      
Antirotation                                                                                                                                                                       
SHDM�� - ��� AR (magnétique)                                                                                      

SHD�� - ��� (non magnétique)                                                                                      
Double effet Ø125 - 160 - 200                                                                                                                                             
SHDM�� - ��� (magnétique)                                                                                      
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ACTIONNEURS

Vérins pneumatiques 
multi-tiges anti-rotation
2 tiges - série AR2-AR3
Courses : 25, 50, 80, 100, 125, 160, 200, 250
Tige : Alliage d’aluminium
Piston : Acier inox X5 CrNi 1810
Corps : Aluminium anodisé
Joint : NBR
Amortisseur : Mécanique
Températures ambiantes : -10°C à +80°C
Températures de fl uide : 0°C à +40°C
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 10 bar

FFS 01 VN
VNCR2, VNPR2, VNCE3, VNPE3

= course*

= course*

Alésage Course standard
25 50 80 100 125 160 200 250

25 • • • • • • • •
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A3 + 2x C1

A1+ 

H
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Z + 

A4+2 x

A

X

B + 
A2 + 

AW    -           -
2 basic cylinder (twin piston rods)

 cilindro base steli gemellati

3   cylinder with twin piston rods and through piston rod
cilindro steli gemellati con stelo trapassante

4   cylinder with twin piston rods and two through piston rods
 cilindro steli gemellati con due steli trapassanti

Stroke
Corsa
(mm):Bore / Alesaggio (mm):

 Ø32 ......  32 ;  Ø63 ......  63 ;
 Ø40 ......  40 ;  Ø80 ......  80 ;
 Ø50 ......  50 ;  Ø100 ......  100 .

Heads ................................. Aluminium alloy.
Piston rods ......................... Stainless steel X20 Cr 13.
Barrel ................................. Extruded pro�led aluminium tube.
Seals ................................... NBR rubber and polyurethane.
Cushioning ......................... Pneumatic adjusting cushions.

Environment temperature range ...............................  -10 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ................................. 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ............................................................... Not required.
Medium .................................................................... �ltered air.
Max operating pressure ............................................ 10 bar.

 Bore
 Alesaggio A B C ØD ØE F G ØH ØI L M N ØO ØP R S ØT V W
 32 26 102 15 30 8 4 40 32 M6 4 45 32,5 M6 G1/8 9,5 32 M5 10 11
 40 30 112 15 35 10 4 45 40 M8 4 55 38 M6 G1/4 11,5 40 M6 10 15
 50 34 117 18 40 12 5 55 50 M8 4 65 46,5 M8 G1/4 15 50 M8 12 16
 63 36 124 22 45 16 5 70 63 M10 4 80 56,5 M8 G3/8 19 63 M8 12 14
 80 38 136 22 45 20 5 95 80 M12 4 100 72 M10 G3/8 25 80 M10 18 16
 100 38 143 22 55 20 5 115 100 M12 4 115 89 M10 G1/2 35 100 M10 18 16

 X Y Z K
 15 16 128 18
 17,5 21 142 21
 16 24 151 26
 18 33 160 35
 19 40 174 46
 19 58 181 70

 Bore
 Alesaggio A A1 A3 B C1 CH ØD ØE1 I ØH1 

 32 26 26 154 102 20 10 30 12 18 M10x1,25
 40 30 30 172 112 24 13 35 16 21,5 M12x1,25
 50 34 37 188 117 32 17 40 20 28 M16x1,5
 63 36 37 197 124 32 17 45 20 28,5 M16x1,5
 80 38 46 220 136 40 21 45 25 34,5 M20x1,5
 100 38 51 232 143 40 25 55 30 38 M20x1,5 

 Bore
 Alesaggio A A2 A4 B X Z
 32 26 26 154 102 15 128
 40 30 30 172 112 17,5 142
 50 34 34 185 117 16 151
 63 36 36 196 125 18 160
 80 38 38 212 136 19 174
 100 38 38 219 143 19 181

Testate ................................. Lega di alluminio.
Steli ..................................... Acciaio inox X20 Cr 13.
Camicia ................................ Tubo pro�lato ed anodizzato d’ alluminio.
Guarnizioni .......................... In NBR e poliuretano.
Ammortizzatori ................... Pneumatici regolabili progressivi.

Temperatura ambiente ............................................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperatura �uido ..................................................... 0 °C ÷ +40 °C.
Lubri�cazione ............................................................. Non necessaria.
Fluido .......................................................................... Aria �ltrata.
Pressione max d’esercizio ........................................... 10 bar.

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

TECHNICAL FEATURES 

CARATTERISTICHE TECNICHE

Features of reed switches see:
Caratteristiche �necorsa magnetici:  ....... Pag. A-19.

SERIE AW2 - AW3 - AW4TWIN PISTON RODS PNEUMATIC CYLINDERS
CILINDRI ANTIROTAZIONE A STELI GEMELLATI

                  / ekorts dradnatS Corse Standard
 Alesaggio 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 32 • • • • • • • • • • • • •
 40 • • • • • • • • • • • • •
 50 • • • • • • • • • • • • •
 63 • • • • • • • • • • • • •
 80 • • • • • • • • • • • • •
 100 • • • • • • • • • • • • •

Bore

 AW2-...-... TWIN PISTON RODS BASIC CYLINDER
CILINDRO BASE STELI GEMELLATI

 AW3-...-...TWIN PISTON RODS CYLINDER+THROUGH PISTON ROD
 CILINDRO STELI GEMELLATI+STELO TRAPASSANTE 

 AW4-...-...      CYLINDER THROUGTH TWIN PISTON RODS
 CILINDRO STELI GEMELLATI PASSANTI 

AR 25
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H
1

Z + 
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B + 
A2 + 

AW    -           -
2 basic cylinder (twin piston rods)

 cilindro base steli gemellati

3   cylinder with twin piston rods and through piston rod
cilindro steli gemellati con stelo trapassante

4   cylinder with twin piston rods and two through piston rods
 cilindro steli gemellati con due steli trapassanti

Stroke
Corsa
(mm):Bore / Alesaggio (mm):

 Ø32 ......  32 ;  Ø63 ......  63 ;
 Ø40 ......  40 ;  Ø80 ......  80 ;
 Ø50 ......  50 ;  Ø100 ......  100 .

Heads ................................. Aluminium alloy.
Piston rods ......................... Stainless steel X20 Cr 13.
Barrel ................................. Extruded pro�led aluminium tube.
Seals ................................... NBR rubber and polyurethane.
Cushioning ......................... Pneumatic adjusting cushions.

Environment temperature range ...............................  -10 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ................................. 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ............................................................... Not required.
Medium .................................................................... �ltered air.
Max operating pressure ............................................ 10 bar.

 Bore
 Alesaggio A B C ØD ØE F G ØH ØI L M N ØO ØP R S ØT V W
 32 26 102 15 30 8 4 40 32 M6 4 45 32,5 M6 G1/8 9,5 32 M5 10 11
 40 30 112 15 35 10 4 45 40 M8 4 55 38 M6 G1/4 11,5 40 M6 10 15
 50 34 117 18 40 12 5 55 50 M8 4 65 46,5 M8 G1/4 15 50 M8 12 16
 63 36 124 22 45 16 5 70 63 M10 4 80 56,5 M8 G3/8 19 63 M8 12 14
 80 38 136 22 45 20 5 95 80 M12 4 100 72 M10 G3/8 25 80 M10 18 16
 100 38 143 22 55 20 5 115 100 M12 4 115 89 M10 G1/2 35 100 M10 18 16

 X Y Z K
 15 16 128 18
 17,5 21 142 21
 16 24 151 26
 18 33 160 35
 19 40 174 46
 19 58 181 70

 Bore
 Alesaggio A A1 A3 B C1 CH ØD ØE1 I ØH1 

 32 26 26 154 102 20 10 30 12 18 M10x1,25
 40 30 30 172 112 24 13 35 16 21,5 M12x1,25
 50 34 37 188 117 32 17 40 20 28 M16x1,5
 63 36 37 197 124 32 17 45 20 28,5 M16x1,5
 80 38 46 220 136 40 21 45 25 34,5 M20x1,5
 100 38 51 232 143 40 25 55 30 38 M20x1,5 

 Bore
 Alesaggio A A2 A4 B X Z
 32 26 26 154 102 15 128
 40 30 30 172 112 17,5 142
 50 34 34 185 117 16 151
 63 36 36 196 125 18 160
 80 38 38 212 136 19 174
 100 38 38 219 143 19 181

Testate ................................. Lega di alluminio.
Steli ..................................... Acciaio inox X20 Cr 13.
Camicia ................................ Tubo pro�lato ed anodizzato d’ alluminio.
Guarnizioni .......................... In NBR e poliuretano.
Ammortizzatori ................... Pneumatici regolabili progressivi.

Temperatura ambiente ............................................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperatura �uido ..................................................... 0 °C ÷ +40 °C.
Lubri�cazione ............................................................. Non necessaria.
Fluido .......................................................................... Aria �ltrata.
Pressione max d’esercizio ........................................... 10 bar.

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

TECHNICAL FEATURES 

CARATTERISTICHE TECNICHE

Features of reed switches see:
Caratteristiche �necorsa magnetici:  ....... Pag. A-19.

SERIE AW2 - AW3 - AW4TWIN PISTON RODS PNEUMATIC CYLINDERS
CILINDRI ANTIROTAZIONE A STELI GEMELLATI

                  / ekorts dradnatS Corse Standard
 Alesaggio 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 32 • • • • • • • • • • • • •
 40 • • • • • • • • • • • • •
 50 • • • • • • • • • • • • •
 63 • • • • • • • • • • • • •
 80 • • • • • • • • • • • • •
 100 • • • • • • • • • • • • •

Bore

 AW2-...-... TWIN PISTON RODS BASIC CYLINDER
CILINDRO BASE STELI GEMELLATI

 AW3-...-...TWIN PISTON RODS CYLINDER+THROUGH PISTON ROD
 CILINDRO STELI GEMELLATI+STELO TRAPASSANTE 

 AW4-...-...      CYLINDER THROUGTH TWIN PISTON RODS
 CILINDRO STELI GEMELLATI PASSANTI 
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AW    -           -
2 basic cylinder (twin piston rods)

 cilindro base steli gemellati

3   cylinder with twin piston rods and through piston rod
cilindro steli gemellati con stelo trapassante

4   cylinder with twin piston rods and two through piston rods
 cilindro steli gemellati con due steli trapassanti

Stroke
Corsa
(mm):Bore / Alesaggio (mm):

 Ø32 ......  32 ;  Ø63 ......  63 ;
 Ø40 ......  40 ;  Ø80 ......  80 ;
 Ø50 ......  50 ;  Ø100 ......  100 .

Heads ................................. Aluminium alloy.
Piston rods ......................... Stainless steel X20 Cr 13.
Barrel ................................. Extruded pro�led aluminium tube.
Seals ................................... NBR rubber and polyurethane.
Cushioning ......................... Pneumatic adjusting cushions.

Environment temperature range ...............................  -10 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ................................. 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ............................................................... Not required.
Medium .................................................................... �ltered air.
Max operating pressure ............................................ 10 bar.

 Bore
 Alesaggio A B C ØD ØE F G ØH ØI L M N ØO ØP R S ØT V W
 32 26 102 15 30 8 4 40 32 M6 4 45 32,5 M6 G1/8 9,5 32 M5 10 11
 40 30 112 15 35 10 4 45 40 M8 4 55 38 M6 G1/4 11,5 40 M6 10 15
 50 34 117 18 40 12 5 55 50 M8 4 65 46,5 M8 G1/4 15 50 M8 12 16
 63 36 124 22 45 16 5 70 63 M10 4 80 56,5 M8 G3/8 19 63 M8 12 14
 80 38 136 22 45 20 5 95 80 M12 4 100 72 M10 G3/8 25 80 M10 18 16
 100 38 143 22 55 20 5 115 100 M12 4 115 89 M10 G1/2 35 100 M10 18 16

 X Y Z K
 15 16 128 18
 17,5 21 142 21
 16 24 151 26
 18 33 160 35
 19 40 174 46
 19 58 181 70

 Bore
 Alesaggio A A1 A3 B C1 CH ØD ØE1 I ØH1 

 32 26 26 154 102 20 10 30 12 18 M10x1,25
 40 30 30 172 112 24 13 35 16 21,5 M12x1,25
 50 34 37 188 117 32 17 40 20 28 M16x1,5
 63 36 37 197 124 32 17 45 20 28,5 M16x1,5
 80 38 46 220 136 40 21 45 25 34,5 M20x1,5
 100 38 51 232 143 40 25 55 30 38 M20x1,5 

 Bore
 Alesaggio A A2 A4 B X Z
 32 26 26 154 102 15 128
 40 30 30 172 112 17,5 142
 50 34 34 185 117 16 151
 63 36 36 196 125 18 160
 80 38 38 212 136 19 174
 100 38 38 219 143 19 181

Testate ................................. Lega di alluminio.
Steli ..................................... Acciaio inox X20 Cr 13.
Camicia ................................ Tubo pro�lato ed anodizzato d’ alluminio.
Guarnizioni .......................... In NBR e poliuretano.
Ammortizzatori ................... Pneumatici regolabili progressivi.

Temperatura ambiente ............................................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperatura �uido ..................................................... 0 °C ÷ +40 °C.
Lubri�cazione ............................................................. Non necessaria.
Fluido .......................................................................... Aria �ltrata.
Pressione max d’esercizio ........................................... 10 bar.

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

TECHNICAL FEATURES 

CARATTERISTICHE TECNICHE

Features of reed switches see:
Caratteristiche �necorsa magnetici:  ....... Pag. A-19.

SERIE AW2 - AW3 - AW4TWIN PISTON RODS PNEUMATIC CYLINDERS
CILINDRI ANTIROTAZIONE A STELI GEMELLATI

                  / ekorts dradnatS Corse Standard
 Alesaggio 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 32 • • • • • • • • • • • • •
 40 • • • • • • • • • • • • •
 50 • • • • • • • • • • • • •
 63 • • • • • • • • • • • • •
 80 • • • • • • • • • • • • •
 100 • • • • • • • • • • • • •

Bore

 AW2-...-... TWIN PISTON RODS BASIC CYLINDER
CILINDRO BASE STELI GEMELLATI

 AW3-...-...TWIN PISTON RODS CYLINDER+THROUGH PISTON ROD
 CILINDRO STELI GEMELLATI+STELO TRAPASSANTE 

 AW4-...-...      CYLINDER THROUGTH TWIN PISTON RODS
 CILINDRO STELI GEMELLATI PASSANTI 

Course 
(mm)

Cylindre basique
Cylindre à tige de piston jumelles et à double tige de pistons

2
3

AR2-25-���                                                                                                                   
Vérin double tige standard Ø25      

AR3-25-���                                                                                                                   
Vérin double tige + tige traversante Ø25                                                                                                                             

Interrupteur magnétique pour vérin Ø25
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Vérins pneumatiques 
multi-tiges anti-rotation
2 tiges - série AW2-AW3-AW4
Courses : 25, 50, 80, 100, 125, 160, 200, 250
Tige : Alliage d’aluminium
Piston : Acier inox X20 Cr13
Corps : Tube profi lé en aluminium anodisé
Joint : NBR
Amortisseur : Réglage progressif pneumatique
Températures ambiantes : -10°C à +80°C
Températures de fl uide : 0°C à +40°C
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 10 bar

Alésage Course standard
25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500

mm
32 • • • • • • • • • • • • •
40 • • • • • • • • • • • • •
50 • • • • • • • • • • • • •
63 • • • • • • • • • • • • •
80 • • • • • • • • • • • • •

100 • • • • • • • • • • • • •

Alésage Course standard
A B C ØD ØE F G ØH ØI L M N ØO ØP R S ØT V W X Y Z K

mm
32 26 102 15 30 8 4 40 32 M6 4 45 32.5 M6 G1/8 9.5 32 M5 10 11 15 16 128 18
40 30 112 15 35 10 4 45 40 M8 4 55 38 M6 G1/4 11.5 40 M6 10 15 17.5 21 142 21
50 34 117 18 40 12 5 55 50 M8 4 65 46.5 M8 G1/4 15 50 M8 12 16 16 24 151 26
63 36 124 22 45 16 5 70 63 M10 4 80 56.5 M8 G3/8 19 63 M8 12 18 18 33 160 35
80 38 136 22 45 20 5 95 80 M12 4 100 72 M10 G3/8 25 80 M10 18 19 19 40 174 46

100 38 143 22 55 20 5 115 100 M12 4 115 89 M10 G1/2 35 100 M10 18 19 19 58 181 70

Alésage Course standard
A A1 A3 B C1 CH ØD ØE1 I ØH1

mm
32 26 26 154 102 20 10 30 12 18 M10 × 1.25
40 30 30 172 112 24 13 35 16 21.5 M12 × 1.25
50 34 37 188 117 32 17 40 20 28 M16 × 1.5
63 36 37 197 124 32 17 45 20 28.5 M16 × 1.5
80 38 46 220 136 40 21 45 25 34.5 M20 × 1.5
100 38 51 232 143 40 25 55 30 38 M20 × 1.5

= course*

= course

2 : Cylindre à base double
3 : Cylindre à tiges jumelles
4 : Cylindre avec tiges de piston jumelles et tiges de piston double
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AW    -           -
2 basic cylinder (twin piston rods)

 cilindro base steli gemellati

3   cylinder with twin piston rods and through piston rod
cilindro steli gemellati con stelo trapassante

4   cylinder with twin piston rods and two through piston rods
 cilindro steli gemellati con due steli trapassanti

Stroke
Corsa
(mm):Bore / Alesaggio (mm):

 Ø32 ......  32 ;  Ø63 ......  63 ;
 Ø40 ......  40 ;  Ø80 ......  80 ;
 Ø50 ......  50 ;  Ø100 ......  100 .

Heads ................................. Aluminium alloy.
Piston rods ......................... Stainless steel X20 Cr 13.
Barrel ................................. Extruded pro�led aluminium tube.
Seals ................................... NBR rubber and polyurethane.
Cushioning ......................... Pneumatic adjusting cushions.

Environment temperature range ...............................  -10 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ................................. 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ............................................................... Not required.
Medium .................................................................... �ltered air.
Max operating pressure ............................................ 10 bar.

 Bore
 Alesaggio A B C ØD ØE F G ØH ØI L M N ØO ØP R S ØT V W
 32 26 102 15 30 8 4 40 32 M6 4 45 32,5 M6 G1/8 9,5 32 M5 10 11
 40 30 112 15 35 10 4 45 40 M8 4 55 38 M6 G1/4 11,5 40 M6 10 15
 50 34 117 18 40 12 5 55 50 M8 4 65 46,5 M8 G1/4 15 50 M8 12 16
 63 36 124 22 45 16 5 70 63 M10 4 80 56,5 M8 G3/8 19 63 M8 12 14
 80 38 136 22 45 20 5 95 80 M12 4 100 72 M10 G3/8 25 80 M10 18 16
 100 38 143 22 55 20 5 115 100 M12 4 115 89 M10 G1/2 35 100 M10 18 16

 X Y Z K
 15 16 128 18
 17,5 21 142 21
 16 24 151 26
 18 33 160 35
 19 40 174 46
 19 58 181 70

 Bore
 Alesaggio A A1 A3 B C1 CH ØD ØE1 I ØH1 

 32 26 26 154 102 20 10 30 12 18 M10x1,25
 40 30 30 172 112 24 13 35 16 21,5 M12x1,25
 50 34 37 188 117 32 17 40 20 28 M16x1,5
 63 36 37 197 124 32 17 45 20 28,5 M16x1,5
 80 38 46 220 136 40 21 45 25 34,5 M20x1,5
 100 38 51 232 143 40 25 55 30 38 M20x1,5 

 Bore
 Alesaggio A A2 A4 B X Z
 32 26 26 154 102 15 128
 40 30 30 172 112 17,5 142
 50 34 34 185 117 16 151
 63 36 36 196 125 18 160
 80 38 38 212 136 19 174
 100 38 38 219 143 19 181

Testate ................................. Lega di alluminio.
Steli ..................................... Acciaio inox X20 Cr 13.
Camicia ................................ Tubo pro�lato ed anodizzato d’ alluminio.
Guarnizioni .......................... In NBR e poliuretano.
Ammortizzatori ................... Pneumatici regolabili progressivi.

Temperatura ambiente ............................................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperatura �uido ..................................................... 0 °C ÷ +40 °C.
Lubri�cazione ............................................................. Non necessaria.
Fluido .......................................................................... Aria �ltrata.
Pressione max d’esercizio ........................................... 10 bar.

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

TECHNICAL FEATURES 

CARATTERISTICHE TECNICHE

Features of reed switches see:
Caratteristiche �necorsa magnetici:  ....... Pag. A-19.

SERIE AW2 - AW3 - AW4TWIN PISTON RODS PNEUMATIC CYLINDERS
CILINDRI ANTIROTAZIONE A STELI GEMELLATI

                  / ekorts dradnatS Corse Standard
 Alesaggio 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 32 • • • • • • • • • • • • •
 40 • • • • • • • • • • • • •
 50 • • • • • • • • • • • • •
 63 • • • • • • • • • • • • •
 80 • • • • • • • • • • • • •
 100 • • • • • • • • • • • • •

Bore

 AW2-...-... TWIN PISTON RODS BASIC CYLINDER
CILINDRO BASE STELI GEMELLATI

 AW3-...-...TWIN PISTON RODS CYLINDER+THROUGH PISTON ROD
 CILINDRO STELI GEMELLATI+STELO TRAPASSANTE 

 AW4-...-...      CYLINDER THROUGTH TWIN PISTON RODS
 CILINDRO STELI GEMELLATI PASSANTI 

Course

Alésage

= course*

AW2-���-���                                                                                                                   
Vérin double tige standard    

AW3-���-���                                                                                                                  
Vérin double tige + tige traversante 
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Graphiques de force transverse et de couple - série AW2

Diagrammes de fl exion-torsion - série AW2

Charge maxi admissible F (N)

Alésage Course standard
A A2 A4 B X Z

mm
32 26 26 154 102 15 128
40 30 30 172 112 17.5 142
50 34 34 185 117 16 151
63 36 36 196 125 18 160
80 38 38 212 136 19 174

100 38 38 219 143 19 181

= course*

Course (mm)

Force transverse

Course (mm)
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Couple

Course (mm) Course (mm) Course (mm)

Course (mm) Course (mm) Course (mm)

AW4-���-���                                                                                                                   
Vérin double tige traversante        
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AW   -       -
2 basic cylinder (twin piston rods)

cilindro base steli gemellati

3   cylinder with twin piston rods and through piston rod
cilindro steli gemellati con stelo trapassante

4 cylinder with twin piston rods and two through piston rods
cilindro steli gemellati con due steli trapassanti

Stroke
Corsa
(mm):Bore / Alesaggio (mm):

Ø32 ...... 32 ; Ø63 ...... 63 ;
Ø40 ...... 40 ; Ø80 ...... 80 ;
Ø50 ...... 50 ; Ø100 ...... 100 .

Heads ................................. Aluminium alloy.
Piston rods ......................... Stainless steel X20 Cr 13.
Barrel ................................. Extruded pro�led aluminium tube.
Seals ................................... NBR rubber and polyurethane.
Cushioning ......................... Pneumatic adjusting cushions.

Environment temperature range ............................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ................................. 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ............................................................... Not required.
Medium .................................................................... �ltered air.
Max operating pressure ............................................ 10 bar.

Bore
Alesaggio A B C ØD ØE F G ØH ØI L M N ØO ØP R S ØT V W

32 26 102 15 30 8 4 40 32 M6 4 45 32,5 M6 G1/8 9,5 32 M5 10 11
40 30 112 15 35 10 4 45 40 M8 4 55 38 M6 G1/4 11,5 40 M6 10 15
50 34 117 18 40 12 5 55 50 M8 4 65 46,5 M8 G1/4 15 50 M8 12 16
63 36 124 22 45 16 5 70 63 M10 4 80 56,5 M8 G3/8 19 63 M8 12 14
80 38 136 22 45 20 5 95 80 M12 4 100 72 M10 G3/8 25 80 M10 18 16

100 38 143 22 55 20 5 115 100 M12 4 115 89 M10 G1/2 35 100 M10 18 16

X Y Z K
15 16 128 18

17,5 21 142 21
16 24 151 26
18 33 160 35
19 40 174 46
19 58 181 70

Bore
Alesaggio A A1 A3 B C1 CH ØD ØE1 I ØH1

32 26 26 154 102 20 10 30 12 18 M10x1,25
40 30 30 172 112 24 13 35 16 21,5 M12x1,25
50 34 37 188 117 32 17 40 20 28 M16x1,5
63 36 37 197 124 32 17 45 20 28,5 M16x1,5
80 38 46 220 136 40 21 45 25 34,5 M20x1,5

100 38 51 232 143 40 25 55 30 38 M20x1,5 

Bore
Alesaggio A A2 A4 B X Z

32 26 26 154 102 15 128
40 30 30 172 112 17,5 142
50 34 34 185 117 16 151
63 36 36 196 125 18 160
80 38 38 212 136 19 174

100 38 38 219 143 19 181

Testate ................................. Lega di alluminio.
Steli ..................................... Acciaio inox X20 Cr 13.
Camicia ................................ Tubo pro�lato ed anodizzato d’ alluminio.
Guarnizioni .......................... In NBR e poliuretano.
Ammortizzatori ................... Pneumatici regolabili progressivi.

Temperatura ambiente ............................................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperatura �uido ..................................................... 0 °C ÷ +40 °C.
Lubri�cazione ............................................................. Non necessaria.
Fluido .......................................................................... Aria �ltrata.
Pressione max d’esercizio ........................................... 10 bar.

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

TECHNICAL FEATURES 

CARATTERISTICHE TECNICHE

Features of reed switches see:
Caratteristiche �necorsa magnetici: ....... Pag. A-19.

SERIE AW2 - AW3 - AW4TWIN PISTON RODS PNEUMATIC CYLINDERS
CILINDRI ANTIROTAZIONE A STELI GEMELLATI

/ekortsdradnatS Corse Standard
Alesaggio 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500

32 • • • • • • • • • • • • •
40 • • • • • • • • • • • • •
50 • • • • • • • • • • • • •
63 • • • • • • • • • • • • •
80 • • • • • • • • • • • • •

100 • • • • • • • • • • • • •

Bore

AW2-...-...TWIN PISTON RODS BASIC CYLINDER
CILINDRO BASE STELI GEMELLATI

AW3-...-...TWIN PISTON RODS CYLINDER+THROUGH PISTON ROD
CILINDRO STELI GEMELLATI+STELO TRAPASSANTE

AW4-...-...     CYLINDER THROUGTH TWIN PISTON RODS
CILINDRO STELI GEMELLATI PASSANTI 

Vérins pneumatiques 
multi-tiges anti-rotation
3 tiges anti-rotation - série AW6 - AW8
Courses : 25, 50, 100, 160, 200, 250, 300, 350, 400, 450, 500
Embouts : Alliage d’aluminium
Piston : Acier inox X20 Cr13
Corps : Tube profi lé en aluminium anodisé
Joint : NBR et polyuréthane
Amortisseur : Réglage micrométrique
Températures ambiantes : -10°C à +80°C
Températures de fl uide : 0°C à +40°C
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 10 bar

Alésage Course standard
25 50 100 160 200 250 300 350 400 450 500

mm
32 • • • • • • • • • • •
40 • • • • • • • • • • •
50 • • • • • • • • • • •
63 • • • • • • • • • • •

Alésage
Course standard

A A1 A3 B C1 CH ØD ØE1 F1 H1 Z
mm

32 26 26 154 102 20 10 30 12 18 M10 × 1.25 128
40 30 30 172 112 24 13 35 16 21.5 M12 × 1.25 142
50 34 37 194 117 32 17 40 20 28 M16 × 1.5 151
63 36 37 197 124 32 17 45 20 28.5 M16 × 1.5 160

Graphiques de force transverse et de couple - série AW6-AW8

= course*

6 : Cylindre antirotation à triples cylindres
8 : Cylindre non rotatif 3 branches souches transfi xation

Course (mm) Course (mm)

Force transverse
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ss
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 (N
)

Alésage Course standard
A B C ØD F G ØH ØI L M N ØO ØP R1 R2 R3 S W Z Ø tige

mm
32 26 102 15 30 4 40 32 M6 4 45 32.5 M6 G1/8 10 5 8.7 40 11 128 8
40 30 112 15 35 4 45 40 M8 4 55 38 M6 G1/4 12.5 6.3 9.3 40 15 142 12
50 34 117 18 40 5 55 50 M8 4 65 46.5 M8 G1/4 15.5 7.8 13.4 50 16 151 12
63 36 124 22 45 5 70 63 M10 4 80 56.5 M8 G3/8 19 9.5 15.2 63 14 160 16

= course*

Course

Alésage

AW8-���-���                                                                                                                  
Vérin triple tige + tige traversante                                                 

AW6-���-���                                                                                                                  
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Vérins pneumatiques 
multi-tiges anti-rotation
Série AW1 - AW5 - AW7

Embouts : Alliage d’aluminium
Piston : Acier chromé et rectifi é
Corps : Tube profi lé en aluminium anodisé
Joint : NBR et polyuréthane
Amortisseur : Réglage micrométrique
Températures ambiantes : -10°C à +80°C
Températures de fl uide : 0°C à +40°C
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 10 bar

Vérin 2 tiges télescopiques                                                                                                                              

Alésage A B BG C CH ØD ØD1 ØE ØF ØF1 L L1 M N ØO ØP W Z
mm

32 37 94 15 19 11 30 24 12 G1/8 G1/8 4 4 45 32.5 M6 G1/8 18 131
40 40 105 15 18.5 14 35 35 16 G1/4 G1/8 4 5 54 38 M6 G1/4 21.5 145
50 41 106 15 13 18 40 40 20 G3/8 G1/8 4 5 64 46.5 M8 G1/4 28 147

Alésage A B D ØE ØF1 ØF G M N ØO ØP T T1 T2 Z
mm

32 40 125 21 12 G1/8 M6 8 55 38 M6 G1/4 17 21 10 165
40 40 136 28 16 G1/4 M8 11 65 46.5 M8 G1/4 18 24 12 176
50 40 133 35 16 G1/4 M8 11 80 56.5 M8 G1/8 18 33 14 173

Alésage A B ØE ØF G M N ØO ØP R1 R2 R3 Z
mm

32 40 125 12 G1/8 8 55 38 M6 G1/4 9.3 5.4 10.8 165
40 40 135 12 G1/8 8 65 46.5 M8 G1/4 13.4 7.75 15.5 175
50 40 133 16 G1/4 11 80 56.5 M8 G3/8 15.2 8.75 17.5 173

Courses 25, 50, 100, 
160, 200, 300

Courses 25, 50, 100, 
160, 200, 250, 300

Courses 25, 50, 100, 
160, 200, 250, 300

= course*

= course*

= course*

Course
Alésage

1
5

7
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AW    -           -
2 basic cylinder (twin piston rods)

 cilindro base steli gemellati

3   cylinder with twin piston rods and through piston rod
cilindro steli gemellati con stelo trapassante

4   cylinder with twin piston rods and two through piston rods
 cilindro steli gemellati con due steli trapassanti

Stroke
Corsa
(mm):Bore / Alesaggio (mm):

 Ø32 ......  32 ;  Ø63 ......  63 ;
 Ø40 ......  40 ;  Ø80 ......  80 ;
 Ø50 ......  50 ;  Ø100 ......  100 .

Heads ................................. Aluminium alloy.
Piston rods ......................... Stainless steel X20 Cr 13.
Barrel ................................. Extruded pro�led aluminium tube.
Seals ................................... NBR rubber and polyurethane.
Cushioning ......................... Pneumatic adjusting cushions.

Environment temperature range ...............................  -10 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ................................. 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ............................................................... Not required.
Medium .................................................................... �ltered air.
Max operating pressure ............................................ 10 bar.

 Bore
 Alesaggio A B C ØD ØE F G ØH ØI L M N ØO ØP R S ØT V W
 32 26 102 15 30 8 4 40 32 M6 4 45 32,5 M6 G1/8 9,5 32 M5 10 11
 40 30 112 15 35 10 4 45 40 M8 4 55 38 M6 G1/4 11,5 40 M6 10 15
 50 34 117 18 40 12 5 55 50 M8 4 65 46,5 M8 G1/4 15 50 M8 12 16
 63 36 124 22 45 16 5 70 63 M10 4 80 56,5 M8 G3/8 19 63 M8 12 14
 80 38 136 22 45 20 5 95 80 M12 4 100 72 M10 G3/8 25 80 M10 18 16
 100 38 143 22 55 20 5 115 100 M12 4 115 89 M10 G1/2 35 100 M10 18 16

 X Y Z K
 15 16 128 18
 17,5 21 142 21
 16 24 151 26
 18 33 160 35
 19 40 174 46
 19 58 181 70

 Bore
 Alesaggio A A1 A3 B C1 CH ØD ØE1 I ØH1 

 32 26 26 154 102 20 10 30 12 18 M10x1,25
 40 30 30 172 112 24 13 35 16 21,5 M12x1,25
 50 34 37 188 117 32 17 40 20 28 M16x1,5
 63 36 37 197 124 32 17 45 20 28,5 M16x1,5
 80 38 46 220 136 40 21 45 25 34,5 M20x1,5
 100 38 51 232 143 40 25 55 30 38 M20x1,5 

 Bore
 Alesaggio A A2 A4 B X Z
 32 26 26 154 102 15 128
 40 30 30 172 112 17,5 142
 50 34 34 185 117 16 151
 63 36 36 196 125 18 160
 80 38 38 212 136 19 174
 100 38 38 219 143 19 181

Testate ................................. Lega di alluminio.
Steli ..................................... Acciaio inox X20 Cr 13.
Camicia ................................ Tubo pro�lato ed anodizzato d’ alluminio.
Guarnizioni .......................... In NBR e poliuretano.
Ammortizzatori ................... Pneumatici regolabili progressivi.

Temperatura ambiente ............................................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperatura �uido ..................................................... 0 °C ÷ +40 °C.
Lubri�cazione ............................................................. Non necessaria.
Fluido .......................................................................... Aria �ltrata.
Pressione max d’esercizio ........................................... 10 bar.

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

TECHNICAL FEATURES 

CARATTERISTICHE TECNICHE

Features of reed switches see:
Caratteristiche �necorsa magnetici:  ....... Pag. A-19.

SERIE AW2 - AW3 - AW4TWIN PISTON RODS PNEUMATIC CYLINDERS
CILINDRI ANTIROTAZIONE A STELI GEMELLATI

                  / ekorts dradnatS Corse Standard
 Alesaggio 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 32 • • • • • • • • • • • • •
 40 • • • • • • • • • • • • •
 50 • • • • • • • • • • • • •
 63 • • • • • • • • • • • • •
 80 • • • • • • • • • • • • •
 100 • • • • • • • • • • • • •

Bore

 AW2-...-... TWIN PISTON RODS BASIC CYLINDER
CILINDRO BASE STELI GEMELLATI

 AW3-...-...TWIN PISTON RODS CYLINDER+THROUGH PISTON ROD
 CILINDRO STELI GEMELLATI+STELO TRAPASSANTE 

 AW4-...-...      CYLINDER THROUGTH TWIN PISTON RODS
 CILINDRO STELI GEMELLATI PASSANTI 

Course

Alésage

AW1-���-���                                                                                                                  
Vérin 1 tige télescopique  

AW5-���-���                                                                                                                  

Vérin 3 tiges télescopiques                                                                                                                              
AW7-���-���                                                                                                                  
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ACTIONNEURS

A-76

SERIE HNG PROFILE COMPACT GUIDE PNEUMATIC CYLINDERS
CILINDRI PNEUMATICI COMPATTI GUIDATI A PROFILO

F C +
B + E

A +

GA GB

PW

U XF XF

ZW

W1

Ø
D

B

GA GC

J

XB

Part. X

XC

K
L

S
Q

XFVH

X X

N°4 holes NN
through

N°4 holes YE depth YH
N°4 fori YE prof.YH

N°4 holes YI

ØXA depth XP
ØXA prof.XP

ØXA through

N°4 holesYY depth thread YLN°4 holes MM
depth thread ML

N°4 fori NN
passanti

N°4 fori MM
filetto utile ML

ØXA depth XP
ØXA passanti

N°4 fori YY filetto utile YL

ØXA prof.XP

D
A

N°4 holes P

N°4 fori YI

N°4 fori P

T R X

* = Stroke / Corsa 

 T U V X YY YL YE YH YI Z XF XA XP XB XC
 
 62 46 56 24 M5 10 8 4,5 4,3 5 24 3 6 3,5 3 
 81 54 72 28 M6 12 9,5 5,5 5,6 17 28 3 6 3,5 3 
 91 64 82 34 M6 12 9,5 5,5 5,6 17 34 4 6 4,5 3
110 78 98 42 M8 16 11 7,5 6,6 21 42 4 6 4,5 3
 118 86 106 50 M8 16 11 7,5 6,6 22 50 4 6 4,5 3
 146 110 130 66 M10 20 14 9 8,6 24 66 5 8 6 4
 158 124 142 80 M10 20 14 9 8,6 24 80 5 8 6 4

 Ø B C DA F GA GB GC H J K L MM ML NN P PW Q R S
 
 16 46 33 8 8 11 8 18 64 5 30 22 M5 12 M5 M5 19 16 54 25
 20 53 37 10 10 10,5 8,5 24,5 83 6,5 36 24 M5 13 M5 G1/8 25 18 70 30
 25 53,5 37,5 10 10 11,5 9 25 93 7,5 42 30 M6 15 M6 G1/8 28,5 26 78 38
 32 59,5 37,5 12 12 12,5 9 30,5 112 9 48 34 M8 20 M8 G1/8 34 30 96 44 
 40 66 44 12 12 14 10 31 120 9 54 40 M8 20 M8 G1/8 38 30 104 44
 50 72 44 16 16 14 11 35 148 9,5 64 46 M10 22 M10 G1/4 47 40 130 60
 63 77 49 16 16 16,5 13,5 35 162 11 78 58 M10 22 M10 G1/4 55 50 130 70

- The new compact magnetic cylinder HNG series is made for demanding applications with 
guiding system in chromium plate steel on brass bushes bearing or hardened steel with ball 
bushing bearing. They  a high resistance event if non axial loads are applied while a good 
sliding is assured (see tables feature). HNG series is very versatile in  system, as it is made 
to  many ways to  directly to the machine.

- La nuova serie HNG di cilindri magnetici compatti guidati è concepita per impieghi gravosi, con 
aste di guida in acciaio cromato guidate su bronzine aut canti o con aste di guida in acciaio 
temprato guidate su boccole a ricircolazione di sfere. O rono grande resistenza anche a sforzi non 
assiali, mantenendo adeguata scorrevolezza. O rono inoltre grande versatilità di  per 
accoppiamento diretto su macchina in quanto provvisti di forature di  su vari lati.

TECHNICAL FEATURES

CARATTERISTICHE TECNICHE

Cylinder body .............................. Anodized aluminium.
Seals ........................................... Poliurethan
Piston rod ................................... C40 chromium plated
Guiding stems ............................. C45 chromium plated steel for BS series

seires BB rof leets denedrah detalp muimorhc 54C 

Environment temperature range ........................ -20 ÷ +80 °C
Temperature range of medium ......................... 0 ÷ +40 °C
Lubrication ........................................................ Not required.
Medium ............................................................ Filtered air.
Max operating pressure ..................................... 10 bar.

Corpo cilindro  .............................. Alluminio anodizzato.
Guarnizioni .................................. Tutte in poliuretano
Stelo ............................................ Acciaio C40 cromato
Aste di guida ............................... Acciaio C45 cromato per serie BS

BB eires rep otarpmet e otamorc 54C oiaiccA 

Temperatura ambiente ......................................... -20 °C ÷ +80 °C
Temperatura  .............................................. 0 °C ÷ +40 °C
L cazione ...................................................... Non necessaria.
Fluido ................................................................... Aria rata.
Pressione max d’esercizio ...................................... 10 bar.

  Dimensions W - W1
  Dimensioni W - W1

  W  W1
 Stroke/Corsa  Stroke/Corsa

 24 44  17 27 
 10÷30 40÷100  10÷30 40÷100 
 24 44 120 29 39 77
 20÷30 40÷100 125÷200 20÷30 40÷100 125÷200
 24 44 120 29 39 77
 20÷30 40÷100 125÷200 20÷30 40÷100 125÷200
 24 48 124 33 45 83
 25 50÷100 125÷200 25 50÷100 125÷200
 24 48 124 34 46 84
 25 50÷100 125÷200 25 50÷100 125÷200
 24 48 124 36 48 86
 25 50÷100 125÷200 25 50÷100 125÷200
 28 52 128 38 50 88
 25 50÷100 125÷200 25 50÷100 125÷200

   Ball bushing
   Manicotti a ricircolo di sfere

  A  E
 DB Stroke/Corsa  Stroke/Corsa

 8  46  66  0  20
   10÷30  40÷100  10÷30  40÷100
 12  53  85,5  0  32,5
   20÷30  40÷200  20÷30  40÷200
 12  53,5  86  0  32,5
   20÷30  40÷200  20÷30  40÷200
 20  97  107  37,5  47,5
   25÷50  75÷200  25÷50  75÷200
 20  97  107  31  41
   25÷50  75÷200  25÷50  75÷200
 25 106,5  114 118 34,5  42 46 
  25  50 75÷200 25  50 75÷200
 25 106,5  114 118 29,5  37 41 
  25  50 75÷200 25  50 75÷200

    Sintered bronze
    Bussole sinterizzate
   A  E
 Ø DB Stroke/Corsa  Stroke/Corsa

 16 10 46 64,5 0 18,5
   10÷50 75÷100 10÷50 75÷100
 20 12 53 84,5 0 31,5
   20÷50 75÷200 20÷50 75÷200
 25 16 53,5 85 0 31,5
   20÷50 75÷200 20÷50 75÷200
 32 20 97 107 37,5 47,5
   25÷50 75÷200 25÷50 75÷200
 40 20 97 107 31 41
   25÷50 75÷200 25÷50 75÷200
 50 25 106,5 118 34,5 46
   25÷50 75÷200 25÷50 75÷200
 63 25 106,5 118 29,5 41
   25÷50 75÷200 25÷50 75÷200

 HNG .. ... .. COMPACT GUIDE PNEUMATIC CYLINDERS
CILINDRI PNEUMATICI COMPATTI GUIDATI

                                    Standard stroke /  Corse Standard
 Alesaggio 10 20 25 30 40 50 75 100 125    150 175 200
 16        
 20             
 25             
 32                
 40                
 50                
 63                

Bore

HNG       .
Bore / Alesaggio

(mm):
Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25
Ø32 ......  32
Ø40 ......  40
Ø50 ......  50
Ø63 ......  63

Stroke / Corsa 
(mm):

BS  with brass bearing 
con bronzine a strisciamento 

BB  with ball bushing 
con cuscinetti a ricircolo di sfere

Vérins pneumatiques compacts au profi l guidé. 

Vérins pneumatiques compacts
Série HNG

Alésage : Ø16, 20, 25, 32, 40, 50, 63 mm
Courses : 10, 20, 25, 30, 40, 50, 75, 100, 125, 150, 175, 200
Tige : Acier chromé Cr45, acier inox chromé AISI 304
Tube : Aluminium anodisé
Tirants : Inox
Fonds : Aluminium
Températures de travail : -20°C à +80°C
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 10 bar

Alésage B C DA F GA GB GC H J K L MM ML NN P PW Q

16 46 33 8 8 11 8 18 64 5 30 22 M5 12 M5 M5 19 16
20 53 37 10 10 10.5 8.5 24.5 83 6.5 36 24 M5 13 M5 G1/8 25 18
25 53.5 37.5 10 10 11.5 9 25 93 7.5 42 30 M6 15 M6 G1/8 28.5 26
32 59.5 37.5 12 12 12.5 9 30.5 112 9 48 34 M8 20 M8 G1/8 34 30
40 66 44 12 12 14 10 31 120 9 54 40 M8 20 M8 G1/8 38 30
50 72 44 16 16 14 11 35 148 9.5 64 46 M10 22 M10 G1/4 47 40
63 77 49 16 16 16.5 13.5 35 162 11 78 58 M10 22 M10 G1/4 55 50

Alésage
Course standard

10 20 25 30 40 50 75 100 125 150 175 200
mm

16 • • • • • • •
20 • • • • • • • • • •
25 • • • • • • • • • • •
32 • • • • • • • •
40 • • • • • • • •
50 • • • • • • • •
63 • • • • • • • •

Course
Alésage

Alésage R S T U V X YY YL YE YH YI Z XF XA XP XB XC

16 54 25 62 46 56 24 M5 10 8 4.5 4.3 5 24 3 6 3.5 3
20 70 30 81 54 72 28 M6 12 9.5 5.5 5.6 17 28 3 6 3.5 3
25 78 38 91 64 82 34 M6 12 9.5 5.5 5.6 17 34 4 6 4.5 3
32 96 44 110 78 98 42 M8 16 11 7.5 6.6 21 42 4 6 4.5 3
40 104 44 118 86 106 50 M8 16 11 7.5 6.5 22 50 4 6 4.5 3
50 130 60 146 110 130 66 M10 20 14 9 8.6 24 66 5 8 6 4
63 130 70 158 124 142 80 M10 20 14 9 8.6 24 80 5 8 6 4

Avec bague bronze

HNG �� ��� ��                                                                                                           

avec roulement à billes
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gnihsub llab gnitalucricer htiW         
      Con manicotti a ricircolo di sfere

 / sekortS         Corsa
 10 20 25 30 40 50 75 100 125 150 175 200
 
 0,83 0,65  0,52 0,44 0,40       
  1,20  0,96 0,81 0,69 1,02 0,93 0,82 0,71 0,64 0,58
  2,00  1,69 1,45 1,28 1,26 1,09 0,98 0,87 0,79 0,70
   2,04   1,41 6,58 5,19 4,49 3,87 3,58 3,17
   2,47   1,72 7,25 5,72 4,49 3,87 3,58 3,17
   3,22   2,22 10,17 8,58 7,75 6,86 5,99 5,30
   3,22   2,22 10,17 8,58 7,75 6,86 5,99 5,30

WORKING PRINCIPLE FOR HNG / PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO PER HNG

System of assembly / Sistema di montaggio Strokes ≤ 50mm / Corsa ≤ 50mm

Strokes > 50mm / Corsa > 50mm

LATERAL LOADS ALLOWED WITH SELF-LUBRICATING SINTERED BRONZE
CARICHI LATERALI AMMISSIBILI CON BUSSOLE AUTOLUBRIFICANTI

LATERAL LOADS ALLOWED WITH RECIRCULATING BALL BUSHING
CARICHI LATERALI AMMISSIBILI CON MANICOTTI A RICIRCOLO DI SFERE

TORQUE - MOMENTO TORCENTE
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Load / Carico (N)
 / sekortS     Corsa

 Ø 10 20 25 30 40 50 75 100 125 150 175 200
 
 16 56 40  30 25 21 30 24    
 20  57  46 38 33 55 45 38 33,5 30 27 
 25  93  78 68 60 81 67 60 54 48 43
 32   170   125 166 142 124 110 99 90
 40   170   125 166 142 124 110 99 90
 50   250   190 265 227 197 177 156 141
 63   250   190 265 227 197 177 156 141

Load / Carico (N)
 / sekortS     Corsa

 Ø 10 20 25 30 40 50 75 100 125 150 175 200
 
 16 44 34  27 23 21      
 20  62  50 42 36 53 42 36 31 27 25
 25  94  79 68 60 59 50 43 39 35 33
 32   84   58 270 213 180 159 142 130
 40   92   64 270 213 180 159 142 130
 50   117   81 370 312 275 243 216 193
 63   117   81 370 312 275 243 216 193

Torque / Momento (Nm)
eznorb deretnis gnitacirbul-fles htiW          

        Con bussole canti
 / sekortS         Corsa

 Ø 10 20 25 30 40 50 75 100 125 150 175 200
 
 16 0,65 0,51  0,42 0,36 0,32      
 20  0,99  0,84 0,71 0,64 0,97 0,78 0,63 0,54 0,48 0,43
 25  1,98  1,67 1,45 1,28 1,73 1,43 1,31 1,18 1,05 0,94
 32   4,10   3,19 3,97 3,36 2,46 2,20 2,00 1,84
 40   4,51   3,51 4,38 3,70 2,46 2,20 2,00 1,84
 50   6,60   5,19 6,68 5,72 4,68 4,25 3,88 3,50
 63   6,60   5,19 6,68 5,72 4,68 4,25 3,88 3,50
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      Con manicotti a ricircolo di sfere

 / sekortS         Corsa
 10 20 25 30 40 50 75 100 125 150 175 200
 
 0,83 0,65  0,52 0,44 0,40       
  1,20  0,96 0,81 0,69 1,02 0,93 0,82 0,71 0,64 0,58
  2,00  1,69 1,45 1,28 1,26 1,09 0,98 0,87 0,79 0,70
   2,04   1,41 6,58 5,19 4,49 3,87 3,58 3,17
   2,47   1,72 7,25 5,72 4,49 3,87 3,58 3,17
   3,22   2,22 10,17 8,58 7,75 6,86 5,99 5,30
   3,22   2,22 10,17 8,58 7,75 6,86 5,99 5,30

WORKING PRINCIPLE FOR HNG / PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO PER HNG

System of assembly / Sistema di montaggio Strokes ≤ 50mm / Corsa ≤ 50mm

Strokes > 50mm / Corsa > 50mm

LATERAL LOADS ALLOWED WITH SELF-LUBRICATING SINTERED BRONZE
CARICHI LATERALI AMMISSIBILI CON BUSSOLE AUTOLUBRIFICANTI

LATERAL LOADS ALLOWED WITH RECIRCULATING BALL BUSHING
CARICHI LATERALI AMMISSIBILI CON MANICOTTI A RICIRCOLO DI SFERE
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Load / Carico (N)
 / sekortS     Corsa

 Ø 10 20 25 30 40 50 75 100 125 150 175 200
 
 16 56 40  30 25 21 30 24    
 20  57  46 38 33 55 45 38 33,5 30 27 
 25  93  78 68 60 81 67 60 54 48 43
 32   170   125 166 142 124 110 99 90
 40   170   125 166 142 124 110 99 90
 50   250   190 265 227 197 177 156 141
 63   250   190 265 227 197 177 156 141

Load / Carico (N)
 / sekortS     Corsa

 Ø 10 20 25 30 40 50 75 100 125 150 175 200
 
 16 44 34  27 23 21      
 20  62  50 42 36 53 42 36 31 27 25
 25  94  79 68 60 59 50 43 39 35 33
 32   84   58 270 213 180 159 142 130
 40   92   64 270 213 180 159 142 130
 50   117   81 370 312 275 243 216 193
 63   117   81 370 312 275 243 216 193

Torque / Momento (Nm)
eznorb deretnis gnitacirbul-fles htiW          

        Con bussole canti
 / sekortS         Corsa

 Ø 10 20 25 30 40 50 75 100 125 150 175 200
 
 16 0,65 0,51  0,42 0,36 0,32      
 20  0,99  0,84 0,71 0,64 0,97 0,78 0,63 0,54 0,48 0,43
 25  1,98  1,67 1,45 1,28 1,73 1,43 1,31 1,18 1,05 0,94
 32   4,10   3,19 3,97 3,36 2,46 2,20 2,00 1,84
 40   4,51   3,51 4,38 3,70 2,46 2,20 2,00 1,84
 50   6,60   5,19 6,68 5,72 4,68 4,25 3,88 3,50
 63   6,60   5,19 6,68 5,72 4,68 4,25 3,88 3,50
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WORKING PRINCIPLE FOR HNG / PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO PER HNG

System of assembly / Sistema di montaggio Strokes ≤ 50mm / Corsa ≤ 50mm
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LATERAL LOADS ALLOWED WITH SELF-LUBRICATING SINTERED BRONZE
CARICHI LATERALI AMMISSIBILI CON BUSSOLE AUTOLUBRIFICANTI
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Load / Carico (N)
 / sekortS     Corsa

 Ø 10 20 25 30 40 50 75 100 125 150 175 200
 
 16 56 40  30 25 21 30 24    
 20  57  46 38 33 55 45 38 33,5 30 27 
 25  93  78 68 60 81 67 60 54 48 43
 32   170   125 166 142 124 110 99 90
 40   170   125 166 142 124 110 99 90
 50   250   190 265 227 197 177 156 141
 63   250   190 265 227 197 177 156 141

Load / Carico (N)
 / sekortS     Corsa

 Ø 10 20 25 30 40 50 75 100 125 150 175 200
 
 16 44 34  27 23 21      
 20  62  50 42 36 53 42 36 31 27 25
 25  94  79 68 60 59 50 43 39 35 33
 32   84   58 270 213 180 159 142 130
 40   92   64 270 213 180 159 142 130
 50   117   81 370 312 275 243 216 193
 63   117   81 370 312 275 243 216 193

Torque / Momento (Nm)
eznorb deretnis gnitacirbul-fles htiW          

        Con bussole canti
 / sekortS         Corsa

 Ø 10 20 25 30 40 50 75 100 125 150 175 200
 
 16 0,65 0,51  0,42 0,36 0,32      
 20  0,99  0,84 0,71 0,64 0,97 0,78 0,63 0,54 0,48 0,43
 25  1,98  1,67 1,45 1,28 1,73 1,43 1,31 1,18 1,05 0,94
 32   4,10   3,19 3,97 3,36 2,46 2,20 2,00 1,84
 40   4,51   3,51 4,38 3,70 2,46 2,20 2,00 1,84
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Load / Carico (N)
 / sekortS     Corsa

 Ø 10 20 25 30 40 50 75 100 125 150 175 200
 
 16 56 40  30 25 21 30 24    
 20  57  46 38 33 55 45 38 33,5 30 27 
 25  93  78 68 60 81 67 60 54 48 43
 32   170   125 166 142 124 110 99 90
 40   170   125 166 142 124 110 99 90
 50   250   190 265 227 197 177 156 141
 63   250   190 265 227 197 177 156 141

Load / Carico (N)
 / sekortS     Corsa

 Ø 10 20 25 30 40 50 75 100 125 150 175 200
 
 16 44 34  27 23 21      
 20  62  50 42 36 53 42 36 31 27 25
 25  94  79 68 60 59 50 43 39 35 33
 32   84   58 270 213 180 159 142 130
 40   92   64 270 213 180 159 142 130
 50   117   81 370 312 275 243 216 193
 63   117   81 370 312 275 243 216 193

Torque / Momento (Nm)
eznorb deretnis gnitacirbul-fles htiW          

        Con bussole canti
 / sekortS         Corsa

 Ø 10 20 25 30 40 50 75 100 125 150 175 200
 
 16 0,65 0,51  0,42 0,36 0,32      
 20  0,99  0,84 0,71 0,64 0,97 0,78 0,63 0,54 0,48 0,43
 25  1,98  1,67 1,45 1,28 1,73 1,43 1,31 1,18 1,05 0,94
 32   4,10   3,19 3,97 3,36 2,46 2,20 2,00 1,84
 40   4,51   3,51 4,38 3,70 2,46 2,20 2,00 1,84
 50   6,60   5,19 6,68 5,72 4,68 4,25 3,88 3,50
 63   6,60   5,19 6,68 5,72 4,68 4,25 3,88 3,50

Système de montage

Charges latérales PERMIS AVEC BUSH autolubrifi ant

Charges latérales accueillies avec recirculation de billes BAGUE

Temps (Nm)

Course

Course

Alésage
Course standard

10 20 25 30 40 50 75 100 125 150 175 200
mm

16 56 40 30 25 21 30 24
20 47 46 38 33 55 45 38 33.5 30 27
25 93 78 68 60 81 67 60 54 48 43
32 170 125 166 142 124 110 99 90
40 170 125 166 142 124 110 99 90
50 250 190 265 227 197 177 156 141
63 250 190 265 227 197 177 156 141

Alésage
Course standard

10 20 25 30 40 50 75 100 125 150 175 200
mm

16 44 34 27 23 21
20 62 50 42 36 53 42 36 31 27 25
25 94 79 68 60 59 50 43 39 35 33
32 84 58 270 213 180 159 142 130
40 92 64 270 213 180 159 142 193
50 117 81 370 312 275 243 216 193
63 117 81 370 312 275 243 216 193

ø
Course

10 20 25 30 40 50 75 100 125 150 175 200
mm

16 0,65 0,51 0,42 0,36 0,32
20 0,99 0,84 0,71 0,64 0,97 0,78 0,63 0,54 0,48 0,43
25 1,98 1,67 1,45 1,28 1,73 1,43 1,31 1,18 1,05 0,94
32 4,10 3,19 3,97 3,36 2,46 2,20 2,00 1,84
40 4,51 3,51 4,38 3,70 2,46 2,20 2,00 1,84
50 6,60 5,19 6,68 5,72 4,68 4,25 3,88 3,50
63 6,60 5,19 6,68 5,72 4,68 4,25 3,88 3,50

Course
10 20 25 30 40 50 75 100 125 150 175 200

mm
0,83 0,65 0,52 0,44 0,40

1,20 0,96 0,81 0,69 1,02 0,93 0,82 0,71 0,64 0,58
2,00 1,69 1,45 1,28 1,26 1,09 0,98 0,87 0,79 0,70

2,04 1,41 6,58 5,19 4,49 3,87 3,58 3,17
2,47 1,72 7,25 5,72 4,49 3,87 3,58 3,17
3,22 2,22 10,17 8,58 7,75 6,86 5,99 5,30
3,22 2,22 10,17 8,58 7,75 6,86 5,99 5,30

Principe de fonctionnement de HNG
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A-78

...... - SGSEALS KIT
KIT DI GUARNIZIONI DI RICAMBIO

All sizes and all strokes, have n°4 slide bearing
Tutti gli alesaggi e tutte le corse hanno n°4 bussole in bronzo.

SEALS KIT FOR SLIDE BEARINGS VERSION BS
KIT DI GUARNIZIONI PER LA VERSIONE CON BRONZINE BS

HNG - Ø - BS SG

SEALS KIT FOR BALL BUSHINGS VERSION BB
KIT DI GUARNIZIONI PER LA VERSIONE CON CUSCINETTI A SFERE BB

HNG - Ø - BB SG

N° Description/descrizione                       Material/materiale
1 Wiperod seal/guarnizione asta NBR
2 O-ring/   NBR
3 Rod/stelo   Steel C40 chromed/acciaio C40 cromato
4 Rod seal/guarnizione stelo Polyurethane/poliuretano
5 Front cap/testata anteriore Alluminium/alluminio
6 Plate/piastra  Nickeled steel/acciaio nichelato
7 Guide rod/asta guida  Steel C40 chromed/acciaio C40 cromato
    Steel C40 tempered/acciaio C40 temprato
8 Slide bearing/bronzine  Bronze/bronzo
    Steel/acciaio
9 Semipiston/semipistone Alluminium/alluminio
10 Seal piston/guarnizione pistone Polyurethane/poliuretano
11 Boby cilinder/corpo slitta Alluminium/alluminio
12 Semipiston/semipistone Alluminium/alluminio
13 Rear cap/testata posteriore  Alluminium/alluminio

Components/Componenti

A-78

...... - SGSEALS KIT
KIT DI GUARNIZIONI DI RICAMBIO

All sizes and all strokes, have n°4 slide bearing
Tutti gli alesaggi e tutte le corse hanno n°4 bussole in bronzo.

SEALS KIT FOR SLIDE BEARINGS VERSION BS
KIT DI GUARNIZIONI PER LA VERSIONE CON BRONZINE BS

HNG - Ø - BS SG

SEALS KIT FOR BALL BUSHINGS VERSION BB
KIT DI GUARNIZIONI PER LA VERSIONE CON CUSCINETTI A SFERE BB

HNG - Ø - BB SG

N° Description/descrizione                       Material/materiale
1 Wiperod seal/guarnizione asta NBR
2 O-ring/   NBR
3 Rod/stelo   Steel C40 chromed/acciaio C40 cromato
4 Rod seal/guarnizione stelo Polyurethane/poliuretano
5 Front cap/testata anteriore Alluminium/alluminio
6 Plate/piastra  Nickeled steel/acciaio nichelato
7 Guide rod/asta guida  Steel C40 chromed/acciaio C40 cromato
    Steel C40 tempered/acciaio C40 temprato
8 Slide bearing/bronzine  Bronze/bronzo
    Steel/acciaio
9 Semipiston/semipistone Alluminium/alluminio
10 Seal piston/guarnizione pistone Polyurethane/poliuretano
11 Boby cilinder/corpo slitta Alluminium/alluminio
12 Semipiston/semipistone Alluminium/alluminio
13 Rear cap/testata posteriore  Alluminium/alluminio

Components/Componenti

A-78

...... - SGSEALS KIT
KIT DI GUARNIZIONI DI RICAMBIO

All sizes and all strokes, have n°4 slide bearing
Tutti gli alesaggi e tutte le corse hanno n°4 bussole in bronzo.

SEALS KIT FOR SLIDE BEARINGS VERSION BS
KIT DI GUARNIZIONI PER LA VERSIONE CON BRONZINE BS

HNG - Ø - BS SG

SEALS KIT FOR BALL BUSHINGS VERSION BB
KIT DI GUARNIZIONI PER LA VERSIONE CON CUSCINETTI A SFERE BB

HNG - Ø - BB SG

N° Description/descrizione                       Material/materiale
1 Wiperod seal/guarnizione asta NBR
2 O-ring/   NBR
3 Rod/stelo   Steel C40 chromed/acciaio C40 cromato
4 Rod seal/guarnizione stelo Polyurethane/poliuretano
5 Front cap/testata anteriore Alluminium/alluminio
6 Plate/piastra  Nickeled steel/acciaio nichelato
7 Guide rod/asta guida  Steel C40 chromed/acciaio C40 cromato
    Steel C40 tempered/acciaio C40 temprato
8 Slide bearing/bronzine  Bronze/bronzo
    Steel/acciaio
9 Semipiston/semipistone Alluminium/alluminio
10 Seal piston/guarnizione pistone Polyurethane/poliuretano
11 Boby cilinder/corpo slitta Alluminium/alluminio
12 Semipiston/semipistone Alluminium/alluminio
13 Rear cap/testata posteriore  Alluminium/alluminio

Components/Componenti

N° Description Matière

1 Joint NBR

2 O-ring NBR

3 Tringle Acier chromé C40

4 Joint de tige Polyuréthane

5 Bouchon avant Aluminium

6 Plaque Acier nickelé

7 Tige de Guide Acier chromé & trempé C40

8 Douilles Bronze

9 Semi-piston Aluminium

10 Joint de piston Polyuréthane

11 Corpo du cylindre Aluminium

12 Semi-piston Aluminium

13 Tête arrière Aluminium

Pour toutes les tailles et courses, 

Composants
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Vérins à corps plat
Série NCV

* =Course

NCV 63 FLAT CYLINDERS
CILINDRI PIATTI

NCV 63 P THROUGH ROD FLAT CYLINDERS
CILINDRI PIATTI STELO PASSANTE
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NCV 63 TN2 MULTI THRUST TANDEM FLAT CYLINDERS

CILINDRI PIATTI TANDEM MULTISPINTA

SERIE NCV 63 FLAT CYLINDERS
CILINDRI PIATTI

Vesta introduces new at NCV-63 series cylinder to meet applications when both thrust and reduced dimensions are needed.
High quality components, high precision machining and treatments grant reliability and high performances together with long lasting life of cylinders.
Compact and robust, it is most used in welding plants, packaging machines and linear motion applications.
 

Vesta presenta il nuovo cilindro serie NCV-63 piatto a sezione ovale per soddisfare applicazioni dove la necessità di forza si unisce ad esigenze di ingombri ridotti o di antirotazione.
Di costruzione robusta e compatta, garantisce lunga durata e prestazioni elevate, grazie a lavorazioni di precisione ad alla scelta di componenti di grande qualità ed 
Trova grande impiego nei sistemi ed impianti di saldatura a punti, di movimentazione lineare e in macchine ed attrezzature settore packaging.

Features of reed switches see:
Caratteristiche corsa magnetici:
........................................... Pag. A-19.

NCV 63

P  Through rod cylinder 
Cilindro stelo passante 
TN2  Multi Thrust tandem cylinder
Cilindro Tandem multispinta 
AR  No rotating cylinder
Cilindro Antirotazione

VS  High temperature ( -25°C / + 120 °C ) 
HT Polyurethane rod seal 
Guarnizione dello stelo in Poliuretano per alte 
temperature ( -25 °C / + 120 °C )

Stroke
Corsa
(mm)

With magnetic piston
Con pistone magnetico

TECHNICAL FEATURES
Piston rod ................................. Stainless steel
Seals ......................................... Polyurethane piston rod, NBR piston seals
Lubrication ............................... Not required.
Medium ................................... Filtered air.
Cushioning ............................... Mechanical  at end of strokes.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Stelo ......................................... Acciaio inox
Guarnizioni  .............................. Stelo in Poliuretano, pistone in NBR
L cazione ........................... Non necessaria.
Fluido ....................................... Aria rata.
Ammortizzatori ........................ Smorzatori d’urto di  corsa.

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

A-79

Haute température
( -25°C / + 120 °C )

        Vérin à tige traversante

 Vérin tandem multi-poussée

  Vérin anti-rotation

Course

Tige : Acier
Tube : Aluminium anodisé
Tirants : Inox
Fonds : Aluminium
Températures de travail : -25°C à +120°C
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 10 bar

NCV 63 FLAT CYLINDERS
CILINDRI PIATTI

NCV 63 P THROUGH ROD FLAT CYLINDERS
CILINDRI PIATTI STELO PASSANTE
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SERIE NCV 63 FLAT CYLINDERS
CILINDRI PIATTI

Vesta introduces new at NCV-63 series cylinder to meet applications when both thrust and reduced dimensions are needed.
High quality components, high precision machining and treatments grant reliability and high performances together with long lasting life of cylinders.
Compact and robust, it is most used in welding plants, packaging machines and linear motion applications.
 

Vesta presenta il nuovo cilindro serie NCV-63 piatto a sezione ovale per soddisfare applicazioni dove la necessità di forza si unisce ad esigenze di ingombri ridotti o di antirotazione.
Di costruzione robusta e compatta, garantisce lunga durata e prestazioni elevate, grazie a lavorazioni di precisione ad alla scelta di componenti di grande qualità ed 
Trova grande impiego nei sistemi ed impianti di saldatura a punti, di movimentazione lineare e in macchine ed attrezzature settore packaging.

Features of reed switches see:
Caratteristiche corsa magnetici:
........................................... Pag. A-19.

NCV 63

P  Through rod cylinder 
Cilindro stelo passante 
TN2  Multi Thrust tandem cylinder
Cilindro Tandem multispinta 
AR  No rotating cylinder
Cilindro Antirotazione

VS  High temperature ( -25°C / + 120 °C ) 
HT Polyurethane rod seal 
Guarnizione dello stelo in Poliuretano per alte 
temperature ( -25 °C / + 120 °C )

Stroke
Corsa
(mm)

With magnetic piston
Con pistone magnetico

TECHNICAL FEATURES
Piston rod ................................. Stainless steel
Seals ......................................... Polyurethane piston rod, NBR piston seals
Lubrication ............................... Not required.
Medium ................................... Filtered air.
Cushioning ............................... Mechanical  at end of strokes.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Stelo ......................................... Acciaio inox
Guarnizioni  .............................. Stelo in Poliuretano, pistone in NBR
L cazione ........................... Non necessaria.
Fluido ....................................... Aria rata.
Ammortizzatori ........................ Smorzatori d’urto di  corsa.

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

* = Stroke / Corsa 

A-79

* =Course

* =Course

NCV 63                                                                                                                                             

NCV 63 P                                                                                                                                               

NCV 63 TN2                                                                                                                                            
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Alésage 90° 180° 360° A1 A2 A3 A4 B C D E F G H I I1 L Ø
M N O O1 P Q R T T1 U V Z Z1

25 157 198 280 67 25 15 7 43 62 34 5 54.5 -- M6X8 25 16 22 --- 40 Ø10 Ø12 M5X6 G1/8 20 40 26 M4X9 -- 3 2
32 208 256 350 82 33 15 8 54 74 44 5 69 Ø5,2 M6X12 18 33 27 30 47 Ø14 Ø17 M6X10 G1/8 25 45 32,5 M5X12 4 5 3
40 237 294 407 91 33 15 8 60 84 46 7 77 Ø6,5 M8X15 22 40 30 35 56 Ø15 Ø17 M6X12 G1/4 25 54 38 M5X15 4 5 3
50 263 329 461 110 40 24 8 75 102 58 9 93 Ø6,5 M8X15 25 50 39 40 68 Ø18 Ø25 M8X12 G1/4 30 64 46,5 M6X15 4 6 3,5
63 307 389 552 124 44 29 8 85 116 69 8 108 Ø8,5 M10X15 35 60 43 45 78 Ø20 Ø30 M8X12 G3/8 40 75 56,5 M6X15 4 6 3,5
80 364 474 694 148 48 32 9 110 149 90 10 140 Ø10,5 M12X20 50 80 54 45 98 Ø25 Ø35 M10X15 G3/8 50 93 72 M4X15 4 8 4

100 403 532 792 177 60 40 10 120 172 96 12 160 Ø10,5 M12X20 60 80 60 55 115 Ø35 Ø50 M10X15 G1/2 60 110 89 M10X14 4 10 5

Vérin arbre rotatif
Série CRW
Vérin avec arbre rotatif

Alésage : Ø 25, 32, 40, 50, 63, 80, 100 mm
Embout : Alliage d’aluminium
Arbre : Acier C45 
Guide de l’arbre : Polymère acétalique
Piston : Aluminium avec joints en polyuréthane, muni d’aimant 
et de bague de guidage
Corps : Alliage d’aluminium
Joints : Polyuréthane
Amortisseurs : Coussins pneumatiques réglables
Températures de travail : -10°C à +80°C
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 1 ÷ 10 bar

Alésage Force de couple théorique
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Bar

25 0,07 0,14 0,21 0,28 0,35 0,42 0,49 0,56 0,63 0,70 Kgm
32 0,12 0,24 0,36 0,48 0,60 0,72 0,84 0,96 1,08 1,20 Kgm
40 0,23 0,46 0,69 0,92 1,15 1,38 1,61 1,84 2,07 2,30 Kgm
50 0,44 0,88 1,32 1,76 2,20 2,64 3,08 3,48 3,92 4,36 Kgm
63 0,80 1,60 2,40 3,20 4,00 4,80 5,60 6,40 7,20 8,00 Kgm
80 1,75 3,50 5,25 7,00 8,75 10,5 12,2 14,0 15,7 17,5 Kgm

100 3,23 6,46 9,69 12,9 16,1 19,3 22,6 25,8 29,0 32,3 Kgm

CRW �� ��� 0 ��                                                                                                      
Arbre cylindrique mâle

A-85

CI
LI

N
D

RI
 P

N
EU

M
AT

IC
I  

  P
N

EU
M

AT
IC

 C
YL

IN
D

ER
S

CRW cylinder  see / Fissaggi per cilindri CRW vedi:  ..... Pag. A-22 ÷ A-26
Features of reed switches see / Caratteristiche corsa magnetici: ......... Pag. A-19

WORKING PRINCIPLE FOR CRW CYLINDER  /  PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO DEI CILINDRI CRW

The  CRW

Il cilindro della nuova serie CRW è un cilindro ad albero rotante in grado di convertire il moto lineare del pistone in un moto angolare attraverso un accoppiamento cremagliera-pignone 
sfruttando: la coppia torcente variabile in funzione della pressione di utilizzo, il tipo di accoppiamento albero maschio o femmina, il numero di alesaggi erti che vanno dal Ø 25 al 
100, le rotazioni che, oltre agli standard 90°, 180°e 360°, sono personalizzabili a seconda della richiesta del cliente.
Il cuore del cilindro CRW è costituito da un pignone dentato montato su di un albero e sostenuto da cuscinetti a sfere, accoppiato ad una cremagliera a sezione quadra a sua volta 
sostenuta e guidata da un piattino in materiale plastico che tramite un sistema di regolazione a molle consente di recuperare i l gioco che si crea tra i denti.  La linearità del movimento 
del pistone nella camicia in tubo pr to di alluminio anodizzato è garantita da un accoppiamento snodato con la cremagliera, il pistone inoltre è in alluminio con guarnizioni di 
tenuta in poliuretano, fascia di guida in PTFE ed anello magnetico.   Per i cilindri senza regolazione di rotazione si deve tenere conto di un’errore pari a ±1°, mentre grazie al sistema 
di recupero del gioco questo viene totalmente annullato e quindi si garantisce la ripetibilità della rotazione.

Fig. 2

CRW

0  Male pinion
Albero maschio 

1  Female pinion
Albero femmina

0 Basic  /  Base 
1 With l angular adjustment

Regolazione rotazione e

Rotation angles
Angolo di rotazione

90; 180; 360.

Bore
Alesaggio   (mm): 

Ø25 ....  25
Ø32 ....  32
Ø40 ....  40
Ø50 ....  50
Ø63 ....  63
Ø80 ....  80

Ø100 ... 100

Intermediate rotations
upon request.

A richiesta sono fornibili
con angoli di rotazione intermedi.

SERIE CRWROTARY ACTUATORS   UNI 6604 - 69
CILINDRI  AD ALBERO ROTANTE    UNI 6604 - 69

TECHNICAL FEATURES  

CARATTERISTICHE TECNICHE

End caps .......................... Aluminium alloy.
Body ................................ Aluminium alloy.
Shaft ................................ C45 steel.
Shaft guide ...................... Acetalic polymer.
Piston ............................... Aluminium with polyurethane seals, magnet and guide ring.
Barrel ............................... Anodized pr  aluminium tube.
Seals ................................ Polyurethane rubber.

Cushioning ........................................................ Pneumatic adjusting cushions.
Ambient temperature range ............................. -10 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ......................... 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ........................................................ Not required.
Medium ............................................................ Filtered air.
Max operating pressure .................................... 1 ÷ 10 bar.

Testate .............................. Lega di alluminio.
Corpo centrale ................... Lega di alluminio.
Albero ............................... Acciaio C45.
Pattino di guida ................ Resina acetalica.
Pistone .............................. In alluminio con guarnizioni in poliuretano, magnete e fascia di guida.
Camicia ............................. Tubo anodizzato d’ alluminio.
Guarnizioni ........................ Tutte in poliuretano.

Ammortizzatori .................................................. Pneumatici regolabili progressivi.
Temperatura ambiente ....................................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperatura  ............................................. 0 °C ÷ +40 °C.
L cazione ..................................................... Non necessaria.
Fluido ................................................................. Aria rata.
Pressione max d’esercizio .................................... 1 ÷ 10 bar.

 Bore   Theoretical torque force  /  Momento torcente teorico
 Alesaggio   1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Bar
 25 0,07  0,14 0,21 0,28 0,35 0,42 0,49 0,56 0,63 0,70 Kgm
 32 0,12  0,24  0,36  0,48  0,60  0,72  0,84  0,96  1,08  1,20  Kgm
 40 0,23 0,46 0,69 0,92 1,15 1,38 1,61 1,84 2,07 2,30 Kgm
 50 0,44  0,88 1,32 1,76 2,20 2,64 3,08 3,48 3,92 4,36 Kgm
 63 0,80  1,60 2,40 3,20 4,00 4,80 5,60 6,40 7,20 8,00 Kgm
 80 1,75  3,50 5,25 7,00 8,75 10,5 12,2 14,0 15,7 17,5 Kgm
 100 3,23  6,46 9,69 12,9 16,1 19,3 22,6 25,8 29,0 32,3 Kgm

The CRW cylinder is a rotary actuator which converts linear piston motion into angular drive using a rack and pinion coupling. The inlet pressure produces the output rotation. Male and female 
pinions as well as standard rotations (90, 180 and 360 degrees) are available in CRW series. Non standard rotations can be manufactured according to customer's requirements.
The working principle of CRW 

life time is granted by piston in aluminium with polyurethane seals and PTFE guiding ring. A tolerance of ± 1° is acceptable in CRW 

Arbre mâle

avec ajustement angulaire 
fi nal

 Arbre femelle

Angle de rotation

Base

Alésage (mm)
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Alésage 90° 180° 360° A1 B C D E F G H I I1 L Ø
M N O1 P Q R T T1 V S S1 S2

25 157 198 280 42 43 62 34 5 54,5 --- M6X8 25 16 22 --- 40 Ø12 M5X6 G1/8 20 40 26 --- 3 9,4 8
32 208 256 350 49 54 74 44 5 69 Ø5,2 M6X12 18 33 27 30 47 Ø17 M6X10 G1/8 25 45 32,5 4 3 9,4 8
40 237 294 407 58 60 84 46 7 77 Ø6,5 M8X15 22 40 30 35 56 Ø17 M6X12 G1/4 25 54 38 4 3 11 10
50 263 329 461 70 75 102 58 9 93 Ø6,5 M8X15 25 50 39 40 68 Ø18 M8X12 G1/4 30 64 46,5 4 5 16 14
63 307 389 552 80 85 116 69 8 108 Ø8,5 M10X15 35 60 43 45 78 Ø20 M8X12 G3/8 40 75 56,5 4 6 23 20
80 364 474 694 100 110 149 90 10 140 Ø10,5 M12X20 60 80 54 45 98 Ø35 M10X15 G3/8 50 93 72 4 6 23 20
100 403 532 792 117 120 172 96 12 160 Ø10,5 M12X20 60 80 60 55 115 Ø50 M10X15 G1/2 60 110 89 4 8 28 25

CRW �� ��� 1 ��                                                                                                     
Arbre cylindrique femelle
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Unités de translation
Série RLF

Embouts : Aluminium anodisé
Corps : Aluminium anodisé  
Joint : NBR standard
Navette : Aluminium anodisé
Bande d’étanchéité : Acier inoxydable
Amortisseur : Pneumatique
Températures ambiante : -15°C à +80°C
Plage de température moyenne : 0°C à +40°C
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 0.5 à 8 bar

Longueur effective de l’amortisseur
Alésage Longueur

16 15
25 21
32 26
40 32
50 32
63 40

Alésage A B C D E G M M1 N N1 P S U V VS W WS W1 W2 Y
mm

16 65 15.5 15 69 36 M5 M3 M4 7 7 36.5 22 16.5 18 18 27 27 13.5 17.1 4.5
25 100 21.5 23 111 65 G1/8 M5 M5 12 8 52.5 33 25 27 27 40 40 20 25.8 6.5
32 125 21 27 152 90 G1/4 M6 M6 14 7.5 66.5 36 27 36 40 52 56 30 39 8
40 150 44 30 152 90 G1/4 M6 M6 17 10 80 36.4 27 54 54 72 69 36 48.8 9
50 175 42 33 201 110 G1/4 M6 M6 15 10 89 56 27 70 70 80 80 44.5 44.5 5
63 215 48.5 50 233 155 G3/8 M8 M8 17 14 123 50 36 78 78 106 106 62.5 48.8 14.5

RLF 40 - RLF 50 - RLF 63

A-88

B

W

Not for: / Non per:  RFL 32 M, N1

VS
P

SU

W1

W2
WS

V

W2

G  (x 3 Inlet Air
Alimentazioni)

Stroke / Corsa  + 2 x A

C

Stroke / Corsa  + 2 x A

C

W

G  (x 3 Inlet Air
Alimentazioni)

VS
P

SU

W1
WS

V

Y

RLF 40  -  RLF 50  -  RLF 63

RLF 16  -  RLF 25  -  RLF 32

M1, N  (x 4)

M1, N  (x 4)

Y

E

B

D

A

D

A
E

M, N1

SERIE RLF RODLESS PNEUMATIC CYLINDERS
CILINDRI PNEUMATICI SENZA STELO

 Alesaggio A B C D E G M M1 N N1 P S U V VS W WS
 16 65 15,5 15 69 36 M5 M3 M4 7 7 36,5 22 16,5 18 18 27 27
 25 100 21,5 23 111 65 G1/8 M5 M5 12 8 52,5 33 25 27 27 40 40
 32 125 21 27 152 90 G1/4 M6 M6 14 7,5 66,5 36 27 36 40 52 56
 40 150 44 30 152 90 G1/4 M6 M6 17 10 80 36,4 27 54 54 72 69
 50 175 42 33 201 110 G1/4 M6 M6 15 10 89 56 27 70 70 80 80
 63 215 48,5 50 233 155 G3/8 M8 M8 17 14 123 50 36 78 78 106 106

 W1 W2 Y Codice

 13,5 17,1 4,5  RLF 16/.... ..
 20 25,8 6,5 RLF 25/.... ..
 30 39 8 RLF 32/.... ..
 36 48,8 9 RLF 40/.... ..
 44,5 44,5 5 RLF 50/.... ..
 62,5 48,8 14,5 RLF 63/.... ..

Bore Code

RLF cylinder fixing see:
Fissaggi per cilindri RLF vedi: 

.................... Pag. A-88 ÷ A-89

Features of reed switches see:
Caratteristiche finecorsa magnetici: 

...................................... Pag. A-97

    Effective cushion length
 Lunghezza utile ammortizzatore
 Bore  Length 
 Alesaggio  Lunghezza 
 16  15
 25  21 
 32  26 
 40  32 
 50  32   63  40 

End caps ........................ Anodised aluminium.
Barrel ............................ Anodised aluminium.
Seals ............................. NBR standard (for v ≤ 1 m/s).
Carriage ........................ Anodised aluminium.
Sealing bands................ Stainless steel.

TECHNICAL FEATURES  
Cushioning ..................................................... Pneumatic adjusting cushions. 
Ambient temperature range ..........................  -15 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ...................... 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ..................................................... Not required.
Medium ......................................................... Filtered air.
Pressure range ............................................... 0,5 ÷ 8 bar.

Testate ........................... Alluminio anodizzato.
Camicia .......................... Alluminio anodizzato.
Guarnizioni .................... NBR standard (per v≤ 1 m/s).
Carro .............................. Alluminio anodizzato.
Lamine di tenuta............. Acciaio inossidabile.

Ammortizzatori ............................................... Pneumatici progressivi regolabili. 
Temperatura ambiente .................................... -15 °C ÷ +80 °C.
Temperatura fluido .......................................... 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrificazione .................................................. Non necessaria.
Fluido .............................................................. Aria filtrata.
Pressione d’esercizio ........................................ 0,5 ÷ 8 bar.

CARATTERISTICHE TECNICHE

With magnetic piston  / Con pistone magnetico

Bore
Alesaggio (mm):

Ø16 ......  16
Ø25 ......  25
Ø32 ......  32
Ø40 ......  40
Ø50 ......  50
Ø63 ......  63

RLF        /

O Standard
 Standard
V Viton seals (v≥ 1m/s)
 Guarnizioni in Viton (v≥ 1m/s)
X Stainless steel screws
 Viti inox
VX Viton + Stainless steel screws
  Viton + viti inox

Stroke
Corsa (mm):

   Stroke       Ø25÷Ø63 = 100÷5700mm
   Corsa (mm):    {  Ø16         = 100÷3300mm

ATEX versions see / Versioni ATEX vedi .. P. A-109

Alésage (mm) :
Course
(mm) :

Course
(mm)

Standard

Joints Viton

Vis en acier inoxydable

Vis en acier inoxydable + viton

Course

Course

Sauf pour 

RLF 16 - RLF 25 - RLF 32
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Graphique force transverse série RLF

Les valeurs ci-dessous sont les valeurs maximales applicables avec une vitesse de 0,45 m/s et pression maxi de 6 bar.
Eviter tout dépassement de ces des valeurs même pour de courts instants.
En cas de situation non évoquée, les valeurs maximales doivent être réduites de 20%.

Accessoires de fi xation RLMG-..                                                                      
Support intermédiaire

Alésage A B C D E F G J K L M P
mm

25 36 50 34.5 27 31.3 22 M5 14 20 36.5 29 16
32 36 50 40.6 33 39 30 M6 14 27.6 47 39.5 21.5

Accessoires de fi xation RLMW-..                                                                     
Support intermédiaire

Alésage A B C D E F G H J K L M P
mm

25 36 50 47.5 40 31.3 22 Ø5.5 10 26 20 49.5 42 16
32 36 50 54.6 46 39 30 Ø6.5 10 28.5 27.6 61 52.5 21.5

Vérin Force de 
poussée (N)

Charge 
maxi ad-
missible

Moments de 
fl exion maxi 

autorisés
Couple maxi 
admissible

Ø (6 bar) L Ma Axial Mr radial Mv central
16 110 120 4 0.45 0.5
25 250 300 15 1.5 3
32 420 450 30 3 4.5
40 640 750 60 6 8
50 1000 1200 115 10 15
63 1550 1650 200 12 24

Forces et couple

La longueur ne doit pas dépasser la valeur de A�

Pour l’application de la charge vers le bas, contactez-nous.
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Accessoires de fi xation RLQ-..                                                                       
Support pour pied carré

Alésage A B C ØD E F G H
mm

32 20 36 51 6.6 6.0 24 4 20
40 30 54 71 9.0 11.5 24 2 20

Accessoires de fi xation RLQ-..                                                                           
Support pour pied carré

Alésage A B C D ØE F G H
mm

50 2.0 12.5 25 25 9 40 70 84.5
63 2.5 15 30 40 11 48 78 105

Accessoires de fi xation RLMI-..                                                                        
Support intermédiaire

Alésage J K L ØM N O
mm

16 36 40 6 3.5 12 3
25 48 60 6 5.5 20 4

Accessoires de fi xation RLMU-..                                                                     
Support intermédiaire

Alésage J K L ØM N O Q
mm

32 61 73 10 6.5 55 6 40
40 70 85 10 6.5 60 7.2 45

Accessoires de fi xation RLML-..                                                                        
Support intermédiaire

Alésage J K L ØM N O Q H
mm

50 5 3.5 35 118 146 6.6 30 45
63 5 4 35 147 172 6.6 30 45

Interrupteurs magnétiques pour vérins RL                                                   
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MAGNETIC SWITCHES FOR RL.. CYLINDERS  /  FINECORSA MAGNETICI PER CILINDRI RL..

MAGNETIC SWITCH POSITIONING  /  POSIZIONAMENTO DEI FINECORSA MAGNETICI

 Cable standard lenght / Lunghezza cavo standard:  5000 mm

Brown / Marrone
V + / ~

0 - / ~
Blue / Blu = OUT

Last / Load

circuit  /  Circuito

 Voltage  Switching Switching Degree of Working Switch ON / OFF Electric   Contact
 range current power (resistive) protection temperature Hysteresis time life   function
 Tensione Corrente Potenza Grado di Temperatura Isteresi di Tempo di Vita   Contatto
  max a 25 °C Induttiva protezione  di lavoro  inserzione inserzione /disin. elettrica  

  V - -   °C  mm - impulse -

 5-130 AC-DC 200 mA 6W IP67 -15 ÷ +60 3 mm 1 - 0,3 msec 1 x 10 7 -

Code
Codice

ZRS 11

Ø 16 mm Ø 50; 63 mmØ 25; 32; 40 mm

34

4,9

6,6

5,3

18 (x25) 25 (x25)

6 6

MAGNETIC SWITCH BRACKET FOR RODLESS CYLINDER  /  FISSAGGIO PER SENSORE MAGNETICO SU CILINDRI SENZA STELO

 ZRS 11 REED SWITCH 
SENSORE REED
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MAGNETIC SWITCHES FOR RL.. CYLINDERS  /  FINECORSA MAGNETICI PER CILINDRI RL..

MAGNETIC SWITCH POSITIONING  /  POSIZIONAMENTO DEI FINECORSA MAGNETICI

 Cable standard lenght / Lunghezza cavo standard:  5000 mm

Brown / Marrone
V + / ~

0 - / ~
Blue / Blu = OUT

Last / Load

circuit  /  Circuito

 Voltage  Switching Switching Degree of Working Switch ON / OFF Electric   Contact
 range current power (resistive) protection temperature Hysteresis time life   function
 Tensione Corrente Potenza Grado di Temperatura Isteresi di Tempo di Vita   Contatto
  max a 25 °C Induttiva protezione  di lavoro  inserzione inserzione /disin. elettrica  

  V - -   °C  mm - impulse -

 5-130 AC-DC 200 mA 6W IP67 -15 ÷ +60 3 mm 1 - 0,3 msec 1 x 10 7 -

Code
Codice

ZRS 11

Ø 16 mm Ø 50; 63 mmØ 25; 32; 40 mm

34

4,9

6,6

5,3

18 (x25) 25 (x25)

6 6

MAGNETIC SWITCH BRACKET FOR RODLESS CYLINDER  /  FISSAGGIO PER SENSORE MAGNETICO SU CILINDRI SENZA STELO

 ZRS 11 REED SWITCH 
SENSORE REED

Code Voltage
Courant 

de
 commutation

Capacité 
de 

commutation

Degré de 
protec-

tion

T° de 
travail

Durée 
ON

Durée 
OFF

Vie 
électrique

V mA VA °C - - impulsion
mm

ZRS 11 5 -130 AC-DC 200 6 IP67 -15 à +60 1 msec 0,3 msec 107

Accessoires de fi xation RLP-..                                                                       
Support pour pied

Alésage A B C ØD E F G H
mm

16 1.6 18 26 3.6 4.0 14 1.5 12.5
25 2.5 27 40 5.5 6.0 22 2 18
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An extremely robust linear system with hard wearing “v” running surfaces.   It ensures a high level of guidance over the entire  stroke and allows the cylinder to accept high direct bending 
moments and loads.     Expecially developed for linear motion in machine tools and robotics, it is sealed to prevent dirt in�ltration.
Questa guida lineare estremamente robusta è stata studiata appositamente per il suo utilizzo nelle macchine utensili e nell’industria robotica.
La grande capacità di carico e precisione sono garantite da un sistema di guida costituito da una guida prismatica in acciaio sulla quale scorrono rulli a cuscinetti a "V".

ADVANTAGES   /  VANTAGGI

SERIE RLFRRODLESS CYLINDERS WITH DUAL "V" EDGE SLIDE SYSTEM
CILINDRI SENZA STELO CON GUIDA PRISMATICA E CUSCINETTI A RULLO DOPPIA "V"

Features of reed switches see:
Caratteristiche �necorsa magnetici: 
......................................... Pag. A-97

RLFH cylinder �xing see:
Fissaggi per cilindri RLFH vedi: 
 .............. Pag. A-88 ÷ A-89

With magnetic piston  / Con pistone magnetico

• High loading features • Alte capacità di carico
• Quiet and smooth running • Scorrimento regolare e silenzioso
• Robust bearing housing • Robusto alloggiamento di guida
• Hardened and grinded guiderail • Rotaia di guida temprata e indurita
• Low friction bearing • Guida a basso coe�cente d’attrito di scorrimento
• Easy maintenance • Facile intercambiabilità degli elementi di guida

Bore
Alesaggio (mm):

Ø25 ......  25
Ø32 ......  32
Ø40 ......  40

RLFR        /
O Standard
 Standard
V Viton seals (v≥ 1m/s)
 Guarnizioni in Viton
 (v≥ 1m/s)

Stroke
Corsa (mm):

End caps ....................... Anodised aluminium.
Barrel ........................... Anodised aluminium.
Seals ............................ NBR standard (for v ≤ 1 m/s).
Carriage ....................... Anodised aluminium.
Sealing bands................ Stainless steel.
Cushioning ................... Pneumatic adjusting cushions

TECHNICAL FEATURES  
Ambient temperature range ..........................  -15 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium ...................... 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ..................................................... Not required.
Medium ......................................................... Filtered air.
Pressure range ............................................... 0,5 ÷ 8 bar.

Testate .......................... Alluminio anodizzato.
Camicia ......................... Alluminio anodizzato.
Guarnizioni ................... NBR standard (per v≤ 1 m/s).
Carro ............................. Alluminio anodizzato.
Lamine di tenuta............ Acciaio inossidabile.
Ammortizzatori ............. Pneumatici progressivi regolabili.

Temperatura ambiente .................................... -15 °C ÷ +80 °C.
Temperatura �uido .......................................... 0 °C ÷ +40 °C.
Lubri�cazione .................................................. Non necessaria.
Fluido .............................................................. Aria �ltrata.
Pressione d’esercizio ......................................... 0,5 ÷ 8 bar.

CARATTERISTICHE TECNICHE

    E�ective cushion length
 Lunghezza utile ammortizzatore
 Bore  Length 
 Alesaggio  Lunghezza 
 25  21 
 32  26 
 40  32

Seals kit code = RL + Bore + - SG:    ( The kit includes all seals ).

Codice del kit = RL + Alesaggio + - SG:     ( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).

Example / Esempio:   RL 32 V - SG

 RL.. - SG  SEALS KIT
KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO 

Unités de translation
Série RLFR

Embouts: Aluminium anodisé
Corps : Aluminium anodisé
Joint : NBR standard
Navette : Aluminium anodisé
Bande d’étanchéité : Acier inoxydable
Amortisseur : Pneumatique
Températures ambiante : -15°C à +80°C
Plage de température moyenne : 0°C à +40°C
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 0.5 à 8 bar

Longueur effective de l’amortisseur
Alésage Longueur

25 21
32 26
40 32

Alésage A B C D E F G H K L M1 M2 N1 N2 P Q R1 R2 U V W1 W2
mm

25 100 23 40 27 27 40 53.5 73.5 40 80 M6 M5 11.5 11 G1/8 135 120 65 11.5 32.5 102 112
32 125 27 56 40 36 52 64 90 58 116 M8 M6 14.5 15 G1/4 180 160 96 14.5 35 135 152
40 150 30 69 54 54 72 72.5 108.5 67.5 135 M8 M6 16.5 15 G1/4 240 216 115 17.5 30 135 152

Vérin Force 
de poussée (N)

(6 bar)

Charge maxi 
admissible

Moments de fl exion 
maxi autorisés (Nm)

Couple 
maxi admissible

Ø L Ma Axial Mr radial Mv central
25 250 1400 50 14 50
32 420 3100 165 65 165
40 640 3100 250 90 250

Charges combinées
Les contraintes combinées des forces et des couples peuvent être 
calculés en utilisant la formule suivante:

Alésage 
(mm): Course 

(mm) :

Standard

Joints Viton (v≥1m/s)

Course
Course

(Profondeur)

(Profondeur)

Forces et couple RLFR��/���� �
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Course
Course

Unités de translation
Série RLFG

Embouts : Aluminium anodisé
Corps : Aluminium anodisé
Joint : NBR standard
Navette : Aluminium anodisé
Bande d’étanchéité : Acier inoxydable
Amortisseur : Pneumatique
Températures ambiante : -15°C à +80°C
Plage de température moyenne : 0°C à +40°C
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 0.5 à 8 bar

Longueur effective de l’amortisseur
Alésage Longueur

16 15
25 21
32 26
40 32

RLFG 16

RLFG 25 - RLFG 32 - RLFG 40

Vérin Force de 
poussée (N)

Charge 
maxi ad-
missible

Moments de fl exion
 maxi autorisés (Nm)

Couple maxi 
admissible

Ø (6 bar) L Ma Axial Mr radial Mv central
16 110 350 6 4 6
25 250 1000 40 14 40
32 420 2000 68 24 68
40 640 2800 103 37 103

Charges combinées      
Les contraintes combinées des forces et des couples peuvent être calculés en utilisant la formule suivante:

(Profondeur)

Forces et couple RLFG��/���� �

Ø Piston A B C D E F G H K L M1 N O P Q R S T U
mm

16 65 15 27 18 18 27 44 57.5 27.5 51 M3 7 M5 47 68 30 38 M5 8
25 100 23 40 27 27 40 56.5 76.5 38 71 M5 11 G1/8 66 162 148 53 M6 8
32 125 27 52 36 40 52 62.5 88.5 52.5 84 M6 14 G1/4 66 162 148 53 M6 8
40 150 30 69 54 54 72 66.9 102.8 61 96 M6 23 G1/4 70 162 148 53 M6 8

Course
Course
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Unités de translation
Série RLFH

Embouts: Aluminium anodisé
Corps : Aluminium anodisé
Joint : NBR standard
Navette : Aluminium anodisé
Bande d’étanchéité : Acier inoxydable
Amortisseur : Pneumatique
Températures ambiante : -15°C à +80°C
Plage de température moyenne : 0°C à +40°C
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 0.5 à 8 bar

Longueur effective de l’amortisseur
Alésage Longueur

16 15
25 21
32 26
40 32

RLFH 16

RLFH 32
RLFH 40

RLFH 25

Alésage A B C D E F G H K L M1 M2 N1 N2 N3 P Q R1 R2 R3 S1 S2 U V W1 W2
mm

16 65 15 27 18 18 27 35 48.5 31.5 63.0 M4 M3 10 7 - M5 90 70 30 - 36 - 10 28.5 60 69
25 100 23 40 27 27 40 53 73 40 80 M6 M5 12 11 10 G1/8 145 125 60 120 50 64 11 27.5 102 112
32 125 27 52 36 40 52 64 90 57.5 115 M8 M6 13 15 - G1/4 190 164 82 - - 96 10 30 135 152
40 150 30 69 54 54 72 69.2 105.1 57.5 115 M8 M6 18 15 - G1/4 190 164 82 - - 96 10 55 135 152

Vérin Force de 
poussée (N)

Charge 
maxi

 admissible
Moments de fl exion 
maxi autorisés (Nm)

Couple 
maxi ad-
missible

Ø (6 bar) L Ma Axial Mr radial Mv central
16 110 500 4 6 11
25 250 1500 40 14 40
32 420 2950 61 30 62
40 640 3960 115 52 70

Charges combinées  
Les contraintes combinées des forces et des couples peuvent être calculés en utilisant la formule suivante :

Vérin Force de 
poussée (N)

Charge 
maxi

admissible
Moments de fl exion 
maxi autorisés (Nm)

Couple 
maxi ad-
missible

Ø (6 bar) L Ma Axial Mr radial Mv central
16 110 500 8 10 18
25 250 1550 85 20 80
32 420 3020 85 45 90
40 640 4030 130 65 100

Coulissant avec un patin de conduite

Coulissant avec deux patin de conduite

Course
Course

(Profondeur)

(Profondeur)

(Profondeur)

(Profondeur)

(Profondeur)

Forces et couple RLFH��/���� �
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Unités de translation
Série TM 
Cylindre magnétique sans tige

Alésage
Ø

Course standard
25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500

mm
12 • • • • • • • • • • • • •
20 • • • • • • • • • • • • •

Alésage A1 A2 B1 B2 C1 C2 C3 D F F1 F2 F3 F4 F5 F6 F7 K CH P

12 156 115 M16X1,5 15 86 15 35 20 M3 M5 22 0 43 16 30 28 8 24 M5
20 214 162 M22X1,5 18 110 20 45 35 M5 M5 32 32 39 30 43 33,5 10 30 G1/8

Scellement : Polyuréthane
Amortisseur : Pneumatique
Corps : Acier inoxydableX5 Cr Ni 18-10.
Températures ambiante : -15°C à +80°C
Plage de température moyenne : 0°C à +40°C
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 0.5 à 8 bar

TM��/����                                                                                                                

Course  

Le vérin série Vesta «TM» est une unité dans laquelle la liaison entre le piston et le curseur 
est réalisée au moyen d’ un champ magnétique de haute intensité.
Il est dépourvu de tige et par conséquent, est de dimensions très contenues.Il est livré en 
standard avec coussin d’air pour Ø20 et Ø12.
Il est conçu pour une utilisation avec des capteurs magnétiques sur demande pour détecter 
la position du curseur.

Vérin sans tige
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Matériau : Acier zingué

Matériau : Acier zingué

Dimensions
CODE 47�MCFI�032 47�MCFI�040 47�MCFI�050 47�MCFI�063

Ø 
mm

32 40 50 63

A 40 50 54 65
A1 18 21,6 26,4 31,5
A2 6 7 9 13
A3 6 7 8,5 8,5
B 24 30 34 35
C 20 28 36 42
D 20 27 30 34
E 35 40 45 50
F 38,1 46,1 57,1 70,1
G 4 5 6 6

G1 4 5 6 6
H 12 15 18 20

H1 10 12 14 16
H2 M8x1 M10x1 M12x1,5 M14x1,5
H3 15 20 23 23
H4 10 12 14 16
H5 13 17 19 19
I 7 9 9 9
L 8 10 10 15
P 12 13 14 16
Q 4 5 6 6

Dimensions
CODE 47�MPE�032 47�MPE�040 47�MPE�050 47�MPE�063
Ø mm 32 40 50 63

A M8x1 M10x1 M12x1,5 M14x1,5
D 8 9,5 11 13
E 14 16,5 20 28
F 10 12 14 16
I 5 6 6 8
H 51 61 75 92

MCFI/��                                                                                                                   
Charnière avec vis

MPE/��                                                                                                                   
Pivots (2 pièces)

Version Acier

Chapes 
Autres vérins
Matériaux :   Acier zingué     
                          Inox           
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ACTIONNEURS

Matériau : Acier zingué
Dimensions

CODE 47�FI�016 47�FI�020 47�FI�025 47�FU�032 47�FU�040 47�FU�050 47�FU�063 47�FU�080 47�FU�100
Ø 016 020 025 032 040 050 063 080 100
A3 29 36 40 50 60 68 87 107 128
B5 55 70 76 80 102 110 130 160 190
I7 43 55 60 65 82 90 110 135 163
I8 - - - 32 36 45 50 63 75
I 18 22 26 32 42 50 62 82 103

Ø T6 5,5 6,5 6,5 7 9 9 9 12 14
Ø T7 10 12 12 14 14 18 18 23 28
P3 5,5 5,5 4,5 4 3,5 4,5 7,5 7 5
S2 10 10 10 10 10 12 15 15 15

FI/��                                                                                                                     
Bride UNITOP
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Matériau : Aluminium

Dimensions
CODE 47�FPD�016 47�FPD�020 47�FPD�025 47�FPD�032 47�FPD�040 47�FPD�050 47�FPD�063 47�FPD�080 47�FPD�100

Ø 016 020 025 032 040 050 063 080 100
A1 3 5 6 5 5,5 7,5 6 9 9,5
A2 5 5 6 6 6 7,5 7,5 10 10
B2 10 10 12 12 12 15 15 20 20
C 10 10 12 12 12 15 15 20 20
E1 17 18 20 24 27,5 32,5 40 50 62
F2 5 5 7,5 5 5 5 7,5 20 22
I6 30 40 45 50 60 70 85 60 80
I7 20 25,5 28 34 42 50 62 82 103
N1 40 50 60 60 70 80 100 100 124

Ø D10 3,5 5,5 5,5 5,5 5,5 5,5 8,5 8,5 10,5
Ø D9 3,5 5,5 5,5 5,5 5,5 6,5 8,5 8,5 10,5

Dimensions
CODE 47�FCP�016 47�FCP�020 47�FCP�025 47�FCP�032 47�FCP�040 47�FCP�050 47�FCP�063 47�FCP�080 47�FCP�100

Ø 016 020 025 032 040 050 063 080 100
A1 8 10 10 13 15 15 19 19 23
B1 14 18 18 23 27 27 35 35 43
B 6 8 8 10 12 12 16 16 20

Ø E2 6 8 8 10 12 12 16 16 20
Ø H5 12 16 16 20 24 24 32 32 40

Z 7 9 9 14 16 17 22 22 26

FPD/��                                                                                                                     
Montage sur pattes - Série F

FCP/��                                                                                                                     
Charnière mâle



Socah Hydraulique - Tél : 02 99 00 84 00, Fax : 02 99 00 84 09 - Service Constructeurs Tél : 02 90 22 52 23, Fax : 02 99 00 84 09 - contact@socah-hydraulique.fr - www.socah-hydraulique.fr8282

ACTIONNEURS

Dimensions
CODE 47�MCFIX�008010 47�MCFIX�012016 47�MCFIX�020025

Ø 8 - 10 12 - 16 20 - 25
B1 4 6 8
B 4,5 5,5 6,6
C 12,5 15 20
E 3,75 5 6

H1 10 12 14
H2 M8x1 M10x1 M12x1,5
H3 15 20 23
H4 10 12 14
H5 13 17 19
H 24 27 30
H 12 15 18
I 7 9 9
L 8 10 10
L 20 25 32
N 8,1 12,1 16,1
O 18 24 31
P 12 13 14
Q 4 5 6
R2 1,5 1,5 2
R 5 7 10
S 2,5 3 4

v

Dimensions
CODE 47�MPBIX�008010 47�MPBIX�012016 47�MPBIX�020025

Ø 8 - 10 12 - 16 20 - 25
A 25 32 40
B 12 16,1 22,1
C 3 4 5
D 4,5 5,5 6,6
E 11 14 17
F 16 20 25
G 35 42 54
H 16 20 25
R1 10 13 20
R2 1,5 2 2,5

v

Dimensions
CODE 47�MFIX�008010 47�MFIX�012016 47�MFIX�020025

Ø 8 - 10 12 - 16 20 - 25
A 12 16 22
B 4,5 5,5 6,5
C 30 40 50
R 11 15 20
R1 5 6 8
S 3 4 5

v   

MPBI/ X                                                                                                                     
Montage de pied en INOX

Version Inox

MCFI/ X                                                                                                                     
Charnière arrière montage horizontal en INOX

MFI/ X                                                                                                                     
Bride de montage en INOX
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Dimensions
CODE 47�MCFI�032X 47�MCFI�040X 47�MCFI�050X 47�MCFI�063X

Ø 32 40 50 63
A 40 50 54 65

A1 18 21,6 26,4 31,5
A2 6 7 9 13
A3 6 7 8,5 8,5
B 24 30 34 35
C 20 28 36 42
D 20 27 30 34
E 35 40 45 50
F 38,1 46,1 57,1 70,1
G 4 5 6 6
G1 4 5 6 6
H 12 15 18 20

H1 10 12 14 16
H2 M8x1 M10x1 M12x1,5 M14x1,5
H3 15 20 23 23
H4 10 12 14 16
H5 13 17 19 19
I 7 9 9 9
L 8 10 10 15
P 12 13 14 16
Q 4 5 6 6

Dimensions
CODE 47�MPBIX�032 47�MPBIX�040 47�MPBIX�050 47�MPBIX�063

Ø 32 40 50 63
A 66 80 90 96
B 49 58 70 80
C 21 30 30 30
D 4 5 6 6
E 52 60 70 76
F 14 18 20 20
G 28 30 40 50
H 14 20 20 20
I 28 33 40 45
L 30 38 45 45
M 7 9 9 9
N 7 9 9 9
P 7 10 10 10
Q 4 5 6 6
R 2 2 2 2

Dimensions
CODE 47�MPEX�032 47�MPEX�040 47�MPEX�050 47�MPEX�063

Ø 32 40 50 63
A M8x1 M10x1 M12x1,5 M14x1,5
D 8 9,5 11 13
E 14 16,5 20 28
F 10 12 14 16
I 5 6 6 8
H 51 61 75 92

MPBI/ X                                                                                                                     
Equerre de fi xation INOX

MCFI/ X                                                                                                                     
Charnière avec vis INOX

MPEX/ X                                                                                                                     
Pivots (2 pièces) INOX
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Dimensions
COD� 47�DATX�008010 47�DATX�012016 47�DATX�020025

Ø 8-10 12-16 20-25
A M12x1,25 M16x1,5 M22x1,5
B 19 22 27
C 7 5 8

Dimensions
COD� 47�GHIX�032 47�GHIX�040 47�GHIX�050

Ø 32 40 50 - 63
A 45 50 58
B M30x1,5 M38x1,5 M45x1,5
C 40 46 52
D 7 8 9
E 5 5 6

DAT/ X                                                                                                                       
Ecrou INOX

GHI/ X                                                                                                                       
Ecrou rainuré INOX
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Caractéristiques

1 Plaque Aluminium anodisé

2 Ecrou Acier zingué

3 Raccord Bronze

4 Palier Bronze

5 Tiges Acier chromé

6 Corps Aluminium anodisé

7 Joints NBR

Charge admissible - GH

Charge admissible - GHS
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GIUNTO CORTO - SHORT COUPLING
Ø A B C Ch1 D D1 E F G H Ø I1 J K L1 L2 L3

12 - 16 69 30 30 8 12 6 19 66 29 10 10 M4 M4 3 15 38
20 - 25 79 34 37 12 17 8,5 24,25 78 32 12 12 M5 M6 3 18 48

Ø L4 L5 N O P Q R S T T1 U V W W1 X Y Z

12 - 16 66,5 15,5 4,5 6 8 4,5 5,5 9 5,5 32 24 58 25 20 18 22 49,5
20 - 25 83 20 5,5 9 10 7,5 6,5 11 6,5 38 38 68 32,5 21,75 20 23 58
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Alésage (Ø) Course (mm) Accouplement

Version
Type H
avec bague bronze

Type U
avec bague bronze

Type H
avec bague bronze et tige en acier inoxydable AISI 303

Type H
avec roulement à billes et tige en acier chromé

Type U
avec bague bronze et tige en acier inoxydable AISI 303

Court
Long

H

HX

HS

U

UX

G HX  050   100    S 
S
L
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DIMENSIONI

DIMENSIONS

GH

GIUNTO CORTO - SHORT COUPLING
Ø A B C Ch1 D D1 E F G H Ø I1 Ø I2 J K L1 L2 L3 L4

12 - 16 69 30 30 8 12 6 8 66 29 10 10 8 M4 M4 22 15 46 68

20 - 25 79 34 37 12 17 8,5 15 78 32 12 12 10 M5 M6 3 18 58 108

Ø L5 L7 N O P Q R S T T1 U V W W1 X Y Z

12 - 16 124,5 21,5 4,5 6 8 4,5 5,5 9 5,5 32 30 58 18 46 18 22 49,5

20 - 25 166 21 5,5 9 10 7,5 6,5 11 6 38 37 68 32,5 50 20 23 58
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GIUNTO LUNGO - LONG COUPLING
Ø L1 L2 W1

12 - 16 25 18 49

20 - 25 25 40 72
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* : Øi1 per unità di guida con boccole in bronzo - for unit guide with bronze bush
* : ØI2 per unità di guida con cuscinetti a ricircolo di sfere - for unit guide with recirculating ball bearings

Charge admissible - GU

1 2 3 4 5 6 7



Socah Hydraulique - Tél : 02 99 00 84 00, Fax : 02 99 00 84 09 - Service Constructeurs Tél : 02 90 22 52 23, Fax : 02 99 00 84 09 - contact@socah-hydraulique.fr - www.socah-hydraulique.fr8686

ACTIONNEURS

Unités de guidage
Série GU

200
serie

W

GIUNTO CORTO - SHORT COUPLING
Ø A B C Ch1 D D1 E F G H Ø I1 J K L1 L2 L3

12 - 16 69 30 30 8 12 6 19 66 29 10 10 M4 M4 3 15 38
20 - 25 79 34 37 12 17 8,5 24,25 78 32 12 12 M5 M6 3 18 48

Ø L4 L5 N O P Q R S T T1 U V W W1 X Y Z

12 - 16 66,5 15,5 4,5 6 8 4,5 5,5 9 5,5 32 24 58 25 20 18 22 49,5
20 - 25 83 20 5,5 9 10 7,5 6,5 11 6,5 38 38 68 32,5 21,75 20 23 58

DIMENSIONI

DIMENSIONS
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W

GIUNTO CORTO - SHORT COUPLING
Ø A B C Ch1 D D1 E F G H Ø I1 J K L1 L2 L3

12 - 16 69 30 30 8 12 6 19 66 29 10 10 M4 M4 3 15 38
20 - 25 79 34 37 12 17 8,5 24,25 78 32 12 12 M5 M6 3 18 48

Ø L4 L5 N O P Q R S T T1 U V W W1 X Y Z

12 - 16 66,5 15,5 4,5 6 8 4,5 5,5 9 5,5 32 24 58 25 20 18 22 49,5
20 - 25 83 20 5,5 9 10 7,5 6,5 11 6,5 38 38 68 32,5 21,75 20 23 58

DIMENSIONI

DIMENSIONS

GU

CZ

W1 W

E
Ch1

H L3 L5 + CORSA

L1

L2

L4 + CORSA

D

D1

O

U A T
1 V F

G

B

X

N
J

Q

P

X

K
R

S

T

Ø
I1

Y

L5 + STROKE

L4 + STROKE

TG1

E3

E
1

T
G

1

T
G

2

E
4

E2

E
5 I4

D
7

B2

I2

B1

TG1V

RTK

I1

L5

S1 L4 S2

L1 L3 + CORSA

L2

P

TG1RT

T
G

1

R
T

D
4

D
5

T
G

1

LA

L3 + STROKE

serie

O

U
N

IT
à

 D
I 
G

U
ID

A
 -

 G
U

ID
E 

U
N

IT
S

Ø A B C CH1 D D1 E F G H ØI1 J K L1 L2 L3
12-16 69 30 30 8 12 6 19 66 29 10 10 M4 M4 3 15 38
20-25 79 34 37 12 17 8.5 24.25 78 38 12 12 M5 M6 3 18 48

Ø L4 L5 N O P Q R S T T1 U V W W1 X Y Z
12-16 66.5 15.5 4.5 6 8 4.5 5.5 9 5.5 32 24 58 25 20 18 22 49.5
20-25 83 20 5.5 9 10 7.5 6.5 11 6.5 38 38 68 32.5 21.75 20 23 58

L4 +course

L5 +course
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Ø B1 B2 D4 D5 D7 E1 E2 E3 E4 E5 I1 I2 I4 K
32 9,25 9,25 6,6 11 12 97 49 45 93 51 74 32,5 61 15
40 11 11 6,6 11 16 115 58 55 112 58,2 87 38 69 15
50 18,8 18,8 9 15 20 137 70 65 134 70,2 104 46,5 85 20
63 15,3 15,3 9 15 20 152 85 80 147 85,2 119 56,5 100 20
80 25 14 11 18 25 189 105 100 180 105,5 148 50 130 26

100 28,5 19 10,5 16,5 25 213 130 120 206 130,5 173 70 150 26

201

serie

W

GIUNTO CORTO - SHORT COUPLING
Ø B1 B2 D4 D5 D7 E1 E2 E3 E4 E5 I1 I2 I4 K L1 L2 L3 L4 L5 LA P RT S1 S2 TG1 TG2 V

32 9,25 9,25 6,6 11 12 97 49 45 93 51 74 32,5 61 15 48 102 18 42 25 6,5 12 M6 12 17 32,5 78 61,75

40 11 11 6,6 11 16 115 58 55 112 58,2 87 38 69 15 58 113 17 43 25 6,5 12 M6 12 21 38 84 65

50 18,8 18,8 9 15 20 137 70 65 134 70,2 104 46,5 85 20 59 123 20 49 29 8,5 16 M8 15 25 46,5 100 70,2

63 15,3 15,3 9 15 20 152 85 80 147 85,2 119 56,5 100 20 76 140 21 49 29 9 16 M8 15 25 56,5 105 73,7

80 25 14 11 18 25 189 105 100 180 105,5 148 50 130 26 90 163 30 53 37 11 20 M10 20 34 72 130 82

100 28,5 19 10,5 16,5 25 213 130 120 206 130,5 173 70 150 26 110 184 30 54 37 11 20 M10 20 39 89 150 84,5

DIMENSIONI

DIMENSIONS
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H

L3 +course

Ø K L1 L2 L3 L4 L5 LA P RT S1 S2 TG1 TG2 V
32 15 48 102 18 42 25 6,5 12 M6 12 17 32,5 78 61,75
40 15 58 113 17 43 25 6,5 12 M6 12 21 38 84 65
50 20 59 123 20 49 29 8,5 16 M8 15 25 46,5 100 70,2
63 20 76 140 21 49 29 9 16 M8 15 25 56,5 105 73,7
80 26 90 163 30 53 37 11 20 M10 20 34 72 130 82

100 26 110 184 30 54 37 11 20 M10 20 39 89 150 84,5
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Unités de guidage
Série GH
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DIMENSIONI

DIMENSIONS

GH

GIUNTO CORTO - SHORT COUPLING
Ø A B C Ch1 D D1 E F G H Ø I1 Ø I2 J K L1 L2 L3 L4

12 - 16 69 30 30 8 12 6 8 66 29 10 10 8 M4 M4 22 15 46 68

20 - 25 79 34 37 12 17 8,5 15 78 32 12 12 10 M5 M6 3 18 58 108

Ø L5 L7 N O P Q R S T T1 U V W W1 X Y Z

12 - 16 124,5 21,5 4,5 6 8 4,5 5,5 9 5,5 32 30 58 18 46 18 22 49,5

20 - 25 166 21 5,5 9 10 7,5 6,5 11 6 38 37 68 32,5 50 20 23 58
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GIUNTO LUNGO - LONG COUPLING
Ø L1 L2 W1

12 - 16 25 18 49

20 - 25 25 40 72
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* : Øi1 per unità di guida con boccole in bronzo - for unit guide with bronze bush
* : ØI2 per unità di guida con cuscinetti a ricircolo di sfere - for unit guide with recirculating ball bearings
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DIMENSIONI

DIMENSIONS

GH

GIUNTO CORTO - SHORT COUPLING
Ø A B C Ch1 D D1 E F G H Ø I1 Ø I2 J K L1 L2 L3 L4

12 - 16 69 30 30 8 12 6 8 66 29 10 10 8 M4 M4 22 15 46 68

20 - 25 79 34 37 12 17 8,5 15 78 32 12 12 10 M5 M6 3 18 58 108

Ø L5 L7 N O P Q R S T T1 U V W W1 X Y Z

12 - 16 124,5 21,5 4,5 6 8 4,5 5,5 9 5,5 32 30 58 18 46 18 22 49,5

20 - 25 166 21 5,5 9 10 7,5 6,5 11 6 38 37 68 32,5 50 20 23 58
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GIUNTO LUNGO - LONG COUPLING
Ø L1 L2 W1

12 - 16 25 18 49

20 - 25 25 40 72
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* : Øi1 per unità di guida con boccole in bronzo - for unit guide with bronze bush
* : ØI2 per unità di guida con cuscinetti a ricircolo di sfere - for unit guide with recirculating ball bearings

* : ØI1 pour unité de guidage avec bague bronze
* : ØI2 pour unité de guidage avec roulement à billes

Ø A B C CH1 D D1 E F G H ØI1 ØI2 J K L1 L2 L3
12-16 69 30 30 8 12 6 8 66 29 10 10 8 M4 M4 22 15 46
20-25 79 34 37 12 17 8.5 15 78 32 12 12 10 M5 M6 3 18 58

Ø L4 L5 L7 N O P Q R S T T1 U V W W1 X Y Z
12-16 68 124.5 21.5 4.5 6 8 4.5 5.5 9 5.5 32 30 58 18 46 18 22 49.5
20-25 108 166 21 5.5 9 10 7.5 6.5 11 6.5 38 37 68 32.5 50 20 23 58

Réglage court

Réglage long

Ø L1 L2 W1
12-16 25 18 49
20-25 25 40 72

L7 +course

L5 +course
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GIUNTO CORTO - SHORT COUPLING
Ø B1 D4 D5 D7 E1 E2 E3 E4 E5 I1 I4 K L1 L2 L3 L4 L5 L6 LA P RT S1 S2 TG1 TG2 V
32 4,3 6,6 11 12 97 49 45 93 51 74 61 15 125 187 47 3 19,1 75 6,5 12 M6 12 24 32,5 78 60,7
40 11 6,6 11 16 115 58 55 112 58,2 87 69 15 140 207 52 3 24 80 6,5 12 M6 12 28 38 84 64
50 18,8 9 15 20 137 70 65 134 70,2 104 85 20 148 223 57 3 27 78 8,5 16 M8 15 34 46,5 100 69,2
63 15,3 9 15 20 152 85 80 147 85,2 119 100 20 178 243 47 3 27 106 9 16 M8 15 34 56,5 105 74,7
80 25 11 18 25 189 105 100 180 105,5 148 130 26 195 267 49 3 27 111 11 20 M10 20 50 72 130 82
100 30 11 18 25 213 130 120 206 130,5 173 150 26 218 290 49 3 27 128 11 20 M10 20 55 89 150 83

DIMENSIONI

DIMENSIONS

GH

GIUNTO CORTO - SHORT COUPLING
Ø A B C Ch1 D D1 E F G H Ø I1 Ø I2 J K L1 L2 L3 L4

12 - 16 69 30 30 8 12 6 8 66 29 10 10 8 M4 M4 22 15 46 68

20 - 25 79 34 37 12 17 8,5 15 78 32 12 12 10 M5 M6 3 18 58 108

GIUNTO LUNGO - LONG COUPLING
Ø L4 L5 L3 V
32 25 42 25 82,7
40 25 42 30 86
50 25 50 35 91,2
63 25 50 25 96,7
80 25 50 27 104
100 25 50 27 105

serie

H

* : ØI1 pour unité de guidage avec bague bronze
* : ØI2 pour unité de guidage avec roulement à billes

Ø L4 L5 L3 W1
32 25 42 25 82,7
40 25 42 30 86
50 25 50 35 91,2
63 25 50 25 96,7
80 25 50 27 104
100 25 50 27 105

Ø B1 D4 D5 D7 E1 E2 E3 E4 E5 I1 I4 K L1 L2 L3 L4 L5 L6 LA P RT S1 S2 TG1 TG2 V
32 4,3 6,6 11 12 97 49 45 93 51 74 61 15 125 187 47 3 19,1 75 6,5 12 M6 12 24 32,5 78 60,7
40 11 6,6 11 16 115 58 55 112 58,2 87 69 15 140 207 52 3 24 80 6,5 12 M6 12 28 38 84 64
50 18,8 9 15 20 137 70 65 134 70,2 104 85 20 148 223 57 3 27 78 8,5 16 M8 15 34 46,5 100 69,2
63 15,3 9 15 20 152 85 80 147 85,2 119 100 20 178 243 47 3 27 106 9 16 M8 15 34 56,5 105 74,7
80 25 11 18 25 189 105 100 180 105,5 148 130 26 195 267 49 3 27 111 11 20 M10 20 50 72 130 82

100 30 11 18 25 213 130 120 206 130,5 173 150 26 218 290 49 3 27 128 11 20 M10 20 55 89 150 83

Réglage court

Réglage long

L3 +course

L2 +course
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Alésage : Ø32, 40, 50, 63, 80,100 mm
Courses : 25, 50, 80, 100, 125, 160, 200, 250, 300, 350, 400,
 450, 500
Embout : Alliage d’aluminium
Tige : Acier chromé Cr45, acier inox chromé AISI 304
Tirants : Inox
Corps : Aluminium anodisé
Joints : NBR
Températures de travail : -10°C à +80°C
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 7 bar

Alésage
Ø

Course standard
25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500

mm
32 • • • • • • • • • • • • •
40 • • • • • • • • • • • • •
50 • • • • • • • • • • • • •
63 • • • • • • • • • • • • •
80 • • • • • • • • • • • • •
100 • • • • • • • • • • • • •

Alésage A B CH D E F G H
32 120 113 10 30 12 M10x1,25 20 7
40 135 127 13 35 16 M12x1,25 24 8
50 144 133 17 40 20 M16x1,5 32 11
63 158 145 17 45 20 M16x1,5 32 13
80 194 178 21 45 25 M20x1,5 40 16
100 214 193 26 55 30 M20x1,5 40 21

courses

RWD-���-���                                         RWS-���-���                                               
Frein double effet                                                        Frein simple effet                                                       

50 mm/s */- 0,3 mm */- 0,3 mm
100 mm/s */- 0,5 mm */- 0,3 mm
150 mm/s */- 1,3 mm */- 0,3 mm

RWD RWSVitesse

Tolérances d’arrêt

Alésage L M N P S T U V W X Y Z
32 4 50 32,5 G1/8 2 40 19 25 M6 89 G1/8 20
40 4 55 38 G1/4 2 45 16 35 M6 99 G1/8 26
50 4 65 46,5 G1/4 4 45 20 35 M8 109 G1/8 30
63 4 80 56,5 G3/8 2 50 20 35 M8 129 G1/8 40
80 4 100 72 G3/8 8 60 28 45 M10 159 G1/8 50

100 4 115 89 G1/2 8 65 30 55 M10 179 G1/8 65

A-83

CI
LI

N
D

RI
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I  

  P
N
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M
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IC

 C
YL

IN
D

ER
S

Speed    Stopping tolerances
otserra id eznarelloT     àticoleV

                 RWD             RWS
 50  mm/s      +/- 0,3 mm     +/- 0,8 mm
 100  mm/s     +/- 0,5 mm     +/- 1,2 mm
 150  mm/s     +/- 1,3 mm     +/- 2,2 mm

   Codice
   RWD 32/...
   RWD 40/...
   RWD 50/...
   RWD 63/...
   RWD 80/...
  RWD 100/...

Code   Static force applicable on the piston-rod / Forza statica assiale
 2 3 4 5 6 7  Bar (AA)
 60 90 120 150 180 210  daN
 80 130 180 230 280 330  daN
 90 150 210 270 330 390  daN
 145 220 290 360 440 510  daN
 220 350 500 650 800 950  daN
 350 525 700 880 1050 1230  daN

Minimum pressure unclamping:
Pressione minima di sbloccaggio:  ....  2 bar (BB)

   Codice
  RWS 32/...
  RWS 40/...
  RWS 50/...
  RWS 63/...
  RWS 80/...
 RWS 100/...

Code Static force applicable on the piston-rod
Forza statica assiale

90  daN
150  daN
180  daN
260  daN
380  daN
500  daN

Minimum pressure unclamping:
Pressione minima di sbloccaggio:  ....  4 bar (BB)

B +

D

W

P

G T

P

L

E F

CH

NM

X

N
Z

MH
S

Y

A +

VU
W

* = Stroke / Corsa 

Static force (Kg.) 
Forza statica (Kg.) applicabile sullo stelo in condizioni di cazione abbondante. Dati che nel caso di lubri cazione normale o assente aumentano del 10%.

SERIE RWPNEUMATIC CYLINDER WITH PISTON - ROD BRAKE
CILINDRO CON BLOCCAGGIO DELLO STELO

Bore / Alesaggio   (mm):
Ø32 ......  32   Ø63 ......  63
Ø40 ......  40    Ø80 ......  80

   Ø50 ......  50 Ø100 ....100

RW            / 

Stroke / Corsa  (mm)D Double acting brake
Freno doppio etto

S Single acting brake
Freno semplice etto

Cylinder with
piston-rod brake

and magnetic piston
Cilindro con dispositivo di bloccaggio

dello stelo e pistone magnetico

                  / ekorts dradnatS Corse Standard
 Alesaggio 25 50 80 100 125 160 200 250 300 350 400 450 500
 32 • • • • • • • • • • • • •
 40 • • • • • • • • • • • • •
 50 • • • • • • • • • • • • •
 63 • • • • • • • • • • • • •
 80 • • • • • • • • • • • • •
 100 • • • • • • • • • • • • •

Bore

ective cushion length
 Lunghezza utile ammortizzatore
 Bore  Length 
 Alesaggio  Lunghezza 
 32  24 
 40  27 
 50  30 
 63  30 
 80  36 
 100  38

RW cylinder  see:
Fissaggi per cilindri RW vedi:

.......................... Pag. A-22 ÷ A-26.

Features of reed switches see:
Caratteristiche corsa magnetici:
........................................... Pag. A-19.

TECHNICAL FEATURES  
End caps ........................... Aluminium alloy.
Piston rod ......................... chromium-plated steel.
Tie rods ............................. Stainless steel X10CrNiS 1809.
Barrel ................................ Anodized aluminium tube.
Seals ................................. NBR rubber.
Cushioning ....................... Pneumatic adjusting cushions.

Ambient temperature range ............................... -10 °C ÷ +80 °C.
Temperature range of medium .......................... 0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ......................................................... Not required.
Medium ............................................................. Filtered air.
Operating pressure range ................................... 2 ÷ 10 bar.
Max locking pressure (AA) ................................. 7 bar.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Testate ............................... Lega di alluminio.
Stelo .................................. Acciaio cromato r cato.
Tiranti ................................ Acciaio inox X10CrNiS 1809.
Camicia .............................. Alluminio anodizzato duro.
Guarnizioni ........................ Tutte in NBR.
Ammortizzatori ................. Pneumatici regolabili progressivi.

Temperatura ambiente ........................................ -10 °C ÷ +80 °C.
Temperatura  .............................................. 0 °C ÷ +40 °C.
L cazione ...................................................... Non necessaria.
Fluido .................................................................. Aria rata.
Pressione d’esercizio ............................................. 2 ÷ 10 bar.
Max pressione bloccaggio (AA) ............................. 7 bar.

 Alesaggio A B   CH D E F G H L M N P   S T U V W 

 32 120 113   10 30 12 M10x1,25 20 7 4 50 32,5 G1/8   2 40 19 25 M6
 40 135 127   13 35 16 M12x1,25 24 8 4 55 38 G1/4   2 45 16 35 M6
 50 144 133   17 40 20 M16x1,5 32 11 4 65 46,5 G1/4   4 45 20 35 M8
 63 158 145   17 45 20 M16x1,5 32 13 4 80 56,5 G3/8   2 50 20 35 M8
 80 194 178   21 45 25 M20x1,5 40 16 4 100 72 G3/8   8 60 28 48 M10
    100 214 193   26 55 30 M20x1,5 40 21 4 115 89 G1/2   8 65 30 55 M10

 X Y Z Codice
 89 G1/8 20 RW. 32/...
 99 G1/8 26 RW. 40/...
 109 G1/8 30 RW. 50/...
 129 G1/8 40 RW. 63/...
 159 G1/8 50 RW. 80/...
 179 G1/8 65 RW. 100/...

Bore Code

 RWD .. /... DOUBLE ACTING BRAKE
 BLOCCO DOPPIO EFFETTO

 RWS .. /...SINGLE ACTING BRAKE
BLOCCO SEMPLICE EFFETTO

With magnetic piston  / Con pistone magnetico

Alésage

CourseFrein double effet

Frein simple effet

Vérins pneumatiques avec 
bloqueur de tige intégré
Série RW

D

S
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Bloqueur de tige
Série DC
Dispositif de freinage

Alésage : Ø12, 16, 20, 25, 30 mm
Matériau : Alliage d’aluminium
Joints : NBR
Températures de travail : -10°C à +80°C
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 2 ÷ 7 bar

50 mm/s */- 0,3 mm */- 0,8 mm
100 mm/s */- 0,5 mm */- 1,2 mm
150 mm/s */- 1,3 mm */- 2,2 mm

DCD DCSVitesse

Tolérances d’arrêt

A-84

SERIE DC BRAKING DEVICE
DISPOSITIVO DI BLOCCAGGIO

Material ........................................................ Aluminium alloy.
Seals ............................................................. NBR rubber.
Ambient temperature range ......................... -10 °C ÷ +80 °C.

TECHNICAL FEATURES  
Temperature range of medium ..........................  0 °C ÷ +40 °C.
Lubrication ........................................................ Not required.
Medium ............................................................. Filtered air.
Operating pressure range  ................................. 2 ÷ 10 bar.

Materiale ........................................................  Lega di alluminio.
Guarnizioni ..................................................... Tutte in NBR con pr  antiusura e prelubr cate.
Temperatura ambiente .................................... -10 °C ÷ +80 °C.

Temperatura  ............................................. 0 °C ÷ +40 °C.
L cazione ...................................................... Non necessaria.
Fluido .................................................................. Aria rata.
Pressione d’esercizio ............................................. 2 ÷ 10 bar.

CARATTERISTICHE TECNICHE

W

S T

R E
H
7

NM

X

N
Z

M

Y

VU
L W

W

N

N

M
A

Forza statica (Kg.) applicabile sullo stelo in condizioni di cazione abbondante. Dati che nel caso di lubri cazione normale o assente aumentano del 10%.

Note:  NOT usable as end-caps for RW  cylinder
Nota:  NON utilizzabile come testata per il cilindro RW

    Stelo “E” A L M N R S T U V W X Y Z
 12 50,5 2 50 32,5 32 2 40 19 25 M6 89 G1/8 20
 16 57,5 2 55 38 38 2 45 16 35 M6 99 G1/8 26
 20 62,5 2 65 46,5 42 4 45 20 35 M8 109 G1/8 30
 25 91 2 100 72 58 8 60 28 48 M10 159 G1/8 50
 30 99 2 115 89 63 8 65 30 55 M10 179 G1/8 65

Codice
DC. 12
DC. 16
DC. 20
DC. 25
DC. 30

Piston-rod “E” Code
Speed    Stopping tolerances
Velocità     Tolleranze di arresto
                 DCD             DCS
 50  mm/s      +/- 0,3 mm     +/- 0,8 mm
 100  mm/s     +/- 0,5 mm     +/- 1,2 mm
 150  mm/s     +/- 1,3 mm     +/- 2,2 mm

Shaft / Albero
(mm):
Ø12 ......  12
Ø16 ......  16
Ø20 ......  20
Ø25 ......  25
Ø30 ......  30

  CD

D Double acting
Doppio e etto

S Single acting
Semplice to

   Codice
   DCD 12
   DCD 16
   DCD 20
   DCD 25
   DCD 30

Code   Static force applicable on the piston-rod / Forza statica assiale
 2 3 4 5 6 7  Bar (AA)
 60 90 120 150 180 210  daN
 80 130 180 230 280 330  daN
 90 150 210 270 330 390  daN
 220 350 500 650 800 950  daN
 350 525 700 880 1050 1230  daN

Minimum pressure unclamping:
Pressione minima di sbloccaggio:  ....  2 bar (BB)

   Codice
   DCS 12
   DCS 16
   DCS 20
   DCS 25
   DCS 30

Code Static force applicable on the piston-rod
             Forza statica assiale

  90  daN
  150  daN
  180  daN
  380  daN
  500  daN

Minimum pressure unclamping:
Pressione minima di sbloccaggio:  ....  3,5 bar (BB)

Single acting or double acting braking 
device
Dispositivo di bloccaggio
a semplice o doppio etto

Only h7 tolerance:
C45 chromium-plated steel 

Solo acciaio h7:
C45 cromato re cato

 DCD .. DOUBLE ACTING BRAKE
BLOCCO DOPPIO EFFETTO

 DCS .. SINGLE ACTING BRAKE 
BLOCCO SEMPLICE EFFETTO

Seals kit code for RW cylinders =
Cylinder code + Bore + - SG:
( The kit includes all seals ).

Codice del kit per cilindri RW =
Codice del cilindro + Alesaggio + - SG:
( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).

Example / Esempio:   RWD 50 - SG

Seals kit code for DC device =
Device code + Shaft bore + - SG:
( The kit includes all seals ).

Codice del kit per dispositivi DC =
Codice del dispositivo + Alesaggio albero + - SG:
( Il kit comprende tutte le guarnizioni necessarie ).

Example / Esempio:   DCS 20 - SG

 ...... - SG SEALS KIT
KIT GUARNIZIONI DI RICAMBIO

Static force (Kg.) 

ArbreFrein double effet

Frein simple effet

D

Tige E A L M N R S T U V W X Y Z
12 50,5 2 50 32,5 32 2 40 19 25 M6 89 G1/8 20
16 57,5 2 55 38 38 2 45 16 35 M6 99 G1/8 26
20 62,5 2 65 46,5 42 2 45 20 35 M8 109 G1/8 30
25 91 2 100 72 58 2 60 28 48 M10 159 G1/8 50
30 99 2 115 89 63 2 65 30 55 M10 179 G1/8 65

DCD-���-���                                         
Frein double effet                                                        

DCS-���-���                                                  
Frein simple effet                                                        

S
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Vérins stoppeurs
Série ST

Alésage : Ø20, 32, 50, 80 mm
Courses : 15 -20 -30
Températures de travail : 0°C à +80°C (-20°C air sec)
Fluide : Air compressé,  fi ltré, sans lubrifi cation
Pression de travail : 2-10 bar (simple effet)

1 Tige : acier inox chromé
2 Bague : acier + PTFE
3-11 Couvercles : aluminium anodisé

4-5-8 Joints : polyurethane, nbr
6 Piston : aluminium
7 Aimant : caoutchouc
9 Tube : aluminium anodisé
10 Ressort : acier

Vis : acier zingué
Amortisseur : élastique

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Charge admissible

Tige lisse Tige avec cylindre

Vitesse d’impact (m/min) Vitesse d’impact (m/min)

Ma
ss

e 
 d

’im
pa

ct 
(k

g)

Ma
ss

e 
 d

’im
pa

ct 
(k

g)
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Ø 020 032 050 080

AST PST Charge maxi N 36 51 78 187
Charge mini N 28 36 49 133

Schéma de fonctionnement

Force théorique ressort

Tige lisse

Tige avec cylindre

3. 4.
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Vérins stoppeurs : PST- L                                                                                     
Tige lisse

PST020�015�GS�L

PST032�020�GS�L

5311,515

12
ØØ

2
6

9 7,5

M5

9
Ø

3 22

22

36

36

M
5

Ø
7,5

4,5

20
Ø

6416,520

G
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8 8

38
Ø

Ø
9

3

10,8

32,5

32
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49

M
6 9

Ø

5



Socah Hydraulique - Tél : 02 99 00 84 00, Fax : 02 99 00 84 09 - Service Constructeurs Tél : 02 40 96 00 43, Fax : 02 99 00 84 09 - contact@socah-hydraulique.fr - www.socah-hydraulique.fr 9595

ACTIONNEURS
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PsT-rSTELO CON RULLINO

ROD WITH ROLLER

PST050�030�GS�L

PST080�030�GS�L
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Vérins stoppeurs : PST- R                                                                                 
Tige avec cylindre

PST020�015�GS�R

PST032�020�GS�R

9
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2

3

3

4,
5

R5

5311,5
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PST050�030�GS�R

PST080�030�GS�R
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Vérins stoppeurs : AST- L                                                                                   
Tige lisse

AST032�020�GS�L

AST050�030�GS�L
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Vérins stoppeurs : AST- R                                                                                 
Tige avec cylindre

AST032�020�GS�R

AST050�030�GS�R
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Vérins électriques
Série ESN
Cylindre magnétique avec piston

Alésage Course standard
50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600

mm
32 • • • • • • • •
50 • • • • • • • • • • • •
63 • • • • • • • • • • • •
80 • • • • • • • • • • • •

Tête : Alliage d’aluminium - peint 
Tige : Acier chromé
Corps : Tube en aluminium profi lé inoxydable
Joints : Polyuréthane
Températures de travail : -10°C à +80°C
Plage de température moyenne : 0°C à +40°C
Lubrifi cation : Non requise

ESNW���L                                                                                                            

ESNW���G                                                                                                               

L’évolution des systèmes d’automatisation nécessite souvent des mouvements 
précis et contrôlés. Les actionneurs ESNW ont été étudiés dans le but de satisfaire
le besoin de placements multiples, systèmes d’automatisation répétitifs et de précision.

Chaque version est disponible avec un pas de vis de 5 mm ou 12,7 mm .

Haute précision de commande du 
mouvement et linéaire.

Transmission lineaire directe

Transmission parallèle

*= course

Alésage A B C ØDØE ØF G H I L M N ØO P Q R S T
mm

32 (M16) 279,5 137 28 30 20 M10x1,25 22 10 18 48 45 32,5 M6 60 57,2 78,5 7,5 10
50 (M46) 303 149 38 40 25 M16x1,5 32 12,1 28 48 64 46,5 M8 86 86 94 11 12
50 (M76) 341 149 38 40 25 M16x1,5 32 12,1 28 48 64 46,5 M8 86 86 132 11 12

63 263 176 38 45 30 M16x1,5 32 11,5 28 77 75 56,5 M8 90 - - - -
80 300 176 31,5 45 35 M20x1,5 40 12 19 105 93 72 M10 110 - - - -

Alésage A B C ØD ØE ØF G H I L M N ØO P Q R
mm

32 (M16) 185 137 28 30 20 M10x 1,25 22 10 18 117 45 32,5 M6 60 110 78,5
50 (M46) 214 149 38 40 25 M16x 1,5 32 12,1 28 147 64 46,5 M8 90 170 94
50 (M76) 214 149 38 40 25 M16x 1,5 32 12,1 28 185 64 46,5 M8 90 175 132

63 247 176 38 45 30 M16x 1,5 32 11,5 28 - 75 56,5 M8 90 200 -
80 247 176 31,5 45 35 M20x 1,5 40 12 19 - 93 56,5 M10 110 212 -

*= course
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L (n°4)

45°

J I

M

K (n°4)

Z

M5x8 (n°4)

B

A

NAMUR

M5x8 (n°4)
24

NAMUR

G
 1

/4
 (n

°2
)

32

C D

G

H
E

NAMUR
4

M6

4

12

N

24

32

SOLO PER ATTUATORE Ø 32

G
 1

/8
 (n

°2
)

M5x8 (n°4)

2.430.2

Actionneurs rotatifs avec vannes à bille
Actionneurs rotatifs Simple effet

Ø Actionneur A B C D E G H I J K L M N Z Connexion Bride ISO

52 30 80 30 41.5 72 65 20 36 50 M5x8 M6x10 11 14 147 G1/4 NAMUR F03 / F05

63 30 80 36 47 87.5 72 20 50 70 M6x10 M8x13 14 18 168 G1/4 NAMUR F05 / F07

75 30 80 42 53 99.5 81 20 50 70 M6x10 M8x13 14 18 184 G1/4 NAMUR F05 / F07

83 30 80 46 57 108,8 92 20 50 70 M6x10 M8x13 17 21 204 G1/4 NAMUR F05 / F07

92 30 80 50 61 116,5 98 20 50 70 M6x10 M8x13 17 21 262 G1/4 NAMUR F05 / F07

105 30 80 57,5 64 133 109,5 20 70 102 M8x13 M10x16 22 26 268 G1/4 NAMUR F07 / F10

125 30 80 67,5 74.5 155 127,5 20 70 102 M8x13 M10x16 22 26 301 G1/4 NAMUR F07 / F10

Seulement pour actionneur  Ø 32 mm

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Actionneurs rotatifs 
Avec vannes à billes - simple effet
Série d’actionneurs rotatifs à simple effet, avec double 
crémaillère, montables sur des vannes à bille ou à papillon, 
pour l’automatisation de la fonction�
L’accouplement actionneur/vanne peut être direct grâce 
au perçage exécuté selon les normes ISO 5211-DIN 3337, 
sur la partie inférieure de l’actionneur lui-même ou bien par 
l’utilisation d’adaptateurs spécifi ques.
La partie supérieure de l’actionneur est réalisée suivant la 
norme VDI/VDE 3845 NAMUR�
Elle permet  d’installer des accessoires comme CAM et KIT 
capteur de position� Les connexions sur le côté sont tarau-
dées et prévues pour la connexion de vannes NAMUR�

Fluide Air comprimé fi ltré, avec ou sans lubrifi cation. La 
lubrifi cation, si elle est utilisée, doit être continue.

Pression 
d’utilisation Voir tableau des forces page suivante

Température -20 °C ÷ + 80°C

Matériaux

Corps: Aluminium durci et anodisé ASTM6063T6

Piston et crémaillère: Aluminium

Pignon: Acier nickelé

Têtes: Aluminium

Vis et ressorts: Acier Inox

Joints: Caoutchouc nitrile (NBR)

Filetages
Joints FKM (maxi T= 150°C) V

Joints en silicone (maxi T= -40°C) BT

22

2.430.1

Actionneurs rotatifs avec vannes à bille
Actionneurs rotatifs Simple effet

Série d’actionneurs rotatifs à simple effet, avec double crémaillère,
montables sur des vannes à bille ou à papillon, pour l’automatisa-
tion
de la fonction.
L’accouplement actionneur/vanne peut être direct grâce au
perçage exécuté selon les normes ISO 5211-DIN 3337, sur la
partie inférieure de l’actionneur lui-même, ou bien par l’utilisation
d’adaptateurs spécifiques.
La partie supérieure de l’actionneur  est réalisée en accord avec
la norme VDI/VDE 3845 NAMUR, et elle permet d’installer des
accessoires comme CAM et KIT capteur de position.
Les connexions sur le côté sont taraudes et prévues pour la
connexion de vannes NAMUR.
Pour les actionneurs avec vanne voir à partir de p.2.431.1
Pour les adaptateurs et les brides voir p. 2.431.30
Pour CAM et KIT capteur de position voir p. 2.431.30
Pour les électrovannes NAMUR voir p. 2.88.1

Exemple de commande : AR50SE06F04

AR52SEF03/0511 06

Version Variante

Caractéristiques techniques

Fluide Air comprimé filtré, avec ou sans lubrification. La lubrification, si elle est utilisée, doit étre continu.

Pression d’utilisation Voir tableau des forces p. 2.430.3

Température -20 °C ÷ + 80°C

Matériaux Corps: Aluminium durci et anodisé ASTM6063T6

Piston et crémaillère: Aluminium

Pignon: Acier nickelé 

Têtes: Aluminium 

Vis et ressorts: Acier Inox

Joints: Caoutchouc nitrile (NBR)  

Exécutions
Version Symbole Code Article

ø52 mm, 12 ressorts, 810103 AR52SEF03/0511connexion F03/F05 
CH=11

ø63 mm, 12 ressorts, 810107 AR63SEF05/0714connexion F05/F07
CH=14

ø75 mm, 12 ressorts, 810109 AR75SEF05/0714connexion F05/F07
CH=14

ø83 mm, 12 ressorts, 810111 AR83SEF05/0717connexion F05/F07
CH=17

ø 92 mm, 12 ressorts, 810113 AR92SEF05/0717connexion F05/F07
CH=17

ø105 mm,12 ressorts, 810115 AR105SEF07/1022connexion F07/F10
CH=22

ø125 mm,12 ressorts, 810117 AR125SEF07/1022connexion F07/F10
CH=22

Variantes Sigle

Joints FKM (maxi T= 150°C) V

Joints en silicone (maxi T= -40°C) BT

Il sont disponibles jusqu'à Ø 270 mm.

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Ø  Actionneur A B C D E G H I J K L M N Z Connexion Bride ISO
52 30 80 30 41.5 72 65 20 36 50 M5x8 M6x10 11 14 147 G1/4 NAMUR F03 / F05
63 30 80 36 47 87.5 72 20 50 70 M6x10 M8x13 14 18 168 G1/4 NAMUR F05 / F07
75 30 80 42 53 99.5 81 20 50 70 M6x10 M8x13 14 18 184 G1/4 NAMUR F05 / F07
83 30 80 46 57 108,8 92 20 50 70 M6x10 M8x13 17 21 204 G1/4 NAMUR F05 / F07
92 30 80 50 61 116,5 98 20 50 70 M6x10 M8x13 17 21 262 G1/4 NAMUR F05 / F07
105 30 80 57,5 64 133 109,5 20 70 102 M8x13 M10x16 22 26 268 G1/4 NAMUR F07 / F10
125 30 80 67,5 74.5 155 127,5 20 70 102 M8x13 M10x16 22 26 301 G1/4 NAMUR F07 / F10

Version Symbole Référence

ø 52 mm, 12 ressorts, connexion F03/F05 CH=11 AR52SEF03/0511

ø 63 mm, 12 ressorts, connexion F05/F07 CH=14 AR63SEF05/0714

ø 75 mm, 12 ressorts, connexion F05/F07 CH=14 AR75SEF05/0714

ø 83 mm, 12 ressorts, connexion F05/F07 CH=17 AR83SEF05/0717

ø 92 mm, 12 ressorts, connexion F05/F07 CH=17 AR92SEF05/0717

ø 105 mm,12 ressorts, connexion F07/F10 CH=22 AR105SEF07/1022

ø 125 mm,12 ressorts, connexion F07/F10 CH=22 AR125SEF07/1022
22

2.430.1

Actionneurs rotatifs avec vannes à bille
Actionneurs rotatifs Simple effet

Série d’actionneurs rotatifs à simple effet, avec double crémaillère,
montables sur des vannes à bille ou à papillon, pour l’automatisa-
tion
de la fonction.
L’accouplement actionneur/vanne peut être direct grâce au
perçage exécuté selon les normes ISO 5211-DIN 3337, sur la
partie inférieure de l’actionneur lui-même, ou bien par l’utilisation
d’adaptateurs spécifiques.
La partie supérieure de l’actionneur  est réalisée en accord avec
la norme VDI/VDE 3845 NAMUR, et elle permet d’installer des
accessoires comme CAM et KIT capteur de position.
Les connexions sur le côté sont taraudes et prévues pour la
connexion de vannes NAMUR.
Pour les actionneurs avec vanne voir à partir de p.2.431.1
Pour les adaptateurs et les brides voir p. 2.431.30
Pour CAM et KIT capteur de position voir p. 2.431.30
Pour les électrovannes NAMUR voir p. 2.88.1

Exemple de commande : AR50SE06F04

AR52SEF03/0511 06

Version Variante

Caractéristiques techniques

Fluide Air comprimé filtré, avec ou sans lubrification. La lubrification, si elle est utilisée, doit étre continu.

Pression d’utilisation Voir tableau des forces p. 2.430.3

Température -20 °C ÷ + 80°C

Matériaux Corps: Aluminium durci et anodisé ASTM6063T6

Piston et crémaillère: Aluminium

Pignon: Acier nickelé 

Têtes: Aluminium 

Vis et ressorts: Acier Inox

Joints: Caoutchouc nitrile (NBR)  

Exécutions
Version Symbole Code Article

ø52 mm, 12 ressorts, 810103 AR52SEF03/0511connexion F03/F05 
CH=11

ø63 mm, 12 ressorts, 810107 AR63SEF05/0714connexion F05/F07
CH=14

ø75 mm, 12 ressorts, 810109 AR75SEF05/0714connexion F05/F07
CH=14

ø83 mm, 12 ressorts, 810111 AR83SEF05/0717connexion F05/F07
CH=17

ø 92 mm, 12 ressorts, 810113 AR92SEF05/0717connexion F05/F07
CH=17

ø105 mm,12 ressorts, 810115 AR105SEF07/1022connexion F07/F10
CH=22

ø125 mm,12 ressorts, 810117 AR125SEF07/1022connexion F07/F10
CH=22

Variantes Sigle

Joints FKM (maxi T= 150°C) V

Joints en silicone (maxi T= -40°C) BT

Il sont disponibles jusqu'à Ø 270 mm.

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Caractéristiques techniques
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ACTIONNEURS

2

5 5,7 3,8 7,6 5,7 6,2 4,3
6 4,9 2,5 6,9 4,5 10,9 8,5 7,4 5,0
7 4,0 1,3 6,0 3,3 9,8 7,3 14,0 10,4 8,6 5,9
8 5,2 2,0 9,2 6,0 13,2 9,1 17,2 14,1 9,9 6,7
9 4,3 0,8 8,3 4,8 12,3 7,9 16,3 12,8 20,3 16,8 11,1 7,6

10 7,4 3,6 11,5 6,7 15,5 11,6 19,5 15,6 12,4 8,5
11 6,6 2,3 10,6 5,4 14,6 10,4 18,6 14,3 22,6 18,3 13,6 9,3
12 9,7 4,2 13,8 9,1 17,8 12,2 21,8 17,1 14,8 10,2

52

MOMENTS DE TORSION DES ACTIONNERS A DOUBLE EFFET (Nm)

2.5 3 4 5 6 7 8 Forces des ressorts

Pression (bar)
Ø

Actionneur Ressorts
0° 90° 0° 90° 0° 90° 0° 90° 0° 90° 0° 90° 0° 90° 90° 0°

5 11,4 7,7 15,0 11,4 22,3 14,9 10,4 6,8
6 10,1 5,7 13,6 9,3 20,9 16,6 29,3 23,9 12,5 8,2
7 8,6 3,6 12,5 7,2 19,5 14,5 26,8 21,9 14,6 9,6
8 10,9 5,1 18,2 12,4 25,5 19,8 32,8 27,0 40,1 34,3 16,7 12,3
9 16,8 10,4 24,1 17,7 31,4 24,9 38,7 32,2 18,8 12,3

10 1,4 8,2 22,8 15,6 30,0 22,8 37,3 30,1 44,7 37,4 20,9 13,7
11 21,5 13,5 28,7 20,7 36,0 28,0 43,3 35,3 22,9 15,0
12 20,0 11,4 27,3 18,6 34,6 25,9 41,9 33,3 25,0 16,4

63

5 14,5 10,6 19,4 15,5 29,5 25,7 14,5 10,5
6 12,4 7,6 17,3 12,6 27,4 22,7 37,5 32,8 17,4 12,7
7 10,4 4,8 15,2 9,7 25,3 19,9 35,4 29,9 20,3 14,8
8 13,1 6,8 23,1 16,9 33,3 27,0 43,2 37,0 53,3 47,0 23,2 16,9
9 19,0 14,1 31,2 24,1 41,1 34,1 51,2 44,2 26,1 19,0

10 11,1 28,8 21,2 39,0 31,2 49,1 41,2 59,1 51,2 29,0 21,1
11 27,0 18,3 37,0 28,3 47,0 38,4 57,0 48,4 31,9 23,2
12 24,9 15,4 34,9 25,4 44,9 35,4 54,9 45,4 34,7 25,3

75

5 23,3 16,1 31,1 24,0 46,8 37,7 23,0 15,8
6 20,1 11,5 28,0 19,3 43,7 35,1 59,4 50,7 27,6 19,0
7 17,0 6,9 24,8 14,8 40,5 30,5 56,2 46,2 32,2 22,1
8 21,7 10,1 37,4 25,8 53,1 41,5 68,8 57,2 84,5 72,9 36,8 25,3
9 34,2 21,3 49,9 37,0 65,6 52,6 81,2 68,3 41,4 28,5

10 31,0 16,6 46,7 32,3 62,4 48,0 78,1 63,7 93,8 79,3 46,0 31,6
11 43,6 27,7 59,3 43,4 75,0 59,1 90,6 74,8 50,6 34,8
12 40,4 23,2 56,1 38,9 71,7 54,5 87,4 70,2 55,2 38,0

83

5 33,1 22,0 44,2 33,2 66,8 55,8 34,4 23,3
6 28,4 15,2 39,6 26,4 62,2 49,0 84,8 71,6 41,2 28,0
7 23,8 8,2 34,9 19,4 57,5 42,1 80,2 64,7 48,1 32,7
8 31,3 12,6 52,9 35,2 75,5 57,9 98,1 80,5 120,7 103,0 55,0 37,3
9 48,2 28,4 70,9 51,0 93,5 73,6 116,0 96,1 61,9 42,0

10 43,6 21,5 66,2 44,1 88,8 66,7 111,3 89,2 134,0 111,8 68,7 46,7
11 61,5 37,2 84,1 59,9 106,6 82,4 129,2 105,0 75,6 81,4
12 56,8 30,4 79,4 53,0 101,9 75,5 124,5 98,1 82,5 56,0

92

5 51,0 33,4 67,5 49,9 100,6 83,0 49,2 31,6
6 44,7 23,5 61,1 40,0 94,2 73,2 127,3 106,2 59,1 38,0
7 38,4 13,7 54,9 30,3 87,9 63,4 121,0 96,4 68,9 44,3
8 48,5 20,4 81,6 53,5 114,7 86,5 147,7 119,6 180,8 152,7 78,7 50,6
9 75,3 43,7 108,4 76,8 141,5 109,8 174,5 142,9 88,6 56,9

10 68,9 33,4 102,0 66,5 135,1 99,6 168,2 132,9 201,2 165,7 98,4 63,3
11 95,7 57,0 128,7 90,1 161,8 123,1 194,8 156,2 108,3 69,6
12 89,4 47,5 122,5 80,6 155,5 113,6 188,6 146,7 118,1 75,9

105

5 73 47 98 72 148 122 79 52
6 63 31 88 56 138 107 188 157 94 63
7 52 15 77 50 127 90 178 141 110 73
8 67 25 117 75 167 125 217 176 268 226 125 84
9 107 59 157 109 207 159 257 210 141 90

10 96 44 146 94 196 144 247 194 297 245 157 105
11 136 78 186 128 236 178 286 228 173 115
12 125 63 176 113 226 163 276 213 188 125

125

2.430.3

Actionneurs rotatifs avec vannes à bille
Actionneurs rotatifs Simple effet

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Moment de torsion des actionneurs à simple effet
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ACTIONNEURS

Actionneurs rotatifs 
Avec vannes à billes - double effet
Série d’actionneurs rotatifs à double effet, avec double 
crémaillère, montables sur des vannes à bille ou à papillon, 
pour l’automatisation de la fonction�
L’accouplement actionneur/vanne peut être direct grâce au 
perçage exécuté selon les normes ISO 5211-DIN 3337 sur 
la partie inférieure de l’actionneur lui-même, ou bien par 
l’utilisation d’adaptateurs spécifi ques.
La partie supérieure de l’actionneur est réalisée en accord 
avec la norme VDI/VDE 3845 NAMUR� Elle permet 
d’installer des accessoires comme CAM et KIT capteur de 
position� Les connexions sur le côté sont taraudées et pré-
vues pour la connexion de vannes NAMUR�

Fluide Air comprimé fi ltré, avec ou sans lubrifi cation. La 
lubrifi cation, si elle est utilisée, doit être continue.

Température -20 °C ÷ + 80°C

Matériaux

Corps : Aluminium durci et anodisé ASTM6063T6

Piston et crémaillère : Aluminium

Pignon : Acier nickelé

Têtes : Aluminium

Vis et ressorts : Acier Inox

Joints : Nitrile (NBR)

Filetages
Joints FKM (maxi T= 150°C) V

Joints en silicone (maxi T= -40°C) BT

Moment de torsion des actionneurs à double effet
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2

Actionneurs rotatifs avec vannes à bille
Actionneurs rotatifs Double effet

2.430.11

Ø Actionneur A B C D E G H I J K L M N Z Connexion Bride ISO

32 30 80 22,5 22.5 45 45 20 36 - M5x8 - 9 - 118 G1/8 F03
40 30 80 28,5 36.5 60 65 20 36 50 M5x8 M6x10 11 14 147 G1/4 NAMUR F03 / F05
52 30 80 30 41.5 72 65 20 36 50 M5x8 M6x10 11 14 147 G1/4 NAMUR F03 / F05
63 30 80 36 47 87.5 72 20 50 70 M6x10 M8x13 14 18 168 G1/4 NAMUR F05 / F07
75 30 80 42 53 99.5 81 20 50 70 M6x10 M8x13 14 18 184 G1/4 NAMUR F05 / F07
83 30 80 46 57 108,8 92 20 50 70 M6x10 M8x13 17 21 204 G1/4 NAMUR F05 / F07
92 30 80 50 61 116,5 98 20 50 70 M6x10 M8x13 17 21 262 G1/4 NAMUR F05 / F07

105 30 80 57,5 64 133 109,5 20 70 102 M8x13 M10x16 22 26 268 G1/4 NAMUR F07 / F10
125 30 80 67,5 74.5 155 127,5 20 70 102 M8x13 M10x16 22 26 301 G1/4 NAMUR F07 / F10

3,1 3,8 4,6 6,1 6,9 7,6 8,4 9,2 10,7 12,2
4,8 6,0 7,2 9,5 10,7 11,9 13,1 14,3 16,7 19,1
8,0 10,0 12,0 16,0 18,0 20,0 21,9 23,9 27,9 31,9

14,6 18,2 21,9 29,2 32,8 36,5 40,1 43,8 51,1 58,4
20,1 25,1 30,1 40,1 45,1 50,2 55,2 60,2 70,2 80,3
31,4 39,2 47,0 62,7 70,5 78,4 86,2 94,1 109,7 125,4
45,1 56,4 67,7 90,3 101,6 112,9 124,1 135,4 158,0 180,6
66,1 82,7 99,2 132,2 148,8 165,3 181,8 198,4 231,4 264,5

100,3 125,4 150,5 200,6 225,7 250,8 275,9 301,0 351,1 401,3

MOMENTS DE TORSION DES ACTIONNERS A DOUBLE EFFET (Nm)

2 2,5 3 4 4,5 5 5,5 6 7 8

Pression (bar)Ø
Actionner

32
40
52
63
75
83
92

105
125

Seulement pour actionneur  Ø 32 mm

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Version Symbole Référence

ø 32 mm connexion F03 CH=9 AR32DEF0309

ø 52 mm 2 connexion F03/F05 CH=11 AR52DEF03/0511

ø 63 mmconnexion F05/F07 CH=14 AR63DEF05/0714

ø 75 mm connexion F05/F07 CH=14 AR75DEF05/0714

ø 83 mm connexion F05/F07 CH=17 AR83DEF05/0717

ø 92 mm connexion F05/F07 CH=17 AR92DEF05/0717

ø 105 mm connexion F07/F10 CH=22 AR105DEF07/1022

ø 125 mm connexion F07/F10 CH=22 AR125DEF07/1022

Actionneurs rotatifs avec vannes à bille
Actionneurs rotatifs Double effet

Exécutions
Version Symbole Code Article

ø 32 mm 810101 AR32DEF0309connexion F03 
CH=9

ø 52 mm 2 810103 AR52DEF03/0511connexion F03/F05 
CH=11

ø 63 mm 810106 AR63DEF05/0714connexion F05/F07
CH=14

ø 75 mm 810108 AR75DEF05/0714connexion F05/F07
CH=14

ø 83 mm 810110 AR83DEF05/0717connexion F05/F07
CH=17

ø 92 mm 810112 AR92DEF05/0717connexion F05/F07
CH=17

ø 105 mm 810114 AR105DEF07/1022connexion F07/F10
CH=22

ø 125 mm 810116 AR125DEF07/1022connexion F07/F10
CH=22

Série d’actionneurs rotatifs à double effet, avec double crémaillè-
re,
montables sur des vannes à bille ou à papillon, pour l’automatisa-
tion
de la fonction.
L’accouplement actionneur/vanne peut être direct grâce au
perçage exécuté selon les normes ISO 5211-DIN 3337, sur la
partie inférieure de l’actionneur lui-même, ou bien par l’utilisation
d’adaptateurs spécifiques.
La par tie supérieure de l’actionneur est réalisée en accord avec
la norme VDI/VDE 3845 NAMUR, et elle permet d’installer des
accessoires comme CAM et KIT capteur de position.
Les connexions sur le côté sont taraudées et prévues pour la
connexion de vannes NAMUR.
Pour les actionneurs avec vanne voir à partir de p.2.431.1
Pour les adaptateurs et les brides voir p. 2.431.30
Pour CAM et KIT capteur de position voi r p. 2.431.30
Pour les électrovannes NAMUR voir p. 2.88.1

Exemple de commande : AR50DEF04

2.430.10

AR52DEF03/0511 V

Version Variant

Caractéristiques techniques

Fluide Air comprimé filtré, avec ou sans lubrification. La lubrification, si elle est utilisée, doit étre continu.

Pression d’utilisation Voir tableau des forces p. 2.430.11

Température -20 °C ÷ + 80°C

Matériaux Corps: Aluminium durci et anodisé ASTM6063T6

Piston et crémaillère: Aluminium

Pignon: Acier nickelé 

Têtes: Aluminium 

Vis et ressorts: Acier Inox

Joints: Caoutchouc nitrile (NBR)  

Variantes Sigle

Joints FKM (maxi T= 150°C) V

Joints en silicone (maxi T= -40°C) BT

Il sont disponibles jusqu'à Ø 270 mm.

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Caractéristiques techniques
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ACTIONNEURS

Ø Actionneur A B C D E G H I J K L M N Z Connexion Bride ISO

52 30 80 30 41.5 72 65 20 36 50 M5x8 M6x10 11 14 147 G1/4 NAMUR F03 / F05
63 30 80 36 47 87.5 72 20 50 70 M6x10 M8x13 14 18 168 G1/4 NAMUR F05 / F07
75 30 80 42 53 99.5 81 20 50 70 M6x10 M8x13 14 18 184 G1/4 NAMUR F05 / F07
83 30 80 46 57 108,8 92 20 50 70 M6x10 M8x13 17 21 204 G1/4 NAMUR F05 / F07
92 30 80 50 61 116,5 98 20 50 70 M6x10 M8x13 17 21 262 G1/4 NAMUR F05 / F07
105 30 80 57,5 64 133 109,5 20 70 102 M8x13 M10x16 22 26 268 G1/4 NAMUR F07 / F10
125 30 80 67,5 74.5 155 127,5 20 70 102 M8x13 M10x16 22 26 301 G1/4 NAMUR F07 / F10
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Actionneurs rotatifs avec vannes à bille
Actionneurs rotatifs Double effet

2.430.11

Ø Actionneur A B C D E G H I J K L M N Z Connexion Bride ISO

32 30 80 22,5 22.5 45 45 20 36 - M5x8 - 9 - 118 G1/8 F03
40 30 80 28,5 36.5 60 65 20 36 50 M5x8 M6x10 11 14 147 G1/4 NAMUR F03 / F05
52 30 80 30 41.5 72 65 20 36 50 M5x8 M6x10 11 14 147 G1/4 NAMUR F03 / F05
63 30 80 36 47 87.5 72 20 50 70 M6x10 M8x13 14 18 168 G1/4 NAMUR F05 / F07
75 30 80 42 53 99.5 81 20 50 70 M6x10 M8x13 14 18 184 G1/4 NAMUR F05 / F07
83 30 80 46 57 108,8 92 20 50 70 M6x10 M8x13 17 21 204 G1/4 NAMUR F05 / F07
92 30 80 50 61 116,5 98 20 50 70 M6x10 M8x13 17 21 262 G1/4 NAMUR F05 / F07

105 30 80 57,5 64 133 109,5 20 70 102 M8x13 M10x16 22 26 268 G1/4 NAMUR F07 / F10
125 30 80 67,5 74.5 155 127,5 20 70 102 M8x13 M10x16 22 26 301 G1/4 NAMUR F07 / F10

3,1 3,8 4,6 6,1 6,9 7,6 8,4 9,2 10,7 12,2
4,8 6,0 7,2 9,5 10,7 11,9 13,1 14,3 16,7 19,1
8,0 10,0 12,0 16,0 18,0 20,0 21,9 23,9 27,9 31,9

14,6 18,2 21,9 29,2 32,8 36,5 40,1 43,8 51,1 58,4
20,1 25,1 30,1 40,1 45,1 50,2 55,2 60,2 70,2 80,3
31,4 39,2 47,0 62,7 70,5 78,4 86,2 94,1 109,7 125,4
45,1 56,4 67,7 90,3 101,6 112,9 124,1 135,4 158,0 180,6
66,1 82,7 99,2 132,2 148,8 165,3 181,8 198,4 231,4 264,5

100,3 125,4 150,5 200,6 225,7 250,8 275,9 301,0 351,1 401,3

MOMENTS DE TORSION DES ACTIONNERS A DOUBLE EFFET (Nm)

2 2,5 3 4 4,5 5 5,5 6 7 8

Pression (bar)Ø
Actionner

32
40
52
63
75
83
92

105
125

Seulement pour actionneur  Ø 32 mm

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr
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ACTIONNEURS

Actionneurs rotatifs avec vannes à bille
Vannes à bille  en laiton avec actionneurs à simple effet

Version A B Ø actionner C D F
G1/2 26 75 52 130 71,5 147
G3/4 32 80 52 132,5 71,5 147
G1 41 90 52 136 71,5 147

G1 1/4 50 110 63 162,5 83 168
G1 1/2 55 120 63 169 83 168

G2 70 140 83 201,8 103 204

Série de vannes à bille en laiton à passage integral avec
actionneur rotatif à simple effet.
Pour les caractéristiques des actionneurs voir p.2.430.1
Pour l’électrovanne NAMUR voir p. 2.88.1
Pour les accessoires d’actionneurs voir p. 2.431.30

Exécutions
Version Symbole Code Article

1/2” 811011 VSO2012SE

3/4” 811012 VSO2034SE

1” 811013 VSO2100SE

1 1/4” 811014 VSO2114SE

1 1/2” 811015 VSO2112SE

2” 811016 VSO2200SE

Caractéristiques techniques des vannes à bille

Fluide Air comprimé, eau, gaz inertes et fluides non agressifs

Pression d’utilisation 40 bar     

Température -20 °C ÷ + 130°C

Diamètre nominal 1/2”=  15 mm 3/4”=  20 mm 1”=  25 mm 1 1/4”=  32 mm 1 1/2”=  40 mm 2”=  50 mm

Débit 1/2”= 11.500 l/min 3/4”= 21.000 l/min 1”= 33.000 l/min 1 1/4”= 50.000 l/min 1 1/2”= 84.000l/min 2”= 97.000 l/min

Installazion En ligne

Matériaux Corps: Laiton nickelé

Bille: Laiton chromé

Joints: PTFE - NBR

2.431.1

F

B A

D

C

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Vannes à bille laiton
Avec actionneurs simple effet
Série de vannes à bille en laiton à passage intégral avec 
actionneur rotatif à simple effet�

Fluide Air comprimé, eau, gaz inertes et fl uides non agressifs
Pression 

d’utilisation 40 bar

Température -20 °C ÷ + 130°C

Diamètre 
nominal 1/2”= 15 mm 3/4”= 20 mm 1”= 25 mm 1 1/4”= 32 mm 1 1/2”= 40 mm 2”= 50 mm

Débit 1/2”= 11.500 l/min 3/4”= 21.000 l/min 1”= 33.000 l/min 1 1/4”= 50.000 l/min 1 1/2”= 84.000l/min 2”= 97.000 l/min

Installation En ligne

Matériaux
Corps : Laiton nickelé
Bille : Laiton chromé
Joints : PTFE - NBR

Version Symbole Référence

1/2” VSO2012SE

3/4” VSO2034SE

1” VSO2100SE

1 1/4” VSO2114SE

1 1/2” VSO2112SE

2” VSO2200SE

Actionneurs rotatifs avec vannes à bille
Vannes à bille  en laiton avec actionneurs à simple effet

Version A B Ø actionner C D F
G1/2 26 75 52 130 71,5 147
G3/4 32 80 52 132,5 71,5 147
G1 41 90 52 136 71,5 147

G1 1/4 50 110 63 162,5 83 168
G1 1/2 55 120 63 169 83 168

G2 70 140 83 201,8 103 204

Série de vannes à bille en laiton à passage integral avec
actionneur rotatif à simple effet.
Pour les caractéristiques des actionneurs voir p.2.430.1
Pour l’électrovanne NAMUR voir p. 2.88.1
Pour les accessoires d’actionneurs voir p. 2.431.30

Exécutions
Version Symbole Code Article

1/2” 811011 VSO2012SE

3/4” 811012 VSO2034SE

1” 811013 VSO2100SE

1 1/4” 811014 VSO2114SE

1 1/2” 811015 VSO2112SE

2” 811016 VSO2200SE

Caractéristiques techniques des vannes à bille

Fluide Air comprimé, eau, gaz inertes et fluides non agressifs

Pression d’utilisation 40 bar     

Température -20 °C ÷ + 130°C

Diamètre nominal 1/2”=  15 mm 3/4”=  20 mm 1”=  25 mm 1 1/4”=  32 mm 1 1/2”=  40 mm 2”=  50 mm

Débit 1/2”= 11.500 l/min 3/4”= 21.000 l/min 1”= 33.000 l/min 1 1/4”= 50.000 l/min 1 1/2”= 84.000l/min 2”= 97.000 l/min

Installazion En ligne

Matériaux Corps: Laiton nickelé

Bille: Laiton chromé

Joints: PTFE - NBR

2.431.1

F

B A

D

C

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Ø 
actionneur Version A B C D F

52 G1/2 26 75 130 71,5 147

52 G3/4 32 80 132,5 71,5 147

52 G1 41 90 136 71,5 147

63 G1 1/4 50 110 162,5 83 168

63 G1 1/2 55 120 169 83 168

83 G2 70 140 201,8 103 204

Caractéristiques techniques
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ACTIONNEURS

Vannes à bille laiton
Avec actionneurs double effet
Série de vannes à bille en laiton à passage intégral avec 
actionneur rotatif à double effet�

Fluide Air comprimé, eau, gaz inertes et fl uides non agressifs
Pression 

d’utilisation 40 bar

Température -20 °C ÷ + 130°C

Diamètre 
nominal 1/2”= 15 mm 3/4”= 20 mm 1”= 25 mm 1 1/4”= 32 mm 1 1/2”= 40 mm 2”= 50 mm

Débit 1/2”= 11.500 l/min 3/4”= 21.000 l/min 1”= 33.000 l/min 1 1/4”= 50.000 l/min 1 1/2”= 84.000l/min 2”= 97.000 l/min

Installation En ligne

Matériaux
Corps : Laiton nickelé
Bille : Laiton chromé
Joints : PTFE - NBR

Version Symbole Référence

1/2” VSO2012DE

3/4” VSO2034DE

1” VSO2100DE

1 1/4” VSO2114DE

1 1/2” VSO2112DE

2” VSO2200DE

Actionneurs rotatifs avec vannes à bille
Vannes à bille  en laiton avec actionneurs à simple effet

Version A B Ø actionner C D F
G1/2 26 75 52 130 71,5 147
G3/4 32 80 52 132,5 71,5 147
G1 41 90 52 136 71,5 147

G1 1/4 50 110 63 162,5 83 168
G1 1/2 55 120 63 169 83 168

G2 70 140 83 201,8 103 204

Série de vannes à bille en laiton à passage integral avec
actionneur rotatif à simple effet.
Pour les caractéristiques des actionneurs voir p.2.430.1
Pour l’électrovanne NAMUR voir p. 2.88.1
Pour les accessoires d’actionneurs voir p. 2.431.30

Exécutions
Version Symbole Code Article

1/2” 811011 VSO2012SE

3/4” 811012 VSO2034SE

1” 811013 VSO2100SE

1 1/4” 811014 VSO2114SE

1 1/2” 811015 VSO2112SE

2” 811016 VSO2200SE

Caractéristiques techniques des vannes à bille

Fluide Air comprimé, eau, gaz inertes et fluides non agressifs

Pression d’utilisation 40 bar     

Température -20 °C ÷ + 130°C

Diamètre nominal 1/2”=  15 mm 3/4”=  20 mm 1”=  25 mm 1 1/4”=  32 mm 1 1/2”=  40 mm 2”=  50 mm

Débit 1/2”= 11.500 l/min 3/4”= 21.000 l/min 1”= 33.000 l/min 1 1/4”= 50.000 l/min 1 1/2”= 84.000l/min 2”= 97.000 l/min

Installazion En ligne

Matériaux Corps: Laiton nickelé

Bille: Laiton chromé

Joints: PTFE - NBR

2.431.1

F

B A

D

C

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Ø 
actionneur Version A B C D F

32 G1/2 26 75 103 45 118

32 G3/4 32 80 105,5 45 118

40 G1 41 90 124 65 120

40 G1 1/4 50 110 135 65 120

52 G1 1/2 55 120 153,5 71,5 147

63 G2 70 140 180,5 83 168

2

Actionneurs rotatifs avec vannes à bille
Vannes à bille  en laiton avec actionneurs à double effet

Série de vannes à bille en laiton à passage intégral avec
actionneur rotatif à double effet.
Pour les caractéristiques des actionneurs voir p.2.430.10
Pour l’électrovanne NAMUR voir p. 2.88.1
Pour les accessoires d’actionneurs voir p. 2.431.30

Exécutions
Version Symbole Code Article

1/2” 811001 VSO2012DE

3/4” 811002 VSO2034DE

1” 811003 VSO2100DE

1 1/4” 811004 VSO2114DE

1 1/2” 811005 VSO2112DE

2” 811006 VSO2200DE

Caractéristiques techniques des vannes à bille

Fluide Air comprimé, eau, gaz inertes et fluides non agressifs

Pression d’utilisation 40 bar

Température -20 °C ÷ + 130°C

Diamètre nominal 1/2”=  15 mm 3/4”=  20 mm 1”=  25 mm 1 1/4”=  32 mm 1 1/2”=  40 mm 2”=  50 mm

Débit 1/2”= 11.500 l/min 3/4”= 21.000 l/min 1”= 33.000 l/min 1 1/4”= 50.000 l/min 1 1/2”= 84.000l/min 2”= 97.000 l/min

Installazion En ligne

Matériaux Corps: Laiton nickelé

Bille: Laiton chromé

Joints: PTFE - NBR

2.431.2

Version A B Ø actionner C D F
G1/2 26 75 32 103 45 118
G3/4 32 80 32 105,5 45 118
G1 41 90 40 124 65 120

G1 1/4 50 110 40 135 65 120
G1 1/2 55 120 52 153,5 71,5 147

G2 70 140 63 180,5 83 168

F

B A

D

C

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Caractéristiques techniques
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ACTIONNEURS

Actionneurs rotatifs avec vannes à bille
Vannes à bille  en acier inoxydable avec actionneurs à simple effet

Version A B Ø actionner C D F
G3/8 27 65 52 132 71,5 147
G1/2 27 75 52 132 71,5 147
G3/4 33 80 52 136 71,5 147
G1 41 90 63 159,5 83 168

G1 1/4 50 110 63 165,5 83 168
G1 1/2 58 120 83 196,8 103 204

G2 70 140 83 205,8 103 204

Série de vannes à bille en acier inoxydable à passage intégral
avec actionneur rotatif à simple effet.
Pour les caractéristiques des actionneurs voir p.2.430.1
Pour l’électrovanne NAMUR voir p. 2.88.1
Pour les accessoires d’actionneurs voir p. 2.431.30

Exécutions
Version Symbole Code Article

3/8” 811031 VSI2038SE

1/2” 811032 VSI2012SE

3/4” 811033 VSI2034SE

1” 811034 VSI2100SE

1 1/4” 811035 VSI2114SE

1 1/2” 811036 VSI2112SE

2” 811037 VSI2200SE

Caractéristiques techniques des vannes à bille

Fluide Air comprimé, eau, gaz inertes et fluides non agressifs

Pression d’utilisation 63 bar     

Température -20 °C ÷ + 150°C

Diamètre nominal 3/8”=  10 mm 1/2”=  15 mm 3/4”=  20 mm 1”=  25 mm 1 1/4”=  32 mm 1 1/2”=  40 mm 2”= 50 mm

Débit 3/8”= 3.000 l/min 1/2”= 11.500 l/min 3/4”= 21.000 l/min 1”= 33.000 l/min  

1 1/4”= 50.000 l/min 1 1/2”= 84.000 l/min 2”= 97.000 l/min.

Installazion En ligne

Matériaux Corps: Acier Inox AISI 316

Bille: Acier Inox AISI 316

Joints: PTFE - FKM

2.431.10

F

B A

D

C

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Vannes à bille acier inoxydable
Avec actionneurs à simple effet

Série de vannes à bille en acier inoxydable à passage inté-
gral avec actionneur rotatif à simple effet�

Fluide Air comprimé, eau, gaz inertes et fl uides non agressifs
Pression 

d’utilisation 63 bar

Température -20 °C ÷ + 150°C

Diamètre 
nominal 3/8”= 10 mm 1/2”= 15 mm 3/4”= 20 mm 1”= 25 mm 1 1/4”= 32 mm 1 1/2”= 40 mm 2”= 50 mm

Débit
3/8”= 3.000 l/min 1/2”= 11.500 l/min 3/4”= 21.000 l/min 1”= 33.000 l/min

1 1/4”= 50.000 l/min 1 1/2”= 84.000 l/min 2”= 97.000 l/min.

Installation En ligne

Matériaux
Corps : Acier Inox AISI 316
Bille : Acier Inox AISI 316

Joints : PTFE - FKM

Version Symbole Référence

3/8” VSI2038SE

1/2” VSI2012SE

3/4” VSI2034SE

1” VSI2100SE

1 1/4” VSI2114SE

1 1/2” VSI2112SE

2” VSI2200SE

Actionneurs rotatifs avec vannes à bille
Vannes à bille  en laiton avec actionneurs à simple effet

Version A B Ø actionner C D F
G1/2 26 75 52 130 71,5 147
G3/4 32 80 52 132,5 71,5 147
G1 41 90 52 136 71,5 147

G1 1/4 50 110 63 162,5 83 168
G1 1/2 55 120 63 169 83 168

G2 70 140 83 201,8 103 204

Série de vannes à bille en laiton à passage integral avec
actionneur rotatif à simple effet.
Pour les caractéristiques des actionneurs voir p.2.430.1
Pour l’électrovanne NAMUR voir p. 2.88.1
Pour les accessoires d’actionneurs voir p. 2.431.30

Exécutions
Version Symbole Code Article

1/2” 811011 VSO2012SE

3/4” 811012 VSO2034SE

1” 811013 VSO2100SE

1 1/4” 811014 VSO2114SE

1 1/2” 811015 VSO2112SE

2” 811016 VSO2200SE

Caractéristiques techniques des vannes à bille

Fluide Air comprimé, eau, gaz inertes et fluides non agressifs

Pression d’utilisation 40 bar     

Température -20 °C ÷ + 130°C

Diamètre nominal 1/2”=  15 mm 3/4”=  20 mm 1”=  25 mm 1 1/4”=  32 mm 1 1/2”=  40 mm 2”=  50 mm

Débit 1/2”= 11.500 l/min 3/4”= 21.000 l/min 1”= 33.000 l/min 1 1/4”= 50.000 l/min 1 1/2”= 84.000l/min 2”= 97.000 l/min

Installazion En ligne

Matériaux Corps: Laiton nickelé

Bille: Laiton chromé

Joints: PTFE - NBR

2.431.1

F

B A

D

C

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Ø 
actionneur Version A B C D F

52 G3/8 27 65 132 71,5 147

52 G1/2 27 75 132 71,5 147

52 G3/4 33 80 136 71,5 147

63 G1 41 90 159,5 83 168

63 G1 1/4 50 110 165,5 83 168

83 G1 1/2 58 120 196,8 103 204

83 G2 70 140 205,8 103 204

Caractéristiques techniques
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ACTIONNEURS

Vannes à bille acier inoxydable
Avec actionneurs à double effet

Série de vannes à bille en acier inoxydable à passage inté-
gral avec actionneur rotatif à double effet�

Fluide Air comprimé, eau, gaz inertes et fl uides non agressifs
Pression 

d’utilisation 63 bar

Température -20 °C ÷ + 150°C

Diamètre 
nominal 3/8”= 10 mm 1/2”= 15 mm 3/4”= 20 mm 1”= 25 mm 1 1/4”= 32 mm 1 1/2”= 40 mm 2”= 50 mm

Débit
3/8”= 3.000 l/min 1/2”= 11.500 l/min 3/4”= 21.000 l/min 1”= 33.000 l/min

1 1/4”= 50.000 l/min 1 1/2”= 84.000 l/min 2”= 97.000 l/min.

Installation En ligne

Matériaux
Corps : Acier Inox AISI 316
Bille : Acier Inox AISI 316

Joints : PTFE - FKM

Version Symbole Référence

3/8” VSI2038DE

1/2” VSI2012DE

3/4” VSI2034DE

1” VSI2100DE

1 1/4” VSI2114DE

1 1/2” VSI2112DE

2” VSI2200DE

Actionneurs rotatifs avec vannes à bille
Vannes à bille  en laiton avec actionneurs à simple effet

Version A B Ø actionner C D F
G1/2 26 75 52 130 71,5 147
G3/4 32 80 52 132,5 71,5 147
G1 41 90 52 136 71,5 147

G1 1/4 50 110 63 162,5 83 168
G1 1/2 55 120 63 169 83 168

G2 70 140 83 201,8 103 204

Série de vannes à bille en laiton à passage integral avec
actionneur rotatif à simple effet.
Pour les caractéristiques des actionneurs voir p.2.430.1
Pour l’électrovanne NAMUR voir p. 2.88.1
Pour les accessoires d’actionneurs voir p. 2.431.30

Exécutions
Version Symbole Code Article

1/2” 811011 VSO2012SE

3/4” 811012 VSO2034SE

1” 811013 VSO2100SE

1 1/4” 811014 VSO2114SE

1 1/2” 811015 VSO2112SE

2” 811016 VSO2200SE

Caractéristiques techniques des vannes à bille

Fluide Air comprimé, eau, gaz inertes et fluides non agressifs

Pression d’utilisation 40 bar     

Température -20 °C ÷ + 130°C

Diamètre nominal 1/2”=  15 mm 3/4”=  20 mm 1”=  25 mm 1 1/4”=  32 mm 1 1/2”=  40 mm 2”=  50 mm

Débit 1/2”= 11.500 l/min 3/4”= 21.000 l/min 1”= 33.000 l/min 1 1/4”= 50.000 l/min 1 1/2”= 84.000l/min 2”= 97.000 l/min

Installazion En ligne

Matériaux Corps: Laiton nickelé

Bille: Laiton chromé

Joints: PTFE - NBR

2.431.1

F

B A

D

C

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Ø 
actionneur Version A B C D F

32 G3/8 27 65 105 45 118

32 G1/2 27 75 105 45 118

32 G3/4 33 80 109 45 118

40 G1 41 90 132 65 120

52 G1 1/4 50 110 150 71,5 147

63 G1 1/2 58 120 175,5 83 168

75 G2 70 140 196,5 95 184

2

Actionneurs rotatifs avec vannes à bille
Vannes à bille  en acier inoxydable avec actionneurs à double effet

Série de vannes à bille en acier inoxydable à passage intégral
avec actionneur rotatif à double effet.
Pour les caractéristiques des actionneurs voir p.2.430.10
Pour l’électrovanne NAMUR voir p. 2.88.1
Pour les accessoires d’actionneurs voir p. 2.431.30

Exécutions
Version Symbole Code Article

3/8” 811021 VSI2038DE

1/2” 811022 VSI2012DE

3/4” 811023 VSI2034DE

1” 811024 VSI2100DE

1 1/4” 811025 VSI2114DE

1 1/2” 811026 VSI2112DE

2” 811027 VSI2200DE

Caractéristiques techniques des vannes à bille

Fluide Air comprimé, eau, gaz inertes et fluides non agressifs

Pression d’utilisation 63 bar

Température -20 °C ÷ + 150°C

Diamètre nominal 3/8”=  10 mm 1/2”=  15 mm 3/4”=  20 mm 1”=  25 mm 1 1/4”=  32 mm 1 1/2”=  40 mm 2”= 50 mm

Débit 3/8”= 3.000 l/min 1/2”= 11.500 l/min 3/4”= 21.000 l/min 1”= 33.000 l/min  

1 1/4”= 50.000 l/min 1 1/2”= 84.000 l/min 2”= 97.000 l/min.

Installazion En ligne

Matériaux Corps: Acier Inox AISI 316

Bille: Acier Inox AISI 316

Joints: PTFE - FKM

2.431.11

Version A B Ø actionner C D F
G3/8 27 65 32 105 45 118
G1/2 27 75 32 105 45 118
G3/4 33 80 32 109 45 118
G1 41 90 40 132 65 120

G1 1/4 50 110 52 150 71,5 147
G1 1/2 58 120 63 175,5 83 168

G2 70 140 75 196,5 95 184

F

B A

D

C

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Caractéristiques techniques
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Boîtier fi n de course
Pour actionneur rotatif avec vannes à 
billes
Boîtier en aluminium peint avec poudre époxydique noire�
Fourni avec bride universelle réglable 
(L=30x80/130-H=20/30)

Objectif : vérifi er facilement la position de chaque vanne 
contrôlée même à distance. Peut contenir une fi n de course 
mécanique ou de proximité�
Indicateur de position 3D jaune/rouge
Serre-câble 8 positions standard (deux libres pour une éven-
tuelle connexion de l’électrovanne dans le boîtier)�
Vis du couvercle auto-bloquantes pour éviter les fuites�

Degré de 
protection IP67 (SB200) - IP66 (SB500)

Connections M20x1.5 (x2)

Serre-câble 8 endroits

Indicateur de 
position 0° ÷ 90°

Ouverte / 
Fermé Jaune / Rouge

Matériaux

Couvercle : Aluminium moulé sous pression
Corps : Aluminium moulé sous pression
Pivot : Acier inoxydable
Couvercle indicateur : Polycarbonate
Indicateur : ABS, polycarbonate
Serre-câble : Polycarbonate, laiton, acier inoxydable
Came : Polycarbonate
Ressort : Acier inoxydable
Vis du couvercle : Acier inoxydable
Joint O-Ring : NBR
Vis de mis à la terre : Acier inoxydable

Référence Fin de course Code Référence

SB200

ZM50G10B01 811188 SB200M012

ZM10G10B01 811189 SB200M022

NBB2-V3-E2 811190 SB200P112

IS5076 811191 SB200P122

NCB2-V3-NO 811192 SB200P132

ALMS-5-240 811193 SB200Q512

SB500

83261 811194 SB500M032

83268 811195 SB500M042

NBBB2-V3-E2 811196 SB500P112

IS 5076 811197 SB500P122

NCB2-V3-NO 811198 SB500P132

ALMS-5-240 811199 SB500Q512

Actionneurs rotatifs avec vannes à bille
Box fin de course

Box en aluminium peinte avec poudre époxydique noir, fournit avec bride universel réglable pour application sur tous nos actuateurs.
(L=30x80/130-H=20/30)
Réalisé pour vérifier facilement la position de chaque vanne contrôlée aussi au long distance, ils peuvent avoir à l’intérieur fin de cour-
se mécaniques ou de proximité.
Display à trois dimensions jeune/rouge et serre-câble 8 position standard (deux libre pour un éventuel connexion de l’électrovanne
dans le box).
Il y a beaucoup d’espace pour faciliter les opérations de câblage pendent la mise en œuvre.
Vis du couvercle autobloquant et pour éviter les fuites, came réglable rapidement et sans utiliser des outils. Il ne nécessite pas d’ul-
térieurs régulations après laquelle du début.

2.431.30

ZM50G10B01 811188 SB200M012
ZM10G10B01 811189 SB200M022
NBB2-V3-E2 811190 SB200P112

IS5076 811191 SB200P122
NCB2-V3-NO 811192 SB200P132
ALMS-5-240 811193 SB200Q512

83261 811194 SB500M032
83268 811195 SB500M042

NBBB2-V3-E2 811196 SB500P112
IS 5076 811197 SB500P122

NCB2-V3-NO 811198 SB500P132
ALMS-5-240 811199 SB500Q512

Exécution standard
Type Fin de course Code Article

SB200

SB500

Caractéristiques techniques des box fin de course

Degré de protection IP67 (SB200)   -   IP66 (SB500)

Connections M20x1.5 (x2)     

Serre-câble 8 endroits

Indicateur de position 0° ÷ 90°

Ouverte / Fermé Jeune / Rouge

Matériaux Couvercle: Aluminium moulé sous pression
Corps: Aluminium moulé sous pression
Pivot: Acier inoxydable
Couvercle indicateur: Polycarbonate
Indicateur: ABS, polycarbonate
Serre-câble: Polycarbonate, laiton, acier inoxydable
Came: Polycarbonate
Ressort: Acier inoxydable
Vis du couvercle: Acier inoxydable
O-ring; NBR
Vis de mis à la terre: Acier inoxydable

Ex
NEPS\

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Caractéristiques techniques
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2

Actionneurs rotatifs avec vannes à bille
Box de fin de course SB200

2.431.31

Mécaniques Inductifs Magnétiques
Producteur des fin de course Honeywell Pepprl Fuchs IFM Pepperl Fuchs ALMS

Article fin de course ZM10G10B01 ZM10G10B01 NBB2-V3-E2 IS5076 NCB2-V3-NO ALMS-5-240
Indicateur EX - EEx ia IICT6 - EEx ia IICT6 -

Contacts Argent Or - -
Fonction SPDT PNP PNP / NPN NAMUR NC -

Numéro de fils 3 3 2 2 3
Tension 125 ÷ 250 VAC 0 ÷ 125 VAC 10 ÷ 30 VDC 5 ÷ 36 VDC 8 VDC 5 ÷ 240 V AC/DC
Intensité 5 A 0,1 A 0 ÷ 100 mA 0 ÷ 200 mA - ≤ 300 mA

Fréquence de commutation - 0 ÷ 1000 Hz 0 ÷ 2000 Hz 0 ÷ 2000 Hz 60 Hz
Température -20 ÷ +80 °C -25 ÷ +70 °C -25 ÷ +80 °C -25 ÷ +100 °C -20 ÷ +75 °C

N° schéma de câblage 1 2 2/3 4 5
Code fin de course 01 02 11 12 13 51

Numéro de fin de course 2 2 2 2 2 2
Code 811188 811189 811190 811191 811192 811193
Article SB200M32 SB200M42 SB200P112 SB200122 SB200P132 SB200Q512

88

68

44
44

50 F0
5 

IS
O

112

M20x1,5

10
0

17

7

3 Ø 5

Ø 9,5

80

20

30

M 5x10

30

4

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Boîtier fi n de course SB200                                                                              

Mécaniques Inductifs Magnétiques

Honeywell Pepprl Fuchs IFM Pepperl Fuchs ALMS

Référence ZM10G10B01 ZM10G10B01 NBB2-V3-E2 IS5076 NCB2-V3-NO ALMS-5-240

Indicateur EX - - EEx ia IICT6 - EEx ia IICT6 -

Contacts Argents Or - -

Fonction SPDT PNP PNP/NPN NAMUR NC -

Nombre de fi ls 3 3 2 2 3

Tension 125 ÷ 250 VAC 0 ÷ 125 VAC 10 ÷ 30 VDC 5 ÷ 36 VDC 8 VDC 5 ÷ 240 V AC/DC

Intensité 5 A 0,1 A 0 ÷ 100 mA 0 ÷ 200 mA - ≤ 300 mA

Fréquence de commutation - 0 ÷ 1000 Hz 0 ÷ 2000 Hz 0 ÷ 2000 Hz 60 Hz

Température -20 ÷ +80 °C -25 ÷ +70 °C -25 ÷ +80 °C -25 ÷ +100 °C -20 ÷ +75 °C

N° schéma de câblage 1 2 2/3 4 5

Code fi n de course 01 02 11 12 13 51

Numéro de fi n de course 2 2 2 2 2 2

Code 811188 811189 811190 811191 811192 811193

Référence SB200M32 SB200M42 SB200P112 SB200122 SB200P132 SB200Q512



Socah Hydraulique - Tél : 02 99 00 84 00, Fax : 02 99 00 84 09 - Service Constructeurs Tél : 02 40 96 00 43, Fax : 02 99 00 84 09 - contact@socah-hydraulique.fr - www.socah-hydraulique.fr 111111

ACTIONNEURS

Actionneurs rotatifs avec vannes à bille
Box de fin de course SB 500

2.431.32

Mécaniques Inductifs Magnétiques
Producteur des fin de course Crouzet Pepprl Fuchs IFM Pepperl Fuchs ALMS

Article fin de course 03261 83268 NBB2-V3-E2 IS5076 NCB2-V3-NO ALMS-5-240
Indicateur EX - EEx ia IICT6 - EEx ia IICT6 -

Contacts Argent Or - -
Fonction SPDT PNP PNP / NPN NAMUR NC -

Numéro de fils 3 3 2 2 3
Tension 125 ÷ 250 VAC 30 VAC / 125 VAC 10 ÷ 30 VDC 5 ÷ 36 VDC 8 VDC 5 ÷ 240 V AC/DC
Intensité 16 A 0,1 A 0 ÷ 100 mA 0 ÷ 200 mA - ≤ 300 mA

Fréquence de commutation - 0 ÷ 1000 Hz 0 ÷ 2000 Hz 0 ÷ 2000 Hz 60 Hz
Température -20 ÷ +85 °C -25 ÷ +70 °C -25 ÷ +80 °C -25 ÷ +100 °C -20 ÷ +75 °C

N° schéma de câblage 1 2 2/3 4 5
Code fin de course 03 04 11 12 13 51

Numéro de fin de course 2 2 2 2 2 2
Code 811194 811195 811196 811197 811198 811199
Article SB500M32 SB500M42 SB500P112 SB500122 SB500P132 SB500Q512

77,5

11
2,

1

49
,7

62
,4

127,6

14
3

27

7

3

80

Ø 9,5

Ø 5

20

40

30

4
M 5x10

57

57

M20x1�5

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Boîtier fi n de course SB500                                                                              

Mécaniques Inductifs Magnétiques

Crouzet Pepprl Fuchs IFM Pepperl Fuchs ALMS

Référence 03261 83268 NBB2-V3-E2 IS5076 NCB2-V3-NO ALMS-5-240

Indicateur EX - - EEx ia IICT6 - EEx ia IICT6 -

Contacts Argent Or - -

Fonction SPDT PNP PNP / NPN NAMUR NC -

Nombre de fi ls 3 3 2 2 3

Tension 125 ÷ 250 VAC 0 ÷ 125 VAC 10 ÷ 30 VDC 5 ÷ 36 VDC 8 VDC 5 ÷ 240 V AC/DC

Intensité 5 A 0,1 A 0 ÷ 100 mA 0 ÷ 200 mA - ≤ 300 mA

Fréquence de commutation - 0 ÷ 1000 Hz 0 ÷ 2000 Hz 0 ÷ 2000 Hz 60 Hz

Température -20 ÷ +80 °C -25 ÷ +70 °C -25 ÷ +80 °C -25 ÷ +100 °C -20 ÷ +75 °C

N° schéma de câblage 1 2 2/3 4 5

Code fi n de course 03 04 11 12 13 51

Numéro de fi n de course 2 2 2 2 2 2

Code 811194 811195 811196 811197 811198 811199

Référence SB500M32 SB500M42 SB500P112 SB500122 SB500P132 SB500Q512
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2

Actionneurs rotatifs avec vannes à bille
Box fin de course – schéma de câblage

2.431.33
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N. schéma de câblage: 1

Fonction: SPDT

Tipe: Mécanique

N. schéma de câblage: 2

Fonction: PNP

Tipe: Inductif

N. schéma de câblage: 3

Fonction: NPN

Tipe: Inductif

N. schéma de câblage: 4

Fonction:           NAMUR  CN

Tipe: Inductif

N. schéma de câblage: 5

Fonction: SPDT

Tipe: Magnétique

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Jaune

Jaune

Jaune

Jaune

Jaune

Shéma de câblage - boîtier fi n de course

Came inférieure

Came supérieure

Came inférieure

Came supérieure

Came inférieure

Came supérieure

Came inférieure

Came supérieure

Came inférieure

Came supérieure
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Article A B C E F G L D1 H1 D2 H2 D3 H3 D4 H4 Ch1 Ch2

GDB050 90 110 125 Ø 200 44 100 130 Ø 50 Ø 6,5 Ø 70 Ø 8,5 Ø 50 M6 Ø 70 M8 14 17
GDB070 125 135 150 Ø 200 52 118 150 Ø 70 Ø 8,5 Ø 102 Ø 11 Ø 70 M8 Ø 102 M10 17 17
GDB102 140 185 185 Ø 300 65 124 180 Ø 102 Ø 11 Ø 125 Ø 13 Ø 102 M10 Ø 125 M12 17 27
GDB140 190 230 230 Ø 400 85 162 200 - - Ø 140 Ø 17 - - Ø 140 M16 27 36

Actionneurs rotatifs avec vannes à bille
Réducteurs débrayables

2.432.1

Série de réducteurs débrayables de dernier génération, compacts et universels, avec protection IP67.
Le design de ces réducteurs prévu la possibilité de choisir le positionnement entre la vanne et l’actionneur, la fonction du adaptateur
peut être inversé.
Le réducteurs est installé entre la vanne et l’actionneur : le pivot de la vanne peut être raccordé au pignon de l’actionneur directement
par le corps du réducteur, ou par un adaptateur ((si doit être prévu une étrier de fixation)
Pendant le fonctionnement automatisé, le volant est débrayé ; si on choisit la fonction manuel, le volant mis en fonction même la
vanne à bille que l’actionneur.

Ø 50 811168 GDB050
Ø 70 811169 GDB070

Ø 102 811170 GDB102
Ø 140 811171 GDB140

Exécution standard

Type Code Article

Caractéristique techniques  des réducteurs débrayables

Matériaux Maniglia: Acier au carbone
Arbre volant manuel: C45
Volant manuel: Fonte gris
Vis de positionnement: Acier au carbone
Vis sans fin: Graphite en fonte sphéroïdale
Bride de support: Fonte gris
Corps: Fonte gris

Article Report de transmission Moment de torsion

GDB050 1 : 40 300 Nm
GDB070 1 : 38 360 Nm
GDB102 1 : 36 810 Nm
GDB140 1 : 50 1310 Nm

D
1

D
2

D
3

D
4

A

B C

GD

D

L

F

C
h2

Ch1

E

H1 H2 H3 H4

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41
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Réducteurs débrayables
Pour actionneur rotatif avec vannes à 
billes

Matériaux

Poignée : Acier au carbone
Arbre volant manuel : C45
Volant manuel : Fonte gris
Vis de positionnement : Acier au carbone
Vis sans fi n : Graphite en fonte sphéroïdale
Bride de support : Fonte gris
Corps : Fonte gris

Série de réducteurs débrayables de dernier génération, 
compacts et universels, avec protection IP67�
Permet de choisir le positionnement entre la vanne et 
l’actionneur, la fonction du adaptateur peut être inversée�
Le réducteur est installé entre la vanne et l’actionneur : le 
pivot de la vanne peut être raccordé au pignon de 
l’actionneur directement par le corps du réducteur ou par un 
adaptateur (si un étrier de fi xation est envisagé).
Pendant le fonctionnement automatisé, le volant est 
débrayé�
Avec la fonction manuelle, le volant actionnera la vanne à 
bille et l’actionneur�

Référence A B C E F G L D1 H1 D2 H2 D3 H3 D4 H4 Ch1 Ch2

GDB050 90 110 125 Ø 200 44 100 130 Ø 50 Ø 6,5 Ø 70 Ø 8,5 Ø 50 M6 Ø 70 M8 14 17

GDB070 125 135 150 Ø 200 52 118 150 Ø 70 Ø 8,5 Ø 102 Ø 11 Ø 70 M8 Ø 102 M10 17 17

GDB102 140 185 185 Ø 300 65 124 180 Ø 102 Ø 11 Ø 125 Ø 13 Ø 
102 M10 Ø 125 M12 17 27

GDB140 190 230 230 Ø 400 85 162 200 - - Ø 140 Ø 17 - - Ø 140 M16 27 36

Référence Report 
de transmission

Moment 
de torsion

GDB050 1 : 40 300 Nm

GDB070 1 : 38 360 Nm

GDB102 1 : 36 810 Nm

GDB140 1 : 50 1310 Nm

Caractéristiques techniques
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Vérins rotatifs à palette
Double effet 
Série de vérins rotatifs à palette d’encombrement réduit 
avec des angles de rotation fi xes et réglables.
Amortisseurs élastiques pour atténuer les chocs des pa-
lettes - disponibles en version simple ou double pour obtenir 
un couple plus élevé�

Tailles: 1, 3, 10, 20, 30, 50, 150, 300, 800

11

1.50.1

Vérins Rotatifs à palette
Tailles: 1, 3, 10, 20, 30, 50, 150, 300, 800 Double effet

Rotation Rotation Tolérance Moments de torsion Angles de rotation
Type standard maximum de rotation (Nm) possibles

3 bar 6 bar 9 bar
0,076 0,156 -

0,16 0,38 -

0,56 1,2 -

0,95 2,1 3,26

1,8 4,1 6,5

2,59 5,9 9,5

8,5 18 27,3

16,5 34,5 51,8

59,1 123 186

4,4 9,5 14,8

5,79 12,8 20,1

19 41,5 62

39 83 124

120 247 371

0,162 0,324 -

0,46 1,06 -

0,8 1,95 3,1

1,8 4,1 6,5

4,4 9,5 14,8

90°, 180°, 270° 270°

Exécutions standard
Version Symbole Type

Simple palette P
Rotation fixe

Double palette P1
Rotation fixe

Simple palette PR
Rotation réglable

Double palette P1R
Rotation réglable

Variantes Sigle
Magnétique avec 2 capteurs incorporés MKit complet pré-monté voir p. 1.50.15

Versions spéciales sur demande / S

Série de vérins rotatifs à palette, d’encombrement réduit, avec
des angles de rotation fixes et réglables.
Avec des amortisseurs élastiques pour atténuer les chocs des
palettes, qui sont disponibles en version simple ou double (pour
certains types) pour obtenir un couple plus élevé.

Pour les accessoires voir à partir de p.1.50.10

Exemple de commande : 20 / 90° P

20 / 90° P

Taille   /  Angle de rotation* Type Variante

Les variantes peuvent être combinées entre elles
(quand cela est possible)

Caractéristiques techniques
Fluide Air comprimé filtré, lubrifié ou non. La lubrification, si elle est utilisée, doit étre continu
Pression d’utilisation 2 ÷ 10 bar   -  Modèles 1P-3P-3PR: 3 ÷  7 bar   -  Modèles 10P-20P-10PR: 2 ÷  7 bar
Température +5 °C ÷ + 60°C
Matériaux Corps: Aluminium moulé sous pression

Arbre: Acier 
Boussole arbre: Bronze fritté 
Joints: Caoutchouc nitrile (NBR)

* Dans le cas du modèle réglable indiquer l’angle maximum de
rotation.

de 0° à +4° 90° e 180°

90°,180° e 270°

90°

Réglable de
30° à 180°

Réglable de 30° à 270°

Réglable de 30° à 90°

de 0° à +3°

de 0° à +3°

de 0° à +3°

de 0° à +3°

Kits de joints non disponibles.

1P
3P

10P
20P
30P
50P

150P
300P
800P
30P1
50P1

150P1
300P1
800P1
3PR

10PR
20PR
30PR

30P1R

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Fluide Air comprimé fi ltré, lubrifi é ou non. La lubrifi cation, si elle est 
utilisée, doit être continue

Pression 
d’utilisation

2 ÷ 10 bar - Modèles 1P-3P-3PR: 3 ÷ 7 bar - Modèles 
10P-20P-10PR: 2 ÷ 7 bar

Température +5 °C ÷ + 60°C

Matériaux

Corps : Aluminium moulé sous pression

Arbre : Acier

Palier d’arbre: Bronze fritté

Joints : Nitrile (NBR)

Version Symbole Référence

Simple palette
Rotation fi xe P

Double palette
Rotation fi xe P1

Simple palette
Rotation réglable PR

Double palette
Rotation réglable P1R

11

1.50.1

Vérins Rotatifs à palette
Tailles: 1, 3, 10, 20, 30, 50, 150, 300, 800 Double effet

Rotation Rotation Tolérance Moments de torsion Angles de rotation
Type standard maximum de rotation (Nm) possibles

3 bar 6 bar 9 bar
0,076 0,156 -

0,16 0,38 -

0,56 1,2 -

0,95 2,1 3,26

1,8 4,1 6,5

2,59 5,9 9,5

8,5 18 27,3

16,5 34,5 51,8

59,1 123 186

4,4 9,5 14,8

5,79 12,8 20,1

19 41,5 62

39 83 124

120 247 371

0,162 0,324 -

0,46 1,06 -

0,8 1,95 3,1

1,8 4,1 6,5

4,4 9,5 14,8

90°, 180°, 270° 270°

Exécutions standard
Version Symbole Type

Simple palette P
Rotation fixe

Double palette P1
Rotation fixe

Simple palette PR
Rotation réglable

Double palette P1R
Rotation réglable

Variantes Sigle
Magnétique avec 2 capteurs incorporés MKit complet pré-monté voir p. 1.50.15

Versions spéciales sur demande / S

Série de vérins rotatifs à palette, d’encombrement réduit, avec
des angles de rotation fixes et réglables.
Avec des amortisseurs élastiques pour atténuer les chocs des
palettes, qui sont disponibles en version simple ou double (pour
certains types) pour obtenir un couple plus élevé.

Pour les accessoires voir à partir de p.1.50.10

Exemple de commande : 20 / 90° P

20 / 90° P

Taille   /  Angle de rotation* Type Variante

Les variantes peuvent être combinées entre elles
(quand cela est possible)

Caractéristiques techniques
Fluide Air comprimé filtré, lubrifié ou non. La lubrification, si elle est utilisée, doit étre continu
Pression d’utilisation 2 ÷ 10 bar   -  Modèles 1P-3P-3PR: 3 ÷  7 bar   -  Modèles 10P-20P-10PR: 2 ÷  7 bar
Température +5 °C ÷ + 60°C
Matériaux Corps: Aluminium moulé sous pression

Arbre: Acier 
Boussole arbre: Bronze fritté 
Joints: Caoutchouc nitrile (NBR)

* Dans le cas du modèle réglable indiquer l’angle maximum de
rotation.

de 0° à +4° 90° e 180°

90°,180° e 270°

90°

Réglable de
30° à 180°

Réglable de 30° à 270°

Réglable de 30° à 90°

de 0° à +3°

de 0° à +3°

de 0° à +3°

de 0° à +3°

Kits de joints non disponibles.

1P
3P

10P
20P
30P
50P

150P
300P
800P
30P1
50P1

150P1
300P1
800P1
3PR

10PR
20PR
30PR

30P1R

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr
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1.50.1

Vérins Rotatifs à palette
Tailles: 1, 3, 10, 20, 30, 50, 150, 300, 800 Double effet

Rotation Rotation Tolérance Moments de torsion Angles de rotation
Type standard maximum de rotation (Nm) possibles

3 bar 6 bar 9 bar
0,076 0,156 -

0,16 0,38 -

0,56 1,2 -

0,95 2,1 3,26

1,8 4,1 6,5

2,59 5,9 9,5

8,5 18 27,3

16,5 34,5 51,8

59,1 123 186

4,4 9,5 14,8

5,79 12,8 20,1

19 41,5 62

39 83 124

120 247 371

0,162 0,324 -

0,46 1,06 -

0,8 1,95 3,1

1,8 4,1 6,5

4,4 9,5 14,8

90°, 180°, 270° 270°

Exécutions standard
Version Symbole Type

Simple palette P
Rotation fixe

Double palette P1
Rotation fixe

Simple palette PR
Rotation réglable

Double palette P1R
Rotation réglable

Variantes Sigle
Magnétique avec 2 capteurs incorporés MKit complet pré-monté voir p. 1.50.15

Versions spéciales sur demande / S

Série de vérins rotatifs à palette, d’encombrement réduit, avec
des angles de rotation fixes et réglables.
Avec des amortisseurs élastiques pour atténuer les chocs des
palettes, qui sont disponibles en version simple ou double (pour
certains types) pour obtenir un couple plus élevé.

Pour les accessoires voir à partir de p.1.50.10

Exemple de commande : 20 / 90° P

20 / 90° P

Taille   /  Angle de rotation* Type Variante

Les variantes peuvent être combinées entre elles
(quand cela est possible)

Caractéristiques techniques
Fluide Air comprimé filtré, lubrifié ou non. La lubrification, si elle est utilisée, doit étre continu
Pression d’utilisation 2 ÷ 10 bar   -  Modèles 1P-3P-3PR: 3 ÷  7 bar   -  Modèles 10P-20P-10PR: 2 ÷  7 bar
Température +5 °C ÷ + 60°C
Matériaux Corps: Aluminium moulé sous pression

Arbre: Acier 
Boussole arbre: Bronze fritté 
Joints: Caoutchouc nitrile (NBR)

* Dans le cas du modèle réglable indiquer l’angle maximum de
rotation.

de 0° à +4° 90° e 180°

90°,180° e 270°

90°

Réglable de
30° à 180°

Réglable de 30° à 270°

Réglable de 30° à 90°

de 0° à +3°

de 0° à +3°

de 0° à +3°

de 0° à +3°

Kits de joints non disponibles.

1P
3P

10P
20P
30P
50P

150P
300P
800P
30P1
50P1

150P1
300P1
800P1
3PR

10PR
20PR
30PR

30P1R

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Variantes Sigle

Magnétique avec 2 capteurs incorporés
Kit complet pré-monté voir page 119 M

Versions spéciales sur demande /S

Type Rotation 
standard

Rotation
 maximum

Tolérance de 
rotation

Moments de torsion (Nm)
        3bar                6 bar             9 bar

Angles de rotation
 possible

1P

90°, 180°, 270° 270°

de 0° à +4°

0,076 0,156 -

90° e 180°
3P 0,16 0,38 -

10P 0,56 1,2 -

20P 0,95 2,1 3,26

30P

de 0° à +3°

1,8 4,1 6,5

90°,180° e 270°

50P 2,59 5,9 9,5

150P 8,5 18 27,3

300P 16,5 34,5 51,8

800P 59,1 123 186

30P1 4,4 9,5 14,8

90°

50P1 5,79 12,8 20,1

150P1 19 41,5 62

300P1 39 83 124

800P1 120 247 371

3PR 0,162 0,324 -
Réglable de
30° à 18010PR 0,46 1,06 -

20PR 0,8 1,95 3,1

30PR 1,8 4,1 6,5 Réglable de 30° à 270°

30P1R 4,4 9,5 14,8 Réglable de 30° à 90°

Dans certains cas, les 
variantes peuvent être 
combinées entre elles.

Caractéristiques techniques
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1.50.5

Vérins Rotatifs à palette
Tailles: 1, 3, 10, 20, 30, 50, 150, 300, 800 Double effet

 

 

Dimensions et points d’oscillation

Type: 1P

 

 

Type: 3P

 

 

Type: 10P

 

Type: 20P

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Dimensions et points d’oscillation



Socah Hydraulique - Tél : 02 99 00 84 00, Fax : 02 99 00 84 09 - Service Constructeurs Tél : 02 90 22 52 23, Fax : 02 99 00 84 09 - contact@socah-hydraulique.fr - www.socah-hydraulique.fr116116

ACTIONNEURS

11

1.50.6

Vérins Rotatifs à palette
Tailles: 1, 3, 10, 20, 30, 50, 150, 300, 800 Double effet

Dimensions et points d’oscillation

Type: 30P - 30P1

 

Type: 3PR

Type: 10PR

Type: 20PR

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Dimensions et points d’oscillation
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1.50.7

Vérins Rotatifs à palette
Tailles: 1, 3, 10, 20, 30, 50, 150, 300, 800 Double effet

Type: 30PR - 30P1R

D

3

Type: 50, 150, 300, 800 / P, P1

Taille A B C C1 D D1 D2 D3 D4 E F G H K L M N O O1 P S T U V W X Z SW Kg

50 39,5 19,5 86 29 25 12 68 79 58 M6x9 13 36 20 5 145 14 44 28 16 2,5 45 6 20 29 46 1/8” 11 10 0,82

150 53,5 23,5 103 34,5 30 17 97 110 85,5 M8x12 16 51 36 5 180 15,5 61 34 24 3 70 8 23,5 34,5 56 1/4” 10,5 13 2

300 65 30 125 41,5 45 25 125 141,5 110 M10x15 22 66 40 5 220 17,5 78 42 32 3,5 80 10 27,5 41,5 70 3/8” 13 19 4,3

800 69,5 44,5 171 53,5 70 40 173 196 152 M12x18 25 90 40 10 285 21 110 64 44 4,5 120 11,5 32,5 53,5 106 1/2” 14,5 32 12,7

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Taille A B C C1 D D1 D2 D3 D4 E F G H K L

50 39,5 19,5 86 29 25 12 68 79 58 M6x9 13 36 20 5 145

150 53,5 23,5 103 34,5 30 17 97 110 85,5 M8x12 16 51 36 5 180

300 65 30 125 41,5 45 25 125 141,5 110 M10x15 22 66 40 5 220

800 69,5 44,5 171 53,5 70 40 173 196 152 M12x18 25 90 40 10 285

Taille M N O O1 P S T U V W X Z SW Kg

50 14 44 28 16 2,5 45 6 20 29 46 1/8” 11 10 0,82
150 15,5 61 34 24 3 70 8 23,5 34,5 56 1/4” 10,5 13 2
300 17,5 78 42 32 3,5 80 10 27,5 41,5 70 3/8” 13 19 4,3

800 21 110 64 44 4,5 120 11,5 32,5 53,5 106 1/2” 14,5 32 12,7
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1.50.10

Vérins Rotatifs à palette
Tailles: 1, 3, 10, 20, 30, 50, 150, 300, 800 Fixations

Bride

Pied

Bride

Pied

Code Article Taille M N O P Perçage de Rotation* Kg
montage

040901 FP001 1 30 24 3,4 2 1 180° 0,04

040902 FP003 3 27 30 3,4 2,5 2 120° 0,07

040903 FP010 10 42 34 3,5 3 2 120° 0,14

040904 FP020 20 50 41 5,5 3,5 3 90° 0,36

040905 FP030 30 64 52 5,5 3,5 3 90° 0,47

* On peut faire pivoter la fixation de l’angle indiqué.

Code Article Tail. A B C E F G K L Per. de Rot.* Kg
mont.

040910 PP001 1 2 10 5 20 4,8 30 22 37 1 90° 0,04

040911 PP003 3 2,5 11 7 26 4,8 36 25 43 2 60° 0,05

040912 PP010 10 2,3 12 8 30 5,8 42 30 51 3 60° 0,09

040913 PP020 20 3,5 15 10 36 7 49 34 58,5 4 90° 0,20

040914 PP030 30 4,5 18 12 48 6,5 66 42 75 4 90° 0,20

* On peut faire pivoter la fixation de l’angle indiqué.

* On peut faire pivoter la fixation de l’angle indiqué.

Code Article Taille M N O P Rotation * Kg

040920 FP050 50 80 64 7 35 60° 0,20

040921 FP150 150 110 88 9 47,5 60° 0,51

Code Article Tail. A B C E F G K L Rotat.* Kg

040925 PP050 50 4,5 25 10 55 11 75 45 82,5 60° 0,26

040926 PP150 150 10 28 12 80 13 110 65 115 60° 1,14

040927 PP300 300 12 32 13 100 15 140 80 135 60° 1,24

040928 PP800 800 15 35 15 140 15 200 110 185 60° 4,45

* On peut faire pivoter la fixation de l’angle indiqué.

Type: FP

Type: PP

Type: FP

Type: PP

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr
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1.50.10

Vérins Rotatifs à palette
Tailles: 1, 3, 10, 20, 30, 50, 150, 300, 800 Fixations

Bride

Pied

Bride

Pied

Code Article Taille M N O P Perçage de Rotation* Kg
montage

040901 FP001 1 30 24 3,4 2 1 180° 0,04

040902 FP003 3 27 30 3,4 2,5 2 120° 0,07

040903 FP010 10 42 34 3,5 3 2 120° 0,14

040904 FP020 20 50 41 5,5 3,5 3 90° 0,36

040905 FP030 30 64 52 5,5 3,5 3 90° 0,47

* On peut faire pivoter la fixation de l’angle indiqué.

Code Article Tail. A B C E F G K L Per. de Rot.* Kg
mont.

040910 PP001 1 2 10 5 20 4,8 30 22 37 1 90° 0,04

040911 PP003 3 2,5 11 7 26 4,8 36 25 43 2 60° 0,05

040912 PP010 10 2,3 12 8 30 5,8 42 30 51 3 60° 0,09

040913 PP020 20 3,5 15 10 36 7 49 34 58,5 4 90° 0,20

040914 PP030 30 4,5 18 12 48 6,5 66 42 75 4 90° 0,20

* On peut faire pivoter la fixation de l’angle indiqué.

* On peut faire pivoter la fixation de l’angle indiqué.

Code Article Taille M N O P Rotation * Kg

040920 FP050 50 80 64 7 35 60° 0,20

040921 FP150 150 110 88 9 47,5 60° 0,51

Code Article Tail. A B C E F G K L Rotat.* Kg

040925 PP050 50 4,5 25 10 55 11 75 45 82,5 60° 0,26

040926 PP150 150 10 28 12 80 13 110 65 115 60° 1,14

040927 PP300 300 12 32 13 100 15 140 80 135 60° 1,24

040928 PP800 800 15 35 15 140 15 200 110 185 60° 4,45

* On peut faire pivoter la fixation de l’angle indiqué.

Type: FP

Type: PP

Type: FP

Type: PP

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Référence Taille M N O P Perçage de 
montage

Rotation
* Kg

FP001 1 30 24 3,4 2 1 180° 0,04

FP003 3 27 30 3,4 2,5 2 120° 0,07

FP010 10 42 34 3,5 3 2 120° 0,14

FP020 20 50 41 5,5 3,5 3 90° 0,36

FP030 30 64 52 5,5 3,5 3 90° 0,47

FP                                                                                                                       

* Possibilité de faire pivoter la fi xation avec l’angle indiqué

Référence Taille M N O P Rotation Kg

FP050 50 80 64 7 35 60° 0,2

FP150 150 110 88 9 47,5 60° 0,51

11

1.50.10

Vérins Rotatifs à palette
Tailles: 1, 3, 10, 20, 30, 50, 150, 300, 800 Fixations

Bride

Pied

Bride

Pied

Code Article Taille M N O P Perçage de Rotation* Kg
montage

040901 FP001 1 30 24 3,4 2 1 180° 0,04

040902 FP003 3 27 30 3,4 2,5 2 120° 0,07

040903 FP010 10 42 34 3,5 3 2 120° 0,14

040904 FP020 20 50 41 5,5 3,5 3 90° 0,36

040905 FP030 30 64 52 5,5 3,5 3 90° 0,47

* On peut faire pivoter la fixation de l’angle indiqué.

Code Article Tail. A B C E F G K L Per. de Rot.* Kg
mont.

040910 PP001 1 2 10 5 20 4,8 30 22 37 1 90° 0,04

040911 PP003 3 2,5 11 7 26 4,8 36 25 43 2 60° 0,05

040912 PP010 10 2,3 12 8 30 5,8 42 30 51 3 60° 0,09

040913 PP020 20 3,5 15 10 36 7 49 34 58,5 4 90° 0,20

040914 PP030 30 4,5 18 12 48 6,5 66 42 75 4 90° 0,20

* On peut faire pivoter la fixation de l’angle indiqué.

* On peut faire pivoter la fixation de l’angle indiqué.

Code Article Taille M N O P Rotation * Kg

040920 FP050 50 80 64 7 35 60° 0,20

040921 FP150 150 110 88 9 47,5 60° 0,51

Code Article Tail. A B C E F G K L Rotat.* Kg

040925 PP050 50 4,5 25 10 55 11 75 45 82,5 60° 0,26

040926 PP150 150 10 28 12 80 13 110 65 115 60° 1,14

040927 PP300 300 12 32 13 100 15 140 80 135 60° 1,24

040928 PP800 800 15 35 15 140 15 200 110 185 60° 4,45

* On peut faire pivoter la fixation de l’angle indiqué.

Type: FP

Type: PP

Type: FP

Type: PP

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

FP                                                                                                                       

Référence Taille A B C E F G K L Rotat�* Kg

PP050 50 4,5 25 10 55 11 75 45 82,5 60° 0,26

PP150 150 10 28 12 80 13 110 65 115 60° 1,14

PP300 300 12 32 13 100 15 140 80 135 60° 1,24

PP800 800 15 35 15 140 15 200 110 185 60° 4,45

PP                                                                                                                            

11

1.50.10

Vérins Rotatifs à palette
Tailles: 1, 3, 10, 20, 30, 50, 150, 300, 800 Fixations

Bride

Pied

Bride

Pied

Code Article Taille M N O P Perçage de Rotation* Kg
montage

040901 FP001 1 30 24 3,4 2 1 180° 0,04

040902 FP003 3 27 30 3,4 2,5 2 120° 0,07

040903 FP010 10 42 34 3,5 3 2 120° 0,14

040904 FP020 20 50 41 5,5 3,5 3 90° 0,36

040905 FP030 30 64 52 5,5 3,5 3 90° 0,47

* On peut faire pivoter la fixation de l’angle indiqué.

Code Article Tail. A B C E F G K L Per. de Rot.* Kg
mont.

040910 PP001 1 2 10 5 20 4,8 30 22 37 1 90° 0,04

040911 PP003 3 2,5 11 7 26 4,8 36 25 43 2 60° 0,05

040912 PP010 10 2,3 12 8 30 5,8 42 30 51 3 60° 0,09

040913 PP020 20 3,5 15 10 36 7 49 34 58,5 4 90° 0,20

040914 PP030 30 4,5 18 12 48 6,5 66 42 75 4 90° 0,20

* On peut faire pivoter la fixation de l’angle indiqué.

* On peut faire pivoter la fixation de l’angle indiqué.

Code Article Taille M N O P Rotation * Kg

040920 FP050 50 80 64 7 35 60° 0,20

040921 FP150 150 110 88 9 47,5 60° 0,51

Code Article Tail. A B C E F G K L Rotat.* Kg

040925 PP050 50 4,5 25 10 55 11 75 45 82,5 60° 0,26

040926 PP150 150 10 28 12 80 13 110 65 115 60° 1,14

040927 PP300 300 12 32 13 100 15 140 80 135 60° 1,24

040928 PP800 800 15 35 15 140 15 200 110 185 60° 4,45

* On peut faire pivoter la fixation de l’angle indiqué.

Type: FP

Type: PP

Type: FP

Type: PP

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Référence Taille A B C E F G K L Perç� de 
mont� Rot�* Kg

PP001 1 2 10 5 20 4,8 30 22 37 1 90° 0,04

PP003 3 2,5 11 7 26 4,8 36 25 43 2 60° 0,05

PP010 10 2,3 12 8 30 5,8 42 30 51 3 60° 0,09

PP020 20 3,5 15 10 36 7 49 34 58,5 4 90° 0,2

PP030 30 4,5 18 12 48 6,5 66 42 75 4 90° 0,2

PP                                                                                                                           

* Possibilité de faire pivoter la fi xation avec l’angle indiqué

* Possibilité de faire pivoter la fi xation avec l’angle indiqué

* Possibilité de faire pivoter la fi xation avec l’angle indiqué

Fixations
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L M M

1.50.15

Vérins Rotatifs à palette
Tailles: 1, 3, 10, 20, 30, 50, 150, 300, 800 Accessoires

Type: KA

Code Article Taille A B C L M N O R

040930 KA050 50 20,5 30 56 136,5 54 50 34 38

040931 KA150 150 22,5 34 80 159,5 71,5 62 46 51

040932 KA300 300 25,5 37 95 187,5 95 87 62 68

Kit amortisseurs hydrauliques

Type: SA090 Type: SA180 tipo: SA270

Bride pour amortisseur hydraulique

Kit pour montage capteurs (complet de capteur), variante M …

Kit à commander en même temps que le vérin.

Variantes et caractéristiques techniques des fins de course magnétiques

Variante Tension nominale (V) Intervalle de courant (mA) LED Varistance

MA1 AC 100 / DC 24 5 ~ 45 •

MD1 DC 24 25 ~ 65 •

MA2L AC 100 / 110 5 ~ 150 • •

MA2H AC 200 / 220 5 ~ 150 • •

MD3 DC 5,6 ≤ 50 (charge  inductive) ≤300 (charge résistive) •

MR AC / DC 5 ~ 100 ≤ 50 (charge  inductive) ≤300 (charge résistive)

Code Article Code Article Code Article Taille H M N S

040935 SA090050 040940 SA180050 040945 SA270050 50 18 38 23 4

040936 SA090150 040941 SA180150 040946 SA270150 150 20 51 28 5

040937 SA090300 040942 SA180300 040947 SA270300 300 23,5 68 40 6

L M

123 85

143 111

169 145

** Profondeur

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Kit amortisseur hydraulique                                                                                     

Référence Taille A B C L M N O R

KA050 50 20,5 30 56 136,5 54 50 34 38

KA150 150 22,5 34 80 159,5 71,5 62 46 51

KA300 300 25,5 37 95 187,5 95 87 62 68

Bride pour amortisseur hydraulique                                                              

L M M

1.50.15

Vérins Rotatifs à palette
Tailles: 1, 3, 10, 20, 30, 50, 150, 300, 800 Accessoires

Type: KA

Code Article Taille A B C L M N O R

040930 KA050 50 20,5 30 56 136,5 54 50 34 38

040931 KA150 150 22,5 34 80 159,5 71,5 62 46 51

040932 KA300 300 25,5 37 95 187,5 95 87 62 68

Kit amortisseurs hydrauliques

Type: SA090 Type: SA180 tipo: SA270

Bride pour amortisseur hydraulique

Kit pour montage capteurs (complet de capteur), variante M …

Kit à commander en même temps que le vérin.

Variantes et caractéristiques techniques des fins de course magnétiques

Variante Tension nominale (V) Intervalle de courant (mA) LED Varistance

MA1 AC 100 / DC 24 5 ~ 45 •

MD1 DC 24 25 ~ 65 •

MA2L AC 100 / 110 5 ~ 150 • •

MA2H AC 200 / 220 5 ~ 150 • •

MD3 DC 5,6 ≤ 50 (charge  inductive) ≤300 (charge résistive) •

MR AC / DC 5 ~ 100 ≤ 50 (charge  inductive) ≤300 (charge résistive)

Code Article Code Article Code Article Taille H M N S

040935 SA090050 040940 SA180050 040945 SA270050 50 18 38 23 4

040936 SA090150 040941 SA180150 040946 SA270150 150 20 51 28 5

040937 SA090300 040942 SA180300 040947 SA270300 300 23,5 68 40 6

L M

123 85

143 111

169 145

** Profondeur

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Code Référence Code Référence Code Référence Taille H M N S

40935 SA090050 40940 SA180050 40945 SA270050 50 18 38 23 4

40936 SA090150 40941 SA180150 40946 SA270150 150 20 51 28 5

40937 SA090300 40942 SA180300 40947 SA270300 300 23,5 68 40 6

 Kit pour montage capteurs (complet de capteur), variante M …                 

L M M

1.50.15

Vérins Rotatifs à palette
Tailles: 1, 3, 10, 20, 30, 50, 150, 300, 800 Accessoires

Type: KA

Code Article Taille A B C L M N O R

040930 KA050 50 20,5 30 56 136,5 54 50 34 38

040931 KA150 150 22,5 34 80 159,5 71,5 62 46 51

040932 KA300 300 25,5 37 95 187,5 95 87 62 68

Kit amortisseurs hydrauliques

Type: SA090 Type: SA180 tipo: SA270

Bride pour amortisseur hydraulique

Kit pour montage capteurs (complet de capteur), variante M …

Kit à commander en même temps que le vérin.

Variantes et caractéristiques techniques des fins de course magnétiques

Variante Tension nominale (V) Intervalle de courant (mA) LED Varistance

MA1 AC 100 / DC 24 5 ~ 45 •

MD1 DC 24 25 ~ 65 •

MA2L AC 100 / 110 5 ~ 150 • •

MA2H AC 200 / 220 5 ~ 150 • •

MD3 DC 5,6 ≤ 50 (charge  inductive) ≤300 (charge résistive) •

MR AC / DC 5 ~ 100 ≤ 50 (charge  inductive) ≤300 (charge résistive)

Code Article Code Article Code Article Taille H M N S

040935 SA090050 040940 SA180050 040945 SA270050 50 18 38 23 4

040936 SA090150 040941 SA180150 040946 SA270150 150 20 51 28 5

040937 SA090300 040942 SA180300 040947 SA270300 300 23,5 68 40 6

L M

123 85

143 111

169 145

** Profondeur

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Kit à commander 
en même temps que le vérin�

Variantes et caractéristiques techniques des fi ns de course magnétiques

Variante Tension nominale (V) Intervalle de courant (mA) LED Varistance

MA1 AC 100 / DC 24 5 ~ 45 •

MD1 DC 24 25 ~ 65 •

MA2L AC 100 / 110 5 ~ 150 • •

MA2H AC 200 / 220 5 ~ 150 • •

MD3 DC 5,6 ≤ 50 (charge inductive)  ≤300 (charge résistive) •

MR AC / DC 5 ~ 100 ≤ 50 (charge inductive)  ≤300 (charge résistive)

Accessoires - Vérins rotatifs à palette
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Actionneurs rotatifs série ARC
Double effet  - Alésage de 15 à 25 mm
Série d’ actionneurs rotatifs à double crémaillère�
Fournis de série en version magnétique avec des rainures 
sur le corps pour l’application directe des fi ns de course 
magnétiques�
Fournis de série avec fi ns de course mécaniques, sur 
demande disponibles avec décélérateurs hydrauliques�

Type 15ARC 18ARC 20ARC 25ARC

Fluide Air comprimé fi ltré avec ou sans lubrifi cation. 
La lubrifi cation, si elle est utilisée, doit être continue

Pression 
d’utilisation 1,5 ÷ 7 bar

Température 0 °C ÷ + 50° C

Angle de 
rotation 90° e 180°

Angle de 
réglage 0° ÷ 90°

Moments de 
rotation (Nm) 1.5 2.2 3.2 5.5

Connexions M5 1/8’’

Poids (g) 530 990 1290 2100

Version Code Référence

Alésage 15 mm (x2) 073063 15ARC

Alésage 18 mm (x2) 073064 18ARC

Alésage 20 mm (x2) 073065 20ARC

Alésage 25 mm (x2) 073066 25ARC

Variantes Sigle

Avec décélérateurs hydrauliques D

Actionneur rotatif Capacité d’absorption 
Max (kgf.m)

15ARC 2

18ARC 4

20ARC 4

25ARC 20
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Actionneurs Rotatifs série ARC
Alésages de 15 à 25 mm Double effet

1.50.21

N. Composant Matiére
1 Corps aluminium anodisé

2 Tête avant aluminium anodisé

3 O-Ring NBR

4 O-Ring NBR

5 Tête arrière aluminium anodisé

6 O-Ring NBR

7 Couvercle coussinets aluminium anodisé

8 Plateau rotatif aluminium anodisé

9 Tige acier durci

10 Crémaillère acier INOX

11 Coussinet à billes acier

12 Coussinet à billes acier

13 Joint piston NBR

14 Rondelle Matiére plastique

15 Bille alliage d’acier

16 Joint fin de course NBR

17 Fin de course mécanique alliage d’acier

18 Aimant Magnéto-ferrite

Matériaux

Rotation

Direction et angle de rotation Angle de rotation

Type de
charge

Type

perpendiculaire (N)

Charge latérale (N) (a) (b) Moment de torsion (N)

ARC15 70 68 70 2

ARC18 140 130 130 3,5

ARC20 185 188 358 4,8

ARC25 300 285 442 9

Charges admissibles

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Référence Latérale 
(N)

Perpendiculaire (N)
(a)                                   (b)

Moment de torsion
(N)

ARC15 70 68 70 2

ARC18 140 130 130 3,5

ARC20 185 188 358 4,8

ARC25 300 285 442 9

Actionneurs Rotatifs série ARC
Alésages de 15 à 25 mm Double effet

1.50.21

N. Composant Matiére
1 Corps aluminium anodisé

2 Tête avant aluminium anodisé

3 O-Ring NBR

4 O-Ring NBR

5 Tête arrière aluminium anodisé

6 O-Ring NBR

7 Couvercle coussinets aluminium anodisé

8 Plateau rotatif aluminium anodisé

9 Tige acier durci

10 Crémaillère acier INOX

11 Coussinet à billes acier

12 Coussinet à billes acier

13 Joint piston NBR

14 Rondelle Matiére plastique

15 Bille alliage d’acier

16 Joint fin de course NBR

17 Fin de course mécanique alliage d’acier

18 Aimant Magnéto-ferrite

Matériaux

Rotation

Direction et angle de rotation Angle de rotation

Type de
charge

Type

perpendiculaire (N)

Charge latérale (N) (a) (b) Moment de torsion (N)

ARC15 70 68 70 2

ARC18 140 130 130 3,5

ARC20 185 188 358 4,8

ARC25 300 285 442 9

Charges admissibles

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Actionneurs Rotatifs série ARC
Alésages de 15 à 25 mm Double effet

1.50.21

N. Composant Matiére
1 Corps aluminium anodisé

2 Tête avant aluminium anodisé

3 O-Ring NBR

4 O-Ring NBR

5 Tête arrière aluminium anodisé

6 O-Ring NBR

7 Couvercle coussinets aluminium anodisé

8 Plateau rotatif aluminium anodisé

9 Tige acier durci

10 Crémaillère acier INOX

11 Coussinet à billes acier

12 Coussinet à billes acier

13 Joint piston NBR

14 Rondelle Matiére plastique

15 Bille alliage d’acier

16 Joint fin de course NBR

17 Fin de course mécanique alliage d’acier

18 Aimant Magnéto-ferrite

Matériaux

Rotation

Direction et angle de rotation Angle de rotation

Type de
charge

Type

perpendiculaire (N)

Charge latérale (N) (a) (b) Moment de torsion (N)

ARC15 70 68 70 2

ARC18 140 130 130 3,5

ARC20 185 188 358 4,8

ARC25 300 285 442 9

Charges admissibles

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Actionneurs Rotatifs série ARC
Alésages de 15 à 25 mm Double effet

1.50.21

N. Composant Matiére
1 Corps aluminium anodisé

2 Tête avant aluminium anodisé

3 O-Ring NBR

4 O-Ring NBR

5 Tête arrière aluminium anodisé

6 O-Ring NBR

7 Couvercle coussinets aluminium anodisé

8 Plateau rotatif aluminium anodisé

9 Tige acier durci

10 Crémaillère acier INOX

11 Coussinet à billes acier

12 Coussinet à billes acier

13 Joint piston NBR

14 Rondelle Matiére plastique

15 Bille alliage d’acier

16 Joint fin de course NBR

17 Fin de course mécanique alliage d’acier

18 Aimant Magnéto-ferrite

Matériaux

Rotation

Direction et angle de rotation Angle de rotation

Type de
charge

Type

perpendiculaire (N)

Charge latérale (N) (a) (b) Moment de torsion (N)

ARC15 70 68 70 2

ARC18 140 130 130 3,5

ARC20 185 188 358 4,8

ARC25 300 285 442 9

Charges admissibles

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Charges admissibles
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11

Type: 15ARC

Type: 18ARC

Actionneurs Rotatifs série ARC
Alésages de 15 à 25 mm Double effet

1.50.22

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr
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Type: 20ARC

Type: 25ARC

Actionneurs Rotatifs série ARC
Alésages de 15 à 25 mm Double effet

1.50.23

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr
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Actionneurs rotatifs série ARP
Double effet  - Alésage de 15 à 25 mm

Série d’actionneurs rotatifs à piston et fi ns de course 
mécaniques externes�
Fournis de série en version magnétique avec des rainures 
sur le corps pour l’application directe des fi ns de course 
magnétiques�
Fournis de série avec fi ns de course mécaniques, sur 
demande disponibles avec décélérateurs hydrauliques�

Type 15ARP 18ARP 20ARP 25ARP

Fluide Air comprimé fi ltré avec ou sans lubrifi cation.
 La lubrifi cation, si elle est utilisée, doit être continue

Pression 
d’utilisation 1,5 ÷ 7 bar

Température 0 °C ÷ + 50° C

Angle de 
rotation 90° e 180°

Angle de 
réglage 0° ÷ 90°

Moments de 
rotation (Nm) 2.5 4.1 5.5 9.8

Connexions M5x0.8 1/8’’

Matériaux
Corps : aluminium anodisé

Joints : NBR

Version Code Référence

Alésage 15 mm (x2), 90° 073071 15/90ARP

Alésage 18 mm (x2), 90° 073072 18/90ARP

Alésage 20 mm (x2), 90° 073073 20/90ARP

Alésage 25 mm (x2), 90° 073074 25/90ARP

Alésage 15 mm (x2), 180° 073079 15/180ARP

Alésage 18 mm (x2), 180° 073080 18/180ARP

Alésage 20 mm (x2), 180° 073081 20/180ARP

Alésage 25 mm (x2), 180° 073082 25/180ARP

Variantes Sigle

Avec décélérateurs hydrauliques D

Actionneur
 rotatif

Capacité d’absorption 
Max (kgf.m)

15ARP 0,1

18ARP 0,15

20ARP 2,1

25ARP 2,1
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1.50.31

Actionneurs Rotatifs série ARP
Alésages de 15 à 25 mm Double effet

Type A BA BB BC C D DD DE DF DG EA EB EC ED EE EF FA FB FC FD GA GB GC GD H

15ARP 50 9,5 35 28,2 60 45 46 20 5 15 51,6 44,5 34 14 96,1 80 8 4 2,5 4,5 15 20 12 7,5 13

18ARP 65 12 50,8 28,5 76 60 61 28 9 17 56 57 43 18 113 101 9,7 6,5 2,5 6,6 19 25 9 15 17

20ARP 70 12 52 33 84 65 67 32 9 22 59 62 46 18 121 110 10 4,5 3 6,5 20 28 16 9 17

25ARP 80 15,5 62 37,5 100 75 77 35 10 26 85 73 55 20 158 131 12 5 2 7,5 25 35 18 11,5 20

Type J JA JB JC JD K NA NB NC ND P Q S SD SE SF U WA WB WC WD WE WF

15ARP 6,6 11 6,5 M8x1,25 12 M8x1 11 6 12,5 3 M5x0,8 34 92 9 13 44 47 15 3 3,5 M5x0,8 8 32

18ARP 8,6 14 8,5 M10x1,5 15 M10x1 12,7 7,5 16,5 3 M5x0,8 37 117 10 12 59 54 20,5 4 5 M6x1 10 43

20ARP 8,6 14 8,5 M10x1,5 15 M10x1 12,7 8,5 16,5 3 RC 1/8 40 127 11,5 14 64 57 23 4 4,5 M6x1 10 48

25ARP 10,5 17 10,5 M12x1,75 18 M14x1,5 19 8,5 19,5 6 RC 1/8 46 152 14,5 15 74 66 26,5 5 5,5 M8x1,25 10 55

Rotation 90 Rotation 180

Angles de rotation

Dimensions

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Type A BA BB BC C D DD DE DF DG EA EB EC ED

15ARP 50 9,5 35 28,2 60 45 46 20 5 15 51,6 44,5 34 14

18ARP 65 12 50,8 28,5 76 60 61 28 9 17 56 57 43 18

20ARP 70 12 52 33 84 65 67 32 9 22 59 62 46 18

25ARP 80 15,5 62 37,5 100 75 77 35 10 26 85 73 55 20

Type JC JD K NA NB NC ND P Q S SD SE SF U WA WB WC WD WE WF

15ARP M8x1,25 12 M8x1 11 6 12,5 3 M5x0,8 34 92 9 13 44 47 15 3 3,5 M5x0,8 8 32

18ARP M10x1,5 15 M10x1 12,7 7,5 16,5 3 M5x0,8 37 117 10 12 59 54 20,5 4 5 M6x1 10 43

20ARP M10x1,5 15 M10x1 12,7 8,5 16,5 3 RC 40 127 11,5 14 64 57 23 4 4,5 M6x1 10 48

25ARP M12x1,75 18 M14x1,5 19 8,5 19,5 6 RC 46 152 14,5 15 74 66 26,5 5 5,5 M8x1,25 10 55

Type EE EF FA FB FC FD GA GB GC GD H J JA JB

15ARP 96,1 80 8 4 2,5 4,5 15 20 12 7,5 13 6,6 11 6,5

18ARP 113 101 9,7 6,5 2,5 6,6 19 25 9 15 17 8,6 14 8,5

20ARP 121 110 10 4,5 3 6,5 20 28 16 9 17 8,6 14 8,5

25ARP 158 131 12 5 2 7,5 25 35 18 11,5 20 10,5 17 10,5



Socah Hydraulique - Tél : 02 99 00 84 00, Fax : 02 99 00 84 09 - Service Constructeurs Tél : 02 90 22 52 23, Fax : 02 99 00 84 09 - contact@socah-hydraulique.fr - www.socah-hydraulique.fr126126

ACTIONNEURS

Corps : Alliage d’aluminium
Joints : Joints à lèvres pré-lubrifi é
Fluide : Filtre à air
Pince et les broches : Acier carbonium
Températures ambiante : -20°C à +80°C
Calibre : Ø 16 ÷ Ø 50 
Lubrifi cation : Non requise
Fluide : Air fi ltré
Pression maxi de travail : 10 bar

MH 16 �� �� �� �                                                                                                     

Les pinces pneumatiques Vesta de la série MH 
en version simple et version double sont produites 
dans les quatre versions d’alésages :
16 - 20 - 32 - 50.
Elles sont magnétiques. La force de serrage peut 
aller de 4 à 60 kg pour une pression de 6 bar .

Pince Ø 16

A B B1 C ØC1 CH D E F G H ØJ ØK L M ØN R S T U ØV X ØY Z
30 20 3,95 68,7 M12x1,25 5 28 21,2 56,7 7 12 M5X0,8 6 14 4 M3x0,5 (8mm) 20 8 4,5 3,5 M3x0,5 5 M4x0,7 6,2

A B B1 C CH D G H ØJ ØK L M ØN O P Q R S T U ØV X ØY Z W
32 32 3,95 53.5 6 28 13.5 7 M4X0,7 8 10 4 M3x0,7 (8mm) 7 18 19.7 20 8 4,5 3,5 M3x0,5 5 M4x0,7 6,2 M5x0.8

Pince Ø 20

POIDS : 175 g

MH 20 �� �� �� �                                                                                                         

POIDS : 125 g

Pinces pneumatiques
Série MH - MHM



Socah Hydraulique - Tél : 02 99 00 84 00, Fax : 02 99 00 84 09 - Service Constructeurs Tél : 02 40 96 00 43, Fax : 02 99 00 84 09 - contact@socah-hydraulique.fr - www.socah-hydraulique.fr 127127

ACTIONNEURS

MH 32 �� �� �� �                                                                                                           

MH 50 �� �� �� �                                                                                                        

Pince Ø 32

Pince Ø 50

A B B1 C ØC1 CH D ØD1 E G H ØJ ØK I
45 35 5,95 105,2 M22x1,5 10 45 M10x1,25 30,2 8 12 M5x0,8 12 19

A A1 B B1 C C1 CH D D1 E F F1 G H ØI ØJ ØK
80 22 60 11 100 24 18 71 15 16 48 6 21 48 M8x1,25 M8x1,25 20

L M ØN O P R S T U ØV ØW X ØY Z
20 6 M5x0,8 (10mm) 12,5 20 28 14 8 6 M5x0,8 G1/8 ” 5 M6x1 10,2

L M ØN O P Q R S T U ØV ØW X X1 ØY Z
40 10 M6x1 15 35 39 48 18 10 8 M6X1 G1/8” 5 6 M8x1,25 18

POIDS : 490 g

POIDS : 1680 g
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MHM 20 �� �� �� �                                                                                                    

MHM 32 �� �� �� �                                                                                                      

MHM 50 �� �� �� �                                                                                                      

Pince magnétique Ø 20

Pince magnétique Ø 32

Pince magnétique Ø 50

A B B1 C D E F G H I ØJ K L M N O P Q R S T U ØV ØY Z W
35 25 3,95 59 28 M4X0,7 5,2 11,5 4 14,5 M4x0,7 19,5 10 4 8 37 18 41,3 20 8 4,5 3,5 M3x0,5 M4x0,7 6,2 M5x0,8

A B B1 C D E F G H I ØJ L M N O P Q R S T U ØV W X ØY
45 35 5,95 82 10,2 20 51,8 7 6 20 M6x1 (10mm ) 45 14 8 6 M5x0,8 20 28 19 48 5 M5x0,8 2 11 M6x1

POIDS : 175 g

POIDS : 490 g

POIDS : 1680 g

A A1 B B1 C C1 D D1 E F F1 G H I ØJ L M N O P Q R S T U ØV W X ØY
80 22 60 11 100 24 71 15 16 48 6 21 48 61 M8X1,25 40 10 18 21 35 G1/8” 48 18 10 8 M6x1 4 17 M8x1,25
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2 components for pneumatic automation components for pneumatic automation

L7

F4

F3

C4 C2

C7 (Closed/Chiusa)

L4

C
3

C8 Stroke each jaw
Corsa per griffa

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°4) HF1

Through hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2) Ø HF2

F6

F5

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2+2)  HF4

Dowel pin hole
Foro di riferimento
(N°1+1)Ø HC3

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2) HF3

C
6

C
5C1

L5

H
G

3

H
G

4

HG2

F7

L6

B

A

Air connections
Ingressi aria
(N°2) HG1

F2

L2

F1L3

L1

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2) HF5 Dowel pin hole

Foro di riferimento
Ø HC2

Centering spot facing
Foro di riferimento Ø HC1

Sensor groove
Sede per sensori

Sensor groove (not exist in MGP-10)
Sede per sensori (non presente in MGP-10)

Compressed air in A: gripper opening.
Compressed air in B: gripper closing.

Aria compressa in A: apertura della pinza.
Aria compressa in B: chiusura della pinza.

MGP 10 MGP 16 MGP 20 MGP 25

Fluid / Fluido
Operating pressure range
Pressione di esercizio 2,5 ÷ 8 bar

Operating temperature range
Temperatura di esercizio
Opening total gripping force at 6 bar
Forrza di serraggio totale in apertura a 6 bar 36 N 100 N 212 N 282 N

Closing total gripping force at 6 bar
Forza di serraggio totale in chiusura a 6 bar 28 N 86 N 186 N 254 N

Total stroke ± 0,3 mm
Corsa totale ± 0,3 mm 4,6 mm 6,8 mm 10,4 mm 14,4 mm

Maximum working frequency
Frequenza max di funzionamento continuativo 3 Hz 3 Hz 2 Hz 2 Hz

Weight
Peso 45 g 98 g 207 g 365 g

1,5 ÷ 8 bar

5 ° ÷ 60° C

Filtered, lubricated / non lubricated compressed air
Aria compressa filtrata, lubrificata / non lubrificata

MGP Series / Serie MGP

- Double acting (single acting on request) / Azionamento a doppio effetto (semplice effetto a richiesta)
- Exclusive backlash adjusting, maintenance free / Regolazione gioco esclusivo, senza manuntenzione
- Various options for fastening / Diverse possibilità di fissaggio
- Magnetic switches / Predisposizione per sensori magnetici

MODEL L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 F1 F2 F3 F4 F5 F6 F7 HF1 HF2 HF3
10 29,4 23 16,4 57 43,8 44,5 34,5 12 18 23 16 27 11,4 1,3 M3x5.5mm 2,6 M3x6mm
16 38.6 30,6 23,6 67,3 50 51 42,5 15 22 24,5 24 30 16 1,3 M4x8mm 3,4 M4x4,5mm
20 50,4 42 27,6 84,8 62,3 63,3 51,8 18 32 29 30 35 18,6 1,6 M5x10mm 4,3 M5x8mm
25 64 52 33,6 102,7 74,6 76,1 63,1 22 40 30 36 36,5 22 2,1 M6x12mm 5,1 M6x10mm

MODEL HF4 HF5 C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 C8 HC1 HC2 HC3 HG1 HG2 HG3 HG4
10 M2,5x4mm M3x6mm 5 4 12.5 2.1 3 5,7 18,7 2,3 11 H9x2mm 2 H9x3mm 1,5 H8x4mm M3 11 19 9
16 M3x5mm M4x8mm 8 5 16.3 3.5 4 7 24,7 3,4 17 H9x2mm 3 H9x3mm 2 H8x5mm M5 13 19 7,5
20 M4x8mm M5x10mm 10 8 21.5 3.6 5 9 32 5,2 21 H9x3mm 4 H9x4mm 2.5 H8x8mm M5 15 23 10
25 M5x10mm M6x12mm 12 10 26.6 3.6 6 12 38,8 7,2 26 H9x3.5mm 4 H9x4mm 3 H8x10mm M5 20 23.5 10,7

Parallel self-centering pneumatic grippers / Mani di presa ad azione parallela autocentrante

foto

L7

F4

F3

C4 C2

C7 (Closed/Chiusa)

L4

C
3

C8 Stroke each jaw
Corsa per griffa

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°4) HF1

Through hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2) Ø HF2

F6

F5

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2+2)  HF4

Dowel pin hole
Foro di riferimento
(N°1+1)Ø HC3

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2) HF3

C
6

C
5C1

L5

H
G

3

H
G

4

HG2

F7

L6

B

A

Air connections
Ingressi aria
(N°2) HG1

F2

L2

F1L3

L1

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2) HF5 Dowel pin hole

Foro di riferimento
Ø HC2

Centering spot facing
Foro di riferimento Ø HC1

Sensor groove
Sede per sensori

Sensor groove (not exist in MGP-10)
Sede per sensori (non presente in MGP-10)

Compressed air in A: gripper opening.
Compressed air in B: gripper closing.

Aria compressa in A: apertura della pinza.
Aria compressa in B: chiusura della pinza.

MGP 10 MGP 16 MGP 20 MGP 25

Fluid / Fluido
Operating pressure range
Pressione di esercizio 2,5 ÷ 8 bar

Operating temperature range
Temperatura di esercizio
Opening total gripping force at 6 bar
Forrza di serraggio totale in apertura a 6 bar 36 N 100 N 212 N 282 N

Closing total gripping force at 6 bar
Forza di serraggio totale in chiusura a 6 bar 28 N 86 N 186 N 254 N

Total stroke ± 0,3 mm
Corsa totale ± 0,3 mm 4,6 mm 6,8 mm 10,4 mm 14,4 mm

Maximum working frequency
Frequenza max di funzionamento continuativo 3 Hz 3 Hz 2 Hz 2 Hz

Weight
Peso 45 g 98 g 207 g 365 g

1,5 ÷ 8 bar

5 ° ÷ 60° C

Filtered, lubricated / non lubricated compressed air
Aria compressa filtrata, lubrificata / non lubrificata

MGP Series / Serie MGP

- Double acting (single acting on request) / Azionamento a doppio effetto (semplice effetto a richiesta)
- Exclusive backlash adjusting, maintenance free / Regolazione gioco esclusivo, senza manuntenzione
- Various options for fastening / Diverse possibilità di fissaggio
- Magnetic switches / Predisposizione per sensori magnetici

MODEL L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 F1 F2 F3 F4 F5 F6 F7 HF1 HF2 HF3
10 29,4 23 16,4 57 43,8 44,5 34,5 12 18 23 16 27 11,4 1,3 M3x5.5mm 2,6 M3x6mm
16 38.6 30,6 23,6 67,3 50 51 42,5 15 22 24,5 24 30 16 1,3 M4x8mm 3,4 M4x4,5mm
20 50,4 42 27,6 84,8 62,3 63,3 51,8 18 32 29 30 35 18,6 1,6 M5x10mm 4,3 M5x8mm
25 64 52 33,6 102,7 74,6 76,1 63,1 22 40 30 36 36,5 22 2,1 M6x12mm 5,1 M6x10mm

MODEL HF4 HF5 C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 C8 HC1 HC2 HC3 HG1 HG2 HG3 HG4
10 M2,5x4mm M3x6mm 5 4 12.5 2.1 3 5,7 18,7 2,3 11 H9x2mm 2 H9x3mm 1,5 H8x4mm M3 11 19 9
16 M3x5mm M4x8mm 8 5 16.3 3.5 4 7 24,7 3,4 17 H9x2mm 3 H9x3mm 2 H8x5mm M5 13 19 7,5
20 M4x8mm M5x10mm 10 8 21.5 3.6 5 9 32 5,2 21 H9x3mm 4 H9x4mm 2.5 H8x8mm M5 15 23 10
25 M5x10mm M6x12mm 12 10 26.6 3.6 6 12 38,8 7,2 26 H9x3.5mm 4 H9x4mm 3 H8x10mm M5 20 23.5 10,7

Parallel self-centering pneumatic grippers / Mani di presa ad azione parallela autocentrante

foto

MGP 10 MGP 16 MGP 20 MGP 25

Fluide Air comprimé fi ltré avec ou sans lubrifi cation.

Pression 
d’utilisation 2,5 ÷ 8 bar 1,5 ÷ 8 bar

Température 5 °C ÷ 60°C
Force de serrage  en 

ouverture à 6 bar 36 N 100 N 212 N 282 N

Force de serrage  en 
fermeture à 6 bar 28 N 86 N 186 N 254 N

Course 0,3mm 4,6 mm 6,8 mm 10,4 mm 14,4 mm
Fréquence max 3 Hz 3 Hz 2 Hz 2 Hz

Poids 45 g 98 g 207 g 365 g

Modèle L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 F1 F2 F3 F4 F5 F6 F7 HF1 HF2 HF3
10 29,4 23 16,4 57 43,8 44,5 34,5 12 18 23 16 27 11,4 1,3 M3x5.5mm 2,6 M3x6mm
16 38.6 30,6 23,6 67,3 50 51 42,5 15 22 24,5 24 30 16 1,3 M4x8mm 3,4 M4x4,5mm
20 50,4 42 27,6 84,8 62,3 63,3 51,8 18 32 29 30 35 18,6 1,6 M5x10mm 4,3 M5x8mm
25 64 52 33,6 102,7 74,6 76,1 63,1 22 40 30 36 36,5 22 2,1 M6x12mm 5,1 M6x10mm

2 components for pneumatic automation components for pneumatic automation

L7

F4

F3

C4 C2

C7 (Closed/Chiusa)
L4

C
3

C8 Stroke each jaw
Corsa per griffa

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°4) HF1

Through hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2) Ø HF2

F6

F5

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2+2)  HF4

Dowel pin hole
Foro di riferimento
(N°1+1)Ø HC3

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2) HF3

C
6

C
5C1

L5

H
G

3

H
G

4

HG2

F7

L6
B

A

Air connections
Ingressi aria
(N°2) HG1

F2

L2

F1L3

L1

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2) HF5 Dowel pin hole

Foro di riferimento
Ø HC2

Centering spot facing
Foro di riferimento Ø HC1

Sensor groove
Sede per sensori

Sensor groove (not exist in MGP-10)
Sede per sensori (non presente in MGP-10)

Compressed air in A: gripper opening.
Compressed air in B: gripper closing.

Aria compressa in A: apertura della pinza.
Aria compressa in B: chiusura della pinza.

MGP 10 MGP 16 MGP 20 MGP 25

Fluid / Fluido
Operating pressure range
Pressione di esercizio 2,5 ÷ 8 bar

Operating temperature range
Temperatura di esercizio
Opening total gripping force at 6 bar
Forrza di serraggio totale in apertura a 6 bar 36 N 100 N 212 N 282 N

Closing total gripping force at 6 bar
Forza di serraggio totale in chiusura a 6 bar 28 N 86 N 186 N 254 N

Total stroke ± 0,3 mm
Corsa totale ± 0,3 mm 4,6 mm 6,8 mm 10,4 mm 14,4 mm

Maximum working frequency
Frequenza max di funzionamento continuativo 3 Hz 3 Hz 2 Hz 2 Hz

Weight
Peso 45 g 98 g 207 g 365 g

1,5 ÷ 8 bar

5 ° ÷ 60° C

Filtered, lubricated / non lubricated compressed air
Aria compressa filtrata, lubrificata / non lubrificata

MGP Series / Serie MGP

- Double acting (single acting on request) / Azionamento a doppio effetto (semplice effetto a richiesta)
- Exclusive backlash adjusting, maintenance free / Regolazione gioco esclusivo, senza manuntenzione
- Various options for fastening / Diverse possibilità di fissaggio
- Magnetic switches / Predisposizione per sensori magnetici

MODEL L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 F1 F2 F3 F4 F5 F6 F7 HF1 HF2 HF3
10 29,4 23 16,4 57 43,8 44,5 34,5 12 18 23 16 27 11,4 1,3 M3x5.5mm 2,6 M3x6mm
16 38.6 30,6 23,6 67,3 50 51 42,5 15 22 24,5 24 30 16 1,3 M4x8mm 3,4 M4x4,5mm
20 50,4 42 27,6 84,8 62,3 63,3 51,8 18 32 29 30 35 18,6 1,6 M5x10mm 4,3 M5x8mm
25 64 52 33,6 102,7 74,6 76,1 63,1 22 40 30 36 36,5 22 2,1 M6x12mm 5,1 M6x10mm

MODEL HF4 HF5 C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 C8 HC1 HC2 HC3 HG1 HG2 HG3 HG4
10 M2,5x4mm M3x6mm 5 4 12.5 2.1 3 5,7 18,7 2,3 11 H9x2mm 2 H9x3mm 1,5 H8x4mm M3 11 19 9
16 M3x5mm M4x8mm 8 5 16.3 3.5 4 7 24,7 3,4 17 H9x2mm 3 H9x3mm 2 H8x5mm M5 13 19 7,5
20 M4x8mm M5x10mm 10 8 21.5 3.6 5 9 32 5,2 21 H9x3mm 4 H9x4mm 2.5 H8x8mm M5 15 23 10
25 M5x10mm M6x12mm 12 10 26.6 3.6 6 12 38,8 7,2 26 H9x3.5mm 4 H9x4mm 3 H8x10mm M5 20 23.5 10,7

Parallel self-centering pneumatic grippers / Mani di presa ad azione parallela autocentrante

foto

L7

F4

F3

C4 C2

C7 (Closed/Chiusa)

L4

C
3

C8 Stroke each jaw
Corsa per griffa

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°4) HF1

Through hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2) Ø HF2

F6

F5

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2+2)  HF4

Dowel pin hole
Foro di riferimento
(N°1+1)Ø HC3

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2) HF3

C
6

C
5C1

L5

H
G

3

H
G

4

HG2

F7
L6

B

A

Air connections
Ingressi aria
(N°2) HG1

F2

L2

F1L3

L1

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2) HF5 Dowel pin hole

Foro di riferimento
Ø HC2

Centering spot facing
Foro di riferimento Ø HC1

Sensor groove
Sede per sensori

Sensor groove (not exist in MGP-10)
Sede per sensori (non presente in MGP-10)

Compressed air in A: gripper opening.
Compressed air in B: gripper closing.

Aria compressa in A: apertura della pinza.
Aria compressa in B: chiusura della pinza.

MGP 10 MGP 16 MGP 20 MGP 25

Fluid / Fluido
Operating pressure range
Pressione di esercizio 2,5 ÷ 8 bar

Operating temperature range
Temperatura di esercizio
Opening total gripping force at 6 bar
Forrza di serraggio totale in apertura a 6 bar 36 N 100 N 212 N 282 N

Closing total gripping force at 6 bar
Forza di serraggio totale in chiusura a 6 bar 28 N 86 N 186 N 254 N

Total stroke ± 0,3 mm
Corsa totale ± 0,3 mm 4,6 mm 6,8 mm 10,4 mm 14,4 mm

Maximum working frequency
Frequenza max di funzionamento continuativo 3 Hz 3 Hz 2 Hz 2 Hz

Weight
Peso 45 g 98 g 207 g 365 g

1,5 ÷ 8 bar

5 ° ÷ 60° C

Filtered, lubricated / non lubricated compressed air
Aria compressa filtrata, lubrificata / non lubrificata

MGP Series / Serie MGP

- Double acting (single acting on request) / Azionamento a doppio effetto (semplice effetto a richiesta)
- Exclusive backlash adjusting, maintenance free / Regolazione gioco esclusivo, senza manuntenzione
- Various options for fastening / Diverse possibilità di fissaggio
- Magnetic switches / Predisposizione per sensori magnetici

MODEL L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 F1 F2 F3 F4 F5 F6 F7 HF1 HF2 HF3
10 29,4 23 16,4 57 43,8 44,5 34,5 12 18 23 16 27 11,4 1,3 M3x5.5mm 2,6 M3x6mm
16 38.6 30,6 23,6 67,3 50 51 42,5 15 22 24,5 24 30 16 1,3 M4x8mm 3,4 M4x4,5mm
20 50,4 42 27,6 84,8 62,3 63,3 51,8 18 32 29 30 35 18,6 1,6 M5x10mm 4,3 M5x8mm
25 64 52 33,6 102,7 74,6 76,1 63,1 22 40 30 36 36,5 22 2,1 M6x12mm 5,1 M6x10mm

MODEL HF4 HF5 C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 C8 HC1 HC2 HC3 HG1 HG2 HG3 HG4
10 M2,5x4mm M3x6mm 5 4 12.5 2.1 3 5,7 18,7 2,3 11 H9x2mm 2 H9x3mm 1,5 H8x4mm M3 11 19 9
16 M3x5mm M4x8mm 8 5 16.3 3.5 4 7 24,7 3,4 17 H9x2mm 3 H9x3mm 2 H8x5mm M5 13 19 7,5
20 M4x8mm M5x10mm 10 8 21.5 3.6 5 9 32 5,2 21 H9x3mm 4 H9x4mm 2.5 H8x8mm M5 15 23 10
25 M5x10mm M6x12mm 12 10 26.6 3.6 6 12 38,8 7,2 26 H9x3.5mm 4 H9x4mm 3 H8x10mm M5 20 23.5 10,7

Parallel self-centering pneumatic grippers / Mani di presa ad azione parallela autocentrante

foto foto

Auto-centrante parallèlle
- Double effet (simple effet sur demande) 
- Différentes options de fi xation
- Interrupteur magnétique

Modèle HF4 HF5 C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 C8 HC1 HC2 HC3 HG1 HG2 HG3 HG4
10 M2,5x4mm M3x6mm 5 4 12.5 2.1 3 5,7 18,7 2,3 11 H9x2mm 2 H9x3mm 1,5 H8x4mm M3 11 19 9
16 M3x5mm M4x8mm 8 5 16.3 3.5 4 7 24,7 3,4 17 H9x2mm 3 H9x3mm 2 H8x5mm M5 13 19 7,5
20 M4x8mm M5x10mm 10 8 21.5 3.6 5 9 32 5,2 21 H9x3mm 4 H9x4mm 2.5 H8x8mm M5 15 23 10
25 M5x10mm M6x12mm 12 10 26.6 3.6 6 12 38,8 7,2 26 H9x3.5mm 4 H9x4mm 3 H8x10mm M5 20 23.5 10,7

Pinces pneumatiques
Série MGP

2x trous de fi xation ØHF5

Rainure de capteur (n’existe pas en MGP-10)

2+2 trous de fi xation 
HF4

1+1 trou ØHC3 
pour goupille

2x trous de fi xation 
HF3

4x trous de fi xation 
HF1

2x trous de fi xation 
ØHF2 2x entrées Air

HG1

1 trou ØHC2 pour 
goupille

Rainure de capteur

Diamètre de centrage face 
ØHC1

C7 (fermé) C8 Course de chaque machoire

Air comprimé dans A : Ouverture de la pince.
Air comprimé en B : Fermeture de la pince.
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components for pneumatic automation 3components for pneumatic automation

MGA Series / Serie MGA

- Double acting (single acting on request) / Azionamento a doppio effetto (semplice effetto a richiesta)
- Long life and reliability, maintenance free / Grande durata e affidabilià, senza manuntenzione
- Various options for fastening / Diverse possibilità di fissaggio
- Magnetic switches / Predisposizione per sensori magnetici

Self centering angular pneumatic grippers / Mani di presa ad azione angolare autocentrante

MGA 10 MGA 16 MGA 20 MGA 25

Fluid / Fluido

Operating pressure range
Pressione di esercizio
Operating temperature range
Temperatura di esercizio
Opening total torque at 6 bar
Coppia di serraggio totale in apertura a 6 bar 22 Ncm 90 Ncm 178 Ncm 356 Ncm

Closing total torque at 6 bar
Coppia di serraggio totale in chiusura a 6 bar 16 Ncm 72 Ncm 156 Ncm 320 Ncm

Stroke ± 1°
Corsa ± 1° 2x20° 2x20° 2x20° 2x20°

Maximum working frequency
Frequenza max di funzionamento continuativo 3 Hz 3 Hz 2 Hz 2 Hz

Weight
Peso 39 g 88 g 180 g 300 g

5 ° ÷ 60° C

Filtered, lubricated / non lubricated compressed air
Aria compressa filtrata, lubrificata / non lubrificata

2 ÷ 8 bar

MODEL L1 L2 L3 L4 F1 F2 F3 F4 F5 F6 HF1 HF2 HF3
10 23 16,4 53.1 38.6 12 18 23 16 27 11.4 M3X5.5mm 2.6 M3x6mm
16 30,6 23.6 63.5 44,6 15 22 24.5 24 30 16 M4x8mm 3.4 M4x6.5mm
20 42 27.6 78.9 55.2 18 32 29 30 35 18.6 M5x10mm 4.3 M5x8mm
25 52 33.6 93.6 60.4 22 40 30 36 36.5 22 M6x12mm 5.1 M6x10mm

MODEL HF4 HF5 C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 HC HG1 HG2 HG3
10 M2.5x4mm M3x6mm 6.4 4 17.2 3 5.7 35,8 10 11 H9x1.5mm M3 10,4 18,8
16 M3x7mm M4x8mm 8 7 22.6 4 7 40,7 16 17 H9x1.5mm M5 13 18,3
20 M4x8mm M5x10mm 10 8 28 5.2 9 50,7 20 21 H9x1.5mm M5 15 22,2
25 M5x10mm M6x12mm 12 10 37.5 8 12 55,8 25 26 H9x1.5mm M5 20 23,5

F2

L1

F1L2

Centering spot facing
Foro di riferimento
Ø  HC

Sensor groove
Sede per sensori

Sensor groove (not present in the version MGA-10)
Sede per sensori (non presente nella versione MGA-10)

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2) HF5

F4

C7

C
5

C
4

10° Closed/Chiusa

C2

F3

L4

C
6

C
3

30° Open/Aperta

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2+2) HF4

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°4) HF1

Through hole for fastening
Foro passante per fissaggio
(N°2) Ø HF2

F6

F5

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2) HF3

HG2

C1 (-0.1)

L3
H

G
3

Air connection
Ingresso aria
(N°2) HG1

A B

Compressed air in A: gripper opening.
Compressed air in B: gripper closing.

Aria compressa in A: apertura della pinza.
Aria compressa in B: chiusura della pinza.

foto

MGA Series / Serie MGA

- Double acting (single acting on request) / Azionamento a doppio effetto (semplice effetto a richiesta)
- Long life and reliability, maintenance free / Grande durata e affidabilià, senza manuntenzione
- Various options for fastening / Diverse possibilità di fissaggio
- Magnetic switches / Predisposizione per sensori magnetici

Self centering angular pneumatic grippers / Mani di presa ad azione angolare autocentrante

MGA 10 MGA 16 MGA 20 MGA 25

Fluid / Fluido

Operating pressure range
Pressione di esercizio
Operating temperature range
Temperatura di esercizio
Opening total torque at 6 bar
Coppia di serraggio totale in apertura a 6 bar 22 Ncm 90 Ncm 178 Ncm 356 Ncm

Closing total torque at 6 bar
Coppia di serraggio totale in chiusura a 6 bar 16 Ncm 72 Ncm 156 Ncm 320 Ncm

Stroke ± 1°
Corsa ± 1° 2x20° 2x20° 2x20° 2x20°

Maximum working frequency
Frequenza max di funzionamento continuativo 3 Hz 3 Hz 2 Hz 2 Hz

Weight
Peso 39 g 88 g 180 g 300 g

5 ° ÷ 60° C

Filtered, lubricated / non lubricated compressed air
Aria compressa filtrata, lubrificata / non lubrificata

2 ÷ 8 bar

MODEL L1 L2 L3 L4 F1 F2 F3 F4 F5 F6 HF1 HF2 HF3
10 23 16,4 53.1 38.6 12 18 23 16 27 11.4 M3X5.5mm 2.6 M3x6mm
16 30,6 23.6 63.5 44,6 15 22 24.5 24 30 16 M4x8mm 3.4 M4x6.5mm
20 42 27.6 78.9 55.2 18 32 29 30 35 18.6 M5x10mm 4.3 M5x8mm
25 52 33.6 93.6 60.4 22 40 30 36 36.5 22 M6x12mm 5.1 M6x10mm

MODEL HF4 HF5 C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 HC HG1 HG2 HG3
10 M2.5x4mm M3x6mm 6.4 4 17.2 3 5.7 35,8 10 11 H9x1.5mm M3 10,4 18,8
16 M3x7mm M4x8mm 8 7 22.6 4 7 40,7 16 17 H9x1.5mm M5 13 18,3
20 M4x8mm M5x10mm 10 8 28 5.2 9 50,7 20 21 H9x1.5mm M5 15 22,2
25 M5x10mm M6x12mm 12 10 37.5 8 12 55,8 25 26 H9x1.5mm M5 20 23,5

F2

L1

F1L2

Centering spot facing
Foro di riferimento
Ø  HC

Sensor groove
Sede per sensori

Sensor groove (not present in the version MGA-10)
Sede per sensori (non presente nella versione MGA-10)

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2) HF5

F4

C7

C
5

C
4

10° Closed/Chiusa

C2

F3

L4

C
6

C
3

30° Open/Aperta

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2+2) HF4

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°4) HF1

Through hole for fastening
Foro passante per fissaggio
(N°2) Ø HF2

F6

F5

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2) HF3

HG2

C1 (-0.1)

L3
H

G
3

Air connection
Ingresso aria
(N°2) HG1

A B

Compressed air in A: gripper opening.
Compressed air in B: gripper closing.

Aria compressa in A: apertura della pinza.
Aria compressa in B: chiusura della pinza.

foto

MGA 10 MGA 16 MGA 20 MGA 25

Fluide Air comprimé fi ltré avec ou sans lubrifi cation.

Pression 
d’utilisation 2 ÷ 8 bar

Température 5 °C ÷ 60°C
Force de serrage  en 

ouverture à 6 bar 22 Ncm 90 Ncm 178 Ncm 356 Ncm

Force de serrage  en 
fermeture à 6 bar 16 Ncm 72 Ncm 156 Ncm 320 Ncm

Course 0,3mm 2x20° 2x20° 2x20° 2x20°
Fréquence max 3 Hz 3 Hz 2 Hz 2 Hz

Poids 39 g 88 g 180 g 300 g

Modèle L1 L2 L3 L4 F1 F2 F3 F4 F5 F6 HF1 HF2 HF3
10 23 16,4 53.1 38.6 12 18 23 16 27 11.4 M3X5.5mm 2.6 M3x6mm
16 30,6 23.6 63.5 44,6 15 22 24.5 24 30 16 M4x8mm 3.4 M4x6.5mm
20 42 27.6 78.9 55.2 18 32 29 30 35 18.6 M5x10mm 4.3 M5x8mm
25 52 33.6 93.6 60.4 22 40 30 36 36.5 22 M6x12mm 5.1 M6x10mm

Pinces pneumatiques angulaires auto-centrantes
- Longue durée de vie et grande fi abilité - sans entretien. 
- Double effet (simple effet sur demande) 
- Différentes options de fi xation
- Interrupteur magnétique

Modèle HF4 HF5 C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 HC HG1 HG2 HG3
10 M2.5x4mm M3x6mm 6.4 4 17.2 3 5.7 35,8 10 11 H9x1.5mm M3 10,4 18,8
16 M3x7mm M4x8mm 8 7 22.6 4 7 40,7 16 17 H9x1.5mm M5 13 18,3
20 M4x8mm M5x10mm 10 8 28 5.2 9 50,7 20 21 H9x1.5mm M5 15 22,2
25 M5x10mm M6x12mm 12 10 37.5 8 12 55,8 25 26 H9x1.5mm M5 20 23,5

components for pneumatic automation 3components for pneumatic automation

MGA Series / Serie MGA

- Double acting (single acting on request) / Azionamento a doppio effetto (semplice effetto a richiesta)
- Long life and reliability, maintenance free / Grande durata e affidabilià, senza manuntenzione
- Various options for fastening / Diverse possibilità di fissaggio
- Magnetic switches / Predisposizione per sensori magnetici

Self centering angular pneumatic grippers / Mani di presa ad azione angolare autocentrante

MGA 10 MGA 16 MGA 20 MGA 25

Fluid / Fluido

Operating pressure range
Pressione di esercizio
Operating temperature range
Temperatura di esercizio
Opening total torque at 6 bar
Coppia di serraggio totale in apertura a 6 bar 22 Ncm 90 Ncm 178 Ncm 356 Ncm

Closing total torque at 6 bar
Coppia di serraggio totale in chiusura a 6 bar 16 Ncm 72 Ncm 156 Ncm 320 Ncm

Stroke ± 1°
Corsa ± 1° 2x20° 2x20° 2x20° 2x20°

Maximum working frequency
Frequenza max di funzionamento continuativo 3 Hz 3 Hz 2 Hz 2 Hz

Weight
Peso 39 g 88 g 180 g 300 g

5 ° ÷ 60° C

Filtered, lubricated / non lubricated compressed air
Aria compressa filtrata, lubrificata / non lubrificata

2 ÷ 8 bar

MODEL L1 L2 L3 L4 F1 F2 F3 F4 F5 F6 HF1 HF2 HF3
10 23 16,4 53.1 38.6 12 18 23 16 27 11.4 M3X5.5mm 2.6 M3x6mm
16 30,6 23.6 63.5 44,6 15 22 24.5 24 30 16 M4x8mm 3.4 M4x6.5mm
20 42 27.6 78.9 55.2 18 32 29 30 35 18.6 M5x10mm 4.3 M5x8mm
25 52 33.6 93.6 60.4 22 40 30 36 36.5 22 M6x12mm 5.1 M6x10mm

MODEL HF4 HF5 C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 HC HG1 HG2 HG3
10 M2.5x4mm M3x6mm 6.4 4 17.2 3 5.7 35,8 10 11 H9x1.5mm M3 10,4 18,8
16 M3x7mm M4x8mm 8 7 22.6 4 7 40,7 16 17 H9x1.5mm M5 13 18,3
20 M4x8mm M5x10mm 10 8 28 5.2 9 50,7 20 21 H9x1.5mm M5 15 22,2
25 M5x10mm M6x12mm 12 10 37.5 8 12 55,8 25 26 H9x1.5mm M5 20 23,5

F2

L1

F1L2

Centering spot facing
Foro di riferimento
Ø  HC

Sensor groove
Sede per sensori

Sensor groove (not present in the version MGA-10)
Sede per sensori (non presente nella versione MGA-10)

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2) HF5

F4

C7

C
5

C
4

10° Closed/Chiusa

C2

F3

L4

C
6

C
3

30° Open/Aperta

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2+2) HF4

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°4) HF1

Through hole for fastening
Foro passante per fissaggio
(N°2) Ø HF2

F6

F5

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2) HF3

HG2

C1 (-0.1)

L3
H

G
3

Air connection
Ingresso aria
(N°2) HG1

A B

Compressed air in A: gripper opening.
Compressed air in B: gripper closing.

Aria compressa in A: apertura della pinza.
Aria compressa in B: chiusura della pinza.

foto

MGA Series / Serie MGA

- Double acting (single acting on request) / Azionamento a doppio effetto (semplice effetto a richiesta)
- Long life and reliability, maintenance free / Grande durata e affidabilià, senza manuntenzione
- Various options for fastening / Diverse possibilità di fissaggio
- Magnetic switches / Predisposizione per sensori magnetici

Self centering angular pneumatic grippers / Mani di presa ad azione angolare autocentrante

MGA 10 MGA 16 MGA 20 MGA 25

Fluid / Fluido

Operating pressure range
Pressione di esercizio
Operating temperature range
Temperatura di esercizio
Opening total torque at 6 bar
Coppia di serraggio totale in apertura a 6 bar 22 Ncm 90 Ncm 178 Ncm 356 Ncm

Closing total torque at 6 bar
Coppia di serraggio totale in chiusura a 6 bar 16 Ncm 72 Ncm 156 Ncm 320 Ncm

Stroke ± 1°
Corsa ± 1° 2x20° 2x20° 2x20° 2x20°

Maximum working frequency
Frequenza max di funzionamento continuativo 3 Hz 3 Hz 2 Hz 2 Hz

Weight
Peso 39 g 88 g 180 g 300 g

5 ° ÷ 60° C

Filtered, lubricated / non lubricated compressed air
Aria compressa filtrata, lubrificata / non lubrificata

2 ÷ 8 bar

MODEL L1 L2 L3 L4 F1 F2 F3 F4 F5 F6 HF1 HF2 HF3
10 23 16,4 53.1 38.6 12 18 23 16 27 11.4 M3X5.5mm 2.6 M3x6mm
16 30,6 23.6 63.5 44,6 15 22 24.5 24 30 16 M4x8mm 3.4 M4x6.5mm
20 42 27.6 78.9 55.2 18 32 29 30 35 18.6 M5x10mm 4.3 M5x8mm
25 52 33.6 93.6 60.4 22 40 30 36 36.5 22 M6x12mm 5.1 M6x10mm

MODEL HF4 HF5 C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 HC HG1 HG2 HG3
10 M2.5x4mm M3x6mm 6.4 4 17.2 3 5.7 35,8 10 11 H9x1.5mm M3 10,4 18,8
16 M3x7mm M4x8mm 8 7 22.6 4 7 40,7 16 17 H9x1.5mm M5 13 18,3
20 M4x8mm M5x10mm 10 8 28 5.2 9 50,7 20 21 H9x1.5mm M5 15 22,2
25 M5x10mm M6x12mm 12 10 37.5 8 12 55,8 25 26 H9x1.5mm M5 20 23,5

F2

L1

F1L2
Centering spot facing
Foro di riferimento
Ø  HC

Sensor groove
Sede per sensori

Sensor groove (not present in the version MGA-10)
Sede per sensori (non presente nella versione MGA-10)

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2) HF5

F4

C7

C
5

C
4

10° Closed/Chiusa

C2
F3

L4

C
6

C
3

30° Open/Aperta

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2+2) HF4

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°4) HF1

Through hole for fastening
Foro passante per fissaggio
(N°2) Ø HF2

F6

F5

Hole for fastening
Foro per fissaggio
(N°2) HF3

HG2

C1 (-0.1)

L3
H

G
3

Air connection
Ingresso aria
(N°2) HG1

A B

Compressed air in A: gripper opening.
Compressed air in B: gripper closing.

Aria compressa in A: apertura della pinza.
Aria compressa in B: chiusura della pinza.

foto foto

Pinces pneumatiques
Série MGA

2x trous de fi xation ØHF5

Rainure de capteur (n’existe pas en MGA-10)

2x2 trous de fi xation 
HF4

 2x trous de fi xation HF3

Rainure de capteur

Diamètre de centrage 
face ØHC

Air comprimé dans A : Ouverture de la pince.
Air comprimé en B : Fermeture de la pince.

2x trous de fi xation 
ØHF2 traversants

4x trous de fi xation HF1

2x entrées Air
HG1

30° Ouvert
10° Fermé
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Pinces Parallèles à 3 doigts
Double effet - alésages de 25 à 63 mm

Série de pinces pneumatiques parallèles à 3 doigts� 
Disponibles dans 5 tailles�
Version magnétique standard avec rainures sur le corps 
pour l’application directe des fi ns de course magnétiques.

Type 25PPE 32PPE 40PPE 50PPE 63PPE

Fluide air comprimé fi ltré. La lubrifi cation, si elle est utilisée, doit étre 
continue.

Pression d’utilisation 1,5 ÷ 7 bar

Température 0 °C ÷ + 80°C

Fréquence max� de travail 180 cycles / min.

Lubrifi cation piston : avec ou sans lubrifi cation

leviers : lubrifi cation nécessaire sur les parties en glissement

Course d’ouverture (mm) 6 8 8 12 18

Connexions M5

Version Code Référence

Alésage 25 mm 075053 25PPE

Alésage 32 mm 075054 32PPE

Alésage 40 mm 075055 40PPE

Alésage 50 mm 075056 50PPE

Alésage 63 mm 075057 63PPE

Pinces Parallèles à 3 doigts
Alésages de 25 à 63 mm Double effet

N. Composante Matériau
1 Corps aluminium

2 Tête avant aluminium

3 Tige acier

4 Piston aluminium

5 Culot aluminium

6 Porte-aimant aluminium

7 Aimant plastoférite

8 Doigts acier

9 Levier de commande acier

10 Vis acier INOX

11 Couvercle doigts acier INOX

12 O-ring NBR

13 Joints piston NBR

14 O-ring culot NBR

15 Joint de tige NBR

Matériaux

Force de serrage
Point de serrage Point de serrage

1.80.51
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50PPE40PPE 63PPE

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Caractéristiques techniques

Matières
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Pinces Parallèles à 3 doigts
Alésages de 25 à 63 mm Double effet

N. Composante Matériau
1 Corps aluminium

2 Tête avant aluminium

3 Tige acier

4 Piston aluminium

5 Culot aluminium

6 Porte-aimant aluminium

7 Aimant plastoférite

8 Doigts acier

9 Levier de commande acier

10 Vis acier INOX

11 Couvercle doigts acier INOX

12 O-ring NBR

13 Joints piston NBR

14 O-ring culot NBR

15 Joint de tige NBR

Matériaux

Force de serrage
Point de serrage Point de serrage

1.80.51
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L (mm)

40

50

60

30

20

10

0 10 20 30 40 50

0�6MPa

0�5MPa

0�4MPa

0�3MPa
0�2MPa

Longueur point de serrage

Fo
rc

es
 d

e 
se

rr
ag

e

F (N)

L (mm)

80

100

60

40

20

0 10 20 30 40 50

0�6MPa

0�5MPa

0�4MPa
0�3MPa

0�2MPa

0�1MPa

Longueur point de serrage
Fo

rc
es

 d
e 

se
rr

ag
e

25PPE 32PPE

F (N)

L (mm)

250

300

200

100

350

150

50

0 10 20 30 40 50 60 70

0�6MPa
0�5MPa
0�4MPa
0�3MPa

0�2MPa
0�1MPa

Longueur point de serrage

Fo
rc

es
 d

e 
se

rr
ag

e

F (N)

L (mm)

100

200

120

80

40

0 10 20 30 40 50

0�6MPa

0�5MPa
0�4MPa
0�3MPa
0�2MPa
0�1MPa

Longueur point de serrage

Fo
rc

es
 d

e 
se

rr
ag

e

F (N)

L (mm)

400

500

300

100

200

0 20 40 60 80 100

0�6MPa

0�5MPa

0�4MPa

0�3MPa
0�2MPa
0�1MPa

Longueur point de serrage

Fo
rc

es
 d

e 
se

rr
ag

e

50PPE40PPE 63PPE

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

1

1.80.52

Pinces Parallèles à 3 doigts
Alésages de 25 à 63 mm Double effet

ouvert 7
fermé 10

gorges pour
le capteur

3-M4X0.8X10dp
trous de fixations 

2-M5X0.8
entrée de l'air

6-M3X0.5X6dp
trous de fixations 

ouvert 20
fermé  14

24 ouvert

Type: 25PPE

3-M5X0.8X10dp
trous de fixations 

6-M4X0.7X8dp
trous de fixations 

gorges pour le capteur

2-M5X0.8
entrée de l'air

ouvert 24
fermé 16

32 ouvert

ouvert 12
fermé 8

Type: 32PPE

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Type 25PPE                                                                                                        

Force de serrage
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1

1.80.52

Pinces Parallèles à 3 doigts
Alésages de 25 à 63 mm Double effet

ouvert 7
fermé 10

gorges pour
le capteur

3-M4X0.8X10dp
trous de fixations 

2-M5X0.8
entrée de l'air

6-M3X0.5X6dp
trous de fixations 

ouvert 20
fermé  14

24 ouvert

Type: 25PPE

3-M5X0.8X10dp
trous de fixations 

6-M4X0.7X8dp
trous de fixations 

gorges pour le capteur

2-M5X0.8
entrée de l'air

ouvert 24
fermé 16

32 ouvert

ouvert 12
fermé 8

Type: 32PPE

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Type 32PPE                                                                                                         

1.80.53

Pinces Parallèles à 3 doigts
Alésages de 25 à 63 mm Double effet

3-M5X0.8X10dp
trous de fixations 

6-M4X0.7X8dp
trous de fixations 

gorges pour le capteur

2-M5X0.8
entrée de l'air

ouvert ø28
fermé ø20

35 ouvert

ouvert 14
fermé 10

Type: 40PPE

3-M5X0.8X10dp

6-M4X0.8X10dp

gorges pour le capteur

2-M5X0.8
entrée de l'air

ouvert ø34
fermé ø22

32 ouvert

ouvert 17
fermé 11

41 ouvert

Type: 50PPE

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Type 40PPE                                                                                                          
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1.80.53

Pinces Parallèles à 3 doigts
Alésages de 25 à 63 mm Double effet

3-M5X0.8X10dp
trous de fixations 

6-M4X0.7X8dp
trous de fixations 

gorges pour le capteur

2-M5X0.8
entrée de l'air

ouvert ø28
fermé ø20

35 ouvert

ouvert 14
fermé 10

Type: 40PPE

3-M5X0.8X10dp

6-M4X0.8X10dp

gorges pour le capteur

2-M5X0.8
entrée de l'air

ouvert ø34
fermé ø22

32 ouvert

ouvert 17
fermé 11

41 ouvert

Type: 50PPE

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

1

1.80.54

Pinces Parallèles à 3 doigts
Alésages de 25 à 63 mm Double effet

3-M6X1X12dp 

6-M5X0.8X10dp
trous de fixations 

gorges pour le capteur 2-M5X0.8
entrée de l'air

ouvert ø46
fermé ø30

51 ouvert

ouvert 23
fermé 15

Type: 63PPE

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Type 50PPE                                                                                                          

Type 63PPE                                                                                                       
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Accessoires vérins  
Amortisseurs hydrauliques réglables

Température Type DR: + 5 °C ÷ + 70°C
Type DRF: + 12 °C ÷ + 90°C

Matériaux

Corps : Acier bruni
Tige : Acier Inoxydable
Ressort : Acier
Joints : Nitrile (NBR) – Polyuréthane, Elastomère

Vitesse maximum 
d’impact

4 m/s

Version Type

Sans arrêt mécanique DR

Avec arrêt mécanique 
incorporé DRF

Référence Course A B C D E F G H I J M CH

Capacité d’absorption 
maximum (Nm)

Mesure 
d’effi cacité

(Kg) Poids 
(g)

Par cycle 
(W3)

Par heure 
(W4) Min Max

DR1008 8 10x1 66,5 14,5 2,5 8,8 40 - 6 - 6,5 12 13 1,8 3600 0,2 10 26
DR1210 10 12x1 84 18 3,5 10,8 60 - 8 - 8 6 14 4 6000 0,9 57 43

DRF1412 12,5 14x1,5 87 17,5 8 12 61 12 12 12 10 8,5 17 17 35000 0,6 90 60
DRF2019 19,1 20x1,5 117,9 30 4,8 16,8 74,7 12,7 16,8 18 11 13,2 24 25 45000 2,3 226 130
DRF2525 25,4 25x1,5 142,6 36,3 6,3 22,4 89,7 12,7 22,9 23 11 16,6 30 88 68000 9 1360 310
DRF2540 40 25x1,5 189 51,1 6,3 22,4 121,3 12,7 22,9 23 11 16,6 30 100 90000 14 2040 400

Séries d’amortisseurs hydrauliques réglables qui absorbent l’éner-
gie des chocs sur la tige, à travers le déplacement de l’huile d’une 

chambre à l’autre à l’intérieur du corps de l’amortisseur�
Déplacement contrôlé par une vanne et un étrangleur, en fonction du 

réglage effectué par une molette à l’extrémité postérieure�
Le champ de réglage est gradué de 0 à 9 ; la molette est équipée d’un 

cran d’arrêt�

La décélération optimale s’obtient :
1� Si la décélération est trop accentuée en début de course, déplacer 

la bague vers le 9�
2. Si la décélération est trop accentuée vers la fi n de la course, dépla-

cer la bague vers le 0�

Dans la version sans arrêt mécanique, prévoir un arrêt mécanique 
externe à 0,5 – 1 mm avant la fi n de la course.

11

1.105.1

Accessoires pour vérins
Amortisseurs hydrauliques réglables

Exécutions standard
Version Symbole Type

Sans arrêt mécanique DR

Avec arrêt mécanique DRF
incorporé

Séries d’amortisseurs hydrauliques réglables qui absorbent
l’énergie des chocs sur la tige, à travers le déplacement de
l’huile d’une chambre à l’autre à l’intérieur du corps de l’amor-
tisseur.
Un tel déplacement est contrôlé par une vanne et un étran-
gleur, en fonction du réglage effectué.
Le réglage est effectué par une molette qui se trouve à l’extré-
mité postérieure.
Le champ de réglage est gradué de 0 à 9 ; la molette est
équipée d’un cran d’arrêt.
La décélération optimale s’obtient :
1.Si la décélération est trop accentuée en début de course,

déplacer la bague vers le 9.
2.Si la décélération est trop accentuée vers la fin de la course,

déplacer la bague vers le 0.
Pour le choix de l’amortisseur le plus adapté voir p.1.105.2.
Dans la version sans arrêt mécanique, il faut prévoir un arrêt
mécanique externe à 0,5 – 1 mm avant la fin de la course.

Caractéristiques techniques
Type DR: + 5 °C ÷ + 70°C

Temperature
Type DRF: + 12 °C ÷ + 90°C

Matériaux Corps: Acier bruni
Tige: Acier Inoxydable
Ressort: Acier
Joints: Caoutchouc nitrile (NBR) – Polyuréthane, Elastomère

Vitesse maximum d’impact 4 m/s

COURSE
ÉCROU

PLANT À CLÉS FILETAGE

Code Article Course A B C D E F G H I J M CH Capacité d’absorption Misure Poids
maximum (Nm) d’efficacité (g)

Par cycle Par heure minimum maximum
(W3) (W4) (Kg.) (Kg.)

041801 DR1008 8 10x1 66,5 14,5 2,5 8,8 40 - 6 - 6,5 12 13 1,8 3600 0,2 10 26

041802 DR1210 10 12x1 84 18 3,5 10,8 60 - 8 - 8 6 14 4 6000 0,9 57 43

041803 DRF1412 12,5 14x1,5 87 17,5 8 12 61 12 12 12 10 8,5 17 17 35000 0,6 90 60

041804 DRF2019 19,1 20x1,5 117,9 30 4,8 16,8 74,7 12,7 16,8 18 11 13,2 24 25 45000 2,3 226 130

041805 DRF2525 25,4 25x1,5 142,6 36,3 6,3 22,4 89,7 12,7 22,9 23 11 16,6 30 88 68000 9 1360 310

041806 DRF2540 40 25x1,5 189 51,1 6,3 22,4 121,3 12,7 22,9 23 11 16,6 30 100 90000 14 2040 400

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr
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1.105.1

Accessoires pour vérins
Amortisseurs hydrauliques réglables

Exécutions standard
Version Symbole Type

Sans arrêt mécanique DR

Avec arrêt mécanique DRF
incorporé

Séries d’amortisseurs hydrauliques réglables qui absorbent
l’énergie des chocs sur la tige, à travers le déplacement de
l’huile d’une chambre à l’autre à l’intérieur du corps de l’amor-
tisseur.
Un tel déplacement est contrôlé par une vanne et un étran-
gleur, en fonction du réglage effectué.
Le réglage est effectué par une molette qui se trouve à l’extré-
mité postérieure.
Le champ de réglage est gradué de 0 à 9 ; la molette est
équipée d’un cran d’arrêt.
La décélération optimale s’obtient :
1.Si la décélération est trop accentuée en début de course,

déplacer la bague vers le 9.
2.Si la décélération est trop accentuée vers la fin de la course,

déplacer la bague vers le 0.
Pour le choix de l’amortisseur le plus adapté voir p.1.105.2.
Dans la version sans arrêt mécanique, il faut prévoir un arrêt
mécanique externe à 0,5 – 1 mm avant la fin de la course.

Caractéristiques techniques
Type DR: + 5 °C ÷ + 70°C

Temperature
Type DRF: + 12 °C ÷ + 90°C

Matériaux Corps: Acier bruni
Tige: Acier Inoxydable
Ressort: Acier
Joints: Caoutchouc nitrile (NBR) – Polyuréthane, Elastomère

Vitesse maximum d’impact 4 m/s

COURSE
ÉCROU

PLANT À CLÉS FILETAGE

Code Article Course A B C D E F G H I J M CH Capacité d’absorption Misure Poids
maximum (Nm) d’efficacité (g)

Par cycle Par heure minimum maximum
(W3) (W4) (Kg.) (Kg.)

041801 DR1008 8 10x1 66,5 14,5 2,5 8,8 40 - 6 - 6,5 12 13 1,8 3600 0,2 10 26

041802 DR1210 10 12x1 84 18 3,5 10,8 60 - 8 - 8 6 14 4 6000 0,9 57 43

041803 DRF1412 12,5 14x1,5 87 17,5 8 12 61 12 12 12 10 8,5 17 17 35000 0,6 90 60

041804 DRF2019 19,1 20x1,5 117,9 30 4,8 16,8 74,7 12,7 16,8 18 11 13,2 24 25 45000 2,3 226 130

041805 DRF2525 25,4 25x1,5 142,6 36,3 6,3 22,4 89,7 12,7 22,9 23 11 16,6 30 88 68000 9 1360 310

041806 DRF2540 40 25x1,5 189 51,1 6,3 22,4 121,3 12,7 22,9 23 11 16,6 30 100 90000 14 2040 400

Distribué par RYTEC-Ecovis.Tél.: 03-89-45-13-41

Distribué par Rytec Ecovis -68- Mulhouse / www.rytec.fr / Tél.: 03-89-45-13-41 / commercial@rytec.fr

Caractéristiques techniques
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Les amortisseurs sont sélectionnés selon leur capacité d’absorption d’énergie. 
Les valeurs de capacité déterminent aussi bien la masse décélérable que l’éner-
gie absorbable par cycle et par heure. 
Les prestations requises doivent donc être comparées dans le tableau des 
capacités des amortisseurs, pour s’assurer que l’énergie puisse être absorbée, 
transformée en chaleur et dissipée dans l’atmosphère.

Énergie – En phase de sélection, les facteurs qu’il faut considérer sont :

Énergie cinétique (W1) : c’est l’énergie engendrée par le poids et par la vitesse de la 
masse à décélérer.
Énergie motrice (W2) : c’est le travail donné à la force motrice qui agit sur la masse à 
décélérer pour la course de décélération.
Énergie totale par cycle (W3) : c’est la somme des deux valeurs précédentes et elle 
correspond à l’énergie à évacuer à chaque cycle.
Énergie totale par heure (W4) : c’est le produit de l’énergie totale par cycle par le 
nombre de cycles par heure ; c’est donc l’énergie que l’amortisseur doit dissiper 
toutes les heures.
Mesure d’effi cacité (ME) : c’est la masse théorique qui avec la même  vitesse que la 
masse réelle aurait, sans force motrice, une énergie équivalente à l’énergie totale par 
cycle (W3) que nous avons dans l’application réelle. Ce n’est pas la masse à freiner; 
elle n’indique pas la force supportée par l’amortisseur.

6) Calculez la mesure d’efficacité :

W3 • 2
ME = (Kg)

V2

Tout en vérifiant que le chiffre obtenu est compris avec
certitude dans les limites indiquées pour l’amortisseur
choisi, pour obtenir une décélération linéaire et progressi-
ve.
7) Si ME est hors des limites, il faut choisir un amortisseur

avec une capacité de mesure d’efficacité supérieure.
En variant la course on peut faire varier selon le souhait
ME ; à chaque changement de course, il ne faut pas
oublier de recalculer l’énergie émise du point “3”

8) Contrôler si l’amortisseur est en mesure de dissiper
sous forme de chaleur l’énergie dérivée par la fréquen-
ce horaire de travail : 

W4 =  W3 . X  (Nm/h)

9) Dans le cas contraire il peut être opportun de choisir
entre :
a) Un amortisseur  de capacité horaire supérieure en

faisant attention de recalculer le point 3 si la course
est différente.

b) Utiliser un système avec un réservoir air/huile exter-
ne ou à recirculation, caractérisés tous deux par une
plus grande capacité horaire ;

c) Refroidir l’amortisseur avec un ventilateur ou un
autre fluide réfrigérant.

1.105.2

Accessoires pour vérins
Amortisseurs hydrauliques réglables

FACTEURS DE CALCUL

Symboles
W1 = Énergie cinétique par cycle (Nm)
W2 = Énergie motrice par cycle (Nm)
W3 = Énergie totale par cycle (Nm)
W4 = Énergie totale par heure (Nm/h)
F = Force motrice (N)
x = Nombre de cycles par heure (1/h)
s = Course de l’amortisseur (m)
v = Vitesse de la masse (m/s)
m = Masse à freiner (Kg)
ME = Mesure d’efficacité (Kg)

Les amortisseurs sont sélectionnés selon leur capacité
d’absorption d’énergie.
Les valeurs de capacité déterminent aussi bien la masse
décélérable que l’énergie absorbable par cycle et par heure. 
Les prestations requises doivent donc être comparées dans
le tableau des capacités des amortisseurs, pour s’assurer
que l’énergie puisse être absorbée, transformée en chaleur
et dissipée dans l’atmosphère.

Énergie – En phase de sélection, les facteurs qu’il faut con-
sidérer sont :
- Énergie cinétique (W1) : c’est l’énergie engendrée par le

poids et par la vitesse de la masse à décélérer.
- Énergie motrice (W2) : c’est le travail donné à la force

motrice qui agit sur la masse à décélérer pour la course de
décélération.

- Énergie totale par cycle (W3) : c’est la somme des deux
valeurs précédentes et elle correspond à l’énergie à éva-
cuer à chaque cycle.

- Énergie totale par heure (W4) : c’est le produit de l’éner-
gie totale par cycle par le nombre de cycles par heure ;
c’est donc l’énergie que l’amortisseur doit dissiper toutes
les heures.

- Mesure d’efficacité (ME) : c’est la masse théorique qui
avec la même vitesse que la masse réelle aurait, sans
force motrice, une énergie équivalente à l’énergie totale
par cycle (W3) que nous avons dans l’application réelle. 
Ce n’est pas la masse à freiner; elle n’indique pas la force
supportée par l’amortisseur.

PROCÉDURE DE CHOIX

Le choix de l’amortisseur optimal peut être fait aisément en
suivant la procédure indiquée ci-dessous.
Nos techniciens restent de toutes les façons toujours à
votre disposition pour vous aider dans le choix de l’amor-
tisseur, résoudre des situations limites ou étudier des solu-
tions spéciales.
1) Déterminez avec précision les données du

problème,c.a.d. les facteurs de calcul m, v, F, x, s, indi-
qués ci-dessus.

2) Calculez l’énergie cinétique de la masse :
W1 =0,5 . m . v2 (Nm).
Choisissez un amortisseur avec une capacité pour un
cycle supérieure à la valeur calculée. La course choisie
doit être utilisée au point “3” ci-après

3) S’il y a une force motrice externe (vérin pneumatique
ou hydraulique, moteur, gravité, etc.) calculez le travail
effectué :
W2 = F · s  (Nm).

4) Calculez l’énergie totale à dissiper par cycle :
W3 = W1 + W2 (Nm).
Vérifiez que cela rentre dans les limites de capacité de
l’amortisseur choisi.
Dans le cas contraire, il faut prendre en considération
un amortisseur  avec une course ou un diamètre plus
élevé et éventuellement recalculer W2 et W3.
Il est possible qu’il faille confronter les amortisseurs
avec des courses différentes en répétant les calculs à
chaque fois.

5) Il est opportun  de choisir un amortisseur  qui ait une
capacité de 25 % supérieure à celle demandé dans le
but :
a) D’accepter d’éventuelles futures augmentations de

l’énergie d’impact ;
b) De travailler avec des marges de sécurité face à des

vitesses difficilement quantifiables.
c) D’assurer une longue vie à l’amortisseur, en particu-

lier s’il opère dans un lieu poussiéreux et contaminé.
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1) Déterminez avec précision les données du problème, c’est à dire les facteurs 
de calcul m, v, F, x, s, indiqués ci-dessus.

2) Calculez l’énergie cinétique de la masse : W1 =0,5 . m . v2 (Nm).
Choisissez un amortisseur avec une capacité pour un cycle supérieure à la 
valeur calculée. La course choisie doit être utilisée au point “3” ci-après

3) S’il y a une force motrice externe (vérin pneumatique ou hydraulique, moteur, 
gravité, etc.) calculez le travail effectué :
W2 = F · s (Nm).

4) Calculez l’énergie totale à dissiper par cycle :
W3 = W1 + W2 (Nm).
Vérifi ez que cela rentre dans les limites de capacité de l’amortisseur choisi.
Dans le cas contraire, il faut prendre en considération un amortisseur avec une 
course ou un diamètre plus élevé et éventuellement recalculer W2 et W3.
Il est possible qu’il faille confronter les amortisseurs avec des courses différentes 
en répétant les calculs à chaque fois.

5) Il est opportun de choisir un amortisseur qui ait une capacité de 25 % supé-
rieure à celle demandé dans le but :
a) D’accepter d’éventuelles futures augmentations de l’énergie d’impact ;
b) De travailler avec des marges de sécurité face à des vitesses diffi cilement 
quantifi ables.
c) D’assurer une longue vie à l’amortisseur, en particulier s’il opère dans un lieu 
poussiéreux et contaminé.

6) Calculez la mesure d’efficacité :

W3 • 2
ME = (Kg)

V2

Tout en vérifiant que le chiffre obtenu est compris avec
certitude dans les limites indiquées pour l’amortisseur
choisi, pour obtenir une décélération linéaire et progressi-
ve.
7) Si ME est hors des limites, il faut choisir un amortisseur

avec une capacité de mesure d’efficacité supérieure.
En variant la course on peut faire varier selon le souhait
ME ; à chaque changement de course, il ne faut pas
oublier de recalculer l’énergie émise du point “3”

8) Contrôler si l’amortisseur est en mesure de dissiper
sous forme de chaleur l’énergie dérivée par la fréquen-
ce horaire de travail : 

W4 =  W3 . X  (Nm/h)

9) Dans le cas contraire il peut être opportun de choisir
entre :
a) Un amortisseur  de capacité horaire supérieure en

faisant attention de recalculer le point 3 si la course
est différente.

b) Utiliser un système avec un réservoir air/huile exter-
ne ou à recirculation, caractérisés tous deux par une
plus grande capacité horaire ;

c) Refroidir l’amortisseur avec un ventilateur ou un
autre fluide réfrigérant.

1.105.2

Accessoires pour vérins
Amortisseurs hydrauliques réglables

FACTEURS DE CALCUL

Symboles
W1 = Énergie cinétique par cycle (Nm)
W2 = Énergie motrice par cycle (Nm)
W3 = Énergie totale par cycle (Nm)
W4 = Énergie totale par heure (Nm/h)
F = Force motrice (N)
x = Nombre de cycles par heure (1/h)
s = Course de l’amortisseur (m)
v = Vitesse de la masse (m/s)
m = Masse à freiner (Kg)
ME = Mesure d’efficacité (Kg)

Les amortisseurs sont sélectionnés selon leur capacité
d’absorption d’énergie.
Les valeurs de capacité déterminent aussi bien la masse
décélérable que l’énergie absorbable par cycle et par heure. 
Les prestations requises doivent donc être comparées dans
le tableau des capacités des amortisseurs, pour s’assurer
que l’énergie puisse être absorbée, transformée en chaleur
et dissipée dans l’atmosphère.

Énergie – En phase de sélection, les facteurs qu’il faut con-
sidérer sont :
- Énergie cinétique (W1) : c’est l’énergie engendrée par le

poids et par la vitesse de la masse à décélérer.
- Énergie motrice (W2) : c’est le travail donné à la force

motrice qui agit sur la masse à décélérer pour la course de
décélération.

- Énergie totale par cycle (W3) : c’est la somme des deux
valeurs précédentes et elle correspond à l’énergie à éva-
cuer à chaque cycle.

- Énergie totale par heure (W4) : c’est le produit de l’éner-
gie totale par cycle par le nombre de cycles par heure ;
c’est donc l’énergie que l’amortisseur doit dissiper toutes
les heures.

- Mesure d’efficacité (ME) : c’est la masse théorique qui
avec la même vitesse que la masse réelle aurait, sans
force motrice, une énergie équivalente à l’énergie totale
par cycle (W3) que nous avons dans l’application réelle. 
Ce n’est pas la masse à freiner; elle n’indique pas la force
supportée par l’amortisseur.

PROCÉDURE DE CHOIX

Le choix de l’amortisseur optimal peut être fait aisément en
suivant la procédure indiquée ci-dessous.
Nos techniciens restent de toutes les façons toujours à
votre disposition pour vous aider dans le choix de l’amor-
tisseur, résoudre des situations limites ou étudier des solu-
tions spéciales.
1) Déterminez avec précision les données du

problème,c.a.d. les facteurs de calcul m, v, F, x, s, indi-
qués ci-dessus.

2) Calculez l’énergie cinétique de la masse :
W1 =0,5 . m . v2 (Nm).
Choisissez un amortisseur avec une capacité pour un
cycle supérieure à la valeur calculée. La course choisie
doit être utilisée au point “3” ci-après

3) S’il y a une force motrice externe (vérin pneumatique
ou hydraulique, moteur, gravité, etc.) calculez le travail
effectué :
W2 = F · s  (Nm).

4) Calculez l’énergie totale à dissiper par cycle :
W3 = W1 + W2 (Nm).
Vérifiez que cela rentre dans les limites de capacité de
l’amortisseur choisi.
Dans le cas contraire, il faut prendre en considération
un amortisseur  avec une course ou un diamètre plus
élevé et éventuellement recalculer W2 et W3.
Il est possible qu’il faille confronter les amortisseurs
avec des courses différentes en répétant les calculs à
chaque fois.

5) Il est opportun  de choisir un amortisseur  qui ait une
capacité de 25 % supérieure à celle demandé dans le
but :
a) D’accepter d’éventuelles futures augmentations de

l’énergie d’impact ;
b) De travailler avec des marges de sécurité face à des

vitesses difficilement quantifiables.
c) D’assurer une longue vie à l’amortisseur, en particu-

lier s’il opère dans un lieu poussiéreux et contaminé.
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Facteurs de calcul

Procédure de choix

6) Calculez la mesure d’effi cacité :
Tout en vérifi an que le chiffre obtenu est compris avec certitude dans les limites
indiquées pour l’amortisseur choisi, pour obtenir une décélération linéaire et
progressive.




